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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.
Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest vooraleer u dit toestel
in gebruik neemt.

Det ar nodvandigt att lasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

Denne brugervejledning skal gennemlzaeses inden maskinen tage i brug.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fgr du tar maskinen i bruk.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Feltétlenll fontos, hogy a jelen hasznalati Gtmutatoban foglalt eléirasokat az lizembe helyezés el6tt
elolvassa!

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.
Mepen c60pKoii 1 3anyCcKOM MHCTPYMEHTa HEOBXOAMMO 03HAKOMUTLCS C MHCTPYKLIMEN MO aKcnyaTauuu.
Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac sie z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podregczniku.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.
Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti [&bi lugeda.

Prie$ pradédami eksploatuoti §j prietaisa, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Svarigi, lai jis pirms masinas darbinasanas izlasttu instrukcijas $aja rokasgramata.
Pre pracou s tymto zariadenim je dolezité, by ste si precitali pokyny v tomto navode.

OT U3KMIoYUTENHA BAXHOCT € Aa npovyeteTe UHCTPYKUMUTE B TOBaA PHLKOBOACTBO, Npeau Aa ctaptupare u

nsnonseare Tasn MawmHa.
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Taille-haies a été congue et fabriquée selon de hauts
standards en matiére de fiabilité, de facilité d'utilisation et
de sécurité. Si vous en prenez soin, vous pourrez I'utiliser
sans problemes durant des années.

CONSIGNES DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

Lisez attentivement tous les avertissements et toutes
les instructions. Le non-respect des instructions
présentées ci-aprés peut entrainer des accidents tels
que des incendies, des chocs électriques et/ou des
blessures corporelles graves.

UTILISATION PREVUE

Ce taille-haie est destiné a la coupe et a la taille des haies

et des buissons en utilisation domestique. Il n’est pas

congu pour couper au dessus du niveau des épaules.

B Conservez ces avertissements et instructions pour
pouvoir vous y reporter ultérieurement. Le terme “outil
électrique” utilisé dans les consignes de sécurité ci-
aprés désigne aussi bien les outils électriques qui se
branchent au secteur que les outils électriques sans fil.

ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL

B Veillez a maintenir votre espace de travail propre et
bien éclairé. Les espaces encombrés et sombres sont
propices aux accidents.

B Nutilisez pas doutils électriques dans un
environnement explosif, par exemple a proximité de
liquides, gaz ou poussiére inflammables. Les étincelles
provenant des outils électriques peuvent y mettre le feu
ou les faire exploser.

B Maintenez enfants, visiteurs et animaux domestiques
a l'écart lorsque vous utilisez un outil électrique. lls
pourraient vous distraire et vous faire perdre le controle
de l'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

B N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides.La pénétration d’eau dans un outil
électrique augmente le risque de décharge électrique.

SECURITE PERSONNELLE

B Restez vigilant. Regardez bien ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez un outil
électrique. N'utilisez pas votre outil électrique lorsque
vous étes fatigué, si vous étes sous I'emprise de I'alcool
ou de drogues, ou si vous prenez des médicaments.
N’oubliez jamais qu'il suffit d’une seconde d’inattention
pour vous blesser gravement.

Portez un équipement de protection. Protégez
toujours vos yeux. Selon les conditions, portez é g
alement un masque anti-poussiére , des chaussures
antidérapantes, un casque ou des protections auditives
pour éviter les risques de blessures corporelles graves.

Evitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que
linterrupteur est sur “arrét” avant de brancher votre
outil a une prise et/ou d’insérer la batterie, de méme
que lorsque vous prenez ou transportez I'outil. Pour
éviter les risques d’accidents, ne déplacez pas votre
outil en ayant le doigt sur la gachette et ne le branchez
pas si l'interrupteur est sur “marche”.

Retirez les clés de serrage avant de mettre votre outil
en marche. Une clé de serrage restée attachée a un
élément mobile de I'outil peut provoquer des blessures
corporelles graves.

Ne tendez pas le bras trop loin. Prenez bien appui sur
vos jambes. Une position de travail stable permet de
mieux contrdler son outil en cas d’événement fortuit.

Portez des vétements adéquats. Ne portez pas de
vétements amples ou de bijoux. Veillez @ maintenir
vos cheveux, vos vétements et vos mains éloignés
des pieces mobiles. Les vétements amples, les bijoux
et les cheveux longs peuvent se prendre dans les
éléments en mouvement.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ELECTRIQUES

Ne forcez pas l'outil. Utilisez I'outil adapté au travail
que vous voulez effectuer. Votre outil électrique sera
plus efficace et plus sdr si vous I'utilisez au régime pour
lequel il a été congu.

N'utilisez pas un outil électrique si linterrupteur ne
permet pas de le mettre en marche et de I'arréter. Un
outil qui ne peut pas étre allumé et éteint correctement
est dangereux et doit impérativement étre réparé.

Rangez vos outils électriques hors de portée des
enfants. Ne laissez pas des personnes ne connaissant
pas l'outil ou nayant pas pris connaissance des
consignes de sécurité utiliser l'outil. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains de
personnes inexpérimentées.

Entretenez vos outils avec soin . Contrélez I'alignement
des piéces mobiles. Vérifiez qu'aucune piece n’est
cassée. Controlez le montage et tout autre élément
pouvant affecter le fonctionnement de l'outil. Si des
pieces sont endommagées, faites réparer votre outil
avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus au
mauvais entretien des outils.

Veillez a maintenir vos outils propres et aiguisés. Un
outil de coupe bien aiguisé et propre risquera moins de
bloguer et vous pourrez mieux en garder le contréle.

Respectez les présentes consignes de sécurité lorsque
vous utilisez votre outil, les accessoires, les embouts,



(FRE@DE@MEDEDEDED WO FEDEDECDEDEDEPDEDHEDEDIDIDERES

Francais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

etc. et tenez compte des spécificités de votre outil, de
votre espace de travail et du travail a effectuer. Pour
éviter les situations dangereuses, n’utilisez votre outil
électrique que pour les travaux pour lesquels il a été
congu.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES AUX

OUTILS SANS FIL

B Assurez-vous que linterrupteur est en position “arrét’
ou verrouillé avant d’insérer la batterie. L'insertion
d’une batterie dans un outil en position marche peut
provoquer des accidents.

B Ne rechargez la batterie de votre outil quavec le
chargeur indiqué par le fabricant. Un chargeur adapté a
un certain type de batterie peut déclencher un incendie
s'il est utilisé avec un autre type de batterie.

B Seul un type de batterie spécifique doit étre utilisé avec
un outil sans fil. L'utilisation de toute autre batterie peut
provoquer un incendie.

B Lorsque la batterie n'est pas utilisée, maintenezla
éloignée d’objets métalliques tels que des trombones,
piéces de monnaie, clés, vis, clous ou tout autre objet
susceptible de connecter les contacts entre eux.
Le court-circuitage des contacts de la batterie peut
provoquer des bralures ou des incendies.

m  Evitez tout contact avec le liquide de batterie en cas de
fuite de la batterie due a une utilisation abusive.Si cela
se produit, rincez la zone touchée a I'eau claire. Si vos
yeux sont atteints, consultez également un médecin.
Le liquide projeté d’une batterie peut provoquer des
irritations ou des brQlures.

ENTRETIEN

B lLes réparations doivent étre effectuées par un
technicien qualifié et avec des pieces de rechange
d’origine uniquement. Vous pourrez ainsi utiliser votre
outil électrique en toute sécurité.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT

LE TAILLE-HAIES

B Gardez toute partie du corps éloignée de la lame du
taille-haies. Ne retirez pas de parties coupées et ne
maintenez pas de parties a couper lorsque les lames
sont en mouvement. Assurez-vous que linterrupteur
soit en position d’arrét avant de retirer des débris qui
bloquent les lames. Un moment d’inattention lors de
I'utilisation du taille-haies peut entrainer de graves
blessures.

B Transportez le taille-haies en le tenant par sa poignée,
lames arrétées. Lors du transport du taillehaies ou
pour son remisage, mettez toujours le protége-lameen
place. Une utilisation correcte du taille-haies réduit les
risques de blessures dues aux lames de coupe.

B Ne tenez l'outil électrique que par ses surfaces de

préhension isolées, car les lames de coupe sont
susceptibles d’entrer en contact avec des cables
électriques cachés.

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES CONSIGNES DE

SECURITE AVANT D'UTILISER CET OUTIL.

B Lisez avec attention toutes les consignes de sécurité.
Prenez connaissance de votre outil et de son
fonctionnement.

B N'utilisez pas votre outil si vous étes fatigué ou malade,
sous I'emprise de l'alcool ou de drogues, ou si vous
prenez des médicaments.

B Vérifiez I'état de votre outil avant de [lutiliser.
Remplacez les pieces endommagées. Assurez-vous
qu’il N’y a pas de fuite de liquide de batterie.

B Assurez-vous que toutes les fixations et protections
sont en place et correctement serrées. Remplacez
toute lame ou toute autre piece fissurée, ébréchée
ou endommagée. Assurez-vous que la lame est
correctement installée et solidement fixée. Vous
éviterez ainsi les risques de blessures corporelles
graves vis-a-vis de I'utilisateur ou des visiteurs et les
risques d’endommagement de l'outil.

B Utilisez I'outil approprié. N'utilisez votre taille-haies que
pour les travaux pour lesquels il a été congu.

B N'utilisez pas le taile-haies si 'interrupteur ne permet
pas de le mettre en marche et de l'arréter. Un outil
qui ne peut pas étre allumé et éteint correctement est
dangereux et doit impérativement étre réparé.

B Nettoyez la zone de coupe avant d'utiliser I'outil.
Retirez les cordons, fils électriques, ficelles et autres
éléments qui pourraient se prendre dans la lame.

B Les enfants, les visiteurs et les animaux domestiques
doivent étre tenus a I'écart de I'espace de travail.
Maintenez enfants, visiteurs et animaux a une distance
d’au moins 15 m car des objets pourraient étre projetés
pendant la coupe. Il est recommandé aux visiteurs
de porter des protections oculaires. Si une personne
s’approche de vous pendant la coupe, arrétez
immédiatement votre taille-haies.

B Pour éviter les risques de choc électrique, n’exposez
pas le chargeur a la pluie ou a 'humidité. N'utilisez pas
le taille-haies si vous avez les mains mouillées.

B | 'utilisation du taille-haies est interdite aux enfants de
moins de 15 ans ou aux personnes inexpérimentées.

B Pour réduire les risques de Iésions oculaires graves,
portez toujours des lunettes de protection lorsque vous
utilisez le taille-haies.

B Portez un écran facial ou un masque anti-poussiere si
le travail génére de la poussiére.

B Portez des vétements adéquats. Ne portez pas de
vétements amples ou de bijoux pouvant se prendre
dans des éléments en mouvement.
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CONSIGNES LORS DEL’UTILISATIONDU TAILLEHAIES

Nous vous recommandons de porter des gants en
caoutchouc et des chaussures antidérapantes lorsque
vous travaillez a I'extérieur.

Si vous avez les cheveux longs, veillez a les protéger
en les attachant au dessus du niveau des épaules afin
d’éviter qu’ils ne se prennent dans les éléments en
mouvement.

N’exposez pas un outil électrique ou une batterie a la
pluie ou a '’humidité.

Lorsque vous transportez ou rangez votre taillehaies,
veillez a ce que le fourreau de protection de la lame
soit bien en place.

Soyez toujours conscient de ce qui vous entoure et
restez vigilant : le bruit de I'outil en marche peut couvrir
d’autres bruits.

Prenez I'habitude de vérifier que les clés de serrage
ont été retirées de I'outil avant de le mettre en marche.

Vérifiez toujours que les poignées et les systémes de
protection sont bien en place avant d'utiliser votre outil.

N'utilisez jamais votre outil s'il manque certaines
piéces ou si des pieces ou accessoires autres que
ceux d’origine ont été installés.

La valeur des vibrations réellement produites durant
I'utilisation de l'outil @ moteur peuvent différer de la
valeur totale déclarée, en fonction de la maniere dont
I'outil est utilisé.

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les
outils a main peuvent contribuer a I'apparition d’'un
état appelé le Syndrome de Raynaud chez certaines
personnes. Les symptdmes peuvent comprendre des
fourmillements, un engourdissement et un blanchiment
des doigts, généralement par temps froid. Des facteurs
héréditaires, I'exposition au froid et a I'humidité, le
régime alimentaire, le tabagisme et les habitudes de
travail peuvent contribuer au développement de ces
symptomes. Certaines mesures peuvent étre prises
par I'utilisateur pour aider a réduire les effets des
vibrations:

« Gardez votre corps au chaud par temps froid.
Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des gants
afin de garder vos mains et vos poignets au
chaud. Le temps froid est considéré comme un
facteur contribuant trés largement a I'apparition du
Syndrome de Raynaud.

« Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

« Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d’exposition journaliére.

Si vous ressentez I'un des symptdmes associés a ce
syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

N'utilisez pas votre taille-haies si la poignée avant
n’est pas en place. Mainenez votre outil a deux mains
lorsque vous I'utilisez.

Pour éviter les risques de démarrage involontaire,
ne déplacez pas votre outil avec votre doigt sur la
gachette.

Restez vigilant. Regardez bien ce que vous faites et
faites preuve de bon sens.

Portez un pantalon épais, des chaussures de sécurité
antidérapantes et des gants. Ne portez pas de shorts,
de sandales et n'utilisez pas votre taillehaies si vous
étes pieds nus.

N'utilisez pas cet outil dans une zone mal éclairée.
Veillez a ce que votre espace de travail soit bien éclairé
(lumiere du jour ou lumiére artificielle).

Veillez a toujours garder votre équilibre et n’utilisez pas
votre outil sur un support instable. Prenez bien appui
sur vos jambes et ne tendez pas le bras trop loin. Ne
pas utiliser sur une échelle.

Ne forcez pas votre outil. Votre outil sera plus efficace
et plus sdr si vous l'utilisez au régime pour lequel il a
été congu.

Relachez la gachette, attendez que le moteur s’arréte
complétement puis retirez la batterie avant de nettoyer
votre outil, de le réparer ou d’effectuer des réglages.

Ce taille-haies sert uniquement a tailler des haies, des
buissons et des arbustes. N'utilisez pas cet outil pour
d’autres applications.

Avant de mettre votre outil en marche, assurez-vous
que la lame ne rencontrera pas d’obstacles.

Si le taille-haies heurte un obstacle ou si un objet se
prend dans la lame, arrétez immédiatement votre outil,
retirez la batterie et vérifiez qu’aucune piéce n’est
endommagée. N'utilisez pas votre outil avant d’avoir
effectué les réparations requises.N'utilisez pas votre
outil si des pieces ne sont pas correctement fixées ou
si elles sont endommagées.

Regardez bien ce que vous faites. Fiez vous a votre
bon sens.

Entretenez votre taille-haies avec soin. Veillez a ce
que la lame soit propre et bien aiguisée pour que le
taille-haies soit performant et puisse étre utilisé en
toute sécurité. Lubrifiez et changez les accessoires
selon les instructions. Veillez a ce que les poignées
soient toujours séches et propres, sans trace d’huile
ni de graisse.

Vérifiez qu'aucune piéce n'est endommagée. Avant
de continuer a utiliser votre outil, vérifiez qu'une
piéce ou un accessoire endommagé peut continuer
a fonctionner ou a remplir sa fonction. Controlez
'alignement des piéces mobiles. Vérifiez qu'aucune
piéce n’est cassée. Controlez le montage et tout autre
élément pouvant affecter le fonctionnement de l'outil.
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Un protége-lame ou toute autre élément endommagé
doit étre réparé ou remplacé par un Centre Service
Agréé sauf indication contraire dans le présent manuel
d’utilisation.

B Pour évitez de vous couper, tenez vos mains éloignées
de la lame. N'essayez pas de retirer le matériau coupé
ou de tenir le matériau a couper lorsque la lame est en
mouvement. Assurez-vous que la batterie a été retirée
et que la gachette est relachée avant de retirer un
élément bloqué dans la lame. Veillez a ne pas toucher
la lame lorsque vous saisissez votre outil.

A AVERTISSEMENT

Le mouvement des lames continue pendant un court
instant aprés I'arrét de I'appareil.

B Tenez vos mains, votre visage et vos pieds éloignés
des piéces mobiles. N'essayez pas de toucher ou
d’arréter la lame lorsque celle-ci est en rotation.

B Arrétez toujours le moteur lorsque vous n’étes pas en
train de couper ou lorsque vous vous déplacez d’une
zone de coupe a une autre.

B Ne laissez pas des déchets de coupe ou autres
matériaux s’accumuler sur [outil. lls pourraient
encombrer la lame.

B Rangez votre outil dans un endroit sec, situé en
hauteur ou fermé a clé, pour éviter toute utilisation
abusive ou tout endommagement. Veillez a ce que
votre outil soit rangé hors de portée des enfants et des
personnes inexpérimentées.

B Remettez le fourreau de protection de la lame en place
lorsque vous n'utilisez pas le taille-haies.

B Ne plongez votre outil dans de I'eau ou dans tout
autre liquide ou ne I'aspergez pas. Veillez a ce que
les poignées soient toujours séches, propres et sans
déchet de coupe. Nettoyez votre outil apres chaque

utilisation. Reportez-vous aux consignes de la section
“Rangement du taille-haies”.

B Assurez-vous que les piéces de loutil sont
correctement serrées avant de le transporter.

B Conservez ces instructions. Consultez-les
régulierement et utilisez-les pour informer d'autres
utilisateurs éventuels. Si vous prétez ce taille-haies,
prétez également ce manuel d'utilisation.

REPARATIONS

B Les réparations doivent étre effectuées par un
technicien qualifié¢. L’entretien ou les réparations
réalisées par des personnes non qualifi€ées entrainent
des risques de blessures corporelles graves ou
d’endommagement de l'outil. Le nonrespect de cette
consigne rend votre garantie nulle et caduque.

B Lors de l'entretien, seules des piéces de rechange
d’'origine doivent étre utilisées. Respectez les
instructions figurant dans la section Entretien de ce
manuel. Vous éviterez ainsi les risques de blessures
corporelles graves ou les risques d’endommagement
de l'outil. Le non-respect de cette consigne rend votre
garantie nulle et caduque.

A AVERTISSEMENT

S’il manque une piéce, n'utilisez pas votre outil
avant de vous étre procuré la piéce en question. Le
non- respect de cette consigne peut entrainer des
blessures corporelles graves.

CONSERVEZ CES CONSIGNES. CONSULTEZLES
REGULIEREMENT ET  UTILISEZ-LES POUR
INFORMER D’AUTRES UTILISATEURS EVENTUELS.
SI VOUS PRETEZ CET OUTIL, PRETEZ EGALEMENT
CE MANUEL D’UTILISA
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Certains des symboles ci-apres sont susceptibles de figurer sur cet appareil. Etudiez-les et apprenez leur signification.
Une interprétation correcte de ces symboles vous permettra d'utiliser votre appareil dans de meilleures conditions de
sécurité et de maniere plus adéquate.

SYMBOLE DESIGNATION/EXPLICATION
n Précautions impliquant votre sécurité.
@ Lisez le manuel d’utilisation et respectez les avertissements et les consignes de sécurité.

Portez des vétements et bottes de protection.

Les objets projetés peuvent faire ricochet et provoquer de graves blessures ou des dommages
matériels.

Portez des gants de travail épais et agrippants.

de la zone de travail.

W N'utilisez pas votre outil sous la pluie !

Danger — Eloignez vos mains et pieds de la lame.

ﬁ Gardez tout visiteur (en particulier les enfants et les animaux) a une distance d’au moins 15m

@ Construction avec une double isolation

Les signaux et mots suivants sont destinés a indiquer le niveau de risque associé a cette machine.

SYMBOLE SIGNIFICATION

Imminence d’un danger qui, si 'on n'y prend garde, peut entrainer la mort ou de graves
blessures.

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n’y prend garde, peut entrainer la mort ou
des blessures graves.

Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y prend garde, peut entrainer des blessures
moyennes ou légeres.

> > >

(Sans symbole d’alerte de sécurité) Indique une situation pouvant entrainer des dommages
matériels.
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SPECIFICATIONS

Model 2201207
Moteur 24 volts
Vitesse a vide 2800 SPM
Vitesse de la lame 2800 SPM
Longueur de la lame 470 mm
Capacité de coupe 17 mm
Niveau de pression 78 dB(A), k=3

sonore mesuré

Niveau de puissance 94 dB(A)
acoustique garanti

Incertitude de la mesure <25 m/sl, k=1.5m/s’
Vibrations 2.6 kg

DESCRIPTION

Fourreau De Protection De La Lame
Lame

Ecran De Protection

Poignée Avant

Poignée Arriere

Batterie

Aprés Que La Gachette

Avant La Gachette

PN O WN =

UTILISATION

Reportez-vous au Mode d‘emploi de votre pack batterie et
de votre chargeur pour des instructions compléetes sur la
méthode de charge.

NOTE: Pour éviter de graves blessures, retirez toujours
le pack batterie et éloignez vos mains du bouton de
verrouillage lorsque vous portez ou que vous transportez
I'outil.

INSEREZ LA BATTERIE Voir Figure 2.

B Insérez la batterie dans le taille-haies. Pour cela,
alignez les nervures de la batterie avec les rainures du
coupe-bordures.

Assurez-vous que les languettes de verrouillage
situées de chaque c6té de la batterie s’insérent bien
et que la batterie est correctement fixée au taille- haies
avant de I'utiliser.

RETRAIT DE LA BATTERIE

B Repérez les languettes de verrouillage de la batterie
et appuyez dessus pour détacher la batterie du taille-
haies.

B Retirez la batterie du taille-haies.

A MISE EN GARDE

Lorsque vous insérez la batterie dans votre taille-h aies,
assurez-vous que les nervures de la batterie s’alignent
correctement avec les rainures du taillehaies et que les
languettes de verrouillage s‘ins érent correctement . Une
mauvaise insertion de la batterie pourrait endommager
les composants internes.

MISE EN MARCHE DU TAILLE-HAIES Voir Figure 3.
B Retirez le fourreau de protection de la lame.

B Tenez le taille-haies avec vos deux mains, une main
pour appuyer sur la gachette de devant, et I'autre main
pour appuyer sur la gachette arriére.

ARRET DU TAILLE-HAIES
B Relachez les deux gachettes pour mettre I'outil a 'arrét.
B Retirez le pack batterie du taille-haie.

CONSEILS D’UTILISATION

B Ne forcez pas votre outil en cherchant a couper des
haies trop denses. La lame pourrait se plier et ralentir.
Si la lame ralentit, taillez plus lentement.

B Ne tentez pas de couper des tiges ou des branches
de plus de 15 mm d’épaisseur, ni tout élément trop
grand pour étre coupé par les dents. Pour couper les
branches trop grosses, utilisez une scie a main ou un
élagueur.

B Si vous souhaitez couper une haie de fagon bien
plane, nous vous recommandons d’utiliser de la ficelle :
repérez d’abord le niveau auquel vous souhaitez tailler
la haie. Tendez ensuite de la ficelle le long de la haie a
ce niveau. Taillez juste au-dessus de la ficelle tendue,
tel qu'illustré a la figure 4. Taillez également les cotés
d’une haie de fagon a ce que le dessus soit plus étroit
(voir fig. 5). La coupe sera ainsi plus uniforme. Si les
dents se coincent, arrétez le moteur, attendez que la
lame s’arréte et retirez la batterie avant d’essayer de
retirer les éléments coincés dans les dents.

B Portez des gants lorsque vous taillez des haies
épineuses. Lorsque vous taillez de jeunes arbustes,
effectuez un large mouvement de balayage avec votre
taille-haies afin que les dents attrapent correctement
les tiges. Lorsque vous coupez des arbustes plus
anciens, en revanche, effectuez un mouvement de
va-et-vient d’avant en arriére car les tiges seront plus
dures.
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A DANGER

Si les dents entrent en contact avec une ligne ou un
cordon électrique, NE TOUCHEZ PAS LA LAME !
CELLE-CI PEUT DEVENIR CONDUCTRICE. CEST
EXTREMEMENT DANGEREUX. Tenez votre taillehaies
par la poignée principale, qui est isolée, et posez-le loin
de vous avec précaution. Coupez le courant alimentant
la ligne ou le cordon sectionné avant de le/la dégager
des dents de la lame. Le non- respect de cette consigne
peut entrainer des blessures corporelles graves ou la
mort.

A AVERTISSEMENT

Nettoyez la zone de coupe avant d'utiliser I'outil. Retirez
tous les objets tels que cordons d’alimentation, fils
électriques ou fils pouvant se prendre dans les dents de
la lame et provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de solvants pour nettoyer les pieces en
plastique. La plupart des plastiques risquent d’étre
endommagés par les solvants disponibles dans le
commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, I'huile, la graisse, etc. de I'outil. Utilisez
uniquement des pieces de rechange GreenworksTools
d’origine en cas de remplacement. L'utilisation de toute
autre piéce peut présenter des dangers ou endommager
le produit.

A MISE EN GARDE

Les éléments en plastique ne doivent jamais entrer
en contact avec du liquide de frein, de I'essence, des
produits a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc.
Ces produits chimiques contiennent des substances qui
peuvent endommager, affaiblir ou détruire le plastique.

ENTRETIEN ET REPARATION
ENTRETIEN DE LA LAME DU TAILLE-HAIES

A AVERTISSEMENT

N’oubliez pas que les outils sans fil sont toujours
préts a fonctionner puisqu’ils n'ont pas besoin d'étre
connectés a une prise électrique. Pour éviter les
blessures corporelles graves, retirez toujours la batterie
et soyez extrémement vigilant lors de I'entretien ou du
remplacement de la lame.

A AVERTISSEMENT

Pour éviter les blessures corporelles graves, retirez
la batterie avant de réparer, nettoyer ou retirer des
éléments de I'outil.

ENTRETIEN DE LA LAME
B Lubrifiez la lame aprés chaque utilisation.

B Vérifiez régulierement le degré d’'usure des dents et
assurez-vous qu’elles ne sont pas endommagées.

B Utilisez toujours des lames dorigine en cas de
remplacement.

LUBRIFICATION DE LA LAME Voir figure 6.
B Retirez la batterie du taille-haies.

B Pour une utilisation plus aisée de votre outil et pour
prolonger la durée de vie de la lame, lubrifiez la lame
avant et apres chaque utilisation. Avant de lubrifier la
lame, retirez la batterie et posez le taille-haies sur une
surface plane. Appliquez une huile légére pour moteur
le long du bord supérieur de la lame, tel qu’illustré.

Il peut s’avérer nécessaire de lubrifier la lame entre
deux séances de travail. Dans ce cas, arrétez le taille-
haies, retirez la batterie et lubrifiez la lame. Vous
pouvez ensuite reprendre votre travail. Ne lubrifiez
jamais la lame lorsque le taille-haies est en marche.

LUBRIFICATION DU TAILLE-HAIES

B Tous les roulements de cet outil ont été lubrifiés avec
une quantité de lubrifiant a haut indice de lubrification
suffisante pour toute la durée de vie de l'outil dans
des conditions normales d'utilisation. Par conséquent,
aucune lubrification supplémentaire n’est nécessaire.

A AVERTISSEMENT

Ne tentez pas de modifier cet outil ou d’'y monter un
accessoire non recommandé dans le présent manuel.
De telles transformations ou modifications relevent de
I'utilisation abusive et risquent de créer des situations
dangereuses pouvant entrainer des blessures
corporelles graves.

A AVERTISSEMENT

Inspectez votre taille-haies régulierement afin de vous
assurer qu’aucune piéce n'est cassée et que toutes les
piéces sont solidement fixées. Assurezvous que toutes
les vis et tous les éléments de fixation sont bien serrés
afin de réduire les risques de blessures corporelles
graves.
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ENTRETIEN DU TAILLE-HAIES

A AVERTISSEMENT

Pour éviter les blessures corporelles graves, retirez
la batterie avant de réparer, nettoyer ou retirer des
éléments de l'outil.

B Retirez la batterie.

B Nettoyez le taille-haies a I'aide d’un chiffon humide
imbibé d’un détergent doux.

B N'utilisez pas de détergent fort pour nettoyer le carter
ou la poignée — ces éléments sont en plastique. lls
pourraient étre endommagés par certaines huiles
aromatiques telles que le pin ou le citron, ou par des
solvants tels que le kéroséne.

B Attention, 'humidité peut étre a l'origine de chocs
électriques. Essuyez toute trace d’humidité a l'aide
d’un chiffon doux sec.

B Utilisez une petite brosse ou le jet d’air d’'un aspirateur
peu puissant pour nettoyer les fentes de ventilation du
carter de la batterie et du carter moteur.

B Assurez-vous que les fentes de ventilation ne sont
jamais obstruées.

RANGEMENT DU TAILLE-HAIES

B Nettoyez soigneusement votre taille-haies avant de le
ranger. Rangez votre taille-haies dans un endroit sec,
bien aéré et hors de portée des enfants. Ne le rangez
pas a proximité d’agents corrosifs tels que des produits
chimiques de jardinage ou des sels de dégel.

B Protégez toujours la lame a l'aide du fourreau de
protection avant de ranger votre taille-haies, tel
qu'illustré a la figure 7.

B Rangez et rechargez la batterie dans un endroit frais.
Les températures inférieures ou supérieures a une
température ambiante normale réduisent la durée de
vie d’une batterie.

B Stockez la batterie en un lieu ou la température est
inférieure a 27°C, a I'abri de 'humidité.

B Ne rangez jamais une batterie déchargée. Aprés
utilisation, attendez que la batterie refroidisse et
rechargez-la immédiatement.

B Toutes les batteries perdent de leur capacité de
charge avec le temps. Plus la température est élevée,
plus vite la batterie perd de sa capacité de charge.
Si vous rangez votre appareil pendant des périodes
prolongées, rechargez les batteries tous les mois ou
tous les deux mois. Cela prolongera la durée de vie
du pack batterie.

MISE AU REBUT

Collecte séparée. Ce produit ne doit pas
jeter avec les déchets domestiques. Si
jamais vous trouvez que votre produit des
outils Greenworks exige en remplacement,
ou s'il n’est plus d'utile a vous, ne le jetez
pas avec les déchets domestiques. Faites ce
produit disponible pour une collecte séparée.

La collecte séparée et le conditionnement des produits
usés permettent de recycler les produits et les réutiliser.
Ré-usage des matériaux recyclés aident a prévenir la
pollution environnementale et réduit la demande des
matériaux premiers.

Batteries

Li-ion
A la fin de leurs vies utiles, mettez au rebut les batteries
avec une diligence raisonnable pour protégé notre
environnement. La batterie comprend la matiere qui est
dangereuse pour vous et I'environnement. |l faut I'enlever
et éliminer séparément a une facilit¢ qui accepte les
batteries au lithium-ion.
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Your hedge trimmer has been engineered and
manufactured to greenworks tools’s high standard for
dependability, ease of operation, and operator safety.
When properly cared for, it will give you years of rugged,
trouble-free performance.

RULES FOR SAFE OPERATION

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

INTENDED USE

This hedge trimmer is intended for cutting and trimming
hedges and bushes in domestic use. It is not intended to
be used for cutting above shoulder level.

B Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

B Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

B Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

B Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

B Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

B Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in serious
personal injury.

B Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
gloves, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

B Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source and/
or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or energizing
power tools that have the switch on invites accidents.

B Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

B Do not over-reach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

B Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

POWER TOOL USE AND CARE

B Do not use any abrasive wheels. Do not force the power
tool. Use the correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer
at the rate for which it was designed.

B Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

B Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

B Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool's
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

B Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

B Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

B Ensure the switch is in the off position before inserting
battery pack. Inserting the battery pack into power tools
that have the switch on invites accidents.

B Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

B Use power tools only with specifically designated
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battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with plenty of soap and water. If liquid
contacts eyes, immediately seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

HEDGE TRIMMER SAFETY WARNINGS

Keep all parts of the body away from the cutter blade.
Do not remove cut material or hold material to be
cut when blades are moving. Make sure the switch
is off when clearing jammed material. A moment of
inattention while operating the hedge trimmer may
result in serious personal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with the cutter
blade stopped. When transporting or storing the hedge
trimmer always fit the cutting device cover. Proper
handling of the hedge trimmer will reduce possible
personal injury from the cutter blades.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter blade may contact hidden
wiring. Cutter blades contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could
give the operator an electric shock.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE OPERATING

Read the instructions carefully. Be familiar with the
controls and proper use of the unit.

Do not operate this unit when tired, ill, or under the
influence of alcohol, drugs, or medication.

Inspect the unit before use. Replace damaged parts.
Check for battery pack leaks.

Make sure all fasteners and guards are in place and
secure. Replace cutting blades or any other parts
that are cracked, chipped, or damaged. Make sure
the cutting blade is properly installed and securely
fastened. Failure to do so can result in personal injury
to the operator and bystanders, as well as damage to
the unit.

Use the right tool. Only use this hedge trimmer for the
purpose intended.
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Do not use hedge trimmer if switch will not turn the
unit on or off. A unit that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

Clear the area to be cut before each use. Remove all
objects such as cords, lights, wire, or string which can
become entangled in the cutting blade.

Clear the area of children, bystanders, and pets. At
a minimum, keep all children, bystanders and pets
outside a 15 m radius; there still may be a risk to
bystanders from thrown objects. If you are approached,
stop the unit immediately.

Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

To avoid the risk of electric shock, do not operate unit
in damp or wet locations.

Do not handle the unit with wet hands.

Do not allow children or untrained individuals to use
this hedge trimmer.

To reduce the risk of injury, always wear full eye
protection, footwear, goggles and clothing when using
this machine.

Wear a face or dust mask if the operation is dusty.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery;
they can be caught in moving parts. Use of rubber
gloves, substantial footwear and long trousers is
recommended when working outdoors.

To prevent hair from being drawn into nearby air
vents and becoming entangled in moving parts, wear
protective hair covering to contain long hair or secure
covered hair above shoulder level.

When transporting or storing the machine always fit
with blade cover.

Always be aware of your surroundings and stay alert
for possible hazards that you may not hear due to the
noise of the machine.

Form the habit of checking to see that keys and
adjusting wrenches are removed from the tool before
turning it on.

Always ensure all the handles and guards are fitted
when using the tool.

Never attempt to use an incomplete machine or one
fitted whith an unauthorised modification.

The vibration level during actual use of the power tool
can differ from the declared total value depending on
the ways in which the tool is used.

It has been reported that vibrations from hand-held
tools may contribute to a condition called Raynaud’s
Syndrome in certain individuals. Symptoms may
include tingling, numbness and blanching of the
fingers, usually apparent upon exposure to cold.
Hereditary factors, exposure to cold and dampness,
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diet, smoking and work practices are all thought to
contribute to the development of these symptoms. It
is presently unknown what, if any, vibrations or extent
of exposure may contribute to the condition. There are
measures that can be taken by the operator to possibly
reduce the effects of vibration:

« Keep your body warm in cold weather. When
operating the unit wear gloves to keep the hands
and wrists warm. It is reported that cold weather
is a major factor contributing to Raynaud’s
Syndrome.

« After each period of operation, exercise to
increase blood circulation.

« Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your physician
about these symptoms.

WHILE OPERATING

Do not use trimmer without front handle in place. Keep
both hands on handles when unit is in use.

To avoid accidental starting, never carry your unit with
your finger on the trigger.

Stay alert and pay attention to what you are doing. Use
common sense when using this hedge trimmer.

Wear heavy, long pants, substantial footwear and well
fitting gloves. Do not wear short pants, sandals or go
barefoot.

Do not operate in poor lighting. Use the unit only in
daylight or good artificial light.

Do not overreach or stand on unstable support. Keep
good footing and balance at all times. Do not use on
ladder.

Do not force the hedge trimmer. It will do the job better
and with less likelihood of a risk of injury at the rate for
which it was designed.

Release the trigger, allow the motor to stop, and remove
the battery pack before performing maintenance,
repair, or making adjustments.

This hedge trimmer is to be used for cutting hedges,
bushes, and shrubs only. Do not use for any other
purpose.

Before starting the unit, make sure the cutting blades
will not come in contact with anything.

If the machine strike or become entangled with foreign
objects, stop the unit immediately, remove the battery
pack and check for damage. Do not operate before
repairing damage. Do not operate the unit with loose
or damaged parts.

Watch what you are doing. Use common sense.

Maintain hedge trimmer with care. Keep cutting edge
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sharp and clean for best performance and to reduce
the risk of injury. Follow instructions for lubricating and
changing accessories. Keep handles dry, clean, and
free from oil and grease.

B Check damaged parts. Before further use of the hedge
trimmer, a guard or other part that is damaged should
be carefully checked to determine that it will operate
properly and perform it’s intended function. Check for
alignment of moving parts, binding of moving parts,
breakage of parts, mounting, and any other condition
that may affect it's operation. A guard or other part that
is damaged should be properly repaired or replaced
by a Authorised Service Centre unless indicated
elsewhere in this manual.

B Risk of cut. Keep hands away from blades. Do not
attempt to remove cut material or hold material to be
cut when blades are moving. Make sure battery pack
is removed and the trigger is released when clearing
jammed material from blades. Do not grasp the
exposed cutting blades or cutting edges when picking
up or holding the unit.

A CAUTION

Blades continue to move for a short time after unit is
turned off.

B Keep hands, face, and feet at a safe distance from
moving parts. Do not touch or try to stop the cutting
blades when they are moving.

B Always stop the motor when cutting is delayed or when
walking from one cutting location to another.

B Keep unit clean of hedge clippings and other materials.
They may become lodged in the cutting blades.

B Store the unit inside in a dry place, either locked up or
up high to prevent unauthorised use or damage. Keep
out of the reach of children or untrained individuals.

B Replace blade cover when unit is not in use.

B Never douse or squirt the unit with water or any other
liquid. Keep handles dry, clean and free from debris.
Clean after each use, see Storage instructions.

B Be sure to secure the unit while transporting.

B Keep these instructions. Refer to them often and use
them to instruct other users. If you loan someone this
unit, also loan them these instructions.

SERVICE

B Service on unit must be performed only by qualified
repair personnel. Service or maintenance performed
by unqualified personnel could result in a risk of injury
to the user, or damage to the unit. It may also void your
warranty.
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B When servicing a unit, use only identical replacement
parts. Follow instruction in the Maintenance section
of this manual. Use of unauthorised parts or failure to
follow Maintenance Instructions may create a risk of
shock or serious injury to the user, or damage to the
unit. It may also void your warranty.

A WARNING

If any parts are missing, do not operate unit until the
missing parts are replaced. Failure to do so could result
in possible serious personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS. REFER TO THEM
FREQUENTLY AND USE THEM TO INSTRUCT OTHERS
WHO MAY USE THIS UNIT. IF YOU LOAN SOMEONE
THIS UNIT, LOAN THEM THESE INSTRUCTIONS ALSO.

12
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Some of the following symbols may be used on this tool. Please study them and learn their meaning. Proper interpretation
of these symbols will allow you to operate the tool better and safer.

SYMBOL DESIGNATION/EXPLANATION
n Precautions that involve your safety
@ Read the operation manual and follow all warnings and safety instructions.

Wear eye and hearing protection.

Thrown objects can ricochet and result in personal injury or property damage. Wear protective
clothing and boots.

Wear non-slip, heavy duty gloves.

Keep all bystanders at least 15m away.

Do not expose to rain or in damp conditions.

Danger — keep hands and feet away from blade.

@ Double-insulated construction

The following signal words and meanings are intended to explain the levels of risk associated with this product.
SYMBOL MEANING

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not avoided, will result in death or
serious injury.

serious injury.

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided, may result in minor or

n Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided, could result in death or
A moderate injury.

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that may result in property damage.
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English (Original instructions)

SPECIFICATIONS

B Remove battery pack from the hedge trimmer.

A CAUTION

When placing battery pack in your hedge trimmer,
be sure raised rib on battery pack aligns with groove
in hedge trimmer and latch snaps in place properly.
Improper assembly of battery pack can cause damage
to internal components.

Model 2201207
Voltage 24 volts

No load speed 2800 SPM
Blade speed 2800 SPM
Blade length 470 mm
Cutting capacity 17 mm
Measuered sound 78 dB(A), k=3
pressure level

Guaranteed sound power | 94 dB(A)
level

Vibration level <25mis’, k=1.5m/s’
Weight with battery pack 2.6 kg

DESCRIPTION

Blade cover
Blade

Guard

Front handle
Rear handle
Battery pack
Rear trigger
Front trigger

PN A WON =

OPERATION

For complete charging instructions, refer to the Operator’s
Manuals for your battery pack and charger models.
NOTE: To avoid serious personal injury, always remove the

battery pack and keep hands clear of the lock-out button
when carrying or transporting the tool.

INSTALL BATTERY PACK See figure 2.

B Place the battery pack in the hedge trimmer. Align
raised rib on battery pack with groove in hedge trimmer.

B Make sure the latch on the battery pack snaps in place

and that battery pack is secured in hedge trimmer

before beginning operation.

REMOVE BATTERY PACK

B Locate the latch on the battery pack and depress to
release the battery pack from the hedge trimmer.

STARTING THE HEDGE TRIMMER See figure 3.
B Remove the blade cover.

B Hold the hedge trimmer with both hands, one hand
to squeeze the front trigger, and the other hand to
squeeze the rear trigger.

STOPPING THE HEDGE TRIMMER

B Release both the front trigger and the rear trigger to
stop the hedge trimmer.

B Remove battery pack from the hedge trimmer.

OPERATING TIPS

B Do not force the hedge trimmer through heavy
shrubbery. This can cause the blades to bind and slow
down. If the blades slow down, reduce the pace.

Do not try to cut stems or twigs that are larger than 15
mm thick, or those obviously too large to feed into the
cutting blade. Use a non-powered hand saw or pruning
saw to trim large stems.

If desired, you can use a string to help cut your hedge
level. Decide how high you want the hedge. Then,
stretch a piece of string along the hedge at this height.
Trim the hedge just above this guide line of string. See
Figure 4. Trim the side of a hedge so that it will be
slightly narrower at the top. See Figure 5. More of the
hedge will be exposed when shaped this way, and it
will be more uniform. If blades do become jammed,
stop the motor, allow the blades to stop and remove
the battery pack before attempting to remove the
obstruction.

Wear gloves when trimming thorny or prickly growth.
When trimming new growth, use a wide sweeping
action, so that the stems are fed directly into the cutting
blade. Older growth will have thicker stems and will be
trimmed easiest by using a sawing movement.
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English (Original instructions)

A DANGER A WARNING
If blade jams on any electrical cord or line, DO NOT To prevent serious personal injury, remove the battery
TOUCH THE BLADE! ITCAN BECOME ELECTRICALLY pack before servicing, cleaning, or removing material
LIVE AND VERY DANGEROUS. Continue to hold the from the unit.

hedge trimmer by the insulated rear handle or lay it
down and away from you in a safe manner. Disconnect

the electrical service to the damaged line or cord before BLADE CARE
attempting to free the blade from the line or cord. Failure B Lubricate the cutting blades after each use.
to heed this warning will result in serious personal injury m Periodically inspect the blades for damage and wear.

or possible death.

B Always use the manufacturer's specified replacement

blades.
A WARNING
Clear the area to be cut before each use. Re-move all TO LUBRICATE BLADE See figure 6.
objects such as cords, lights, wire, or string which can m Remove battery pack from hedge trimmer.

become entangled in the cutting blade and create a risk

of serious personal injury. B For easier operation and longer blade life, lubricate the

hedge trimmer blade before and after each use. Before
lubricating, remove the battery pack and lay hedge
A WARNING trimmer on a flat surface. Apply light weight machine oil
along the edge of the top blade.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are _susceptlble to damage from various type_s prolonged use. Before oiling, stop hedge trimmer,
of commercial solvents and may be damaged by their remove battery pack, then oil. You then can resume

use. Use a 9'33” cloth to remove dirt, oil,grease, etc. trimming. Do not oil while hedge trimmer is running.
When servicing use only identical Greenworks Tools

replacement parts. Use of any other parts can create a

hazard or cause product damage. HEDGE TRIMMER LUBRICATION

B All of the bearings in this tool are lubricated with a
sufficient amount of high-grade lubricant for the life of

A CAUTION the unit under normal operating procedures. Therefore,

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum no further lubrication is required.

based products, penetrating oils, etc., come in contact

with plastic parts. They contain chemicals that may A WARNING

damage, weaken, or destroy plastics. Do not attempt to modify this unit or create or mount any
accessory not specifically recommended in this manual
for use with this hedge trimmer. Any such alteration or
MAINTENANCE AND REPAIR modification is misuse and could result in a hazardous

condition leading to possible serious personal injury.

Occasionally, you should oil your hedge trimmer during

BLADE MAINTENANCE - HEDGE TRIMMER

Examine hedge trimmer frequently to assure all parts
are unbroken and securely attached. Make sure all
screws and fasteners are securely tightened to prevent
the risk of serious personal injury.

Battery units do not have to be plugged into an electrical
outlet; therefore, they are always in operating condition.
To prevent serious personal injury, always remove
the battery and take extra precautions and care when
performing maintenance, service or for changing the
cutting blade.
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CLEANING THE HEDGE TRIMMER

A WARNING

To prevent serious personal injury, remove the battery
pack before servicing, cleaning, or removing material
from the unit.

B Remove the battery pack.

B Clean the unit using a damp cloth with a mild detergent.

B Do not use any strong detergents on the plastic
housing or the handle. They can be damaged by
certain aromatic oils such as pine and lemon, and by
solvents such as kerosene.

B Moisture can cause a shock hazard. Wipe off any
moisture with a soft dry cloth.

B Use a small brush or the air discharge of a small
vacuum cleaner brush to clean the air vents on the
battery pack housing and motor housing.

B Keep the air vents free of obstructions.

STORING THE HEDGE TRIMMER

B Clean the hedge trimmer thoroughly before storing.
Store the hedge trimmer in a dry, well-ventilated
place that is inaccessible to children. Keep away
from corrosive agents such as garden chemicals and

deicing salts.

Always place blade cover on cutting blades before
storing. See Figure 7.

Store and charge your batteries in a cool area.
Temperatures above or below normal room
temperature will shorten battery pack life.

Store the battery pack where the temperature is below
27°C, and away from moisture.

Never store batteries in a discharged condition. Wait
for battery pack to cool and fully charge immediately.

All batteries gradually lose their charge. The higher the
temperature, the quicker they lose their charge. If you
store your unit for long periods of time without using
it, recharge the batteries every month or two. This
practice will prolong battery pack life.
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Separate collection. This product must
not be disposed of with normal household
waste. Should you find one day that
your Greenworks tools product needs
replacement, or if it is no further use to you,
do not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate
collection.

Separate collection of used products and packaging
allows materials to be recycled and used again.

Re-use of recycled materials helps prevent environmental
pollution and reduces the demand for raw materials.

Batteries

Li-ion
At the end of their useful life, discard batteries with due
care for our environment. The battery contains material
which is hazardous to you and the environment. It must
be removed and disposed of separately at a facility that
accepts lithium-ion batteries.
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Deutsch (Ubersetzung der originalen anleitungen)

lhr ~ Trimmer wurde mit hochsten  Anspriichen
an Zuverlassigkeit, Benutzerfreundlichkeit und
Anwendersicherheit entwickelt und hergestellt. Bei

sorgsamer Pflege werden Sie einen viele Jahre
andauernden robusten und stérungsfreien Betrieb
erhalten.

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie alle Warnhinweise und Anweisungen au
fmerksam durch. Die Missachtung der nachfolgenden
Anweisungen kann zu Unféllen wie Branden, elektrischen
Schlagen und/oder schweren Verletzungen fiihren.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Diese Heckenschere ist fur das Schneiden und

Trimmen von Hecken und Strduchern im Hausgebrauch

vorgesehen. Sie ist nicht zum Schneiden Uber

Schulterhdhe vorgesehen.

B Bewahren Sie diese Warnhinweise und Anweisungen
fur einen spateren Gebrauch gut auf.Unter dem in
diesen Sicherheitsvorschriften verwendeten Begriff
“elektrisches Gerat” sind sowohl elektrische Gerate zu
verstehen, die an eine Netzsteckdose angeschlossen
werden, als auch kabellose elektrische Geréte
(Akkugerate).

VORGESEHENE VERWENDUNG

B Diese Heckenschere ist fir das Schneiden und
Trimmen von Hecken und Strauchern im Hausgebrauch
vorgesehen. Sie ist nicht zum Schneiden Uber
Schulterhéhe vorgesehen.

B Bewahren Sie diese Warnhinweise und Anweisungen
fur einen spateren Gebrauch gut auf.
B Unter dem in diesen Sicherheitsvorschriften

verwendeten Begriff “elektrisches Gerat” sind
sowohl elektrische Gerate zu verstehen, die an eine

Netzsteckdose angeschlossen werden, als auch
kabellose elektrische Gerate (Akkugerate).
SICHERHEITSHINWEISE FUR ARBEITEN MIT

ELEKTRIZITAT

B Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht nassen oder
feuchten Bedingungen aus. Ein Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhéht die Gefahr eines
Stromschlags.

PERSONLICHE SICHERHEIT

B Bleiben Sie stets wachsam. Richten Sie lhren Blick auf
Ihre Arbeit und gehen Sie bei der Verwendung eines
elektrischen Gerats stets umsichtig und konzentriert
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vor. Verwenden Sie I|hr elektrisches Gerat nicht,
wenn Sie mide sind, wenn Sie unter dem Einfluss
von Alkohol oder Drogen stehen, oder wenn Sie
Medikamente einnehmen. Denken Sie daran, dass
eine sekundenlange Unkonzentriertheit genligen kann,
um eine schwere Verletzung zu verursachen.

B Tragen Sie Schutzausriistung. Schiitzen Sie stets lhre
Augen. Tragen Sie je nach Bedingungen auch eine
Staubschutzmaske, rutschfeste Schuhe, einen Helm
oder Horschutz, um das Risiko schwerer Verletzungen
zu vermeiden.

B Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten.
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter auf“Aus” steht,
bevor Sie Ihr Gerat an eine Steckdose anschlieRen
und/oder den Akku einsetzen. Dies gilt auch, wenn
Sie das Gerat transportieren. Zur Vermeidung von
Unfallrisiken sollten Sie beim Transport lhres Geréts
den Finger niemals auf dem Ein-/Aus-Schalter halten
und das Gerat nicht anschlieBen, wenn der Schalter
auf “Ein” steht.

B Entfernen Sie vor dem Einschalten lhres Gerats die
Spannschlissel. Ein an einem beweglichen Element
des Gerats stecken gebliebener Schliussel kann
schwere Verletzungen verursachen.

B Strecken Sie den Arm nicht zu weit aus. Nehmen
Sie eine sichere Standposition ein. Eine stabile
Arbeitsposition tragt im Fall eines unerwarteten
Zwischenfalls dazu bei, dass Sie lhr Gerat besser
kontrollieren kénnen.

B Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuckstiicke. Halten Sie lhre
Haare, Kleidung und Hande von den beweglichen
Teilen fern. Weite Kleidungsstiicke, Schmuckstiicke
und lange Haare kénnen sich in den rotierenden Teilen
verfangen.

VERWENDUNG UND WARTUNG VON

ELEKTRISCHEN GERATEN

m  Uberanspruchen Sie |hr Gerat nicht. Verwenden Sie ein
geeignetes Gerat fiir die von lhnen durchzufiihrende
Arbeit. Ihr Gerét arbeitet effizienter und sicherer, wenn
Sie es auf der Stufe verwenden, flir die es entwickelt
wurde.

B Verwenden Sie ein elektrisches Gerat nicht, wenn der
Ein-/Aus-Schalter defekt ist und das Geréat nicht ein-
oder ausgeschaltet werden kann. Ein Gerat, das nicht
korrekt ein- und ausgeschaltet werden kann, stellt eine
Gefahrdung dar und muss repariert werden.

B Bewahren Sie |hre elektrischen Gerate auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie das Gerat
niemals von Personen verwenden, die das Gerat nicht
kennen oder die vorliegenden Sicherheitsvorschriften
nicht gelesen haben. Die Benutzung von elektrischen
Geraten durch unerfahrene Personen ist gefahrlich.

B Warten Sie Ihr Gerat sorgfaltig. Kontrollieren Sie die
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Deutsch (Ubersetzung der originalen anleitungen)

korrekte Position der beweglichen Teile. Vergewissern
Sie sich, dass kein Gerateteil beschadigt ist.
Kontrollieren Sie die Montage und alle anderen
Elemente, die sich auf den Betrieb des Gerats
auswirken koénnen. Wenn Teile beschadigt sind,
missen Sie lhr Geréat vor der Verwendung reparieren
lassen. Zahlreiche Unfélle sind auf eine schlechte
Wartung der Gerate zuriickzuflhren.

Achten Sie darauf, dass |hre Werkzeuge stets sauber
und geschliffen sind. Bei einem gut geschliffenen und
sauberen Schnittwerkzeug ist das Risiko, dass es
sich verklemmt, geringer, und Sie kénnen besser die
Kontrolle dartiber behalten.

Beachten Sie die vorliegenden Sicherheitsvorschriften
bei der Verwendung lhres Geréts, der Zubehorteile,
der Einsatze usw. und beriicksichtigen Sie dabei
die spezifischen Merkmale Ihres Gerats, lhres
Arbeitsbereichs und der auszufiihrenden Arbeit. Zur
Vermeidung von gefahrlichen Situationen diirfen Sie
lhr Gerat nur fur die Arbeiten verwenden, fir die es
entwickelt wurde.

SPEZIFISCHE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FUR
AKKU-GERATE

Vergewissern Sie sich vor dem Einlegen des Akkus,
dass der Schalter entweder auf “Aus” steht oder
gesperrt ist. Das Einsetzen eines Akkus in ein
eingeschaltetes Gerat kann zu Unféllen fihren.

Laden Sie den Akku lhres Gerats nur mit einem vom
Hersteller angegebenen Ladegeréat auf. Ein fir einen
bestimmten Akku-Typ geeignetes Ladegerat kann
einen Brand verursachen, wenn es mit einem anderen
Akku-Typ verwendet wird.

Fur jedes Akku-Gerat muss ein spezifischer Akku- Typ
verwendet werden. Die Verwendung jedes anderen
Akkus kann zu einem Brand fiihren.

Halten Sie einen nicht verwendeten Akku von
metallischen Objekten fern, wie beispielsweise
Buroklammern, Minzen, Schliisseln, Schrauben,
Nageln oder allen anderen Objekten, die zu
einer Verbindung der Kontakte fiihren kdénnen.
Der Kurzschluss der Kontakte des Akkus kann
Verbrennungen oder Brande ausldsen.

Vermeiden Sie jeden Kontakt mit der Akkuflissigkeit
auf Grund einer missbrauchlichen Verwendung. Wenn
Akkufliissigkeit verspritzt wurde, muss der betroffene
Bereich mit klarem Wasser abgespllt werden.
Suchen Sie einen Arzt auf, wenn Flissigkeit in die
Augen geraten ist. Verspritzte Akkuflissigkeit kann zu
Reizungen oder Verbrennungen fiihren.

REPARATUR

Reparaturen missen von einem qualifizierten
Techniker durchgefiihrt werden, und es dirfen nur
Original-Ersatzteile verwendet werden. Dadurch wird
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gewahrleistet, dass die Verwendung lhres Gerats
sicher ist.

HECKENSCHERE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Halten Sie alle Korperteile von den Schneidmessern
fern. Entfernen Sie kein Schnittgut oder halten Sie
Material zum schneiden wenn die Klingen sich
bewegen. Stellen Sie sicher, dass der Schalter
ausgeschaltet ist wenn Sie eingeklemmtes Schnittgut
entfernen. Ein Moment der Unaufmerksamkeit kann
zu ernsthaften Verletzungen filhren wahrend Sie die
Heckenschere betatigen.

Tragen Sie die Heckenschere am Griff und mit
gestoppten Schneidmessern. Benutzen Sie immer
den Pflegekécher wenn Sie die Heckenschere
transportieren oder lagern. Die richtige Handhabung
der Heckenschere verringert mogliche Verletzungen
durch die Schneidmesser.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflachen, da die Messer in Kontakt mit verborgenen
Kabeln geraten kénnten.

LESEN SIE DIE GEBRAUCHSANLEITUNG VOR
INBETRIEBNAHME

Machen Sie sich mit dem Gerdat und den

Bedienelementen vertraut.

Benutzen Sie das Gerat nicht bei Mudigkeit, Krankheit
oder unter Einfluss von Alkohol, Drogen und
Medikamenten.

Flhren Sie vor jeder Benutzung eine Sichtpriifung
des Gerates durch. Benutzen Sie das Gerat nicht,
wenn Sicherheitseinrichtungen fehlen oder beschadigt
sind, stellen Sie sicher, dass alle Halter und die
Schutzeinrichtungen richtig befestigt sind. Priifen Sie
das Messer auf richtigen Sitz. Fehlerhafte Teile kdnnen
zu Verletzungen und Beschadigungen fihren.

Verwenden Sie das Gerat nur im vorgesehenen
Einsatzbereich.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit defektem Ein-
Ausschalter, lassen Sie in diesem Fall das Geréat erst
reparieren.

Uberpriifen sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn.
Entfernen Sie vorhandene Fremdkorper wie Steine,
Glassticke, Kabelreste, Né&gel usw. Achten Sie
wahrend der Arbeit auf Fremdkorper.

Achten Sie darauf, dass sich keine anderen Personen,
insbesondere Kinder und Tiere in der Néhe befinden.
Eventuell begleitende Personen miissen Augen- und
Gehdrschutz tragen. Stoppen Sie das Gerat, wenn sich
lhnen eine Person nahert.

Benutzen Sie das Gerat nie bei Regen oder in feuchter
nasser Umgebung.

Bedienen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen.
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Deutsch (Ubersetzung der originalen anleitungen)

Aus Sicherheitsgriinden dirfen Kinder und Jugendliche
unter 16 Jahren dieses Gerat nicht benutzen.

Tragen Sie aus Sicherheitsgriinden immer ein
Schutzbrille.

Tragen Sie bei Staubentwicklung immer eine
Staubschutzmaske.

Tragen Sie keine zu weite lockere Kleidung.

Legen Sie vor der Arbeit Schmuckstlicke ab, diese
kénnten in bewegende Teile gelangen.

Bei langem Haar wird die Verwendung eines
Haarnetzes empfohlen.

Benutzen Sie das Gerat nie bei Regen oder in feuchter
nasser Umgebung.

Setzen Sie zum Transport oder bei Aufbewahrung
immer die Schutzhaube auf das Messer.

Achten Sie immer auf Ihre Arbeitsumgebung, bleiben
Sie wachsam fiir mégliche Gefahrenquellen die durch
das Arbeitsgerausch des Gerates Uberdeckt werden
kénnten.

Uberpriifen Sie vor dem Einschalten des Gerits stets,
ob die Spannschliissel entfernt wurden.

Vergewissern Sie vor der Benutzung lhres Gerats
stets, dass die Griffe und Schutzgehduse angebracht
sind.

Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn bestimmte
Teile fehlen oder wenn andere als die Originalteile oder
Original-Anbauteile montiert worden sind.

Die Vibrationsemission beim tatsachlichen Gebrauch
des Gerats kann, je nach der Art in der das Werkzeug
verwendet wird, von dem angegebenen Wert
abweichen.

Vibrationen von mit der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud Syndrom genannt wird, filhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische
Weilfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,
Kélte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann Mafnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen mdglicherweise
zu verringern:

« Halten Sie den Koérper bei Kélte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu
Folge ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der
zum Raynaud Syndrom beitragt.

- Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz kérperlich,
um den Blutkreislauf zu steigern.

« Machen Sie regelméaBig Pausen. Beschrénken Sie
die Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen Symptome dieses Zustands auftreten,
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stellen Sie unverziiglich den Betrieb ein und suchen
Sie in Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

WAHREND DER BENUTZUNG

Benutzen Sie das Gerat nicht ohne den vorderen
Zusatzgriff, halten Sie das Gerat beim Arbeiten mit
beiden Handen.

Tragen Sie das Gerat nie mit dem Finger am Ein-
Ausschalter um ein unbeabsichtigtes Anlaufen zu
vermeiden.

Machen Sie sich mit der Umgebung vertraut und
achten Sie auf mdgliche Gefahren.

Tragen Sie lange Hosen, geeignetes Schuhwerk und
gut passende Arbeitshandschuhe. Gehen Sie nicht
Barfuss und in kurzen Hosen.

Arbeiten Sie nur bei ausreichender heller Beleuchtung,
nie bei Dammerung oder Nachts.

Achten Sie immer auf sicheren und festen Stand.

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie es
ausschlieBlich entsprechend dem in dieser Gebrauch-
sanweisung angegebenen Verwendungszweck.

Schalten Sie das Gerat aus, lassen Sie es zum
Stillstand kommen und entfernen Sie den Akku vor
Wartungs- Reparatur oder Reinigungsarbeiten.

Diese Heckenschere ist fur das Trimmen/Schneiden
von Hecken, Blschen und Strduchern bestimmt.
Verwenden Sie das Gerét nicht fur andere Tatigkeiten.

Achten Sie vor dem Einschalten des Gerétes, dass das
Messer frei laufen und nichts beriihren kann.

Sollten Sie auf irgendein Hindernis treffen, setzen Sie
das Gerat sofort auler Betrieb, entfernen Sie den Akku
und entfernen Sie das Hindernis. Uberpriifen Sie das
Gerat auf eventuelle Beschadigungen und lassen Sie
es ggf. reparieren, arbeiten Sie auf keinen Fall mit
einem beschadigten Gerat.

Richten Sie lhren Blick auf die auszufiihrende Arbeit.
Handeln Sie verniinftig und umsichtig.

Warten Sie l|hr Gerat sorgfaltig und regelmaRig.
Halten Sie das Messer fir leichtes Arbeiten scharf
und sauber. Befolgen Sie die Anweisungen zu den
Schmierintervallen und Wartungen, halten Sie die
Griffe sauber und frei von Ol und Fett.

Prifen Sie Ilhr Gerdt auf Schaden und
UnregelmaRigkeiten. Stellen Sie sicher, wenn leichte
Schaden am Handschutz oder anderen Einrichtungen
vorliegen, dass lhr Gerat noch einwandfrei arbeiten
kann und sich der Schaden nicht auf andere
Bereiche auswirken kann. Prifen Sie alle Teile auf
Leichtgangigkeit, Briiche oder Risse, bei einem
Schaden muss dieser vor dem erneuten Einsatz von
eineranerkannten Kundendienststelle repariert werden.

Achtung  Verletzungsgefahr, halten Sie Ihre
Hande vom Messer weg. Versuchen Sie nicht das
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Messer wahrend des Betriebs von irgendwelchen
Teilen zu befreien, flihren Sie Schnittmaterial
nicht mit den Haénden zum Messer. Ziehen Sie
vor einer Reinigung des Messers den Akku aus
dem Gerat.Halten Sie das Gerat nicht am Messer.

Die Messer bewegen sich nach dem Ausschalten des
Gerats noch eine kurze Zeit weiter.

B Halten Sie sich von allen sich bewegenden Teilen fern.
Versuchen Sie nicht das Messer mit der Hand oder

anderen Korperteilen zu stoppen.

Stoppen Sie das Gerat bei Arbeitspause oder auf dem
Weg zu einem anderen Platz.

Halten Sie das Gerat sauber von Blattresten und
anderen Materialien.

Lagern Sie das Gerat an einem sicheren und trockenen
Ort, halten Sie es von Kindern und anderen unbefugten
Personen fern.

Versuchen Sie nicht das Gerat mit Wasser oder
anderen Flissigkeiten zu reinigen.

Halten Sie die Griffe trocken und sauber.

Sichern Sie das Gerat beim Transport gegen

unbeabsichtigtes Anlaufen.

Bewahren Sie diese Anleitung gut auf, geben Sie diese
an andere Benutzer oder neue Besitzer weiter.
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REPARATUR

B Reparaturen diirfen nur vom autorisierten Fachmann
durchgefiihrt werden. Wir weisen darauf hin, dass
wir nach dem Produkthaftungsgesetz nicht fur durch
unsere Gerate hervorgerufen Schaden einzustehen
haben, sofern diese durch unsachgeméfe Reparatur-
oder Wartungsarbeiten verursacht wurden. Dies gilt
auch beim Einsatz von Teilen oder Zubehorteilen die
nicht von uns fir dieses Gerat zugelassen sind. In
diesen Fallen entsteht auch Garantieverlust.

Verwenden Sie nur Originalersatzteile, befolgen
Sie die Hinweise zur Wartung in dieser Anleitung.
Falsche Ersatzteile oder fremdes Zubehér kann zu
Verletzungen, Garantieverlust und Beschadigungen
fuhren.

Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb, wenn Teile

fehlen, ersetzen Sie diese vor einem erneuten
Einsatz. Missachtung kann zu Verletzungen und
Beschadigungen flihren.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF. LESEN
SIE DIE DARIN ENTHALTENEN INFORMATIONEN
REGELMARIG NACH, UM ANDERE EVENTUELLE
BENUTZER ZU INFORMIEREN. WENN SIE DIESES
GERAT VERLEIHEN, GEBEN SIE AUCH DIESE
BEDIENUNGSANLEITUNG MIT.
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SYMBOLE

Einige der folgenden Symbole kénnten mit diesem Produkt verwendet werden. Bitte schauen Sie sich diese an und
machen Sie sich mit ihrer Bedeutung vertraut. Ein gutes Verstandnis dieser Symbole erlaubt es lhnen das Produkt besser
und sicherer einzusetzen.

SYMBOL BESCHREIBUNG/ERKLARUNG
n Wichtige SicherheitsmafRnahmen. Hier geht es um Ihre Sicherheit.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung durch und beachten Sie die Warnungen und
Sicherheitsvorschriften.

Tragen Sie Schutzkleidung und Stiefel!

Objekte kénnen abprallen und Verletzungen oder Sachbeschadigungen verursachen.

Tragen Sie dicke und rutschfeste Arbeitshandschuhe.

fern.

ﬁ Verwenden Sie Ihr Gerat nicht im Regen.

Gefahr — Hande und FiiRe von der Klinge fernhalten

@ Doppelisolierte Bauart

Die folgenden Signalwérter und -bedeutungen sollen den mit diesem Produkt verbundenen Risikograd
veranschaulichen. veranschaulichen.

SYMBOL BEDEUTUNG

ﬁ Halten Sie alle Zuschauer, besonders Kinder und Tiere, mindestens 15m vom Arbeitsbereich

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls sie nicht vermieden wird, zum Tode
oder schweren Verletzungen fiihren kann.

Bezeichnet eine mégliche Gefahrensituation, die, falls sie nicht vermieden wird, zum Tode oder
schweren Verletzungen flihren kann.

Bezeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die, falls sie nicht vermieden wird, zu kleineren
und mittleren V erletzungen fiihren kann.

> > >

(ohne Sicherheitswarnsymbol) Bezeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fiihren kann.
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zu Iésen.
B Entfernen Sie den Akku vom Kantenschneider.

SPEZIFIKATION

Model 2201207
Motor 24 volts A VORSICHT
Leerlaufdrehzahl 2800 SPM Beim Einsetzen des Akkus in lhren Kantenschneider ist

darauf zu achten, dass die Rippen des Akkus korrekt

Klingengeschwindigkeit 2800 SPM mit den Rillen des Kantenschneiders ausgerichtet und

Messerlange 470 mm die Verriegelungslaschen korrekt eingerastet sind. Ein
— unsachgemaRes Einsetzen des Akkus kann interne

Schnittstérke 17 mm Komponenten beschadigen.

Gemessener 78 dB(A), k=3

Schalldruckpegel HECKENSCHERE EINSCHALTEN Siehe Abb. 3.

Garantierter 94 dB(A) B Entfernen Sie die Schutzhaube vom Messer.

Schallleistungspegel B Halten Sie die Heckenschere mit beiden Handen,

— = = dricken Sie mit einer Hand den vorderen Ausléser und
Messungenauigkeit <2.5m/s , k=1.5m/s mit der anderen Hand den hinteren Ausléser.
Vibration 2.6 kg

HECKENSCHERE AUSSCHALTEN

B Lassen Sie den vorderen und den hinteren Ausloser
BAUTEILE los, um die Heckenschere zu stoppen.

B Entnehmen Sie den Akku aus der Heckenschere.

1. Schutzscheide Fir Das Scherblatt

2. Freigabeknopf Des Ein-/Aus-Schalters HINWEISE ZUM GEBRAUCH

3. Schutzblende B Forcieren Sie den Schnitt nicht zu stark bei dickem
4.  Vorderer Griff Schnittmaterial, die Schneidgeschwindigkeit wird dabei
5. Riickgriff sehr verringert, verlangsamen Sie in diesemFall den
7. Nach dem Trigger m  Schneiden Sie keine Zweige oder Astchen mit einem
8.  Vor dem Trigger Durchmesser von lber 15 mm oder Material, dass

offensichtlich zu groB fir das Messer ist. Verwenden
Sie hierzu ein anderes geeignetes Werkzeug.

Falls das Messer klemmt, stoppen Sie den Motor,
ziehen Sie den Akku ab und befreien Sie das Messer.
Sie konnen eine Hilfsschnur einsetzen,um die
Schnitthdhe an einer Hecke zu bestimmen und zu

INBETRIEBNAHME

Fir vollstéan dige Anweisungen zum Ladenlesen Sie bitte die
Bedienungsanleitung lhres Akku- und Ladegeratmodells.

BITTE BEACHT N: Entfernen Sie zur Vermeidung kontrollieren. Siehe Bild 4. Setzen Sie die Schnur der
schwerer Verletzungen beim Tragen bzw. dem Transport Lénge und Breite nach an die Hecke und schneiden
des Werkzeugs immer erst den Akku und halten Sie es Sie in dieser Hohe |hre Hecke zurlick. So erhalten Sie
nicht in der Nahe des Entriegelungsknopfs fest. einen optimalen Schnitt an Ihrer Hecke. Siehe Bild 5.
B Tragen Sie eine Schutzbrille bei Dornenoder
EINSETZEN DES AKKUS Siehe Abb. 2. Stechgewéchsen. Wenn Sie neue Triebe schneiden,
B Setzen Sie den Akku in den Kantenschneider ein. gehen Sie mit einer ausholenden Bewegung vor,
Richten Sie hierfiir die Rippen des Akkus mit den Rillen um das Material zu schneiden. Alteres Gewachs
des Kantenschneiders aus. ist fester und lasst sich leicht mit einer normalen

Vorwartsbewegung schneiden

Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass die
Verriegelungslaschen auf beiden Seiten des Akkus gut
einrasten und der Akku korrekt am Kantenschneider
befestigt ist.

ENTFERNEN DES AKKUS

B Suchen Sie die Verriegelungslaschen des Akkus und
driicken Sie darauf, um den Akku vom Kantenschneider
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MESSER SCHMIEREN Siehe Abb. 6.

A GEFAHR B Akku entfernen.
Berlhren Sie auf keinen Fall das Messer, wenn Sie B Schmieren Sie das Messer nach jedem Gebrauch, so
eine elektrische Leitung in das Messer bekommen. halt es langer. Legen Sie das Gerét auf eine flache
Halten Sie das Gerat nur am isolierten hinteren Giriff, Unterlage. Verwenden Sie umweltgerechtes Spezialdl
legen Sie nun das Gerét langsam ab. Nehmen Sie die und bringen Sie ein wenig Ol an jede Stelle wie gezeigt.

verletzte Leitung vom Netz l(Stecker Ziehen, lSicherung Optional kénnen Sie das Messer beilange ren Einsatzen
ausschalten) und befreien Sie das Messer. Missachtung auch wahrend des Betriebs schmieren. Entfernen Sie

kann zu schweren Verletzungen und Tod fihren. dazu den Akku und fithren Sie den Vorgang durch, erst
danach den Akku wieder einsetzen.

A WARNUNG

Reinigen Sie den Schneidbereich vor Arbeitsbeginn.
Entfernen Sie alle Objekte wie Schnire, Kabelreste
oder Zaunteile. Diese kénnen in das Messer gelangen
und zu Verletzungen und Beschadigungen flihren.

HECKENSCHERE SCHMIEREN

B |hr Gerat ist mit wartungsfreien Lagern ausgeristet,
aus diesem Grund ist hier keine Wartung erforderlich.

A WARNUNG

A WARNUNG Versuchen Sie auf keinen Fall das Gerat in
irgendeiner Weise zu modifizieren, umzubauen,
fremdes Zubehor oder falsche Ersatzteile einzubauen.
Solche Vorgehensweisen kénnen zu Verletzungen,
Beschadigung und Garantieverlust fihren.

Vermeiden Sie den Einsatz von irgendwelchen
Flussigkeiten bei der Reinigung von Plastikteilen. Plastik
wird von vielen Reinigungsmaterialien angegriffen,
verwenden Sie nur eine sauberes Tuch zur Reinigung.

A WARNUNG

Prifen Sie lhr Gerat regelmaRig auf Beschadigungen
und festen Sitz der Schrauben um Verletzungen und
Schaden zu vermeiden.

A WARNUNG

Bringen Sie Plastikteile nie in Kontakt mit Flissigke
iten wie: Benzinbasierte Produkte, Ol, Bremsfliissigkeit,
Kraftstoffe und Verdiinnungsmittel.Diese Mittel greifen
Plastikmaterial oder zerstoren es.

REINIGUNG IHRES GERATES

A WARNUNG

WARTUNG UND PFLEGE
MESSERPFLEGE

Entfernen Sie vor allen Arbeiten am Gerat den Akku.

A WARNUNG Entfernen Sie den Akku.
: X : ) Reinigen Sie Ihr Gerat mit einem feuchten Tuch oder
Gli apparecchi a batteria sono sempre pronti a einem sanften Reinigungsmittel w i e Seifenlauge.

fur|1|2|on?re,d in quanto r;otr; ) necgszltano .td' (lesslerel B Bringen Sie Plastikteile nie in Kontakt mit Flissigkeiten
?O. ehgal a _upa presa ele nca.l E ie.w are est|on| wie: Benzinbasierte Produkte,Ol, aromatisierte Ole,
isiche gravi, rimuovere sempre [a batieria e prestare Bremsflissigkeit, Kraftstoffe und Verdinnungsmittel.
particolare attenzione durante la manutenzione o la Diese Mittel greifen Plastikmaterial oder zerstéren es.
sostituzione della lama. o .

B Feuchtigkeit kann zu Elektroschock fuhren, trocknen
Sie das Gerat vor einem Einsatz sorgfaltig mit einem

Entfernen Sie den Akku vor allen Reinigungs-, ® Verwenden Sie eine kleine Birste oder einen kleinen
Wartungs- Einstell- und Reparaturarbeiten. Staubsauger mit Birste, um Schmutz aus den kleinen
Luftschlitzen am Akku und am Motorgehduse zu
entfernen.
MESSERWARTUNG

A X ) B Halten Sie die Liftungsschlitze stets sauber.
B Schmieren Sie das Messer nach jedem Gebrauch.

m  Uberpriifen Sie das Messer regelmaRig auf Schaden.
B Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.
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AUFBEWAHRUNG

B Reinigen Sie lhr Gerat grindlich bevor Sie es
verstauen.Lagern Sie es an einem gut belifteten,
trockenen und fiir Kinder unzuganglichen Ort. Halten
Sie das Gerat fern von korrosiven Chemikalien und
Streusalz.

B |nstallieren Sie immer die Messerschutzhaube.

B Lagern Sie den Akku bei normaler Raumtemperatur,
tiefere oder hohere Temperaturen koénnen die
Lebensdauer mindern.

B Lagern Sie den Akku trocken und bei einer Temperatur
von weniger als 27°C.

B Lagern Sie nie entladene Akkus, auf jeden Fall vor der
Lagerung abkiihlen lassen und aufladen.

B Akkus verlieren bei der Lagerung ihre Ladung, je hoher
die Temperatur um so schneller ist die Entladung.
Laden Sie Akkus bei langerer Lagerung monatlich
nach, dies erhodht die Lebensdauer und erhalt die
Leistungsfahigkeit.

DISPOSAL

Getrennte  Sammlung Dieses Produkt
darf nicht im normalen Hausmiill entsorgt
werden. Wenn Sie eines Tages erfahren,
dass |hr Greenworks Werkzeug ersetzt
werden muss oder es nicht wieter von
Nutzen fir Sie ist, entsorgen Sie es nicht im
Hausabfall. Fiihren Sie dieses Produkt einer
getrennten Sammlung zu.

Getrennte Sammlung gebrauchter Produkte und
Verpackungen erlaubt die Wiederverwertung von
Materialien.

Die  Wiederverwendung von  Materialien  hilft
Umweltverschmutzung zu verhindern und reduziert den
Bedarf an Rohmaterialien.

Batteries

Li-ion

Entsorgen Sie Akkus am Ende der Nutzungsdauer und
achten auf unsere Umwelt. Der Akku enthalt Material,
das fir Sie und die Umwelt schadlich ist. Er muss daher
separat in einer Einrichtung, die Lithium-lonen Batterien
annimmt, entsorgt werden.
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Su recortadora ha sido disefiado y fabricado para
cumplir con el alto nivel de fiabilidad, sencillez de uso y
seguridad del usuario. Si se utiliza de forma adecuada,
tendra un buen rendimiento y funcionara sin problemas
durante afios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA

Lea detenidamente todas las advertencias y todas las
instrucciones. El incumplimiento de las instrucciones
que se indican a continuacién puede ocasionar diversos
accidentes como incendios,descargas eléctricas y/o
graves heridas corporales.

USO PREVISTO

Este cortasetos esta disefiado para cortar y recortar setos

y arbustos (uso doméstico). No esta destinado para cortar

por encima del nivel del hombro.

B Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente. El término
“maquina o herramienta eléctrica” que se emplea
en las instrucciones de seguridad que se indican a
continuacion designa tanto las herramientas eléctricas
que se conectan a la red de alimentacion eléctrica
como las herramientas inaldmbricas.

ZONA DE TRABAJO

B El lugar de trabajo debe estar limpio y bien iluminado.
Los lugares de trabajo atestados y oscuros son
propicios para que se produzcan accidentes.

B No utilice herramientas eléctricas en presencia de
elementos explosivos, por ejemplo en lugares donde
haya liquidos, gases o polvo inflamables. Las chispas
generadas por las herramientas eléctricas pueden
producir un incendio o provocar una explosion.

B Cuando se utiliza una herramienta eléctrica, los nifios,
las demas personas y los animales deben permanecer
lejos de la zona de trabajo. De lo contrario, podrian
distraerle y hacerle perder el control de la maquina.

SEGURIDAD ELECTRICA

B No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
humedad. Si entra agua en una herramienta eléctrica
podria aumentar el riesgo de descargas eléctricas.”

SEGURIDAD PERSONAL

B No se descuide. Preste mucha atencion a lo que
esta haciendo y aplique el sentido comun al utilizar
una herramienta eléctrica. No use una herramienta
eléctrica cuando esté cansado o bajo los efectos del
alcohol o de drogas, o si toma medicamentos. No
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olvide nunca que basta con un segundo de inatencion
para herirse gravemente.

Utilice elementos de proteccion adecuados. Protéjase
siempre la vista. De acuerdo a las condiciones de
trabajo, lleve también una mascarilla antipolvo, calzado
antideslizante, un casco o elementos de proteccion
auditiva para evitar heridas graves.

Evite que la herramienta se ponga en marcha
accidentalmente. Compruebe que el interruptor
esta en la posicion “parada” antes de enchufar la
herramienta a una toma de corriente y/o de colocar la
bateria, y antes de coger o transportar la herramienta.
Para evitar la posibilidad de accidentes,no desplace la
maquina con el dedo en el gatillo ni la enchufe cuando
el interruptor esté en la posicion “marcha”.

Retire las llaves de apriete antes de poner en marcha
la herramienta. Si deja una llave de apriete en uno de
los elementos moviles de la herramienta, se puede
producir un accidente con heridas corporales graves.

No extienda demasiado el brazo. Afirmese bien en
sus piernas. Una posicion de trabajo estable permite
controlar mejor la maquina en caso de producirse
algan imprevisto.

Utilice ropa adecuada. No utilice prendas amplias ni
joyas. Mantenga el cabello, la ropa y las manos lejos
de las piezas mdviles. Las prendas amplias, las joyas y
el cabello largo pueden engancharse en los elementos
que estan en movimiento.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE LAS
HERRAMIENTAS ELECTRICAS
B No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta

que mejor se adecue al trabajo que desee realizar.
Tendra un rendimiento mas eficaz y trabajara con mas
seguridad si la utiliza al régimen para el que ha sido
disefiada.

No utilice una herramienta eléctrica si el interruptor no
funciona correctamente. Una herramienta que no se
puede poner en marcha y apagar correctamente es
peligrosa y debe repararse obligatoriamente.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No deje que esta maquina sea utilizada
por personas que desconozcan su funcionamiento
o las instrucciones de seguridad indicadas en este
manual de instrucciones. Las herramientas eléctricas
son peligrosas cuando estan en manos de personas
inexperimentadas.

Efectie cuidadosamente el mantenimiento de las
herramientas. Controle la alineaciéon de las piezas
moviles. Cerciérese de que ninguna pieza esté rota.
Controle el montaje y todos los elementos que puedan
afectar el funcionamiento de la maquina. Si una pieza
se encuentra dafiada, hagala reparar antes de utilizar
la maquina. Muchos accidentes se producen porque
no se ha realizado un mantenimiento adecuado de la



EEDEE(ES) MEDADELEAEOEDHEDEDRDERDEDEDEEDIDLVERES

Espanol (Traduccion de las instrucciones originales)

herramienta.

B Mantenga sus herramientas limpias y bien afiladas. Si
la herramienta de corte esta bien afilada y limpia, es
menos probable que se bloquee y podra controlarla
mejor.

B Aplique las presentes instrucciones de seguridad
cuando trabaje con la herramienta, los accesorios, los
adaptadores, etc. y tenga en cuenta las caracteristicas
especificas de esta herramienta, del lugar de trabajo y
del trabajo que deba realizar. Para evitar situaciones
peligrosas, utilice la herramienta eléctrica Unicamente
para aquellos trabajos para los que ha sido disefiada.

CONSIGNAS DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA

LAS HERRAMIENTAS INALAMBRICAS

B Cerciérese de que el interruptor esté bloqueado o
en posicion “parada” antes de colocar la bateria. Si
introduce una bateria en una herramienta encendida,
puede provocar accidentes.

B Cargue la bateria exclusivamente con el cargador
recomendado por el fabricante. Un cargador adaptado
a determinada clase de bateria puede producir un
incendio si se lo emplea con una bateria diferente.

B Solo se debe emplear una clase de bateria especifica
con una herramienta inaldambrica. La utilizacién de
cualquier otra bateria puede provocar un incendio.

B Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada
de objetos metdlicos como clips, monedas, llaves,
tornillos, clavos o cualquier otro objeto que podria
conectar los contactos entre si. Un cortocircuito en
los contactos de la bateria puede provocar chispas,
quemaduras o incendios.

B Evite todo contacto con el liquido de la bateria en
caso de pérdida debida a una utilizacién incorrecta.
Si llegara a producirse, enjuague inmediatamente con
agua la zona afectada. Si sus ojos se ven afectados,
consulte a un médico. El liquido proyectado de una
bateria puede provocar irritaciones o quemaduras.

MANTENIMIENTO

B Las reparaciones deben quedar en manos de un
técnico cualificado, utilizando Unicamente piezas de
recambio originales. De este modo podra utilizar su
herramienta eléctrica sin peligro.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA CIZALLA

PARA CORTAR SETOS

B Mantenga todas las partes del chasis lejos de
las cuchillas de la cortadora. No quite el material
cortado o sostenga el material a cortarse cuando
estén movimiento las cuchillas. Aseglrese de que
el interruptor esté apagado cuando se esté retirando
el material atascado. Un momento de desatencion
mientras se esté utilizando la cizalla para cortar setos

26

podria producir una lesién personal seria.

B Lleve la cizalla para cortar setos por la agarradera
con las cuchillas de la cortadora detenida. Cuando
transporte o almacene la cizalla para cortar setos,
siempre coloque la tapa del dispositivo de corte.
El manejo apropiado de la cizalla para cortar setos
reducira la posible lesion personal por las cuchillas de
la cortadora.

B Sostenga la herramienta eléctrica solamente con las
superficies aisladas, ya que las cuchillas pueden tener
cables ocultos.

LEA ATENTAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES

DE SEGURIDAD ANTES DE TRABAJAR CON ESTA

MAQUINA.

B Lea atentamente todas las instrucciones de seguridad.
Conozca la maquina y su funcionamiento.

B No emplee la maquina si estd cansado o enfermo, si
ha consumido alcohol o drogas, o si esta tomando
algan medicamento.

B Verifique el estado de la herramienta antes de utilizarla.
Reemplace las piezas dafiadas. Cerciorese de que la
bateria no pierda ningun liquido.

B Cerciérese de que todas las sujeciones y elementos
de proteccion estén colocados y bien ajustados.
Reemplace la hoja o cualquier otra pieza que se
encuentre agrietada, mellada o dafiada. Cerciérese,de
que la hoja esté colocada correcta y sélidamente. De
este modo, evitara que el usuario como las eventuales
personas presentes sufran heridas corporales graves y
que la herramienta se darie.

B Utilice la herramienta adecuada. Utilice el cortasetos
unicamente para las tareas que ha sido disefiado.

B No utilice el cortasetos si el interruptor no funciona
correctamente. Una maquina que no se puede poner
en marcha y apagar correctamente es peligrosa y debe
repararse obligatoriamente.

B Limpie la zona de corte antes de trabajar con la
maquina. Retire los cables, hilos eléctricos, hilos y
demas elementos que podrian cogerse en la hoja.

B Mantenga alejados de la zona de trabajo a nifios,
personas y animales domésticos. Los nifios, demas
personas y animales deben estar a no menos de 15
metros de distancia ya que al trabajar la maquina
podria proyectar algin objeto. Se recomienda que
las personas presentes en el area de trabajo lleven
protecciones oculares adecuadas. Si una persona
se acercara cuando usted esté trabajando, detenga
inmediatamente la maquina.

B Para evitar todo riesgo de descarga eléctrica, no
exponga el cargador a la lluvia o a la humedad.

B No utilice el cortasetos con las manos mojadas.
B Esta prohibido que los nifios menores de 15 afios o
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las personas inexperimentadas utilicen el cortasetos.

Para evitar lesiones oculares graves, utilice siempre
gafas de proteccion cuando trabaje con el cortasetos.

Péngase una pantalla facial o una mascarilla antipolvo
si la operacion que esta realizando lo requiere.

Utilice ropa adecuada. No use prendas amplias ni
joyas que pudieran engancharse en las piezas en
movimiento. Le recomendamos que utilice guantes de
goma y calzado antideslizante cuando trabaje al aire
libre.

Si tiene el pelo largo, atelo por encima de los
hombros para evitar que se coja en los elementos en
movimiento.

No exponga ninguna maquina eléctrica o bateria a la
lluvia o a la humedad.

Cuando transporte o guarde el cortasetos, cologue la
funda de proteccioén de la hoja.

Preste atencion al entorno que le rodea y no se
distraiga: el ruido de la maquina puede tapar otros
ruidos.

Antes de poner en marcha la maquina compruebe
sistematicamente que haya retirado las llaves de
apriete.

Cercidrese de que las asas y los sistemas de proteccion
estén en su lugar antes de utilizar la herramienta.

No utilice la maquina si falta alguna pieza o si hay
piezas o accesorios instalados que no sean originales.

La emisién de vibraciones durante el uso real de
la herramienta eléctrica puede diferir del valor total
declarado, dependiendo de la forma en que se utilice
la herramienta.

Se ha demostrado que las vibraciones provenientes
de herramientas que se sostienen con las manos
pueden contribuir a la aparicion de una enfermedad
denominada Sindrome de Raynaud en determinados
individuos. Los sintomas pueden incluir hormigueo,
entorpecimiento 'y decoloracion de los dedos,
generalmente aparentes cuando tiene lugar una
exposicion al frio.Se considera que los factores
hereditarios, exposicion al frio y a la humedad, dieta,
tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que
pueden ser tomadas por el operador para reducir los
efectos de vibracion:

* Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo
frio. Al manipular la unidad, utilice guantes para
mantener las manos y las mufiecas calientes. Hay
informes que indican que el tiempo frio es un gran
factor que contribuye al sindrome de Raynaud.

* Después de cada periodo de funcionamiento,
realice ejercicios para aumentar la circulacion
sanguinea.

*« Haga pausas de trabajo frecuentes Limite la
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cantidad de exposicion por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta
enfermedad,interrumpa inmediatamente el uso y
consulte a su médico estos sintomas.

INSTRUCCIONES PARA UTILIZAR EL CORTASETOS

B No utilice el cortasetos si la empufadura no esta en su
lugar. Al trabajar, sostenga la herramienta con ambas
manos.

B Para evitar que el motor se ponga en marcha
inadvertidamente, no desplace la maquina teniendo el
dedo en el gatillo.

B No se descuide. Fijese bien en lo que esta haciendo y
actue con sentido comun.

B Lleve un pantalén grueso, calzado de seguridad
antideslizante y guantes. No trabaje con pantalén
corto, sandalias ni trabaje con los pies descalzos.

B No trabaje con esta maquina en una zona mal
iluminada. El lugar de trabajo debe estar bien iluminado
(con luz de dia o luz artificial).

B Trabaje en una posicion bien equilibrada y no utilice la
maquina en un soporte inestable. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. No utilice la
herramienta en una escalera.

B No fuerce la maquina. Serd mas eficaz y mas segura
si la utiliza al régimen para el que ha sido disefiada.

B Suelte el gatillo, espere que el motor se detenga
completamente y retire la bateria antes de limpiar la
maquina, repararla o efectuar cualquier ajuste.

B Este cortasetos solo debe emplearse para cortar setos,
matorrales y arbustos. No utilice esta herramienta para
otros fines.

B Antes de poner en marcha la herramienta, cerciérese
de que la cuchilla no encontrara ningiin obstaculo.

B Si el cortasetos choca con alglin obstaculo o si un
objeto se atasca en la hoja, detenga inmediatamente
el motor, retire la bateria y controle que no se haya
dafiado ninguna pieza. No utilice la maquina antes
de haber efectuado las reparaciones necesarias. No
utilice la maquina si alguna pieza esta incorrectamente
sujeta o si se haya dafada.

B Preste atencién a lo que hace. Use su sentido comun.

B Efectle cuidadosamente el mantenimiento de este
cortasetos. La hoja debe estar limpia y bien afilada
para que el cortasetos trabaje correctamente y sin
peligro. Lubrique y cambie los accesorios siguiendo
las instrucciones del manual. Compruebe que las
empufiaduras estén siempre secas, limpias y que no
tengan restos de aceite o de grasa.

B Cercidrese de que ninguna pieza esté deteriorada.
Antes de seguir utilizando la herramienta, cerciérese de
que una pieza o un accesorio deteriorado podra seguir
funcionando o desempefiando su funcién. Controle la
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alineacion de las piezas mdviles. Cercidrese de que
ninguna pieza esté rota. Controle el montaje y todos
los elementos que puedan afectar el funcionamiento
de la herramienta. El carter de la hoja o cualquier otro
elemento dafiado deben ser reparado o substituido
en un Centro de Servicio Posventa, salvo indicacion
contraria en este manual de instrucciones.

Mantenga las manos lejos de la hoja para no cortarse.
No trate de retirar o sostener el material cortado
cuando la hoja esté en movimiento. Cerciérese de
haber retirado la bateria y de no estar presionando
el gatillo antes de retirar un elemento atascado en la
hoja. No toque la hoja cuando coja la herramienta.

A ADVERTENCIA

Las hojas siguen girando durante un momento después
de apagar la unidad.

Mantenga las manos, el rostro y los pies lejos de las
piezas moviles. No trate de tocar o de detener la hoja
cuando esté en movimiento.

Detenga siempre el motor cuando no esté cortando o
cuando se desplace de una zona de trabajo a otra.

No deje que se acumulen en la herramienta vegetales y
demas materiales resultantes del corte. De acumularse
podrian atascar la hoja.

Guarde la herramienta en un lugar seco, elevado
o cerrado con llave para que no lo utilicen personas
inexpertas que pudieran dafarlo. Guarde la maquina
fuera del alcance de los nifios o de personas
inexpertas.

Coloque la funda de proteccion de la hoja cuando no
utilice el cortasetos.

No sumerja ni salpique la herramienta con agua o
cualquier otro liquido. Las empufiaduras siempre
deben estar secas, limpias y sin restos vegetales.
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Limpie la maquina después de cada utilizacion.
Consulte las instrucciones de la seccion “Guardar el
cortasetos”.

B Cerciérese de que las piezas de la maquina estén bien
apretadas antes de transportarla.

B No pierda este manual de instrucciones. Consultelo
a menudo y utilicelo para informar a otros posibles
usuarios. Si presta el cortasetos, entregue también
este manual de instrucciones.

REPARACIONES

B Las reparaciones deben quedar en manos de
un técnico cualificado. ElI mantenimiento o las
reparaciones realizadas por personas no cualificadas
aumentan el riesgo de heridas corporales graves o
de dafos en la maquina. El incumplimiento de esta
instruccion anula y cancela la garantia.

B Cuando serealizan operaciones de mantenimiento, sélo
se deben emplear piezas de recambio originales. Siga
escrupulosamente las instrucciones que se indican en
la seccion Mantenimiento del presente manual. De este
modo reducira el riesgo de heridas corporales graves
y la posibilidad de dafiar la maquina. El incumplimiento
de esta instrucciénanula y cancela la garantia.

A ADVERTENCIA

Si faltara alguna pieza, no utilice la herramienta hasta
haber colocado la pieza en cuestion . El incumplimiento
de esta recomendacion puede provocar heridas
corporales graves.

CONSERVEESTASINSTRUCCIONES.
CONSULTELAS A MENUDO Y UTILICELAS PARA IN
FORMARAOTROSPOSIBLESUSUARIOS.
S| PRESTA LA HERRAMIENTA, ENTREGUE TAMBIEN
ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES.
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SYMBOLE

Algunos de los siguientes simbolos pueden ser utilizados en este producto. Por favor, estudie y aprenda su significado.La
interpretacion correcta de estos simbolos le permitira utilizar el producto de un modo mejor y mas seguro.

siMBOLO DENOMINACION/EXPLICACION
n Estas medidas conciernen a su seguridad.
Lea atentamente este manual de utilizaciéon y cumpla todas las advertencias y consignas de
seguridad.

Utilice botas y ropa de seguridad.

Los objetos arrojados pueden rebotar y causar lesiones personales o dafios materiales.

Lleve guantes de trabajo gruesos y antideslizantes.

a 15 metros de la zona de trabajo.

ﬁ iNo utilice la maquina bajo la lluvia!

Peligro: mantenga pies y manos alejados de la cuchilla.

A
ﬁ Mantenga a todos los espectadores, especialmente a los nifios y las mascotas, por lo menos

@ Construccion doblemente aislada

Las siguientes sefiales y sus significados pretenden explicar los niveles de riesgo asociados a este producto.
SiMBOLO SIGNIFICADO

Indica una situacién peligrosa inminente que, de no ser evitada,podria provocar dafios graves
o incluso la muerte.

graves o incluso la muerte.

Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de no ser evitada, podria provocar dafios

n Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no serevitada, podria provocar dafios
A moderados o leves.

(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacién que podria provocar dafios materiales.
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ESPECIFICACIONES

Model 2201207
Motor 24 volts
Velocidad en vacio 2800 SPM

velocidad de la cuchilla 2800 SPM

Longitud de la hoja 470 mm

Capacidad de corte 17 mm

Nivel de presion acustica | 78 dB(A), k=3
medido

Nivel de potencia acustica | 94 dB(A)
garantizado

Incertidumbre de medida | <2.5 m/sl, k=1.5m/s’

Vibracion 2.6 kg

BAUTEILE

PN WN =

Cubierta de la cuchilla
Cuchilla

Proteccién de la cuchilla
Empufadura delantera
Mango trasero

Bateria

Después de que el gatillo
Antes de que el gatillo

COLOCAR LA BATERIA

Para completar las instrucciones de carga, consulte los
manuales del operador para su modelo de bateria.
NOTA: Para evitar lesiones personales graves, retire
siempre la bateria y mantenga las manos alejadas del
botén de blogueo al coger o transportar la herramienta.

COLOCAR LA BATERIA Véase la Figura 2.
B Coloque la bateria en el cortabordes. Para ello, alinee

las nervaduras de la bateria con las ranuras del
cortabordes.

Antes de comenzar a utilizar el cortabordes, compruebe
que las lenglietas de bloqueo que se encuentran a
ambos lados de la bateria se acoplan correctamente y
que la bateria esta bien sujeta en la maquina.

SACAR LA BATERIA
B |dentifique las lenglietas de bloqueo de la bateria y

presionelas para sacar la bateria del cortabordes.
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B Retire la bateria del cortabordes.

A ADVERTENCIA

Cuando coloque la bateria en el cortabordes, controle
que las nervaduras de la bateria estan correctamente
alineadas con las ranuras del cortabordes y que las
lenglietas de bloqueo estan correctamente insertas. Si
la bateria estuviera mal colocada podria deteriorar los
componentes internos.

PUESTA EN MARCHA DEL CORTASETOS
Véase la Figura 3.
B Retire la funda de proteccion de la hoja.

B Sujete el cortasetos con ambas manos, una mano para
apretar el gatillo frontal y la otra mano para apretar el
gatillo trasero.

DETENER EL CORTASETOS

B Suelte el gatillo frontal y el gatillo trasero para detener
el cortasetos.

B Retire la bateria del cortasetos.

CONSEJOS DE USO

B No fuerce la herramienta procurando cortar setos
demasiado densos. La hoja podria doblarse y reducir
la cadencia de trabajo. Si la velocidad de la hoja se
reduzca, talle el seto mas lentamente.

B No corte tallos o ramas de mas de 15 mm de grosor, ni
cualquier otro elemento que resulte demasiado grande
para los dientes del cortasetos. Para cortar ramas
mas gruesas, hagalo con una sierra de mano o una
podadera.

B Si desea cortar un seto en linea perfectamente recta,
le sugerimos que use un hilo para guiarse: primero
determine la altura de corte del seto. Tense el hilo a
la altura que le resulte mas conveniente. Corte por
encima del hilo, como se muestra en la figura 4. Talle
asimismo los lados del seto de suerte que la parte
superior sea ligeramente mas estrecha (Véase la Fig.
5). De este modo, el corte resultard mas uniforme. Si
los dientes se atascan,pare el motor, espere hasta que
la hoja se detenga completamente y retire la bateria
antes de sacar los elementos atascados en los dientes
del cortasetos.

B Lleve guantes cuando corte setos espinosos.
Cuando corte arbustos pequefos, describa un amplio
movimiento de barrido con el cortasetos para que los
dientes corten bien los tallos. En cambio, cuando corte
arbustos mas grandes haga un movimiento de vaivén
de adelante hacia atras, ya que los tallos seran mas
duros.
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A PELIGRO

Si los dientes de la hoja rozan una linea o un
cable eléctrico, j no toque la hoja! ya que pod Ri A
CONDUCIR ELECTRICIDAD. ES UNA SITUACION
SUMAMENTE PELIGROSA. Sostenga el cortasetos
de la emp ufaduraprincipal, que esta perfe ctamente
aislada, y aléjelo de los cables con precaucion. Corte
la corriente que alimenta la linea o el cable seccionado
antes de removerla/lo de los dientes de la hoja. El
incumplimiento de esta recomendacion puede provocar
heridas corporales graves o incluso muerte.

A ADVERTENCIA

Limpie la zona de corte antes de trabajar con la
maquina. Retire todo objeto peligroso como cables
de alimentacion, hilos eléctricos o hilos que pudieran
atascarse en los dientes de la hoja y provocar heridas
corporales graves.

A ADVERTENCIA

No utilice disolventes para limpiar las piezas de plastico.
La mayor parte de los plasticos pueden dafiarse con
los disolventes que se venden en el comercio. Utilice
un trapo limpio para retirar las impurezas, el polvo,
el aceite, la grasa, etc. Si debe substituir alguna
pieza,utilice Unicamente recambios GreenwprksTools.
originales.La utilizacion de cualquier otra pieza puede
resultar peligrosa o deteriorar el producto.

A ADVERTENCIA

Los elementos de plastico nunca deben estar en
contacto con liquido de frenos, gasolina, productos
a base de petréleo, aceites penetrantes, etc. Estas
sustancias quimicas contienen componentes que
pueden deteriorar, debilitar o destruir el plastico.

WARTUNG UND PFLEGE

MANTENIMIENTO DE LA HOJA DEL CORTASETOS

A ADVERTENCIA

No olvide que las herramientas inalambricas siempre
estan listas para funcionar, ya que no necesitan estar
enchufadas a una toma de corriente eléctrica. Para
evitar heridas corporales graves, retire la bateria cada
vez que reemplace la hoja o que realice operaciones de
mantenimiento.
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A ADVERTENCIA

Para evitar heridas corporales graves, retire la bateria
antes de reparar, limpiar o retirar algun elemento de la
maquina.

MANTENIMIENTO DE LA HOJA
B Lubrique la hoja después de trabajar.

B Controle a menudo el desgaste de los dientes y
cerciérese de que no estan dafados.

B Si debe substituirla, utilice siempre hojas originales.

LUBRICACION DE LA HOJA Véase la Figura 6.
B Retire la bateria del cortasetos.

B Para que sea mas sencillo trabajar con la maquina
y prolongar la vida util de la hoja, lubriquela antes y
después de utilizarla. Antes de lubricar la hoja, retire la
bateria y coloque el cortasetos en una superficie plana.
Aplique en el borde superior de la hoja un aceite para
motores ligero, como se muestra.

B Puede ser necesario lubricar la hoja cuando esté
trabajando con la maquina. De ser el caso, pare el
motor del cortasetos, retire la bateria y lubrique la hoja.
Una vez lubricada la hoja, puede continuar trabajando
normalmente. No lubrique nunca la hoja del cortasetos
cuando el motor esté en marcha.

LUBRICAR EL CORTASETOS

B Todos los rodamientos de esta maquina tienen
lubricante de alto indice de lubricacion en cantidad
suficiente para toda la vida atil de la herramienta en
condiciones normales de uso. Por lo tanto, no es
menester prever ninguna lubricacién adicional.

A ADVERTENCIA

No modifique esta maquina ni coloque accesorios
que no hayan sido recomendados en este manual de
instrucciones.Estas transformaciones o modificaciones
constituyen una utilizacién incorrecta y pueden provocar
situaciones peligrosas de las que podrian resultar
heridas graves.

A ADVERTENCIA

Controle el cortasetos a menudo, cerciorandose de
que no haya piezas rotas y que todos los elementos
estan bien sujetos. Controle que todos los tornillos y
elementos de sujecion estén bien apretados para evitar
heridas corporales graves.
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MANTENIMIENTO DEL CORTASETOS

A ADVERTENCIA

Para evitar heridas corporales graves, retire la bateria
antes de reparar, limpiar o retirar algun elemento de la
maquina.

B Retire la bateria.

B Limpie el cortasetos con un pafio humedo con un poco
de detergente suave.

B No utilice detergente demasiado fuerte para limpiar el
carter o las empufiaduras ya que son elementos de
plastico. El plastico se dafia si se emplean algunos
aceites aromaticos como pino o limén, o bien
disolventes como kerosén.

B jAtencion! La humedad puede producir descargas
eléctricas. Elimine la humedad con un pafio suave y
Seco.

m  Utilice un cepillo pequefio o el chorro de aire de una
aspiradora para limpiar las ranuras de ventilacion del
carter de la bateria y del motor.

B Cerciérese de que las ranuras de ventilacién no estén
obstruidas.

GUARDAR EL CORTASETOS

B Limpie cuidadosamente el cortasetos antes de
guardarlo. Guarde el cortasetos en un lugar seco, bien
ventilado y fuera del alcance de los nifios. No lo guarde
cerca de agentes corrosivos como productos quimicos
de jardineria o sales antiescarcha.

B Proteja la hoja con la funda de proteccién antes de
guardar el cortasetos, como se muestra en la Figura 7.

B Guarde y ponga a cargar la bateria en un lugar fresco.
Sila temperatura es inferior o superior a la temperatura
normal del ambiente, se reducira la vida util de la
bateria.

B Guarde las baterias con una temperatura inferior
a 27°C, y lejos de la humedad. No guarde nunca la
bateria descargada.

B Después de utilizar la maquina, espere que la bateria
se enfrie antes de volverla a cargar.

B Todas las baterias pierden su capacidad de carga
al cabo de cierto tiempo. Cuanto mayor sea la
temperatura, mas rapidamente perdera su capacidad
de carga. Si no utiliza el cortasetos durante un periodo
prolongado, vuelva a cargar la bateria una vez al mes
o cada dos meses. Con esta precaucién prolongara la
vida util de la bateria.

32

ELIMINACION

Recogida selectiva. Este producto no debe

tirarse con los residuos normales del hogar.

Si llega el dia en que necesite sustituir su

producto Greenworks , o si ya no le sirve,

no la tire con Iqs regldgos del hogar. Ponga —.
el producto a disposicion para una recogida

aparte.

La recogida selectiva de productos usados y embalajes
permite que los materiales se reciclen y vuelvan a
utilizarse.

La reutilizaciéon de los materiales reciclados ayuda a
prevenir la contaminacion medioambiental y reduce la
demanda de materias primas.

Batteries

Li-ion
Al final de su vida dutil, tire las baterias con el debido
cuidado para nuestro medio ambiente. La bateria
contiene material que es peligroso para usted y el medio
ambiente. Debera extraerla y desecharla por separado en
una instalacion que acepte baterias de ion-litio.
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Il vostro tagliasiepi & stato progettato e prodotto rispettando
gli alti standard di produzione per garantire ottime
prestazioni, comodo utilizzo e sicurezza dell’'operatore. Se
utilizzato con la massima cura, questo prodotto garantira
anni di prestazioni ottimali.

NORME DI SICUREZZA

A ATTENZIONE

Leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze
di sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze
e delle istruzioni potrebbe dar luogo a rischi di scosse
elettriche, incendi e lesioni gravi.

USO PREVISTO

Questo tagliasiepi & destinato al solo uso domestico ed &

progettato per tagliare e sfrondare cespugli e siepi. Non

effettuare tagli al di sopra dell'altezza della spalla.

B Conservare questo manuale per eventuali riferimenti
futuri. Il termine “apparecchio elettrico” utilizzato nelle
avvertenze si riferisce sia ad apparecchi elettrici da
collegare alla rete di alimentazione sia ad apparecchi
elettrici a batteria.

SICUREZZA NELL’AMBIENTE DI LAVORO
B Mantenere pulito e ben illuminato 'ambiente di lavoro.
Gli spazi ingombri e poco illuminati sono fonte di

infortuni.

Indossare  attrezzature di  protezione idonee.
Proteggere sempre gli occhi. Indossare eventualmente
una maschera antipolvere, calzature antiscivolo, casco
o protezioni uditive, per evitare rischi di lesioni fisiche.

Evitare qualsiasi avviamento involontario. Prima di
collegare I'apparecchio ad una presa e/o inserire la
batteria, assicurarsi che l'interruttore sia in posizione
“OFF”, nonché quando si intende adoperare o
trasportare I'apparecchio. Onde evitare rischi di
incidenti, non spostare I'apparecchio mantenendo il
dito sull'interruttore e non collegarlo all’'alimentazione
elettrica se I'interruttore di “marcia” & attivato.

Rimuovere qualsiasi chiave di serraggio o di
regolazione prima di mettere in funzione I'apparecchio.
Una chiave di serraggio che rimane inserita in un
elemento mobile dell'apparecchio pud provocare gravi
danni fisici.

Non estendere eccessivamente le braccia. Rimanere
saldamente in appoggio e in equilibrio sulle gambe. Cid
consente un maggiore controllo dell'apparecchio nel
caso in cui si verifichino situazioni impreviste.

Indossare un abbigliamento adatto. Non indossare
indumenti larghi o monili. Mantenere i capelli, gli
indumenti e le mani a debita distanza da componenti
mobili. Gli abiti larghi, i monili e i capelli lunghi
possono rimanere impigliati nelle parti in movimento
dell’apparecchio.

incidenti. UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI

B Non utilizzare apparecchi elettrici in  ambienti ELETTRICIDO
potenzialmente esplosivi, in presenza ad esempio di B Non forzare l'apparecchio. Utilizzare I'apparecchio

liquidi, gas o polveri infiammabili. Le scintille provocate
dagli apparecchi elettrici possono incendiare polveri o
vapori.

B Quando si utilizza un apparecchio elettrico, mantenere
bambini ed estranei a debita distanza dall'area di
lavoro. Potrebbero infatti essere causa di distrazione e
far perdere il controllo del dispositivo.

SICUREZZA ELETTRICA

B Non esporre attrezzi elettrici a pioggia o umidita. Il
rischio di scosse elettriche aumenta se I'apparecchio
entra in contatto con acqua.

SICUREZZA PERSONALE

B Rimanere sempre vigili; durante [l'utilizzo di un
apparecchio elettrico, prestare sempre attenzione
alle operazioni da svolgere e agire sempre con buon
senso. Non utilizzare I'apparecchio elettrico in caso di
stanchezza, sotto I'effetto di alcol o di droghe oppure in
caso di assunzione di medicinali. Non dimenticare mai
che basta un attimo di distrazione per causare gravi
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adeguato al lavoro da svolgere. L’apparecchio offrira
migliori prestazioni e sara piu sicuro se utilizzato al
regime per il quale & stato progettato.

Non utilizzare un apparecchio elettrico se l'interruttore
non ne consente un corretto avvio e [arresto.
Un apparecchio che non pud essere acceso e
spento correttamente & pericoloso e deve essere
assolutamente riparato.

Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla portata dei
bambini. Non consentire [I'utilizzo dell’apparecchio
a persone che non lo conoscono o che non sono a
conoscenza delle presenti norme di sicurezza. Gli
apparecchi elettrici sono strumenti pericolosi nelle
mani di persone che non sanno utilizzarli.

Sottoporre  gli apparecchi ad una accurata
manutenzione. Controllare nei componenti mobili
che non vi siano disallineamenti o impuntature, parti
rotte che possano pregiudicare il funzionamento
dell’apparecchio. In caso di danneggiamenti, far
riparare Il'apparecchio prima di utilizzarlo. Molti
incidenti sono dovuti ad una cattiva manutenzione
degli apparecchi.
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Mantenere gli apparecchi di taglio sempre puliti
ed affilati. Un utensile di taglio mantenuto pulito e
adeguatamente affilato, diminuira la probabilita di
bloccaggi e l'utilizzatore avra un maggiore controllo
dell’apparecchio.

Durante [I'utilizzo dell’apparecchio, degli accessori,
delle punte, ecc., attenersi alle presenti norme di
sicurezza, tenendo conto dello spazio di lavoro e
delle operazioni da effettuare. Onde evitare situazioni
di pericolo, utilizzare I'apparecchio elettrico solo per i
lavori per cui € stato progettato.

NORME DI SICUREZZA PER APPARECCHIA BATTERIA

Prima diinstallare la batteria, accertarsi che l'interruttore
si trovi in posizione di “spento”. L’inserimento di
una batteria in un apparecchio con un interruttore in
posizione di “marcia” pud essere causa di incidenti.

Per ricaricare la batteria dell’apparecchio, utilizzare
esclusivamente un caricabatteria raccomandato dal
costruttore. Un caricabatteria adatto per un tipo di
batteria potrebbe provocare un incendio se utilizzato
con tipo di batteria differente.

Con un apparecchio a batteria deve essere utilizzato
esclusivamente un tipo di batteria specifico. L'impiego
di un qualsiasi altro tipo di batteria pud provocare un
incendio.

Quando la batteria non viene utilizzata, conservarla a
distanza da oggetti metallici, come ad esempio fermagli,
monete, chiavi, viti, chiodi o qualsiasi altro oggetto che
potrebbe ponticellare i due poli. Il cortocircuito dei poli
della batteria pud provocare ustioni o incendi.

Evitare qualsiasi contatto con il liquido della batteria
in caso di fuoriuscite dovute ad un utilizzo improprio.
Nel caso in cui si verifichi questo tipo di situazione,
sciacquare abbondantemente con acqua pulita e
sapone la zona interessata. In caso di contatto con gli
occhi, consultare immediatamente un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria pud provocare irritazioni o
ustioni.

MANUTENZIONE

Eventuali riparazioni devono essere effettuate da un
tecnico qualificato, che dovra utilizzare esclusivamente
parti di ricambio originali. In questo modo sara possibile
utilizzare I'apparecchio elettrico in totale sicurezza.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER IL TAGLIASIEPI

Mantenere la lama lontano dal corpo. Non rimuovere
il materiale tagliato né afferrare il materiale da tagliare
mentre le lame sono in movimento. Assicurarsi che
l'interruttore sia spento mentre si rimuove I'eventuale
materiale di scarto che blocca le lame. Qualsiasi attimo
di disattenzione durante I'utilizzo del tagliasiepi potra
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PRIMA
DELL’APPARECCHIO,

causare seri danni alla persona.

Trasportare il tagliasiepi tenendolo per il manico
con la lama ferma. Quando si trasporta il tagliasiepi,
posizionare sempre I'apposita copertura sul dispositivo
di taglio. Un corretto utilizzo del tagliasiepi ridurra
eventuali danni alla persona causati dalle lame.

Reggere l'elettroutensile solo dai manici isolati, dal
momento che la lama di taglio potrebbe venire a
contatto con cavi nascosti. Un cavo alimentato che
entra in contatto con le lame di taglio pud mettere
sotto tensione le parti metalliche esposte dell’'utensile
e causare scosse elettriche all’operatore.

DI PROCEDERE

LEGGERE

ALLUTILIZZO
TUTTE LE

ISTRUZIONI

Leggere attentamente tutte le istruzioni. Familiarizzare
con i comandi del proprio apparecchio e il relativo
funzionamento.

Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi
o ammalati, sotto I'effetto di alcool o in caso di
assunzione di medicinali.

Verificare lo stato dell’apparecchio prima di utilizzarlo.
Sostituire i componenti danneggiati. Assicurarsi che
non vi siano trafilamenti di liquido dalla batteria.

Assicurarsi che tutti i fissaggi e le protezioni siano
installati e fissati. Sostituire lame o altri componenti
se fessurati, scheggiati o danneggiati. Assicurarsi
che la lama sia stata correttamente installata e fissata
saldamente. In caso contrario & possibile I'insorgenza
di rischi di lesioni fisiche gravi per I'utilizzatore o di
persone presenti nonché rischi di danneggiamento
dell’apparecchio.

Utilizzare I'apparecchio in modo appropriato. Utilizzare
il tagliasiepi esclusivamente per lavori per cui & stato
progettato.

Non utilizzare il tagliasiepi se linterruttore non ne
consente un corretto avvio e arresto. Un apparecchio
che non pud essere comandato correttamente
dallinterruttore & pericoloso e deve essere
assolutamente riparato.

Prima di utilizzare I'apparecchio, pulire I'area di taglio.
Rimuovere cavi, fili elettrici, corde e altri oggetti che
potrebbero rimanere impigliati nella lama.

Mantenere lontano dall'area di lavoro i bambini, le
persone presenti e gli animali. Mantenere bambini,
persone presenti e animali ad una distanza di
almeno 15 m, in quanto durante I'operazione di taglio
eventuali oggetti potrebbero venire eiettati nella zona
circostante. Qualora una persona si avvicinasse,
arrestare immediatamente il tagliasiepi.

Non utilizzare apparecchi elettrici in
ambientipotenzialmente esplosivi, in presenza ad
esempio di liquidi infiammabili, gas o polveri. Le
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scintille provocate dagli apparecchi elettrici possono
incendiare polveri o vapori.

Onde evitare rischi di scosse elettriche, non esporre
I'unita a pioggia o umidita.
Non utilizzare il tagliasiepi con le mani bagnate.

L'utilizzo del tagliasiepi non € consentito ai bambini né
a persone inesperte.

Onde ridurre i rischi di gravi lesioni, indossare sempre
abbigliamento idoneo e occhiali di protezione, scarpe
anti-infortunistiche durante 'uso del tagliasiepi.

Se I'utilizzo dell’apparecchio produce polvere,
indossare una maschera facciale o una maschera
antipolvere.

Indossare un abbigliamento adatto. Non indossare
indumenti larghi o monili dal momento che potrebbero
impigliarsi nelle parti in movimento. Quando si lavora
all'esterno, si raccomanda l'uso di guanti in gomma,
idonee calzature e pantaloni lunghi.

Proteggere i capelli lunghi raccogliendoli e legandoli
al di sopra delle spalle, onde evitare che rimangano
impigliati negli organi in movimento.

Quando si trasporta o si ripone il tagliasiepi, assicurarsi
di applicare sempre il fodero di protezione della lama.

Considerare sempre I'ambiente circostante e rimanere
vigili: il rumore prodotto dall'apparecchio potrebbe
coprire altri rumori.

Accertarsi sempre che tutte le chiavi di regolazione
o altri utensili siano stati rimossi dall’unita prima di
accenderal.

Prima di utilizzare I'apparecchio, accertarsi sempre
che le impugnature e i sistemi di protezione siano stati
installati.

Non utilizzare mai un apparecchio incompleto o qualora
siano state applicate modifiche non autorizzate.

Le emissioni di vibrazioni durante [I'utilizzo
dell’elettroutensile possono differire dal valore totale
dichiarato a seconda delle modalita d'impiego.

Si & riscontrato che le vibrazioni da utensili manuali
possono provocare in alcuni individui la Sindrome di
Raynaud . | sintomi possono comprendere formicolio,
intorpidimento e sbiancamento delle dita e si verificano
di solito quando ci si espone al freddo.Fattori ereditari,
esposizione al freddo e all'umidita, diete scorrette,
fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allinsorgenza di questi sintomi. Attualmente
non si conosce l'interazione tra vibrazioni e prolungata
esposizione e linsorgenza dei sintomi. L’operatore
potra prendere le seguenti precauzioni per ridurre gli
effetti delle vibrazioni:

* Mantenere il corpo ben riscaldato e protetto da
climi rigidi. Quando si utilizza I'unita indossare
guanti per mantenere caldi mani e polsi. Le basse
temperature contribuiscono all’insorgenza della
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Sindrome di Raynaud.

» Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo,
fare degli esercizi per stimolare la circolazione del
sangue.

» Fare spesso delle pause. Limitare I'esposizione
giornaliera alle vibrazioni.
Nel caso in cui si accusino i sintomi di questa

condizione,interrompere  immediatamente  I'utilizzo
dell’utensile e consultare un medico.

UTILIZZO DEL TAGLIASIEPI

Non utilizzare il tagliasiepi se I'impugnatura anteriore
non ¢ installata. Durante I'uso, impugnare 'unita con
entrambe le mani.

Per evitare i rischi avviamenti
traspostare  I'apparecchio
sullinterruttore di attivazione.

Rimanere sempre vigili e fare sempre attenzione alle
operazioni che si effettuano. Agire sempre con buon
senso.

accidentali,
mantenendo il

non
dito

Indossare pantaloni lunghi e spessi, calzature di
sicurezza e guanti. Non indossare pantaloncini corti né
sandali e non lavorare a piedi nudi.

Non utilizzare I'apparecchio in una zona scarsamente
illuminata. Utilizzare I'utensile solo alla luce del sole o
con una buona illuminazione artificiale.

Prestare attenzione a non protendersi e a non utilizzare
'apparecchio su un supporto instabile.Rimanere
saldamente in appoggio e in equilibrio sulle gambe.
Non utilizzare I'apparecchio su una scala.

Non forzare il tagliasiepi. L’apparecchio offrira migliori
prestazioni e sara piu sicuro se utilizzato al regime per
il quale é stato progettato.

Prima diriparare I'apparecchio o di effettuare operazioni
di regolazione, rilasciare l'interruttore di avviamento,
attendere che il motore sia completamente fermo e
rimuovere la batteria.

Questo tagliasiepi & destinato esclusivamente al taglio
di siepi, cespugli e arbusti. Non utilizzare I'apparecchio
per qualsiasi altra applicazione.

Prima di mettere in funzione I'apparecchio, assicurarsi
che la lama non rischi di entrare in contatto con
eventuali ostacoli.

In caso di urto con un ostacolo o se un oggetto
si impiglia nella lama, arrestare immediatamente
'apparecchio, rimuovere la batteria e verificare che non
vi siano danni. Non utilizzare I'apparecchio prima di
avere effettuato gli interventi di riparazione necessari.
Non utilizzare I'apparecchio se vi sono componenti non
fissati o danneggiati.

Prestare sempre attenzione a cio che si sta facendo.
Impiegare sempre il buon senso.

Effettuare sempre un’accurata manutenzione sul
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tagliasiepi. Assicurarsi che la lama sia pulita e ben
affilata, in modo che il rendimento del tagliasiepi sia
sempre oftimale e in massima sicurezza. Seguire
le istruzioni per lubrificare e cambiare gli accessori.
Mantenere le impugnature asciutte e pulite imuovendo
tracce di olio e grasso.

B Controllare eventuali componenti danneggiati. Prima
di continuare ad utilizzare I'apparecchio, verificare se
un pezzo o un accessorio danneggiato & in grado di
continuare a funzionare e a svolgere il proprio compito.
Controllare nei componenti mobili che non vi siano
disallineamenti o impuntature, parti rotte che possano
pregiudicare il funzionamento  dell'apparecchio.
Provvedere alla riparazione o alla sostituzione
di protezioni o di qualunque altro componente
danneggiato rivolgendosi ad un Centro di Assistenza
Autorizzato, salvo diversamente indicato nel presente
manuale d’uso.

B Rischio di taglio. Mantenere sempre le mani a debita
distanza dalla lama. Non rimuovere il materiale tagliato
né afferrare il materiale da tagliare mentre le lame sono
in movimento. Prima di rimuovere materiale incastrato
nella lama, assicurarsi che la batteria sia stata rimossa
e che l'interruttore a grilletto sia stato rilasciato. Non
utilizzare le lame o i bordi taglienti per impugnare o
sollevare I'unita.

A ATTENZIONE

Le lame continuano a muoversi per un breve periodo di
tempo dopo aver spento I'utensile.

B Mantenere le mani, il volto e i piedi a debita distanza
dagli organi in movimento. Non tentare di toccare o di
arrestare le lame in movimento.

B Arrestare sempre il motore quando non si sta
eseguendo un’operazione di taglio o quando ci si
sposta da una zona di taglio ad un’altra.

B Mantenere I'unita pulita da eventuali residui di taglio
o da altri materiali. | residui potrebbero accumularsi e
bloccare le lame.

B Riporre I'apparecchio in un luogo asciutto, situato
in alto o chiuso a chiave, onde evitarne un uso non
consentito o il danneggiamento. Mantenere fuori dalla
portata dei bambini e di persone inesperte.
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B Quando non si utilizza il tagliasiepi, applicare il fodero
di protezione della lama.

B Non immergere 'apparecchio in acqua né spruzzarlo
con qualsiasi altro liquido. Mantenere le impugnature
sempre asciutte, pulite e prive di residui. Pulire
'apparecchio dopo ogni impiego, consultare le
istruzioni relative al rimessaggio.

B Assicurarsi che i componenti dell’'unita siano ben fissati
prima di trasportarlo.

B Conservare le presenti istruzioni. Consultarle
regolarmente e utilizzarle per informare altri eventuali
utilizzatori. Se si presta il tagliasiepi, fornire anche il
presente manuale d’uso.

MANUTENZIONE

B Qualsiasi intervento di riparazione deve essere
effettuato da un tecnico qualificato. Manutenzione o
interventi di riparazione eseguiti da personale non
qualificato comportano rischi di lesioni fisiche gravi
o di danneggiamento dell'apparecchio. La mancata
osservanza di questa norma invalida inoltre la garanzia.

B In caso di manutenzione, sostituire esclusivamente
con parti di ricambio originali. Seguire le istruzioni
riportate nel paragrafo “Manutenzione” del presente
manuale. I'impiego di componenti non autorizzati o
il mancato rispetto delle istruzioni di manutenzione
possono generare rischi di lesioni fisiche gravi o
di danneggiamento dell’'apparecchio. La mancata
osservanza di questa norma invalida inoltre la garanzia.

A ATTENZIONE

Nel caso in cui manchino dei componenti, non utilizzare
'apparecchio prima di avere provveduto alla relativa
installazione. La mancata osservanza di questa norma
potrebbe comportare gravi lesioni fisiche.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI.
CONSULTARLE REGOLARMENTE ED ILLUSTRARLE
A CHIUNQUE SI APPRESTI AD UTILIZZARE
L’APPARECCHIO. SE SI PRESTA L’APPARECCHIO,
FORNIRE ANCHE IL PRESENTE MANUALE D’USO
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Alcuni dei seguenti simboli potranno comparire sul presente prodotto. Studiarli attentamente e impararne il significato. Una
corretta interpretazione dei presenti simboli permettera all’ operatore di utilizzare meglio e in modo piu sicuro il prodotto.

SIMBOLO SIGNIFICATO/SPIEGAZIONE
n Indica precauzioni sulla sicurezza dell’operatore.
@ Leggere il manuale d’'uso e rispettare tutte le avvertenze e le norme di sicurezza.

Indossare sempre occhiali e cuffie di protezione.

Oggetti eiettati dall’'utensile possono rimbalzare e causare gravi lesioni a persone o cose.
Indossare equipaggiamento e calzature anti-infortunistiche.

Indossare guanti da lavoro spessi e antiscivolo.

ﬁ Mantenere eventuali astanti ad almeno 15 m di distanza dalla zona di lavoro.
W Non esporre a pioggia o umidita.

Pericolo — tenere mani e piedi lontani dalle lame.

@ Con doppio isolamento

| seguenti simboli e diciture indicano i livelli di rischio associati a questo prodotto.
SIMBOLO SIGNIFICATO

Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, potra comportare gravi lesioni o morte
alle persone.

lesioni 0 morte alle persone.

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, potra causare lesioni

n Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, potra comportare gravi
A minori 0 moderate alla persona.

(Senza Simbolo di Pericolo) Indica una situazione che potrebbe causare danni a cose.

37



EEDDE(IT ) EFDADELEAAOEDHDEDEDEDEPDEDHEDEDIDAVERES

Italiano (Traduzione dalle istruzioni originali)

B Rimuovere la batteria dal tagliasiepi.

SPECIFICHE

A ATTENZIONE
Motore 2201207
Durante linserimento della batteria nel tagliasiepi,
Tensione 24 volts accertarsi che le alette in rilievo della batteria si allineino
Velocita senza carico 2800 SPM correttamente con le scanalature dell'unita e che le

linguette di bloccaggio si inseriscano correttamente. Un
Velocita lama 2800 SPM errato inserimento della batteria potrebbe danneggiare i
componenti interni.

Lunghezza lama 470 mm
Capacita di taglio 17 mm MESSA IN FUNZIONE DEL TAGLIASIEPI
Livello di pressione 78 dB(A), k=3 Vedere Figura 3.

ica misur: . . . .
acustica misurato B Rimuovere il fodero di protezione della lama.

Livello di potenza acustica | 94 dB(A) m Reggere il decespugliatore con entrambe le mani, con
garantito una mano sul grilletto anteriore e l'altra sul grilletto
Vibrazioni <25m/s’, k=1.5 m/s’ posteriore.

Peso con 2.6 kg

ARRESTO DEL TAGLIASIEPI

B Rilasciare il grilletto anteriore e quello posteriore per
arrestare il decespugliatore.

B Rimuovere la batteria dal tagliasiepi.

CARATTERISTICHE

;' E;’:;Zm di protezione lama CONSIGLI SUL FUNZIONAMENTO

3.  Carter B Non forzare I'apparecchio tagliando siepi troppo fitte.
4. Interruttore a sensore La lama potrebbe flettersi e rallentare. Se la lama
5. Maniglia posteriore rallenta, tagliare piu lentamente.

6. Batteria B Non tentare di tagliare steli o rami di una sezione
7. Dopo il trigger superiore a 15 mm, né materiali troppo grandi per
8.  Primail grilletto essere tagliati dai denti della lama. Per tagliare i rami

molto grandi, utilizzare una sega a mano o un potatore.

Se si desidera tagliare una siepe perfettamente
orizzontale, utilizzare una corda di riferimento.
Decidere innanzitutto I'altezza alla quale si desidera
tagliare la siepe. Quindi, tendere lo spago lungo la
siepe all'altezza desiderata. Tagliare immediatamente

FUNZIONAMENTO

Per istruzioni riguardanti il caricamento, far riferimento
al Manuale istruzioni per il gruppo batteria e i modelli di

caricatore. al di sopra della linea guida fornita dalla corda tesa.
NOTA: Per evitare gravi lesioni personali, rimuovere Vedere Figura 4. Tagliare anche i lati della siepe, in
sempre il gruppo batteria e mantenere le mani lontane modo che la parte superiore sia piu stretta. Vedere
dall'interruttore/attuatore quando si trasporta o sposta Figura 5. In questo modo una parte maggiore della
'utensile. siepe risultera esposta e il taglio sara piu uniforme.

Se i denti della lama si inceppano,arrestare il motore,
INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA Vedere Figura 2. attendere che la lama si arresti e rimuovere la batteria

prima di tentare di estrarre iframmenti incastratisi tra
B Posizionare il gruppo batteria nel tagliasiepi Allineare i denti.

'aletta in rilievo sul gruppo batteria con I'asola

allinterno del tagliasiepi. B [ndossare guanti quando si tagliano siepi spinose.

Quando si tagliano arbusti giovani, compiere con il

B Prima di iniziare ad utilizzare 'apparecchio, accertarsi tagliasiepi un ampio movimento di brandeggio in modo
che la linguetta di bloccaggio della batteria si innesti che gli steli penetrino correttamente nelle lame di
correttamente nel tagliasiepi. taglio. Se invece si devono tagliare arbusti piti spessi,

RIMOZIONE DELLA BATTERIA effettuando un movimento alternato avanti indietro il

B Per rimuovere la batteria dal tagliasiepi, individuare le taglio risultera piu agevole.

linguette di bloccaggio della batteria e premerle.
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A PERICOLO

Se i denti vengono a contatto con una linea o un cavo
elettrico, NON TOCCARE LA LAMA! QUESTULTIMA
PUO INFATTI ELETTRIFICARSI E RIVELARSI
ESTREMAMENTE PERICOLOSA. Tenere il tagliasiepi
afferrando I'impugnatura postereiore isolata e posarlo
con cautela lontano dalla propria persona. Prima di
liberare i denti della lama, interrompere la corrente
che alimenta la linea o il cavo sezionato. La mancata
osservanza di questa norma potrebbe comportare gravi
lesioni fisiche o la morte.

A ATTENZIONE

Prima di utilizzare I'apparecchio, pulire I'area di taglio.
Rimuovere cavi, fili elettrici, corde e altri oggetti che
potrebbero rimanere impigliati nella lama e provocare
gravi lesioni fisiche.

A ATTENZIONE

Non utilizzare solventi per pulire parti in plastica.
La maggior parte dei materiali plastici rischia di
essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Impiegare un panno pulito per rimuovere
sporco, olio, grasso, ecc. In caso di sostituzione,
utilizzare esclusivamente parti di ricambio originali
Greenworks Tools. Limpiego di altri componenti
potrebbe rappresentare un pericolo o danneggiare
I'apparecchio.

A ATTENZIONE

Gli elementi in plastica non devono mai entrare in
contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc. Tali prodotti chimici
contengono sostanze che possono danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica.

MANUTENZIONE E RIPARAZIONE

MANUTENZIONE DELLA LAMA DEL TAGLIASIEPI
MANUTENZIONE LAMA

A ATTENZIONE

Gli apparecchi a batteria sono sempre pronti a
funzionare, in quanto non necessitano di essere
collegati ad una presa elettrica. Onde evitare lesioni
fisiche gravi, rimuovere sempre la batteria e prestare
particolare attenzione durante la manutenzione o la
sostituzione della lama.
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A ATTENZIONE

Rimuovere la batteria prima di riparare, pulire o
rimuovere i componenti dall'apparecchio, per evitare
lesioni fisiche gravi.

MANUTENZIONE LAMA

B Lubrificare la lama dopo ogni utilizzo.

B Verificare periodicamente il grado di usura e di
danneggiamento dei denti.

B In caso di sostituzione, utilizzare sempre lame

sostitutive originali.

LUBRIFICAZIONE LAMA Vedere Figura 6.

B Rimuovere il gruppo batteria dal tagliasiepi.

B Lubrificare il tagliasiepi prima e dopo ogni impiego,
per consentire un migliore utilizzo dell’apparecchio e
prolungare la durata della lama. Prima di lubrificare la
lama, rimuovere la batteria e posizionare il tagliasiepi
su una superficie piana. Applicare un leggero strato
d’olio motore lungo il bordo superiore della lama.

Puo rivelarsi necessario lubrificare il tagliasiepi anche
durante operazioni di taglio prolungate. In questo
caso, spegnere il tagliasiepi, rimuovere la batteria
e lubrificare la lama. Successivamente, & possibile
riprendere il lavoro. Non lubrificare mai la lama mentre
il tagliasiepi € in funzione.

LUBRIFICAZIONE DEL TAGLIASIEPI

B Tutti i cuscinetti di questa unita sono lubrificati a vita
con una quantita di lubrificante ad elevato indice di
lubrificazione, in condizioni di normale utilizzo. Di
conseguenza, non € necessaria alcuna lubrificazione
periodica.

A ATTENZIONE

Non modificare I'apparecchio né installare un accessorio
non specificamente previsto nel presente manuale. Tali
modifiche o trasformazioni equivalgono ad un utilizzo
non consentito e possono causare situazioni pericolose
in grado di provocare gravi lesioni fisiche.

A ATTENZIONE

Ispezionare regolarmente il tagliasiepi, per assicurarsi
che non vi siano componenti rotti o non fissati
saldamente. Accertarsi che tutte le viti e gli elementi di
fissaggio siano correttamente serrati, in modo da ridurre
rischi di infortuni.
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CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

Raccolta separata. Non smaltire questo
prodotto con i normali rifiuti domestici. Nel
caso in cui i vostri utensili Greenworks
dovranno essere sostituiti, 0 se non si ha
pit bisogno dell'utensile, non smaltirlo

PULIZIA DEL TAGLIASIEPI

A ATTENZIONE

Ispezionare regolarmente il tagliasiepi, per assicurarsi
che non vi siano componenti rotti o non fissati
saldamente. Accertarsi che tutte le viti e gli elementi di
fissaggio siano correttamente serrati, in modo da ridurre

rischi di infortuni.

con i rifiuti domestici. Smaltire il prodotto
separatamente.

B Rimuovere il gruppo batteria.
B Pulire il tagliasiepi con un panno umido imbevuto di
detergente neutro.
B Non utilizzare detergenti aggressivi per pulire la
copertura in plastica o I'impugnatura: Potrebbero infatti . . -
venire danneggiati da alcuni oli aromatici, quali il pino o La raccolta separata dei prodotti usati e I'imballo permette
il limone, o da solventi come il cherosene. ai materiali di essere riciclati e riutilizzati di nuovo.
s T ) Riutilizzare i materiali riciclati aiuta a prevenire
B |’'umidita pud dare luogo a rischi di scosse elettriche. linquinamento dellambiente & riduce la domanda di
Rimuovere qualsiasi traccia di umidita servendosi di un ! (:m_ i . ! lau !
panno morbido e asciutto. materiali grezzl.
B Utilizzare una piccola spazzola o un aspiratore a bassa
potenza per pulire le griglie di aerazione del carter della
batteria e del carter motore. Batteries
B Mantenere sempre pulite le griglie di aerazione.
Li-ion

RIMESSAGGIO DEL TAGLIASIEPI

Pulire a fondo il tagliasiepi, prima di riporlo. Riporre
il tagliasiepi in un luogo asciutto, ben aerato, lontano
dalla portata dei bambini. Non riporlo in prossimita di
agenti corrosivi quali i prodotti chimici da giardinaggio
o i sali per sciogliere la neve.

Applicare sempre il fodero di protezione sulla lama
prima di riporre il tagliasiepi. Vedere Figura 7.

Riporre e ricaricare la batteria in un luogo fresco.
Temperature inferiori o superiori alla normale
termperatura ambientale riducono la durata della
batteria.

Riporre il gruppo batteria in luoghi con temperatura
inferiore ai 27°C, e privi di umidita.
Non riporre mai una batteria scarica. Dopo I'uso
dell’apparecchio, attendere che la batteria si raffreddi
e ricaricarla subito completamente.

Tutte le batterie, nel tempo, perdono la propria carica.
Piu alta & la temperatura, piu la batteria perde la propria
carica. In caso di prolungata inattivita dell’apparecchio,
procedere alla ricarica della batteria tutti i mesi o ogni
due mesi. Questa operazione prolunga la durata della
batteria.
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Alla fine della loro durata, smaltire le batterie rispettando
I'ambiente. La batteria contiene materiali pericolosi
all'uomo e all'ambiente. Deve essere rimossa e smaltita
separatamente presso impianti che accettano batterie agli
ioni di litio.
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O seu aparador foi concebido e fabricado de acordo com
os altos padrdes no que se refere a fiabilidade, facilidade
de funcionamento e seguranga do operador. Quando
devidamente cuidado ira proporcionar-lhe anos de
desempenho reforgado e sem problemas.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

A AVISO

Leia com atencdo todas as adverténcias e todas
as instrugbes. O ndo cumprimento das instrugdes
seguintes pode ocasionar acidentes como, por exemplo
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

USO A QUE SE DESTINA

Este corta-sebes serve para cortar e aparar sebes e

arbustos, como uso doméstico. Nao se destina a ser

utilizado para corte acima do nivel do ombro.

B Conserve estas adverténcias e instrucdes para que
possa consulta-las mais tarde. O termo “ferramenta
eléctrica” utilizado nas instrucdes de seguranga
seguintes designa tanto as ferramentas eléctricas que
se ligam a corrente como as ferramentas eléctricas
sem fio.

AMBIENTE DE TRABALHO

B Mantenha a sua éarea de trabalho limpa e bem
iluminada. Os espagos atulhados e escuros sao
propicios aos acidentes.

B N&o utilize ferramentas eléctricas num ambiente
explosivo, como por exemplo perto de liquidos, gases
ou poeiras inflamaveis. As centelhas provenientes das
ferramentas eléctricas podem incendia-los ou fazé-los
explodir.

B Mantenha as criangas, visitantes e animais domésticos
afastados quando utilizar uma ferramenta eléctrica
porque poderiam distrai-lo e fazer-lhe perder o controlo
da ferramenta.

SEGURANGA ELECTRICA

B N&o exponha as ferramentas eléctricas a chuva ou
humidade elevada. A entrada de agua na ferramenta
eléctrica aumentara o risco de choque eléctrico.

SEGURANGCA PESSOAL

B Mantenha-se vigilante. Observe bem o que faz e
demonstre bom senso quando utiliza uma ferramenta
eléctrica. Nao utilize a sua ferramenta eléctrica se
estiver cansado, sob a influéncia de bebidas alcodlicas
ou de drogas ou se tomar medicamentos.Nunca se
esqueca que basta um segundo de falta de atengdo
para se ferir gravemente.
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Use um equipamento de protecgdo. Proteja sempre
os olhos. Conforme as circunstancias, use também
uma mascara anti-poeira, calgado anti-derrapante, um
capacete ou protecgdes auditivas para evitar os riscos
de ferimentos graves.

Evite qualquer arranque por descuido. Certifique-se
de que o interruptor estd em “Desligar” antes de ligar
a ferramenta a uma tomada e/ou de inserir a bateria,
mesmo quando pega ou transporta a ferramenta.
Para evitar os riscos de acidentes, ndo desloque
a ferramenta com o dedo no gatilho e ndo a ligue a
corrente se o interruptor estiver na posigéo “Ligar”.

Retire as chaves de aperto antes de ligar a sua
ferramenta. Uma chave de aperto mantida presa
num elemento movel da ferramenta pode provocar
ferimentos graves.

Nao estique muito o brago. Fique bem apoiado nas
pernas. Uma posigdo de trabalho estavel permite
controlar melhor a sua ferramenta em caso de evento
fortuito.

Use roupas adequadas. Ndo use roupas folgadas
nem jdéias. Do mesmo modo, mantenha os cabelos,
as roupas e as maos afastadas das pegas moveis.
As roupas folgadas, as joias e os cabelos compridos
podem ficar presos nos elementos em movimento.

UTI'LIZACAO E MANUTENGAO DAS FERRAMENTAS
ELECTRICAS

Nao force a ferramenta. Utilize a ferramenta adaptada
ao trabalho que quer efectuar. A sua ferramenta
eléctrica sera mais eficaz e mais segura se a utilizar no
regime para o qual foi concebida.

Nao utilize uma ferramenta eléctrica se o interruptor
nao permitir pé-la em funcionamento e para-la. Uma
ferramenta que ndo pode ser ligada e desligada
correctamente € perigosa e deve ser reparada
imperativamente.

Arrume as ferramentas eléctricas fora do alcance das
criancas. Nao deixe as pessoas que ndo conhecem
a ferramenta ou que ndo leram estas instrugdes
de seguranga utilizar a ferramenta. As ferramentas
eléctricas sdo perigosas em méaos de pessoas sem
experiéncia.

Trate as ferramentas com cuidado. Verifique o
alinhamento das pegas moveis. Verifique se nenhuma
peca esta partida. Controle a montagem e qualquer
outro elemento que possa afectar o funcionamento
da ferramenta. Se houver pegas danificadas, mande
reparar a sua ferramenta antes de a utilizar. Muitos
acidentes sdo devidos a uma ma manutencédo das
ferramentas.

Conserve as suas ferramentas limpas e afiadas. Uma
ferramenta de corte bem afiada e limpa correra menos
riscos de bloquear e podera conservar melhor o seu
controlo.
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Respeite estas instru¢gdes de seguranga quando utiliza
a sua ferramenta, os acessorios, as pontas, etc. tendo
em conta as especificidades da ferramenta, do espago
de trabalho e do trabalho a efectuar. Para evitar
situagdes perigosas, utilize a sua ferramenta eléctrica
apenas para trabalhos para os quais esta adaptada.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS AS
FERRAMENTAS SEM FIO

Certifique-se que o interruptor estd na posigdo
“Desligar” ou bloqueado antes de inserir a bateria. A
insercéo de uma bateria numa ferramenta acesa pode
provocar acidentes.

Carregue a bateria somente com o carregador indicado
pelo fabricante. Um carregador adaptado a um certo
tipo de bateria pode desencadear um incéndio se for
utilizado com um outro tipo de bateria.

So6 se deve utilizar um tipo de bateria especifica com
uma ferramenta sem fio. O uso de qualquer outra
bateria pode provocar um incéndio.

Quando a bateria ndo for utilizada, conserve-a afastada
dos objectos metalicos como, por exemplo, clipes,
moedas, parafusos, pregos ou qualquer outro objecto
que possa ligar os contactos entre si, 0 que poderia
provocar queimaduras ou incéndios. O curto-circuito
dos terminais da bateria pode provocar centelhas,
queimaduras ou incéndios.

Evite qualquer contacto com o liquido da bateria
em caso de fuga da bateria devido a uma utilizagéo
abusiva. Se isso ocorrer, lave a zona afectada com
agua limpa. Se os olhos forem atingidos, consulte
também um médico. O liquido projectado de uma
bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.

MANUTENGAO

Qualquer reparagcdo deve ser efectuada por um
técnico qualificado, utilizando unicamente pegas
sobresselentes de origem. Desse modo podera utilizar
a sua ferramenta eléctrica com toda a seguranga.

AVISOS DE SEGURANGA DO CORTADOR DE SEBES

Mantenha a lamina do cortador afastada de todas as
partes do corpo humano. Nao retire o material de corte
nem segure no material a cortar quando as laminas
estdo a funcionar. Assegure-se de que o interruptor
esta desligado ao retirar o material encravado. Um
momento de desatengdo enquanto opera o cortador
de sebes pode resultar em ferimentos graves.

Desloque o cortador de sebes segurando pelo
manipulo com a lamina parada. Ao transportar ou
armazenar o cortador de sebes, coloque sempre a
cobertura. Um manuseamento adequado do cortador
de sebes ird reduzir a possibilidade de eventuais
ferimentos das laminas do cortador.

Segure na ferramenta eléctrica apenas através das
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LEIA TODAS AS

superficies isoladas, dado que as laminas de corte
podem contar cabos ocultos.

INSTRUGOES DESEGURANGA

ANTES DE USAR ESTA FERRAMENTA

Leia cuidadosamente todas as instrugbes de
seguranga . Tome conhecimento comasua ferramenta
e o respectivo funcionamento.

Nao utilize a ferramenta se estiver cansado ou doente,
sob a influéncia de bebidas alcodlicas ou de drogas ou
se tomar medicamentos.

Verifique o estado da ferramenta antes de a utilizar.
Substitua as pegas danificadas. Verifique se ndo ha
fugas de liquido da bateria.

Verifique se todas as fixacdes e protecgdes estédo no
sitio e correctamente apertadas. Substitua qualquer
lamina ou qualquer outra peca fissurada, rachada
ou danificada. Certifigue-se de que a lamina esta
instalada correctamente e fixada solidamente. Evitara
assim os riscos de ferimentos graves ao utilizador ou
as outras pessoas e os riscos de danos na ferramenta.

Utilize a ferramenta apropriada. Nao utilize o seu corta-
sebes para trabalhos para os quais néo foi previsto.

N&o utilize o corta-sebes se o interruptor ndo permitir
pd-lo em funcionamento e para-la. Uma ferramenta
que nado pode ser ligada e desligada correctamente é
perigosa e deve ser reparada imperativamente.

Limpe a zona de corte antes de utilizar a ferramenta.
Retire os cabos, fios eléctricos, corddes e outros
elementos que se possam prender na lamina.

As criangas, as visitas e os animais domésticos devem
ficar afastados do espago de trabalho. Mantenha
as criangas, visitas e animais a uma distancia de
pelo menos 15 m pois certos objectos podem ser
projectados durante o corte. E aconselhavel que as
visitas usem protecgbes dos olhos. Se uma pessoa
se aproximar durante o corte, pare imediatamente o
corta-sebes.

Para evitar os riscos de choque eléctrico , ndo exponha
o carregador a chuva nem a humidade. Nao utilize o
corta-sebes se tiver as maos molhadas.

A utilizagéo do corta-sebes é proibida as criangas de
menos de 15 anos e as pessoas nao experientes.

Para reduzir os riscos de lesdes oculares graves, use
sempre o6culos de protecgdo quando usar o corta-
sebes.

Use uma protecgao facial ou uma mascara antipoeiras
se o trabalho provocar poeiras.

Use roupas adequadas. N&o use roupas folgadas ou
joias que se possam prender nas pegas em movimento.
Recomendamos que use luvas de borracha e calgado
anti-derrapante quando trabalhar no exterior.

Se tiver cabelos compridos, deve protegé-los cobrindo-
os para evitar que sejam agarrados pelas pecas em
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INSTRUGOES

movimento.

Nao exponha uma ferramenta eléctrica ou uma bateria
a chuva nem a humidade.

Quando transportar ou arrumar o corta-sebes,
verifique se a bainha de protecgdo da lamina esta
correctamente no sitio.

Tenha sempre consciéncia do que se passa a sua volta
e seja vigilante: o ruido produzido pela ferramenta em
funcionamento pode cobrir outros ruidos.

Habitue-se a verificar se as chaves de aperto foram
retiradas da ferramenta antes de a poér a trabalhar.

Verifique sempre se as pegas e os sistemas de
proteccdo estdo montados antes de utilizar a
ferramenta.

Nunca utilize a ferramenta se faltarem certas pecas ou
se certas pegas ou acessorios que ndo sejam os de
origem foram instalados.

A emissdo de vibragdo durante a utilizagdo
propriamente dita da ferramenta eléctrica pode diferir
do valor total declarado dependendo das formas como
a ferramenta é utilizada.

Foi reportado que as vibragdes que derivam de
ferramentas que se seguram com as m&os podem
contribuir para uma doenga designada Sindrome
de Raynaud em determinados individuos. Os
sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposig¢ao ao frio.

Estima-se que os factores hereditarios, exposigéo
ao frio e humidade, dieta, tabagismo e praticas de
trabalho contribuem todos para o desenvolvimento
destes sintomas. Existem medidas que podem ser
tomadas pelo operador para possivelmente reduzir os
efeitos da vibragao:

* Mantenha o seu corpo quente durante o tempo
frio. Ao operar a unidade, use luvas para manter
as maos e os pulsos quentes. Encontra-se
reportado que o tempo frio € um grande factor que
contribui para o Sindrome de Raynaud.

* Ap6s cada periodo de operacgédo, exercite para
aumentar a circulagdo sanguinea.

« Faga pausas frequentes no trabalho. Limite o
tempo de exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenca,

interrompa de imediato a sua utilizagédo e consulte o
seu médico sobre estes sintomas.

DURANTE A UTILIZAGAO DO

CORTASEBES

Nao utilize o corta-sebes se a pega dianteira nédo
estiver no sitio. Mantenha a ferramenta com as duas
ma&os quando a utiliza.

Para evitar os riscos de arranque por descuido, ndo
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desloque a ferramenta com o dedo no gatilho.

Mantenha-se vigilante. Veja bem o que esta a fazer e
use o seu bom senso.

Use calgas espessas, calgado de seguranga
antiderrapante e luvas. Nao use calgdes nem sandalias
e nao utilize o corta-sebes se estiver descalgo.

Nao utilize esta ferramenta numa zona mal iluminada.O
seu espaco de trabalho deve estar bem iluminado (luz
do dia ou luz artificial).

Pense em manter sempre o equilibrio e ndo utilize a
ferramenta sobre um suporte instavel. Fiqgue sempre
bem apoiado nas pernas e nédo estique demasiado o
braco. Nao utilize a sua ferramenta em cima de uma
escada.

Nao force a ferramenta. A sua ferramenta serd mais
eficaz e mais segura se a utilizar no regime para o qual
foi concebida.

Solte o gatilho, espere que o motor pare totalmente
e retire a bateria antes de limpar, reparar ou fazer
ajustes na sua ferramenta.

Este corta-sebes serve somente para cortar sebes,
macigos e arbustos. Nao utilize esta ferramenta para
outros fins.

Antes de pér a ferramenta e trabalhar, verifique se a
lamina n&o vai encontrar obstaculos.

Se o corta-sebes chocar contra um obstaculo ou se
um objecto ficar preso na lamina, pare imediatamente
a ferramenta, retire a bateria e verifique se nenhuma
pegca ficou danificada. N&o utilize a ferramenta antes de
ter efectuado as reparagdes necessarias. Nao utilize a
ferramenta se as pegas ndo estiverem correctamente
fixadas ou se estiverem danificadas.

Observe bem o que esta a fazer. Fie-se no seu bom
senso.

Trate o corta-sebes com cuidado. Verifique se a lamina
esta limpa e bem afiada para que o cortasebes seja
eficiente e possa ser utilizado com toda a seguranga.
Lubrifique o mude os acessérios segundo as
instrugdes. Mantenha as pegas sempre secas, limpas
e sem nenhum resto de 6leo nem de massa.

Verifigue se nenhuma peca esta danificada. Antes de
continuar a utilizar a sua ferramenta, verifique se uma
pega ou um acessorio danificado podera continuar a
funcionar ou a desempenhar a sua fungdo. Controle o
alinhamento das pegas méveis. Verifique se nenhuma
pecga esta partida. Controle a montagem e qualquer
outro elemento que possa afectar o funcionamento da
ferramenta. Um protector da lamina ou qualquer outra
peca danificada deve ser reparado ou substituido
por um Centro Servico Homologado salvo indicagédo
contraria mencionada neste manual de utilizagéo.

Para evitar cortar-se, mantenha as maos afastadas
da lamina. N&o tente retirar o material cortado nem
segurar o material a cortar quando a lamina esta em
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movimento. Certifique-se de que a bateria foi retirada
e que o gatilho esta solto antes de retirar um elemento
bloqueado na lamina. Cuidado para ndo tocar na
lamina ao pegar na ferramenta.

A ADVERTENCIA

As laminas continuam a mover-se durante um curto
periodo de tempo apds o aparelho ser desligado.

B Mantenha as maos, o rosto e os pés afastados das
pecas moveis. Nao tente tocar nem parar a ldmina

quando esta estd em movimento.

Pare sempre o motor quando nédo estiver a cortar ou
quando se desloca de uma zona de corte para outra.

N&o deixe os restos de corte ou outros materiais
acumularem-se na ferramenta. Poderiam obstruir a
lamina.

Arrume a ferramenta em lugar seco, situado em altura
ou fechado a chave, para evitar qualquer utilizagdo
abusiva ou qualquer dano. A ferramenta deve ficar
arrumada fora do alcance das criangas e das pessoas
sem experiéncia.

Coloque a bainha de proteccdo da lamina no sitio
quando nao utiliza o corta-sebes.

Ndo mergulhe a ferramenta na &agua nem em
outro liquido e ndo o molhe. As pegas devem estar
sempre limpas, secas e sem restos de corte. Limpe
a ferramenta depois de cada utilizagdo. Consulte as
instrugdes da secgdo “Arrumar o corta-sebes”.

Certifique-se de que as pecas da ferramenta estao
correctamente apertadas antes de a transportar.
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B Conserve estas instrugdes. Consulte-as regularmente
e utilize-as para informar os outros utilizadores
eventuais. Se emprestar este cortasebes, entregue
também o presente manual de utilizagéo.

REPARAGOES

B As reparagdes devem ser efectuadas por um técnico
qualificado. A manutengdo ou as reparacdes realizadas
por pessoas ndo qualificadas provocam riscos de
ferimentos graves ou de danos na ferramenta. O néo
cumprimento destas instrugdes torna a garantia nula
e caduca.

Quando fizer uma manutengéo, utilize unicamente
pecas sobresselentes de origem. Respeite as
instrugdes indicadas na secg¢do Manutengédo deste
manual. Evitard assim os riscos de ferimentos
graves ou os riscos de danos na ferramenta. O ndo
cumprimento destas instrugbes torna a garantia nula
e caduca.

A AVISO

Se faltar uma peca, ndo utilize a ferramenta antes de
ter substituido a pega que falta. O incumprimento desta
instrugdo pode ocasionar ferimentos graves.

CONSERVE ESTAS INSTRUGOES. CONSULTE- AS
REGULARMENTE E UTILIZE-AS PARA INFORMAR
OUTROS UTILIZADORES EVENTUAIS. SE
EMPRESTAR ESTA FERRAMENTA, EMPRESTE
TAMBEM ESTE MANUAL DE UTILIZAGAO.
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SiMBOLOS

Alguns dos simbolos que se seguem podem ser usados neste aparelho. Estude-os por favor e aprenda o seu significado.A
interpretacdo adequada destes simbolos permitir-lhe-a que opere o aparelho melhor e de forma mais segura.

SiMBOLO TERMINOLOGIA E EXPLICAGAO
n Precaugdes que envolvem a sua seguranga.
@ Leia o manual de utilizagdo e cumpra as adverténcias e as instrugdes de seguranca.

Utilize vestuario e botas de protecgéo.

Os objectos atirados podem fazer ricochete e dar origem a lesdes ou danos em propriedade.

Indossare guanti da lavoro spessi e antiscivolo.

Mantenha todos os espectadores, especialmente criangas e animais de estimagéo, a pelo
menos 15m da area de funcionamento.

Na&o utilize a sua ferramenta quando chover!

Perigo - mantenha maos e pés afastados da lamina.

@ Construgdo com isolamento duplo

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se a explicar os niveis de risco associados a este produto.
SiMBOLO SIGNIFICADO

Indica uma situagédo perigosa iminente, que, se nédo evitada,podera resultar em morte ou
ferimentos graves.

ou graves lesdes.

Indica uma situacdo potencialmente perigosa, que, se ndo evitada, podera resultar em

n Indica uma situagao potencialmente perigosa, que, se ndo evitada, podera conduzir a morte
A pequenas ou moderadas lesGes

(Sem Simbolo de Alerta de Segurancga) Indica uma situagdo que podera resultar em danos
materiais.

45



EEDEDE™(PT)ADELEHEOEDHDEDEDERDEDEDHDEDIDIDERWED

Portugues (Traducao das instrucoes originais)

ESPECIFICAGAO

Motore 2201207
Motor 24 volts
Velocidade em vazio 2800 SPM
Velocidade da lamina 2800 SPM
Comprimento da lamina 470 mm
Capacidade de corte 17 mm

Nivel de press&o sonora 78 dB(A), k=3
medida

Nivel de poténcia acustica | 94 dB(A)

garantido
Incerteza de medigao <2.5 m/sl, k=1.5m/s’
Vibracdes 2.6 kg

PN O WN =

DESCRICAO

Bainha De Protecgéo Da Lamina
Lamina

Resguardo De Protecgao

Pega Dianteira

Pega Traseira

Bateria

Depois De O Gatilho

Antes De O Gatilho

FUNCIONAMENTO

Para instrucdes de carregamento completas,consulteos
Manuais do Utilizador paraosseus modelos de bateria e
carregador de bateria.

NOTA: Para evitar lesdes corporais graves retire sempre

a
bl

bateria e mantenha as maos afastadas do botdo de
loqueio ao carregar ou transportar a ferramenta.

INSTALAGAO DA BATERIA Ver Figura 2.
B Insira a bateria no aparador de relva. Para tal, alinhe

as nervuras da bateria com as ranhuras do aparador
de relva.

Certifique-se que as linguetas de bloqueio situadas
de cada lado da bateria ficam bem inseridas e que a
bateria esta correctamente fixada no aparador de relva
antes de utiliza-lo.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA
B Per rimuovere la batteria dal tagliasiepi, individuare le

linguette di bloccaggio della batteria e premerle.
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B Rimuovere la batteria dal tagliasiepi.

A ADVERTENCIA

Quando inserir a bateria no aparador de relva, certifique-
se que as nervuras da bateria ficam correctamente
alinhadas com as ranhuras do aparador de relva e que
as linguetas de bloqueio ficam correctamente inseridas.
Uma insergéo incorrecta da bateria poderia danificar os
componentes internos.

COLOCAGA O EMFUNCIONAMENTO DO CORTASEBES
Vedere Figura 3.
B Retire a bainha de protecgéo da lamina.

B Segure o corta-sebes com ambas as maos, uma mao
para premir o gatilho frontal e outra méo para apertar
o gatilho traseiro.

PARAGEM DO CORTA-SEBES

B Liberte o gatilho frontal e o gatilho traseiro para parar
o corta-sebes.

B Remova a bateria do corta-sebes.

CONSELHOS DE UTILIZAGAO

B N&o force a ferramenta tentando cortar sebes
demasiado densas. A lamina poderia dobrar e
abrandar. Se alamina abrandar, corte mais lentamente.

B N&o tente cortar hastes ou ramos de mais de 15 mm
de espessura, nem qualquer elemento demasiado
grande para ser cortado pelos dentes. Para cortar os
ramos grossos demais, utilize uma serra de mao ou
uma tesoura de poda.

B Se deseja cortar uma sebe de forma bem plana,
é aconselhavel utilizar um cordel de guia: marque
primeiro o nivel a que deseja cortar a sebe. Estenda
o cordel ao longo da sebe a esse nivel. Talhe logo por
cima do cordel estendido, como indicado na figura 4.
Corte também os lados de uma sebe de modo que o
topo seja mais estreito (ver fig. 5). Deste modo, o corte
sera mais uniforme. Se os dentes emperrarem, pare
o motor, aguarde que a lamina pare e retire a bateria
antes de tentar retirar os elementos presos nos dentes.

B Use luvas quando corta sebes com espinhos. Quando
corta arbustos jovens, efectue um movimento amplo
de varrimento com o corta-sebes de modo que os
dentes apanhem correctamente as hastes. Quando
corta arbustos mais velhos, pelo contrario, efectue um
movimento de vaivém para a frente e para tras pois as
hastes serdo mais duras.
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A PERIGO

Se os dentes entrarem em contacto com uma linha ou
um cabo eléctrico, NAO TOQUE NA LAMINA! ALAMINA
PODE FICAR CONDUTORA. E EXTREMAMENTE
PERIGOSO. Segureo corta-sebes pelapega principal,
que é isolada, e ponha-o longe de si com precaugdo.
Corte a corrente que alimenta a linha ou o cabo
seccionado antes de a/o retirar dos dentes da lamina.
O nado cumprimento desta instrugdo pode ocasionar
ferimentos graves ou a morte.

A Aviso

Limpe a zona de corte antes de utilizar a ferramenta.
Retire todos os objectos como cabos de alimentagao,
fios eléctricos ou fios que possam ficar presos nos
dentes da lamina e provocar ferimentos graves.

A AVISO

Nao utilize solventes para limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano
limpo para limpar as sujidades, o 6éleo, a massa, etc.
Utilize unicamente pecgas sobresselentes Greenworks
Tools de origem para as substituigbes. outra peca
pode apresentar um perigo A utilizagdo de qualquer ou
danificar o aparelho.

A ADVERTENCIA

Os elementos de plastico nunca devem entrar em
contacto com liquido de travdes, gasolina, produtos
a base de petrdleo, o6leos penetrantes, etc. Estas
substancias contém produtos quimicos que podem
danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

MANUTENGAO E REPARAGAO
MANUTENGAO DA LAMINA DO CORTA-SEBES

A Aviso

N&o esqueca que as ferramentas sem fio estdo sempre
prontas a funcionar visto que ndo tém necessidade
de ser ligadas a uma tomada eléctrica. Para evitar
ferimentos graves, retire sempre a bateria e seja
extremamente vigilante durante a manutengdo ou a
substituicdo da lamina.
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A AvISO

Para evitar ferimentos graves, retire a bateria antes de
reparar, limpar ou retirar elementos da ferramenta.

MANUTENGAO DA LAMINA
B Lubrifique a lamina depois de cada utilizagéo.

B Verifique regularmente o grau de desgaste dos dentes
e certifique-se de que nado estdo danificados.

B Utilize sempre laminas de origem para as substitui¢oes.

LUBRIFICAGAO DA LAMINA Ver Figura 6.
B Retire a bateria do corta-sebes.

B Para uma utilizagdo mais facil da ferramenta e para
prolongar a vida util da lamina, lubrifique a lamina
antes e depois de cada utilizagdo. Antes de lubrificar
a lamina, retire a bateria e ponha o corta-sebes numa
superficie plana. Aplique 6leo ligeiro para motor ao
longo do bordo superior da lamina, como indicado na
figura 6.

Pode ser necessario lubrificar a 1amina entre duas
sessodes de trabalho. Nesse caso, pare o cortasebes,
retire a bateria e lubrifique a ldamina. Em seguida pode
recomegar o trabalho. Nunca lubrifique a ldamina com o
corta-sebes em funcionamento.

LUBRIFICAGAO DO CORTA-SEBES

B Todos os rolamentos desta ferramenta foram
lubrificados com uma quantidade de lubrificante de
alto indice de lubrificagdo, suficiente para toda a vida
da ferramenta em condigbes normais de utilizagdo.
Por conseguinte, ndo requer nenhuma lubrificacdo
suplementar.

A AVISO

N&o tente modificar esta ferramenta nem montar um
acessorio ndo recomendado neste manual. Estas
transformagdes ou modificagbes sdo consideradas
como uso abusivo e podem provocar situagdes
perigosas com possibilidade de ferimentos graves.

A AvIsO

Controle regularmente o corta-sebes para ter a certeza
de que nenhuma pega esta quebrada e que todas as
pecas estéo fixadas solidamente. Certifique-se de que
todos os parafusos e todos os elementos de fixagdo
estdo bem apertados, de modo a reduzir os riscos de
ferimentos graves.
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MANUTENGAO DO CORTA-SEBES

A AVISO

Para evitar ferimentos graves, retire a bateria antes de
reparar, limpar ou retirar elementos da ferramenta.

B Retire a bateria.

B Limpe o corta-sebes com um pano humido embebido
em detergente macio.

B Nao utilize detergente forte para limpar a estrutura ou
a pega — estes elementos séo de plastico. Poderiam
ficar danificados por certos 6leos aromaticos como por
exemplo o pinheiro ou o lim&o, ou por solventes como
querosene.

B Cuidado com a humidade que pode dar origem a
choques eléctricos. Limpe qualquer resto de humidade
€COmM um pano macio e Seco.

B Utilize uma escova pequena ou o jacto de ar de um
aspirador ndo muito forte para limpar as fendas de
ventilagéo da caixa da bateria e da caixa do motor.

B As fendas de ventilagdo nunca devem estar obstruidas.

ARRUMAR O CORTA-SEBES

B Limpe cuidadosamente o seu corta-sebes antes de
o arrumar. Arrume o corta-sebes num local seco,
bem arejado e fora do alcance das criangas. Nao
o arrume perto de produtos corrosivos como, por
exemplo, produtos quimicos de jardinagem e sal para
descongelagéo.

B Proteja sempre a lamina com a bainha de protecgao
antes de arrumar o corta-sebes, como indicado na
figura 7.

B Arrume e carregue a bateria num local fresco. As
temperaturas inferiores ou superiores a temperatura
ambiente normal reduzem a vida util de uma bateria.

B Armazene o compartimento das baterias com
temperatura abaixo dos 27°C e longe da humidade.

B Nunca arrume uma bateria descarregada. Depois da
utilizagéo, espere que a bateria arrefeca e recarregue-a
imediatamente.

B Todas as baterias perdem a capacidade de carga com
o tempo. Quanto mais alta for a temperatura, mais
rapidamente a bateria perde a capacidade de carga.
Se néo utilizar o corta-sebes durante muito tempo,
carregue a bateria todos os meses ou de dois em dois
meses. Isto prolongara o tempo de vida util da bateria.
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ELIMINAGAO

Recolha separada. Este produto ndo deve
ser eliminado com os residuos domésticos.
Caso conclua que o seu produto Greenworks
necessita ser substituido, ou se ja ndo o
usar, ndo o deite fora no lixo doméstico.
Deve disponibilizar este produto para
recolha seletiva.

A recolha seletiva de produtos usados e embalagens
permite que os materiais se reciclem e voltem a utilizar.

A reutilizagao dos materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluigdo ambiental e reduz a procura de matérias primas.

Batteries

Li-ion
No final da sua vida util, retire as baterias com o devido
cuidado para o ambiente. A bateria contém material
perigoso para si e para o ambiente. Deve ser retirada e
eliminada separadamente numa instalagdo que aceite
baterias de ides de litio.
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Uw trimmer werd ontworpen en geproduceerd om te u vermoeid bent of onder invioed bent van drank of
voldoen aan hoge normen inzake betrouwbaarheid, drugs, of wanneer u medicijnen gebruikt. Vergeet niet
gebruiksgemak en bedienveiligheid. Wanneer u deze dat één seconde onoplettendheid voldoende is om
goed onderhoudt, zal hij jarenlang probleemloos stevige ernstig letsel te veroorzaken.

prestaties leveren. B Draag een veiligheidsuitrusting. Bescherm altijd uw

ogen. Draag afhankelijk van de omstandigheden ook

een stofmasker, schoenen met antislipzolen, een
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN veiligheidshelm of gehoorbeschermers ompgevaar voor
ernstig lichamelijk letsel te beperken.

B Zorg dat het apparaat niet ongewild in werking kan
A WAARSCHUWING treden. Zorg ervoor dat de schakelaar op “uit” staat
voordat u het apparaat op de stroom aansluit en/ of
het accupak in het apparaat steekt of wanneer u het
apparaat meeneemt of vervoert. Verplaats uw apparaat

Lees aandachtig alle waarschuwingen en alle
voorschriften. Als u onderstaande voorschriften niet in

acht neemt, kan dit leiden tot ongelukken zoals brand, nooit terwijl u uw vinger op de schakelaar hebt en
elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel. steek de stekker niet in het stopcontact wanneer de
schakelaar op “aan” staat om gevaar voor ongelukken

VOORGESCHREVEN GEBRUIK beperken.

B Verwijder de stelsleutels voordat u het apparaat
in werking zet. Een achtergebleven stelsleutel die
aan een bewegend onderdeel vastzit, kan ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

B Houd uw arm niet te ver vooruit. Zorg dat u stevig op

Deze heggenschaar is bedoeld voor het snoeien
en trimmen van hagen en struiken in huishoudelijke
toepassingen. Deze is niet geschikt om te snoeien boven
schouderhoogte.

B Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien. Met
de term “elektrisch apparaat” in onderstaande
veiligheidsvoorschriften ~ worden alle elektrische
apparaten bedoeld, zowel de apparaten die
rechtstreeks via een stopcontact op het stroomnet
worden aangesloten als de apparaten die op een
accupak werken.

WERKOMGEVING

B Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en goed verlicht
is. Rommelige en donkere werkplekken werken
ongelukken in de hand.

B Gebruik elektrische apparaten nooit in een explosieve
atmosfeer, bijvoorbeeld in de buurt van ontvlambare
vloeistoffen, van gassen of van stofdeeltjes. Door de
vonken van elektrische apparaten kunnen deze in
brand raken of ontploffen.

B Houd kinderen, omstanders en huisdieren op afstand
als u een elektrisch apparaat gebruikt. Zij zouden
u kunnen afleiden, waardoor u de macht over het
apparaat verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

B Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of
vochtige omstandigheden. Wanneer water in elektrisch
gereedschap sijpelt verhoogt het risico op elektrische
schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

B Blijf waakzaam. Kijk goed naar wat u doet en gebruik
uw gezonde verstand als u een elektrisch apparaat
gebruikt. Gebruik het elektrische apparaat niet wanneer
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uw benen staat. Door een stabiele werkpositie bent
u beter in staat om uw gereedschap in bedwang te
houden als er iets onverwachts gebeurt.

B Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding
of sieraden. Houd uw haren, kleding en handen uit
de buurt van de bewegende delen. Wijde kleding,
sieraden of lange haren kunnen beklemd raken in de
bewegende delen.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN MET

SNOER

B Forceer het apparaat niet. Gebruik een apparaat dat
geschikt is voor het werk dat u gaat doen. Uw elektrisch
apparaat zal veiliger en zekerder werken als u het
gebruikt op het toerental waarvoor het berekend is.

B Gebruik een elektrisch apparaat niet als u het niet meer
met de schakelaar aan en uit kunt zetten.Een apparaat
dat niet meer op de normale manier aan- en uitgezet
kan worden, is gevaarlijk en moet absoluut worden
gerepareerd.

B Berg elektrische apparaten weg buiten bereik van
kinderen. Laat het apparaat niet gebruiken door
personen die het apparaat niet kennen of geen kennis
hebben genomen van de veiligheidsvoorschriften.
Elektrische apparaten zijn gevaarlijk in handen van
onervaren personen.

B Houd uw gereedschap in goede staat van werking.
Controleer de uitlijning van de bewegende delen.
Kijk of er geen onderdelen zijn gebroken. Controleer
de montage en alle andere elementen die de goede
werking van het gereedschap kunnen beinvioeden. Als
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er iets beschadigd is, dient u uw apparaat eerst te laten
herstellen voordat u het weer gebruikt. Ongelukken zijn
vaak te wijten aan de slechte staat van onderhoud van
het gereedschap.

Houd uw gereedschap altijd scherp en schoon.Als het
mes van uw snijgereedschap goed scherp en schoon
is, bestaat er minder kans dat het geblokkeerd raakt en
kunt u uw apparaat beter in uw macht houden.

Neem deze veiligheidsvoorschriften in acht als u het
apparaat, de accessoires en eventuele hulpstukken
gebruikt . Houd rekening met de bijzondere
eigenschappen van uw apparaat, de plek waar u werkt
en het soort werk dat u doet. Gebruik een elektrisch
apparaat uitsluitend voor de toepassingen waarvoor
het bestemd is om gevaarlijke situaties te vermijden.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
APPARATEN ZONDER SNOER

Controleer of de schakelaar op UIT staat of vergrendeld
is voordat u het apparaat op de stroom aansluit. Als u
een accupak in een apparaat steekt dat “AAN” staat
kunt u ongelukken veroorzaken.

Laad het accupak van uw apparaat alleen op met behulp
van de lader die door de fabrikant is aangegeven. Een
laadapparaat dat voor een bepaald type accu bedoeld
is, kan brand veroorzaken als het voor een ander type
accu wordt gebruikt.

Met accugereedschap mag alleen een bepaald type
accu’s worden gebruikt. Het gebruik van andere accu’s
kan brand veroorzaken.

Houd de accu, wanneer deze niet gebruikt wordt,
uit de buurt van metalen voorwerpen zoals
paperclips,geldstukken, sleutels, spijkers, schroeven
en andere metalen voorwerpen die verbinding tussen
de klemmen zouden kunnen maken. Kortsluiting van
de klemmen van de accu kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking komt
als dit uit de accu is gelekt bij verkeerd gebruik.Mocht
dit gebeuren, dan dient u de betreffende plekken met
helder water te spoelen. Raadpleeg ook een arts als
er vloeistof in uw ogen is gekomen. De uit een accu
gestoten vloeistof kan irritaties of brandwonden
veroorzaken.

ONDERHOUD

Eventuele reparaties mogen alleen door een bekwame
vakman worden uitgevoerd met gebruik van originele
reservedelen. Zo kunt u uw elektrisch apparaat veilig
gebruiken.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
HEGGENSCHAAR

Houdt alle delen van het lichaam weg van het snijblad.
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mVerwijder geen afgesneden materiaal of houdt
materiaal vast dat nog moet worden afgesneden
terwijl de bladen bewegen. Verzeker u ervan dat de
schakelaar uit staat wanneer u materiaal verwijderd
dat vast zit. Een moment van onoplettendheid terwijl
u de heggeschaar gebruikt kan resulteren in serieuze
persoonlijke verwondingen.

B Draag de heggeschaar bij het handvat met het snijblad
stilgelegd. Doe altijd de bedekking van het snijblad
over de heggeschaar, tijdens transport of bewaren.
Goede hantering van de heggeschaar zal mogelijke
persoonlijke verwondingen van de snijbladen
verminderen.

B Houd het elektrisch gereedschap uitsluitend aan de
geisoleerde handvatten vast want het maaiblad kan in
contact komen met verborgen draden.

LEES AANDACHTIG ALLE VEILIGHEIDSVOOR-

SCHRIFTEN VOORDAT U DIT APPARAAT GAAT

GEBRUIKEN.

B Lees aandachtig alle veiligheidsvoorschriften. Leer uw
gereedschap en de werking ervan kennen.

B Gebruik het apparaat nooit wanneer u moe of ziek bent
of onder invloed bent van drank of drugs of wanneer u
medicijnen gebruikt.

B Controleer de goede staat van het apparaat voordat
u het gaat gebruiken. Vervang eventueel beschadigde
onderdelen. Kijk of er geen vloeistof uit de accu loopt.

B Controleer of alle bevestigingen en beschermkappen
geinstalleerd zijn en goed vast zitten. Vervang altijd
het snoeimes of ander onderdeel als dat ingescheurd,
ingekeept of beschadigd is. Controleer of het snoeiblad
op de juiste wijze is geinstalleerd en stevig vastzit. Zo
voorkomt u het risico van ernstig lichamelijk letsel,
zowel bij uzelf als gebruiker als bij de omstanders, en
het risico dat het apparaat beschadigd raakt.

B Gebruik het juiste gereedschap. Gebruik uw
heggenschaar uitsluitend voor de toepassingen
waarvoor het bestemd is.

B Gebruik de heggenschaar niet als u hem niet meer met
de schakelaar aan en uit kunt zetten. Een apparaat dat
niet goed aan- en uitgezet kan worden is gevaarlijk en
moet absoluut worden hersteld.

B Maak de plaats waar u gaat snoeien eerst schoon.
Verwijder kabels, draden, touw en eventuele andere
voorwerpen die zouden kunnen worden meegenomen
door het snoeiblad.

B Houd kinderen, omstanders en huisdieren uit de
buurt van de plaats waar gewerkt wordt. Houd
kinderen, omstanders en huisdieren op een afstand
van minstens 15 mm vanwege de projectielen die
kunnen worden weggeslingerd tijdens het snoeien. Het
verdient aanbeveling dat omstanders oogbeschermers
dragen. Als iemand te dichtbij komt terwijl u bezig bent,
stop dan onmiddellijk uw heggenschaar.
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Stel het laadapparaat niet bloot aan regen of
vochtigheid om het risico van elektrische schokken te
vermijden.

Gebruik de heggenschaar niet als uw handen vochtig
zijn.

De heggenschaar mag niet worden gebruikt door
kinderen onder de 15 jaar en door personen zonder
ervaring.

Draag altijd een veiligheidsbril als u de heggenschaar
gebruikt om het risico van ernstig oogletsel te
vermijden.

Draag een gelaatsmasker of een stofmasker bij
werkzaamheden waarbij stofdeeltjes vrijkomen.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding
of sieraden die in de bewegende delen beklemd
kunnen raken. Draag bij het werken buitenshuis bij
voorkeur rubber werkhandschoenen en schoenen met
antislipzolen.

Als u lang haar hebt, bescherm dit dan door het boven
uw schouderniveau op te binden zodat het niet door de
bewegende delen kan worden meegetrokken.

Stel een elektrisch apparaat of een accu niet bloot aan
regen of vochtigheid.

Zorg dat de beschermkoker over het snoeiblad zit als u
de heggenschaar vervoert of opbergt.

Let op wat er zich om u heen afspeelt en blijf
waakzaam: het lawaai van het apparaat kan andere
geluiden overstemmen.

Maak er een gewoonte van om te controleren of u alle
stelsleutels uit het gereedschap hebt gehaald voordat
u het in werking stelt.

Controleer altijd of de handgrep en e n beschermkappen
aanwezig zijn en stevig vastzitten voordat u het
apparaat gaat gebruiken.

Gebruik het apparaat nooit als er onderdelen ontbreken
of als er niet-originele onderdelen of accessoires zijn
geinstalleerd.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van het
gereedschap kan verschillen van de aangegeven
totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het
gereedschap wordt gebruikt.

Er zijn meldingen van het feit dat trilingen door
handbediend gereedschap bij bepaalde personen
kan bijdragen tot het zogenaamde Syndroom van
Raynaud. De symptomen zijn mogelijks tintelingen,
gevoelloosheid in en verbleken van de vingers wanneer
aan koude blootgesteld. Erfelijke factoren,blootstelling
aan koude en vochtigheid, dieet, roken en arbeid
worden verondersteld om aan de ontwikkeling van
deze symptomen bij te dragen.Er zijn maatregelen die
door de gebruiker kunnen worden genomen om de
gevolgen van de trillingen mogelijks te verminderen:

* Houd uw lichaam warm bij koud weer. Draag
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handschoenen om uw handen en polsen warm te
houden tijdens het gebruik van het toestel.

* Men stelt dat koud weer een belangrijke factor is
die bijdraagt aan het Syndroom van Raynaud.

* Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

*Neem regelmatig een pauze. Beperk de
blootstellingduur per dag.

Wanneer u enige van de symptomen van deze

aandoening ervaart, stop dan onmiddellijk met het

gebruik van het toestel en raadpleeg uw dokter.

AANWIJZIGEN VOOR HET GEBRUIK VAN DE
HEGGENSCHAAR

Gebruik de heggenschaar niet als de bovenhandgreep
niet is gemonteerd. Houd het apparaat met twee
handen vast als u het gebruikt.

Vervoer uw machine nooit met uw vinger op de
schakelaar om te voorkomen dat het apparaat
ongewild vanzelf start.

Blijf waakzaam. Concentreer u op wat u doet en
gebruik uw gezonde verstand.

Draag een lange broek van dikke stof,
veiligheidsschoeisel met antislipzolen en
handschoenen.Draag geen korte broek of sandalen en
werk nooit blootsvoets met uw heggenschaar.

Gebruik dit apparaat niet op plekken waar u niet goed
kunt zien. Zorg dat uw werkterrein goed verlicht is
(daglicht of kunstlicht).

Zorg dat u altijd uw evenwicht kunt bewaren en gebruik
uw machine niet op een onstabiele ondergrond. Ga
altijd stevig op uw benen staan en reik niet te ver weg
met uw arm. Gebruik dit apparaat niet op een ladder.

U mag gereedschap niet overbelasten. Uw apparaat
zal veiliger en zekerder werken als u het gebruikt op
het toerental waarvoor het berekend is.

Laat de drukschakelaar los, wacht tot de motor geheel
stilstaat en verwijder daarna de accu voordat u het
apparaat gaat reinigen, repareren of afstellen.

Deze heggenschaar dient uitsluitend om heggen,
struiken en heesters te snoeien. Gebruik het apparaat
niet voor andere doeleinden.

Controleer of het snoeiblad nergens mee in aanraking
is voordat u het apparaat inschakelt.

Als de heggenschaar een obstakel raakt of er iets
in het snoeiblad blijft zitten, stop het apparaat dan
onmiddellijk, verwijder de accu en controleer of geen
onderdelen beschadigd zijn. Gebruik het apparaat niet
meer totdat de noodzakelijke reparaties zijn uitgevoerd.
Gebruik het apparaat niet als bepaalde onderdelen niet
goed meer zijn bevestigd of beschadigd zijn.

Kijk goed naar wat u doet. Gebruik uw gezonde
verstand.
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B Houd uw heggenschaar in goede staat van werking. B Plaats de beschermkoker over het snoeiblad als u de

Zorg ervoor dat het snoeiblad niet bevuild is en goed
scherp is, zodat de heggenschaar naar behoren kan
werken en veilig kan worden gebruikt. Smeer de
accessoires en vervang ze volgens de voorschriften.
Zorg dat de handgrepen altijd droog en schoon zijn en
geen sporen van olie of vet vertonen.

B Ga na of geen enkel onderdeel beschadigd
is.Controleer, voordat u gereedschap opnieuw gebruikt,
of een eventueel beschadigd onderdeel.kan blijven
werken of zijn functie kan blijven vervullen. Controleer
de uitlijning van de bewegende delen. Kijk of er geen
onderdelen gebroken zijn. Controleer de montage
en alle andere elementen die de goede werking van
het gereedschap kunnen beinvioeden. Wanneer
een beschermkap of ander onderdeel beschadigd
is, moet dit door een erkend servicecentrum worden
gerepareerd of vervangen,tenzij anders vermeld in
deze gebruikershandleiding.

B Houd uw handen weg bij het snoeiblad om te
voorkomen dat u snijwonden oploopt. Doe geen
pogingen om afgeknipt materiaal weg te trekken
en probeer niet om het te knippen materiaal vast te
houden als het snoeiblad beweegt. Zorg dat u eerst de
accu verwijdert en de drukschakelaar loslaat voordat
u iets probeert weg te halen dat in het snoeiblad is
komen vast te zitten. Zorg dat u het snoeiblad niet
aanraakt als u het apparaat beetpakt.

A WAARSCHUWING

Zaagbladen bewegen korte tijd verder nadat de machine
werd uitgeschakeld.

B Houd uw handen, gezicht en voeten uit de buurt van
de bewegende onderdelen. Probeer het snoeiblad niet
aan te raken of te stoppen wanneer het beweegt.

B Zet altiild de motor stop als u niet met snoeien bezig
bent of als u van de ene plek naar de andere plek gaat.

B Zorg dat er zich geen afsnijdsel of andere materialen
ophopen in het apparaat. Dit zou het snoeiblad kunnen
gaan blokkeren.

B Berg uw apparaat op een droge plaats op, hoog boven
de grond of achter slot en grendel om onbevoegd
gebruik of beschadiging te voorkomen. Zorg dat uw
apparaat buiten bereiken van kinderen en onervaren
personen wordt opgeborgen.
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heggenschaar niet gebruikt.

B Dompel het apparaat niet onder in water of enige
andere vloeistof en spuit het niet af. Zorg ervoor dat
de handgrepen altijd droog en schoon blijven, zonder
afsnijdsel. Reinig het apparaat na elk gebruik. Lees
de aanwijzingen in het hoofdstuk “Heggenschaar
wegbergen”.

B Zorg dat de onderdelen goed vast zitten voordat u het
apparaat gaat vervoeren.

B Bewaardeze voorschriften zorgvuldig. Sla ze regelmatig
op en gebruik ze om eventuele andere gebruikers op
de hoogte te stellen. Als u deze heggenschaar uitleent,
voeg er dan ook deze gebruikershandleiding bij.

REPARATIEWERK

B Reparaties dienen door een deskundige technicus
te worden uitgevoerd. Er bestaat gevaar voor ernstig
lichamelijk letsel en beschadiging van het apparaat
als onderhoud of reparatiewerk wordt uitgevoerd door
onbevoegde personen. Niet-naleving van dit voorschrift
maakt dat uw garantie zijn geldigheid verliest.

B Voor  onderhoud mogen alleen originele
reserveonderdelen worden gebruikt. Houd u aan
de voorschriften uit het hoofdstuk Onderhoud van
deze handleiding. Zo voorkomt u het risico van
ernstig lichamelijk letsel of het risico dat het apparaat
beschadigd raakt. Niet-naleving van dit voorschrift
maakt dat uw garantie zijn geldigheid verliest.

A WAARSCHUWING

Als er een onderdeel ontbreekt, gebruik het apparaat
dan niet voordat u beschikt over dat ontbrekende
onderdeel. Niet naleving van dit voorschrift kan ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING. SLA ZE REGELMATIG
OP EN GEBRUIK ZE OM EVENTUELE ANDERE
GEBRUIKERS OP DE HOOGTE TE STELLEN. ALS U
DIT APPARAAT UITLEENT, GEEF ER DAN OOK DEZE
GEBRUIKERSHANDLEIDING BIJ.
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SYMBOLEN

Sommige van de volgende symbolen kunnen bij dit toestel worden gebruikt Bestudeer ze en leer hun betekenis. Een
correcte interpretatie van deze symbolen zal het gebruik van dit toestel veiliger en beter maken.

SYMBOOL BETEKENIS/UITLEG
n Voorzorgsmaatregelen die betrekking hebben op uw veiligheid.
Lees de gebruikershandleiding, let op de waarschuwingen en houd u aan de
veiligheidsvoorschriften.

Draag beschermkledij en laarzen.

Opgeworpen voorwerpen kunnen teruggeslagen worden, wat kan leiden tot letsels of materiéle
schade.

Draag dikke antislip werkhandschoenen.

ﬁ Zorg dat omstanders minstens 15 meter uit de buurt blijven van de plek waar gewerkt wordt.
W Gebruik dit gereedschap niet als het regent!

Gevaar — houd handen en voeten weg van het maaiblad.

@ Dubbel-geisoleerde constructie

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

SYMBOOL BETEKENIS

Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.

Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of
ernstige verwondingen kan veroorzaken.

Wijst op een mogeliks gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt voorkomen, lichte of
middelmatige verwondingen kan veroorzaken.

> > >

(Zonder veiligheidssymbool) Wijst op een situatie die kan resulteren in materiéleschade.
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Model 2201207
Motor 24 volts
Snelheid bij nullast 2800 SPM
Zaagbladsnelheid 2800 SPM

Lengte van het snoeiblad | 470 mm

Snoeicapacitei 17 mm

Nivel de press&o sonora 78 dB(A), k=3
medido

Gegarandeerd 94 dB(A)
geluidsniveau

Meetonzekerheid <25mis’ ,k=1.5 m/s’

Trilling 2.6 kg

PN O WN =

Beschermkoker Van Het Snoeiblad
Snoeiblad

Afscherming

Voorgreep

Achterste Handgreep

Accu

Nadat De Trekker

Voordat De Trekker

Voor v ol ledige op |l aadinstructies, verwijzen
wij naar de gebruiksaanwijzing voor uw accupack en

(o]

plaadmodellen.

OPMERKING: Om ernstige letsels te vermijden,
verwijdert u het accupack en houd u de handen weg
van de vergrendelknop wanneer u het werktuig draagt of
transporteert.

ACCU INZETTEN
B Steek het accupak in de grastrimmer. Zorg ervoor dat

de ribbels van de accu precies passen in de groeven
van de grastrimmer. Zie afbeelding 2.

Zorg dat de vergrendellippen aan beide zijden van het
accupak goed zijn ingeschoven en dat het accupak
goed vastzit aan de grastrimmer voordat u het apparaat
gaat gebruiken.

ACCU VERWIJDEREN

B Kijk waar de vergrendellippen zitten van het accupak
en druk hierop om de accu los te maken van de
grastrimmer. Zie afbeelding 2.

B Trek het accupak uit de grastrimmer.

A LETOP

Op het moment dat u het accupak in de grastrimmer
steekt, moet u ervoor zorgen dat de ribbels van de
accu precies uitgelijnd zijn met de groeven van de
heggenschaar en dat devergre ndellippen goed
ingestoken worden . Door de accu verkeerd in te zetten
kunt u de inwendige onderdelen beschadigen.

HEGGENSCHAAR AANZETTEN Zie Afbeelding 3.
B Haal de beschermkoker van het snoeiblad.

B Houd de heggetrimmer met beide handen vast, een
hand om de voorste snelheidshendel te bedienen en
de andere hand om de achterste snelheidshendel te
bedienen.

HEGGENSCHAAR UITZETTEN

B Laat zowel de voorste als achterste snelheidshendel
los om de heggetrimmer stil te leggen.

B Verwijder het accupack van de heggenschaar.

GEBRUIKSTIPS

B Forceer het apparaat niet door te proberen om een te
dichte begroeiing te knippen. Het snoeiblad zou zich
kunnen verbuigen en langzamer gaan lopen. Als het
snoeiblad aan snelheid verliest, dient u langzamer te
snoeien.

B Probeer niet om stengels of takken te knippen die
dikker zijn dan 15 mm, of elementen die te groot zijn
voor de tanden. Gebruik voor te dikke takken een
handzaag of een snoeizaag.

B Als u een heg mooi recht wilt snoeien, raden wij u
aan om een stuk draad te gebruiken. Bepaal eerst op
welke hoogte u de heg wilt afsnoeien. Span daarna
een draad langs de heg op deze hoogte. Knip de heg
net boven de gespannen draad, zoals getoond in afb.
4. Snoei eveneens de zijkanten van de heg zo dat
de bovenkant iets smaller wordt (zie afb. 5). De heg
zal er zo gelijkmatiger gaan uitzien. Als de tanden
geblokkeerd raken, stopt u de motor, wacht u tot het
snoeiblad stilstaat en verwijdert u de accu voordat u
gaat proberen om de geblokkeerde elementen uit de
tanden te halen.

B Draag handschoenen als u heggen knipt van dorens.
Als u jonge struiken bijsnoeit, maak dan weidse
bewegingen met uw heggenschaar zodat de tanden
de stengels goed kunnen pakken. Bij oudere struiken
dient u in tegendeel met heen en weer bewegingen te
werken omdat de stengels harder zijn.
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A GEVAAR

Als de tanden in aanraking komen met een elek
triciteitsdraad of snoer, RAAK HET SNOEIBLAD DAN
NIET AAN! HET KAN ONDER STROOM S TAA N .
D IT IS BUITENGEWOON GEVAARLIJK. Houd de
heggenschaar alleen vast aan de hoofdhan dgreep die
geisoleerd is en leg het apparaat voorzichtig ver van
u weg. Sluit eerst de stroom af die op de doorgenipte
draad of kabel staat voordat u de draaduit de tanden van
het snoeiblad verwijdert. Niet naleving van dit voorschrift
kan ernstig lichamelijk letsel of de dood veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Maak de plaats waar u gaat snoeien eerst
schoon. Verwijder alle voorwerpen, zoals kabels,
elektriciteitsdraden of metaaldraad, die in de tanden
van het snoeiblad kunnen raken, wat ernstig lichamelijk
letsel tot gevolg kan hebben.

A WAARSCHUWING

Gebruik geen oplosmiddelen om de kunststof
onderdelen te reinigen. De meeste kunststoffen lopen
het risico te worden beschadigd door de in de handel
zijnde oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om
vervuiling, stof, olie, vet e.d. van het apparaat af te
vegen. Gebruik uitsluitend originele Greenworks Tools
onderdelen bij vervanging van onderdelen. Het gebruik
van andere onderdelen kan gevaar opleveren of het
product beschadigen.

A LETOP

Kunststof onderdelen mogen nooit in aanraking komen
met remvloeistof, benzine, petroleum-producten,
kruipolie, enz. Deze chemicalién bevatten namelijk
substanties die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

ONDERHOUD EN REPARATIE

ONDERHOUD VAN HET SNOEIBLAD VAN DE

HEGGENSCHAAR

A WAARSCHUWING

Vergeet niet dat accugereedschap altijd startklaar
is omdat het niet op een stopcontact hoeft te worden
aangesloten. Om ernstig lichamelijk letsel te voorkomen
dient u altijd de accu te verwijderen en uiterst waakzaam
te blijven bij het onderhoud of de vervanging van het
snoeiblad.

55

A WAARSCHUWING

Om ernstig lichamelijk letsel te voorkomen dient u altijd
eerst de accu te verwijderen voordat u het apparaat
gaat repareren of reinigen of iets van het apparaat gaat
losmaken.

SNOEIBLAD ONDERHOUDEN
B Smeer het apparaat na elk gebruik.

B Controleer regelmatig in hoeverre de tanden versleten
zijn en zorg dat ze niet beschadigd zijn.

B Gebruik altijd een origineel snoeiblad bij vervanging.

SNOEIBLAD SMEREN Zije Afbeelding 6.
B Verwijder het accupak uit de heggenschaar.

B Voor betere prestaties en om de levensduur van het
snoeiblad te verlengen, dient u het blad voor en na
elke snoeibeurt te smeren. Verwijder de accu en leg
de heggenschaar op een vlakke ondergrond voordat u
het blad gaat smeren. Gebruik hiervoor lichte motorolie
en breng de olie langs de bovenrand van het snoeiblad
aan, zoals getoond in afb. 6.

B Het kan soms nodig blijken om het snoeiblad
zelfs tijdens het werk te smeren. Zet in dit geval de
heggenschaar uit, verwijder het accupak en smeer het
snoeiblad. Daarna kunt u weer verder gaan met uw
werk. Breng nooit smeerolie aan als de heggenschaar
aanstaat.

HEGGENSCHAAR SMEREN

B Alle lagers van deze machine zijn met een hoeveelheid
hoogwaardig smeermiddel gesmeerd die bij normaal
gebruik voldoende is voor de hele levensduur van deze
machine. Extra smering is daarom niet noodzakelijk.

A WAARSCHUWING

Probeer niet om wijzigingen aan te brengen aan dit
apparaat of om een accessoire te monteren dat niet
in deze handleiding wordt aanbevolen. Dergelijke
aanpassingen of wijzigingen vallen onder verkeerd
gebruik en kunnen gevaarlijke situaties teweegbrengen
die ernstig lichamelijk letsel kunnen veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Controleer uw heggenschaar regelmatig om na te
gaan of er niets gebroken is en of alle onderdelen nog
stevig vastzitten. Zorg dat alle schroeven en andere
bevestigingselementen goed zijn aangedraaid om het
gevaar voor ernstig lichamelijk letsel te beperken.
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HEGGENSCHAAR SCHOONHOUDEN

A WAARSCHUWING

Om ernstig lichamelijk letsel te voorkomen dient u altijd
eerst de accu te verwijderen voordat u het apparaat
gaat repareren of reinigen of iets van het apparaat gaat
verwijderen.

B Verwijder het accupak.

B Reinig de heggenschaar met behulp van een met een
mild reinigingsmiddel bevochtigde doek.

B Gebruik geen sterk reinigingsmiddel om de ombouw of
de handgreep te reinigen - deze elementen zijn van
kunststof. Ze zouden kunnen worden beschadigd door
bepaalde aromatische olién zoals pijnolie of citroenolie
of door oplosmiddelen zoals kerosine.

B Opgelet: vocht kan de oorzaak zijn van elektrische
schokken. Veeg elk spoor van vochtigheid af met een
zachte droge doek.

B Gebruik een borsteltje of de luchtstroom van een kleine
stofzuiger om de ventilatieopeningen te reinigen van de
ombouw van het accupak en van de motorbehuizing.

B Zorg ervoor dat de ventilatiegleuven nooit verstopt
raken.

HEGGENSCHAAR WEGBERGEN

B Maak uw heggenschaar zorgvuldig schoon voordat u
hem opbergt. Bewaar uw heggenschaar op een droge,
goed ventilerende plaats, buiten bereik van kinderen.
Leg het apparaat niet in de buurt van corrosieve stoffen
zoals chemicalién voor de tuin of strooizout.

B Steek het snoeiblad altijd in de beschermkoker voordat
u de heggenschaar opbergt, zoals getoond in afb. 7.

B Bewaar en laad het accupak op een koele plaats.
Temperaturen die hoger of lager zijn dan de normale
omgevingstemperatuur verkorten de levensduur van
een accupak.

B Bewaar het accupack op een plaats waar de
temperatuur lager is dan 27°C en weg van vocht.

B Berg een accupak nooit in leeggelopen toestand op.
Wacht na gebruik tot de accu is afgekoeld en laad hem
dan onmiddellijk op.

B Alle accu’s verliezen na verloop van tijd hun
laadcapaciteit. Hoe hoger de temperatuur, des te
sneller verliest een accu zijn laadcapaciteit. Als u de
heggenschaar voor lagere tijd niet gebruikt, moet u het
accupak wel elke maand of twee maanden bijladen. Zo
verlengt u de levensduur van het accupak.
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AFVOEREN

Afzonderlijke ophaling. Dit product mag niet

met het normaal huishoudelijk afval worden
weggegooid. Als u vindt dat uw Greenworks

werktuig aan vervanging toe is of niet langer

meer bruikbaar is, gooit u het niet met het
huishoudelijk afval weg. Zorg voor een L
afzonderlijke collectie van dit product.

Afzonderlijk ophaling van gebruikte producten en
verpakkingsmateriaal laat toe dat materialen worden
gerecycled en hergebruikt. Het hergebruik van gerecyclde
materialen helpt milieuvervuiling te voorkomen en
vermindert de vraag naar grondstoffen.

Batteries

Li-ion

Aan het einde van hun levensduur, gooit u batterijen
op een milieuvriendelijke manier weg. De batterij bevat
materiaal dat gevaarlijk is voor u en het milieu. Het
moet worden verwijderd en naar een afvalverzamelpunt
gebracht dat lithium-ionbatterijen aanvaardt.
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Din trimmer har utvecklats och tillverkats enligt en hdg
standard for att vara palitlig, enkel att anvanda och saker.
Om du tar hand om den pa korrekt satt kommer den att
fungera problemfritt i flera ar.

SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las noga alla varningar och alla instruktioner.
Underlatenhet att respektera dessa foreskrifter kan
leda till olyckor som brand, elektriska stdtar och/eller
allvarliga kroppsskador.

ANVANDNINGSOMRADE

Den hér tradtrimmern &ar avsedd att anvandas for

hushallsanvandning fér klippning och trimning av héckar

och buskar. Den ar inte avsedd for klippning ovanfor
axelhgjd.

B Spara dessa varningar och instruktioner fér senare
behov. Termen “ elektriskt verktyg ” som anvands i
nedanstadende sakerhetsforeskrifter anvands bade
om elektriska verktyg som ansluts till natet och om
sladdlsa elektriska verktyg.

ARBETSMILJO

B Se till att arbetsutrymmet &r rent och har en tillracklig
belysning. Belamrade och mérka utrymmen gynnar
olyckor.

B Anvand inte elektriska verktyg i explosiv miljo, t. ex. i
narheten av lattantandliga vatskor, gaser eller damm.
Gnistor fran elektriska verktyg kan séatta eld pa dem
eller fa dem att explodera.

B Hall barn, bestkare och husdjur pa avstand nar du
anvander ett elektriskt verktyg. De kan stéra dig och fa
dig att forlora kontrollen 6ver verktyget.

ELSAKERHET

B Utsatt inte motordrivna verktyg for regn eller bléta
omgivningar. Vatten som tranger in i ett motordrivet
verktyg okar risken for elektrisk stot.

PERSONLIG SAKERHET

B Var vaksam. Titta pa vad du gor och anvand ditt sunda
fornuft nar du anvander ett elektriskt verktyg. Anvand
inte verktyget om du &r trétt, paverkad av alkohol eller
droger eller om du tar mediciner. Glém inte att om du
ar ouppmarksam bara brakdelen av en sekund kan du
skada dig allvarligt.

B Anvand en skyddsutrustning. Skydda alltid 6gonen.
Beroende pa arbetsférhallandena boér du &ven
anvanda en skyddsmask mot damm, halksékra skor,
en skyddshjalm eller horselskydd for att undvika risker
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for allvarliga kroppsskador.

B Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
strombrytaren &r stalld pa "av’ innan du ansluter
verktyget till ett uttag och/eller 1agger i batteriet, liksom
da du tar eller transporterar verktyget. For att undvika
risker for olyckor skall du inte bara omkring verktyget
med fingret pa strombrytaren och inte ansluta det om
strombrytaren ar i paslaget lage.

B Plocka bort spannycklarna innan du satter i gang
verktyget. En spannyckel som ar fast i en rorlig del av
verktyget kan férorsaka allvarliga kroppsskador.

B Strack inte ut armen for langt. Sta stadigt pa benen. En
stabil arbetsposition gor att man battre kan kontrollera
sitt verktyg, om nagonting oférutsett hander.

B Anvand lampliga klader. Ha inte l6sa klader eller
smycken. Hall &ven haret, kladerna och handskarna pa
avstand fran rorliga delar. Losa klader, smycken och
langt har kan fastna i rorliga delar.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV

ELEKTRISKA VERKTYG

B Kor inte verktyget for hart. Anvand ett verktyg som
ar anpassat till det arbete du vill utféra. Verktyget
ar effektivare och sékrare om det anvands med den

hastighet som det ar konstruerat for.

B Anvand inte ett elektriskt verktyg, om det inte gar att
satta i gang det och stoppa det med strombrytaren. Ett
verktyg som inte kan sattas pa och stédngas av korrekt
ar farligt och maste absolut repareras.

B Forvara elektriska verktyg utom rackhall fér barn. Lat
inte personer som inte kanner till verktyget eller inte
har tagit del av dessa sakerhetsforeskrifter anvanda
det. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa ovana
personer.

B Skét val om dina verktyg. Kontrollera de rérliga
delarnas instéllning. Kontrollera att ingen del ar skadad.
Kontrollera monteringen och alla andra delar som kan
paverka verktygets funktion. Om nagon del ar skadad,
lat reparera verktyget innan du anvénder det. Manga
olyckor beror pa en slarvig skotsel av verktygen.

B Kom ihag att halla verktygen rena och vassade. Ett val
slipat och rent skarverktyg riskerar mindre att blockeras
och du kan da kontrollera det béttre.

B FoOlj dessa sakerhetsforeskrifter da du anvander
verktyget, tillbehdr, bits, etc., med hansyn till verktygets
speciella egenskaper, arbetsomradet och det arbete
som skall utféras. Anvand ditt elektriska verktyg endast
for arbeten till vilka det ar anpassat, for att undvika
farliga situationer.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR

SLADDLOSA VERKTYG

B Kontrollera att strombrytaren ar i laget “AV” eller att
den &r last innan du lagger i batteriet. llaggning av ett
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batteri i ett paslaget verktyg kan fororsaka olyckor.

Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast med den
laddare som anges av fabrikanten. En laddare som ar
anpassad till en viss typ av batteri kan férorsaka brand,
om den anvands med batterier av en annan typ.

Endast en sarskild typ av batteri far anvandas med ett
sladdlést verktyg. Anvandning av andra slags batterier
kan férorsaka brand.

Da batteriet inte anvands ska det hallas pa avstand
frAn metallféremal som t. ex. gem, mynt, nycklar,
skruvar, spikar eller andra féremal som kan forbinda
kontakter sinsemellan. Kortslutning av batteripolerna
kan férorsaka brannskador eller brand.

Undvik all kontakt med batterivatska, i handelse av
lacka fran batteriet p.g.a. en felaktig anvandning.
Om detta anda hander, skolj omedelbart det berérda
omradet med rent vatten. Om du far vatska i 6gonen,
sk aven lakarhjalp. Vatska som strommar ut ur ett
batteri kan férorsaka irritationer eller brannskador.

UNDERHALL

Alla reparationer maste utféras av en kompetent
tekniker, som anvander endast ursprungliga
reservdelar. Du kan da anvanda ditt elektriska verktyg
i all trygghet.

HACKTRIMMER - SAKERHETSVARNINGAR

Hall alla delar av kroppen pa avstand fran skarbladen.
Ta inte bort skarmaterial och hall inte material som ska
skaras nar bladen ror sig. Kontrollera att maskinen
ar avstangd nar du tar bort material som har fastnat.
Ett 6gonblicks ouppméarksamhet nar du anvéander
hacktrimmern kan resultera i allvarliga personskador.

Bar hacktrimmern i handtagen med stillastdende
skarblad. Satt alltid pa skyddet for skarbladen om
hacktrimmern ska transporteras eller forvaras.
Korrekt hantering av hacktrimmern minskar risken for
personskador fran skarbladen.

Hall verktyget endast i den isolerade greppytan
eftersom bladet kan komma i kontakt med dolda kablar.

LAS ALLA SAKERHETSFORESKRIFTER INNAN DU
ANVANDER VERKTYGET.

Las noggrant alla sakerhetsforeskrifter. Bekanta dig
med verktyget och ta reda pa hur det fungerar.

Anvand inte verktyget om du ar trétt eller sjuk, paverkad
av alkohol eller droger eller om du tar mediciner.

Kontrollera verktygets skick innan du anvander det.
Byt ut skadade delar. Kontrollera att batterivatska inte
lacker ut.

Kontrollera att alla fasten och skydd &ar monterade
och stadigt atdragna. Byt ut blad eller andra delar
som &r spruckna, kantstotta eller skadade. Kontrollera
att bladet ar ratt monterat och stadigt fast. Pa detta
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satt kan du undvika risker for kroppsskador bade for
anvandaren och andra personer samt risker for skador
pa verktyget.

Anvand lampligt verktyg. Anvand hackklipparen endast
for arbeten till vilka den ar anpassad.

Anvand inte hackklipparen om det inte gar att satta
i gang den och stoppa den med strombrytaren. Ett
verktyg som inte kan sattas pa och sténgas av korrekt
ar farligt och maste absolut repareras.

Reng6r arbetsomradet innan du anvander verktyget.
Ta bort sladdar, elledningar, snéren och andra féoremal
som kan fastna i bladet.

Barn, besdkare och husdjur maste hallas pa avstand
fran arbetsomradet. Hall barn, besdkare och husdjur
pa minst 15 m avstand, for olika foremal kunde slungas
ut under arbetet. Vi rekommenderar att dven besdkare
anvander Ogonskydd. Om en person kommer i
narheten medan du arbetar bér du omedelbart stanna
hackklipparen.

For att undvika risker for elstét bor du inte utsatta
laddaren for regn eller fukt.

Anvand inte hackklipparen om du har vata hander.

Hackklipparen far inte anvandas av barn under 15 ar
eller oerfarna personer.

For att minska riskerna for allvarliga 6gonskador bor
du alltid anvanda skyddsglaségon da du arbetar med
hackklipparen.

Anvand en hel ansiktsmask eller en mask som skyddar
mot damm, om arbetet alstrar mycket damm.

Anvand lampliga klader. Anvand inte vida klader eller
smycken som kan fangas upp av maskindelar i rorelse.
Vi rekommenderar anvandning av gummihandskar och
halksékra skor vid arbete utomhus.

Om du har langt har bor du se till att binda upp och
tacka Over det for att hindra att det fastnar i rorliga
delar.

Utsatt inte ett elektriskt verktyg eller ett batteri for regn
eller fukt.

Nar du transporterar eller staller undan hackklipparen
bor du se till att skyddskapan finns pa bladet.

Var alltid medveten om det som finns omkring dig och
var mycket vaksam: bullret fran redskapet da det ar i
gang kan 6verrosta andra buller.

Ta for vana att kontrollera att spannycklarna har
plockats bort fran verktyget innan det sétts i drift.
Forsakra dig om att handtagen och skyddskaporna
verkligen sitter pa plats innan du anvander verktyget.
Anvand aldrig verktyget om vissa delar saknas, eller om
delar eller tillbehér monterats som inte ar originaldelar.

Vibrationsvarderna under anvandning av maskinen
kan skilja sig fran det angivna totalvardet beroende pa
hur maskinen anvands.
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B Det har rapporterats att vibrationer fran handverktyg
kan bidra till Raynauds syndrom hos vissa personer.
Symptomen kan innefatta stickningar, domningar och
vita fingrar vilka oftast framtrader vid kyla. Arftliga
faktorer, kyla och fukt, diet, rékning och arbetsrutiner
tros alla bidra till utvecklandet av dessa symptom. Det
finns forebyggande atgarder som du kan vidta for att
forsoka minska vibrationernas paverkan:

« Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander
ochhandleder. Kyla har rapporterats som en viktig
del i utvecklandet av Raynauds syndrom.

« Tréna och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle
for att 6ka blodcirkulationen.

« Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du
utsatter dig varje dag.

Upphoér omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptom och uppsok din lékare.

FORESKRIFTER VvVID ANVANDNING AV

HACKKLIPPAREN

B Anvand inte hackklipparen, om det framre handtaget
inte ar pa plats. Hall i verktyget med bada handerna da
du anvander det.

B Flytta inte pa verktyget med fingret pa strémbrytaren,
for att undvika risker for oavsiktlig igangsattning.

B Var alltid vaksam. Titta pa det du gor och anvand sunt
fornuft.

B Anvand ett par tjocka langbyxor, slirsékra sakerhetsskor
och handskar. Anvand inte shorts eller sandaler och
arbeta inte med hackklipparen barfota.

B Anvand inte detta verktyg pad en plats med dalig
belysning. Se till att arbetsomradet &r tillrackligt ljust
(dagsljus eller konstgjord belysning).

B Se till att du alltid haller balansen och anvand inte
verktyget pa ett ostadigt underlag. Sta stadigt pa bada
benen och strack inte ut armen fér langt. Anvand inte
verktyget pa en stege.

B Kor inte verktyget for hart. Verktyget ar effektivare och
sakrare om det kérs med den hastighet som det ar
konstruerat for.

B Slapp sakerhetsstrombrytaren, vanta tills motorn
stannat helt och ta ur batteriet innan du rengér eller
reparerar verktyget eller utfér instaliningar.

B Denna hackklippare ar avsedd endast for att klippa
héckar och buskar. Anvand inte verktyget for andra
andamal.

B Innan du satter i gang verktyget bér du kontrollera att
bladet inte kan st6ta pa hinder.

B Om hackklipparen stéter mot ett hinder eller om ett
foremal fastnar i bladet, stanna verktyget omedelbart,
ta ur batteriet och kontrollera att ingen del har
skadats. Anvand inte verktyget innan du har utfort de
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nddvandiga reparationerna. Anvand inte verktyget om
det finns delar som inte ar stadigt fastsatta eller som
ar skadade.

B Titta pa vad du gor. Lita pa ditt sunda fornuft.

B Skot val om hackklipparen. Se till att bladet ar rent
och valslipat, sa att hackklipparen ar effektiv och kan
anvandas i all trygghet. Smorj in och byt ut tillbehdren
enligt anvisningarna. Se till att handtagen alltid halls
torra och rena och inte uppvisar nagra spar av olja eller
fett.

B Kontrollera att ingen del &r skadad. Innan du fortsatter
att anvanda verktyget, forsakra dig om att en skadad
del eller ett skadat tillbehér ar funktionsdugligt och
kan gora sitt arbete. Kontrollera de rérliga delarnas
installning. Kontrollera att ingen maskindel ar skadad.
Kontrollera monteringen och alla andra delar som kan
paverka verktygets funktion. En skadad skyddskapa
eller all annan skadad maskindel maste repareras eller
bytas ut av en serviceverkstad som godkants av, om
inget annat anges i denna handbok.

B Hall handerna pa avstand fran bladet, for att inte
skara dig. Forsok inte ta bort avskuret material eller
halla i material som skall klippas, medan bladet
roterar. Kontrollera att batteriet har tagits bort och att
strombrytaren ar uppslappt, innan du tar ut ett foremal
som kilats fast i bladet. Kom ihag att inte réra vid bladet
da du greppar verktyget.

A VARNING

Svardet fortsatter att réra sig en kort stund efter att
verktyget har sténgts av.

B Hall hdnderna, ansiktet och fotterna pa avstand fran de
rorliga delarna. Forsok inte rora vid eller stoppa bladet
medan det roterar.

B Stang alltid av motorn da du inte arbetar eller da du
forflyttar dig fran ett arbetsomrade till ett annat.

B Lat inte avskuret material eller andra @mnen hopa sig
pa verktyget. De skulle kunna blockera bladet.

B Forvara verktyget pa en torr plats som finns hogt
uppe eller bakom las, for att undvika anvandning av
utomstaende eller skadegorelse. Se till att verktyget
férvaras utom rackhall for barn och oerfarna personer.

B Satt tillbaka skyddskapan pa bladet da du inte
anvander hackklipparen.

B Doppa inte ner verktyget i vatten eller nagon annan
vatska och stank inte ner det. Se till att handtagen alltid
ar torra och rena och utan avfall. Rengdr verktyget
efter varje anvandning. Se foreskrifterna i avsnittet
"Forvaring av hackklipparen”.

B Kontrollera att verktygets delar ar stadigt atdragna,
innan du transporterar det.
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B Spara dessa instruktioner. Sla upp information i dem
regelbundet och lamna &ven information till andra
eventuella anvandare. Om du lanar ut hackklipparen
bor du samtidigt lana ut denna bruksanvisning.

REPARATIONER

B Reparationerna boér utféras av en kompetent
yrkesman. Underhall eller reparationer som utférs av
icke yrkeskunniga personer leder till risker for allvarliga
kroppsskador eller skador pa verktyget. Underlatenhet
att folja denna foreskrift leder till att garantirattigheterna
gar forlorade.

B Vid underhallsarbeten far endast ursprungliga
reservdelar anvandas. Folj instruktionerna i avsnittet
Underhall i denna bruksanvisning. Du undviker da
risker for allvarliga kroppsskador och risker for skador
pa verktyget. Underlatenhet att folja denna foreskrift
leder till att garantirattigheterna gar forlorade.

A VARNING

Om en del saknas, anvand inte verktyget innan du
ersatt den felande delen. Underlatenhet att folja denna
foreskrift kan férorsaka allvarliga kroppsskador.

SPARADES SAFORESKRIFTER.SLAUPP
INFORMATION | DEM REGELBUNDET OCH LAMNA
AVEN INFORMATION TILL ANDRA EVENTUELLA
ANVANDARE. OM DU LANAR UT VERKTYGET SKA
DU SAMTIDIGT LANA DENNA BRUKSANVISNING.
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SYMBOLER

Sommige van de volgende symbolen kunnen bij dit toestel worden gebruikt Bestudeer ze en leer hun betekenis. Een
correcte interpretatie van deze symbolen zal het gebruik van dit toestel veiliger en beter maken.

SYMBOOL BETEKENIS/UITLEG
n Forsiktighetsatgarder som berdr din sékerhet.
@ Las denna bruksanvisning och folj varningarna och sakerhetsforeskrifterna.

Bér skyddsklader och -skor.

Ivagkastade foremal kan rikoschettera och orsaka person- eller egendomsskador

Anvand tjocka och slirsakra arbetshandskar.

ﬁ Hall besdkare pa minst 15 m avstand fran arbetsomradet.
ﬁ Anvand inte verktyget nar det regnar!

Fara — hall hander och fotter pa sakert avstand fran bladen.

@ Dubbelisolerad konstruktion

Féljande signalord och betydelse anvands for att forklara de olika risknivaerna som hér till denna produkt.
SYMBOL BETYDELSE

Indikerar en 6verhangande farlig situation som kan, om den inte undviks, leda till dédsfall eller
allvarlig skada.

allvarlig skada.

Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den inte undviks, leda till mindre eller

n Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den inte undviks, leda till dédsfall eller
A medelstora skador .

(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan leda till egendomsskada.
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SPECIFIKATION

Model 2201207

Motor 24 volts
Tomgangshastighet 2800 SPM
Bladhastighet 2800 SPM

Bladets langd 470 mm
Skarkapacitet 17 mm

Malt lydtryksniveau 78 dB(A), k=3
Garanterad ljudeffektsniva | 94 dB(A)

Tvivel med matt <25mis’, k=1.5m/s’
Vibrationer 2.6 kg

PN O WN =

BESKRIVNING

Skyddskapa For Bladet
Blad

Skyddsskarm

Framre Handtag

Bakre Handtag

Batteri

Efter Triggn

Fore Trigg

FUNKTIONSSATT

Se bruksanvisningen till ditt Ryobi batteripack och din
laddare for fullstandiga ateruppladdningsinstruktioner.

NOTERA: For att undvika allvarlig personskada ska du

a

litid ta bort batteripacket och halla handerna borta fran

lasknappen nar du bar eller transporterar verktyget.

ILAGGNING AV BATTERIET Se fig. 2.
B L&gginbatterietigrastrimmern. Placera upphéjningarna

pa batteriet i linje med sparen i gréastrimmern.

B Kontrollera att lastungorna som finns pa vardera sidan

av batteriet griper in val och att batteriet ar korrekt fast
vid grastrimmern innan du anvander den.

UTTAGNING AV BATTERIET
B SOk upp lastungorna pa batteriet och tryck pa dem for

att I6sgora batteriet fran grastrimmern.

B Ta ut batteriet ur grastrimmern.

A VARNING

Vid ilaggning av batteriet i grastrimmern bor du forsékra
dig om att upphdjningarna pa batteriet kommer i linje
med sparen i grastrimmern och att lastungorna griper
in korrekt. En felaktig ildggning av batteriet kan annars
skada de interna komponenterna.

IGANGSATTNING AV HACKKLIPPAREN Se fig. 3.
B Ta bort skyddskapan for bladet.

B Hall hacksaxen med bada handerna, en hand for att
halla in framre avtryckaren och andra handen for att
trycka in bakre avtryckaren.

AVSTANGNING AV HACKKLIPPAREN

B Slapp bade framre och bakre avtryckaren for att stoppa
hacksaxen.

B Ta bort batteripacket fran hacktrimmern.

RAD BETRAFFANDE ANVANDNING

B Pressa inte verktyget genom att foérséka klippa
for tata hackar. Bladet kunde vika sig och réra sig
langsammare. Om bladet borjar arbeta mindre snabbt
bor du klippa langsammare.

B Forsok inte klippa stjalkar eller kvistar med en tjocklek
pa mer @n 15 mm och inga féremal som &r for stora for
att skaras av tanderna. For att skara av tjocka kvistar
bor du anvanda en handsag eller en grensag.

B Om du onskar klippa hacken mycket jamnt,
rekommenderar vi att du anvander ett snore: Mark
forst upp den hojd som du dnskar ge hacken. Spann
sedan at snoret langs hacken pa denna hojd. Klipp just
ovanfor det spanda snoret, sdsom visas i figur 4. Klipp
&ven hackens sidor, sa att den 6vre sidan ar smalare
(se fig. 5). Klippningen blir d& jdmnare. Om tanderna
kilas fast, stanna motorn, véanta tills bladet stannar och
ta ut batteriet innan du férsdker ta bort @mnen som
fastnat i tdnderna.

B Anvand handskar da du klipper hackar som har taggar.
Da du klipper unga buskar bér du géra en vid svepande
rorelse med hackklipparen, sa att tdnderna fangar
stjdlkarna pa ratt satt. Da du klipper aldre buskar bér du
daremot gora en rorelse fram och tillbaka, for stjélkarna
ar hardare.
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A FARA

Om tanderna kommer i kontakt med en elledning eller
natsladd, ROR INTE VID BLADET! DET KAN BLI
STROMLEDANDE. DET AR YTTERST FARLIGT. Hall
hacklipparen i huvudhandtaget som &r isolerat och
placera den varsamt langt ifran dig. Sla av strommen
som matar ledningen eller den avskurna sladden, innan
du frigér den ur bladets tander. Underlatenhet att folja
denna foreskrift kan foérorsaka allvarliga kroppsskador
eller dodsfall.

A VARNING

Rengor arbetsomradet innan du anvander verktyget. Ta
bort alla féremal som t. ex. matarsladdar, elkablar eller
ledningar som kan fastna i bladets tédnder och férorsaka
allvarliga kroppsskador.

A VARNING

Anvand inte 16sningsmedel for att rengdra plastdelar.
Flertalet plaster kan skadas av lésningsmedel som
sdljs i affarerna. Anvand en ren tygtrasa for att torka
bort smuts, olja, fett, osv. fran verktyget. Anvand endast
reservdelar fran Greenworks Tools vid byte. Anvandning
av andra delar kan innebéra fara eller skada apparaten.

A PAMINNELSE

Plastdelarna far aldrig komma i kontakt med
bromsvatska, bensin, produkter med petroleumbas,
penetrerande oljor, osv. Dessa amnen innehaller
kemiska produkter som kan skada, forsvaga eller
forstora plasten.

UNDERHALL OCH REPARATION

SKOTSEL AV HACKKLIPPARENS BLAD

A VARNING

Kontrollera att bladlocket sitter stadigt fast innan du
lagger in batteriet och satter i gang hackklipparen.
Om du inte folijer denna foreskrift kan de interna
komponenterna blottas och férorsaka en olycka eller
en elstét som kan leda till allvarliga personskador.
ANMARKNING: Om bladet vrids efter att det monterats,
bérja om de etapper som anges i avsnitten "Borttagning
av bladet” och "Montering av bladet”.
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A VARNING

Ta alltid ut batteriet foére reparation, rengéring eller
borttagning av komponenter fran verktyget, for att
undvika allvarliga kroppsskador.

UNDERHALL AV BLADET
B Smorj bladet efter varje anvandning.

B Kontrollera regelbundet téndernas forslitning och
forsakra dig om att de inte ar skadade.

B Anvand alltid originalblad vid byte.

SMORJNING AV BLADET Se fig. 6.
B Ta ut batteriet ur hackklipparen.

B For en smidigare anvandning av verktyget och for att
férlanga bladets livslangd bor det sisthamnda smérjas
fore och efter varje anvandning. Ta ut batteriet och
placera hackklipparen pa en plan yta innan du smorjer
bladet. Stryk latt motorolja langs bladets 6vre kant.

Det kan vara nédvandigt att smoérja bladet mellan tva
arbetspass. | sa fall stannar du hackklipparen,tar ut
batteriet och smorjer bladet. Du kan sedan ateruppta
arbetet. Smorj aldrig bladet medan hackklipparen ar i

gang.

SMORJNING AV HACKKLIPPAREN

B Alla lager i detta verktyg har smorjts med en sadan
mangd smoérjmedel med hoégt smorjindex att det ar
tillrackligt for verktygets hela livslangd under normala
anvandningsforhallanden.Darfor behdvs ingen
ytterligare smorjning.

A VARNING

Forsok inte andra verktyget eller montera tillbehér som
inte rekommenderas i denna handbok. Dylik ombyggnad
eller dylika andringar anses som felaktig anvandning
och kan leda till farliga situationer som kan fororsaka
allvarliga kroppsskador.

A VARNING

Inspektera regelbundet hackklipparen, for att se
att ingen del ar trasig och att alla delar ar stadigt
fastsatta. Kontrollera att alla skruvar och fastdon ar
stadigt atdragna, for att minska riskerna for allvarliga
kroppsskador.
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UNDERHALL AV HACKKLIPPAREN

A VARNING

Ta alltid ut batteriet fére reparation, rengéring eller
borttagning av komponenter fran verktyget, for att
undvika allvarliga kroppsskador.

B Ta bort batteriet.

B Rengdr hackklipparen med en tygtrasa som fuktats
med ett milt rengéringsmedel.

B Anvand inte starka rengéringsmedel for att rengdra
kapan eller handtaget — dessa delar ar av plast. De
skulle kunna skadas av vissa aromatiska oljor

Bt ex. fran tall eller citron, eller av I6sningsmedel som
fotogen.

B L&agg marke till att fuktighet kan ge upphov till elstotar.
Torka bort alla spar av fukt med en mjuk och torr
tygtrasa.

B Anvand en liten borste eller Iuftstralen fran en
dammsugare med lag effekt, for att rengéra

B ventilationsdppningarna i batterihuset och motorhuset.

B Kontrollera att ventilationséppningarna aldrig ar

tilltappta.

FORVARING AV HACKKLIPPAREN

B Rengdr omsorgsfullt hackklipparen innan du staller
undan den. Forvara hackklipparen pa en torr, val
ventilerad plats, utom rackhall fér barn. Foérvara den
inte i narheten av korrosiva amnen som kemikalier
avsedda for tradgardsskatsel eller salter mot frost.

B Skydda alltid bladet med skyddskapan innan du staller
undan hackklipparen, pa det satt som visas i fig. 7.

B Forvara och ladda om batteriet pa en sval plats.
Temperaturer som ar lagre eller hégre an normal
rumstemperatur forkortar batteriets livslangd.

B Forvara batteripacket dar temperaturen ar under 27°C
och dar det inte ar fuktigt.

B Stall aldrig undan ett urladdat batteri. Efter
anvandningen bér du vanta tills batteriet avkylts och
ladda om det omedelbart.

B Alla batterier forlorar sin laddningskapacitet med tiden.
Ju hogre temperaturen &r, desto snabbare forlorar
batteriet sin laddningskapacitet. Om du inte anvander
héckklipparen under langre perioder bor du ladda om
batteriet varje manad eller varannan manad. Detta
forlanger batteriets livslangd.
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BORTSKAFFNING

Separat insamling. Produkten far inte kastas
med normalt hushallsavfall. Om du nagon
dag skulle upptacka att du behdver byta ditt
Greenworksredskap mot ett nytt eller om du
inte ldngre har anvandning for det ska du inte
kasta det med ditt hushallsavfall. Se till att
produkten kan lamnas for separat insamling.

Separat insamling av anvanda produkter och
forpackningsmaterial gor att material kan atervinnas och
ateranvandas.

Ateranvandning av atervunna material hjalper till
att forhindra miljéforstéring och minskar behovet av
ramaterial.

Batteries

Li-ion
| slutet av deras bruksliv ska batterier avyttras med
omsorg om var miljo. Batteriet innehaller material som ar
skadliga for dig och miljén. Det ska tas ur och avyttras
separat pa en anlaggning som tar emot litiumjonbatterier.
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Trimmeren er designet og fremstillet efter hgje standarder
for driftssikkerhed, nem betjening og operatersikkerhed.
Korrekt plejet og vedligeholdt vil den give dig mange ars
robust, problemfri ydelse.

SIKKERHEDSREGLER

A ADVARSEL

Lees alle advarsler og anvisninger grundigt igennem.
Hvis nedenstaende forskrifter ikke overholdes, kan der
ske uheld og ulykker som brand, elektrisk stad og/eller
alvorlige personskader.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Haekkeklipperen er beregnet til klipning og trimning af

haekke og buske til privat brug. Den er ikke beregnet itl

klipning over skulderniveau.

B Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag. Betegnelsen “elektrisk veerktgj” i de
efterfalgende  sikkerhedsanvisninger gaelder bade
for elektriske veerktgjer og redskaber, som ftilsluttes
lysnettet, og batteridrevne veerktgjer eller redskaber.

ARBEJDSOMGIVELSER

B Sgrg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt og
for at have godt lys til arbejdet. Rodede og mearke
arbejdssteder er kilde til uheld og ulykker.

B Brug ikke elektriske redskaber eller veerktgjer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i naerheden af
breendbare vaesker, dampe eller letantaendeligt stav.
Gnister fra elektriske redskaber eller veerktgjer kan
anteende disse veesker, dampe eller stgvansamlinger
eller forarsage eksplosion.

B Hold barn, tilskuere og husdyr pa afstand ved arbejde
med elektriske redskaber eller veerktgjer. De kan virke
distraherende, sa man mister kontrollen over veerktgjet
eller redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

B Elveerktgjer ma ikke udseettes for regn eller fugt.
Hvis der treenger vand ind i et elveerktgj, @ges faren
forelektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

B Vaer opmerksom. Hold opmarkso mheden
koncentreret om arbejdet, og brug sund fornuft, nar
der arbejdes med elektriske redskaber eller vaerktgjer.
Det elektriske redskab eller vaerktgj ma aldrig bruges,
nar man er treet, hvis man er pavirket af spiritus eller
narkotika eller tager medicin. Glem aldrig, at man blot
skal veere uopmaerksom en brgkdel af et sekund for at
komme alvorligt til skade.
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Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid gjnene. Alt efter
forholdene skal der bruges stovmaske, skridsikre sko,
hjelm eller hgrevaern for ikke at komme alvorligt til
skade.

Undgéd utilsigtet igangseettelse. Se efter, som
startstopknappen er pa “stop”, inden redskabet eller
veerktojet tilsluttes en stikkontakt og/eller batteriet
saettes i, og for redskabet eller veerktgjet tages op eller
flyttes. For at forebygge ulykker ma redskabet eller
veerktejet ikke flyttes med fingeren pa startstopknappen
eller tilsluttes stramkilden, hvis startstopknappen er pa
“start”.

Tag speendngglerne ud, inden redskabet seettes i gang.
Man kan komme alvorligt til skade, hvis spaendengglen
bliver siddende pa en af redskabets eller veerktgjets
bevaegelige dele.

Straek ikke armen for langt ud. Sta med veegten fordelt
pa begge ben. | en stabil arbejdsstilling kan man bedre
styre redskabet eller veerktgjet, hvis der sker noget
uventet.

Veer kleedt rigtigt til formalet. Undga lasthaengende

tej og smykker. Hold har, tej og haender vaek fra de
beveegelige dele. Lasthaengende tgj, smykker

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF
ELEKTRISKE REDSKABER OG VAERKTJJER

Pres ikke redskabet eller vaerktgjet. Brug det redskab
eller veerktgj, der passer til opgaven. Det elektriske
redskab eller veerktej er mere effektivt og sikkert, hvis
det anvendes med den hastighed, det er beregnet til.

Brug ikke det elektriske redskab, hvis det ikke kan
startes og standses med start-stopknappen. Hvis
redskabet eller vaerktgjet ikke kan teendes og slukkes
rigtigt, er det farligt og skal repareres.

Opbevar elektriske redskaber utilgeengeligt for bgrn.
Lad ikke andre, som ikke kender redskabet eller
veerktojet, og som ikke har leest disse sikkerhedsregler,
bruge det. Elektrisk veerktgj er farligt, hvis det kommer
i ukyndige heender.

Vedligehold veerktsj og redskaber omhyggeligt. Se
efter, om de bevaegelige dele er rettet ind. Se alle
dele efter for brud. Undersgg, om alt er monteret
rigtigt, og kontroller alle avrige forhold, som kan have
indflydelse pa redskabets eller veerktgjets drift.Hvis der
er beskadigede dele, skal redskabet eller veerktgjet
repareres inden yderligere brug. Mange uheld og
ulykker skyldes forkert eller manglende vedligeholdelse
af vaerktej og redskaber.

Hold veerktgjer og redskaber rene og skarpe. Et rent og
skarpt skaereveerktgj eller -redskab er mindre tilbgjeligt
til at saette sig fast og lettere at styre.

Overhold disse sikkerhedsregler ved brug af redskabet
eller veerktgjet, tilbehgret, indsatserne m.v., og
tag hensyn til redskabets eller vaerktgjets saerlige
egenskaber, arbejdsomgivelserne og den pagaeldende
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opgave. For at undga farlige situationer ma det
elektriske redskab eller veerktgj kun anvendes til de
formal, det er beregnet til.

S/ERLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR

BATTERIDREVNE REDSKABER OG VAERKTJJER

B Se efter, at start-stopknappen er i “stop” stilling eller
spaerret, inden batteriet saettes ind. Hvis batteriet
seettes i et teendt redskab, kan man komme til skade.

B Oplad kun redskabets eller veerktgjets batteri med den
af fabrikanten anferte oplader. En oplader beregnet til
en bestemt type batteri kan forarsage brand, hvis den
anvendes med en anden type batteri.

B Der ma kun anvendes en bestemt type batteri til det
batteridrevne redskab eller vaerktgj. Hvis der anvendes
andre batterier, kan der opsta brand.

B Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke komme i
bergring med metalgenstande som papirklemmer,
menter, nggler, skruer, sem eller andre genstande,
der kan skabe forbindelse mellem batterikontakterne.
Kortslutning af batteriets kontakter kan forarsage
forbreendinger eller brand.

B Undga bergring med batterivaesken, hvis den siver ud
pa grund af forkert anvendelse. Hvis det skulle ske,
vaskes det bergrte omrade med rent vand. Hvis man
har faet vaeske i gjnene, seges ogsa laege Vaeskesprajt
fra et batteri kan forarsage irritation eller forbraendinger.

VEDLIGEHOLDELSE

B Reparationer skal overlades til en fagmand, som
udelukkende anvender originale reservedele. Derefter
kan det elektriske redskab eller veerktgj igen bruges
sikkert.

HAKKEKLIPPER - SIKKERHEDSADVARSLER

B Hold alle kropsdele i afstand fra skeerebladene. Undlad
at fierne eller holde fast ved materiale der skal skaeres,
nar skeerebladene er i beveegelse. Forvis dig om at
maskinen er slaet fra, nar du fierner fastklemt materiale.
Et gjebliks uopmaerksomhed under heekkeklipperens
betjening, kan fare til alvorlig personskade.

B Hzekkeklipperen skal bezeres via handtaget, mens
skaerebladene er standset. Nar haekkeklipperen
transporteres eller opbevares, bgr skeerebladene
betreekkes med bekleedningen. Korrekt handtering af
haekkelipperen vil formindske de mulige personskader
fra skeerebladene.

B Elveerktgjet ma kun holdes i de isolerede gribeflader,da
klingen kan komme i kontakt med skjulte ledninger.

LAS ALLE SIKKERHEDSREGLERNE IGENNEM,

INDEN REDSKABET TAGES | BRUG.

B | aes alle sikkerhedsreglerne omhyggeligt igennem.Laer
at bruge redskabet rigtigt.
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Redskabet ma aldrig bruges, hvis man er er traet
eller syg, pavirket af spiritus eller narkotika eller tager
medicin.

Se efter, om redskabet er i god stand inden brug.Skift
beskadigede dele. Veer opmeerksom pa, om der er
sivet batterivaeske ud.

Se efter, om alle stramme- og sikkerhedsanordninger
er placeret rigtigt og spaendt forsvarligt. Udskift klingen
og andre dele, hvis de er revnet, skaret eller beskadiget.
Se efter, om klingen er monteret og fastgjort rigtigt.
Derved undgas fare for, at bruger og tilskuere kommer
alvorligt til skade, og at redskabet bliver gdelagt.

Anvend det rigtige redskab. Haekkeklipperen ma kun
anvendes til de formal, den er beregnet til.

Brug ikke haekkeklipperen, hvis den ikke kan startes
og standses med start-stopknappen. Hvis maskinen
ikke kan taendes og slukkes rigtigt, er den farlig og skal
repareres.

Fjern genstande i arbejdsomradet, inden redskabet
startes. Fjern reb- og ledningsstykker, snore og andre
genstande, der kan saettes sig fast i klingen.

Serg for at holde barn, tilskuere og husdyr i sikker
afstand fra arbejdsstedet. Barn, tilskuere og dyr skal
holde sig i mindst 15 m afstand, da der kan blive slynget
genstande ud under beskeeringen. Det anbefales, at
tilskuere bruger beskyttelsesbriller. Stands omgaende
haekkeklipperen, hvis en eller anden naermer sig
arbejdsstedet.

For at undga fare for elektrisk stad ma opladeren ikke
udseettes for regn eller fugt.

Brug ikke haekkeklipperen med vade haender.

Det er forbudt at lade barn under 15 ar og uerfarne
personer bruge haekkeklipperen.

For at formindske risikoen for alvorlige gjenskader skal
der altid bruges beskyttelsesbriller under arbejdet med
haekkeklipperen.

Brug ansigtsskeerm eller stevmaske, hvis der dannes
stav under arbejdet.

Veaer kleedt rigtigt til formalet. Undga Iestheengende
tej eller smykker, som kan heenge fast i beveegelige
elementer. Det anbefales at bruge gummihandsker og
skridsikre sko til arbejde udendgrs.

Langt har skal holdes samlet over skulderhgjde, sa det
ikke kan heenge fast i de bevaegelige elementer.

Elektriske redskaber og batterier ma ikke udseettes for
regn eller fugt.

Ved transport eller opbevaring af haekkeklipperen skal
klingeskeden seettes pa.

Hold altid gje med omgivelserne, og veer pa vagt:
stgjen fra redskabet i drift kan overdave andre lyde.

Husk altid at se efter, om spaendengglerne er tagetud,
inden redskabet seettes i gang.
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Se altid efter, om handtag og sikkerhedsanordninger
sidder pa plads, inden maskinen tages i brug.

Brug aldrig redskabet, hvis der mangler dele, eller
hvis der er monteret andet end originale maskin- eller
tilbehgrsdele.

Afhaengigt af maden, veerktgjet bruges pa, kan
vibrationerne ved faktisk brug af maskinvaerktgjet
afvige fra den opgivne totalveerdi.

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktejer kan veere medvirkende til en tilstand kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan vaere prikken, fglelseslgshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og
fugt, kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at
medvirke til udviklingen af disse symptomer. Der
findes forholdsregler, som operataren kan treeffe for at
begreense pavirkningen fra vibrationer:

* Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
hzender og handled holdes varme under arbejdet.
Der er rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig
faktor til Raynauds syndrom.

* Motionér efter hver arbejdsperiode for at @ge
blodcirkulationen.

*Hold hyppige arbejdspauser. Begraens
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

Hvis du meerker nogen af symptomerne pa denne
tilstand, skal du straks ophgre med arbejdet og sege
leege.

REGLER FOR BRUG AF HEKKEKLIPPEREN

Brug aldrig haekkeklipperen, hvis det forreste handtag
ikke sidder pa plads. Styr redskabet med begge
haender under brug.

Flyt ikke redskabet med fingeren pa startstopknappen
for at undga utilsigtet igangsaetning.

Veer opmeerksom. Hold opmaerksomhe
koncentreret om arbejdet, og brug sund fornuft.

den

Tag bukser i kraftigt stof pa, og brug skridsikre
sikkerhedssko og handsker. Arbejd ikke med
haekkeklipperen i shorts, sandaler eller barfodet.

Brug ikke dette redskab marke steder med darligt lys.
Arbejd kun steder, hvor der er godt lys (dagslys eller
kunstigt lys).

Serg altid for at holde balancen, og brug ikke redskabet
pa et ustabilt underlag. Fordel vaegten pa begge ben,
og lad veere med at streekke armen for langt ud. Brug
ikke redskabet pa en stige.

Pres ikke redskabet. Redskabet er mere effektivt og
sikkert, hvis det anvendes med den hastighed, det er
beregnet til.

Slip start-stopknappen, vent til motoren star helt stille,
og tag batteriet af, inden redskabet renses, repareres
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eller indstilles.

Denne heekkeklipper ma kun anvendes til beskeering
af haekke, buske og buskads. Maskinen ma ikke
anvendes til andre formal.

Se efter, at klingen ikke risikerer at komme i bergring
med forhindringer, inden redskabet saettes i gang.

Hvis haekkeklipperen stgder mod en forhindring, eller
en genstand saetter sig fast i klingen, skal redskabet
omgaende standses, batteriet tages af, og delene
ses efter for beskadigelser. Brug ikke redskabet,far
de nedvendige reparationer er udfert. Brug ikke
redskabet, hvis alle dele ikke er spaendt ordentligt fast,
eller hvis der er beskadiget noget.

Hold koncentrationen rettet mod arbejdet. Brug sund
fornuft.

Vedligehold haekkeklipperen omhyggeligt. Hold klingen
ren og skarp, sa haekkeklipperen kan arbejde effektivt
og sikkert. Smgr og skift tilbehgret efter anvisningerne.
Serg for at holde handtag og greb terre, rene og fri for
olie og fedt.

Undersgg alle dele for beskadigelser. Far maskinen
tages i brug, skal beskadigede dele eller tilbehgrsdele
kontrolleres omhyggeligt for at sikre, at de fortsat virker
efter hensigten. Se efter, om de beveegelige dele er
rettet ind. Kontroller alle dele for brud. Undersgg,
om alt er monteret rigtigt, og kontroller alle gvrige
forhold, som kan have indflydelse pa redskabets drift.
Beskadigede klingeskeerme eller dele skal repareres
eller udskiftes pa et autoriseret serviceveerksted, med
mindre der er anfert andet i denne vejledning.

Hold heenderne vaek fra klingen for ikke at komme
til at skeere fingrene. Forsgg ikke at fijerne afskaret
materiale eller holde i det materiale, der skal klippes,
mens klingen beveeger sig. Se efter, om batteriet er
taget af og start-stopknappen sluppet, inden fastklemte
elementer fjernes fra klingen. Rer ikke ved klingen, nar
der tages fat i redskabet.

A ADVARSEL

Klingen vil stadig veere i bevaegelse et stykke tid efter, at
produktet er slukket.

B Hold heender, ansigt og fedder i forsvarlig afstand

fra de beveegelige dele. Forsag ikke at rare ved eller
standse klingen, mens den beveeger sig.

B Stands altid motoren, nar maskinen ikke er i gang med

at klippe, eller nar den flyttes fra det ene sted til det
andet.

B Lad ikke ansamlinger af skeereaffald og andet materiale

blive siddende pa redskabet. Det kan blokere klingen.

B Opbevar redskabet et tert hgjtliggende eller aflast

sted, hvor det ikke er tilgaengeligt for uvedkommende
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og ikke risikerer at blive gdelagt. Opbevar redskabet
utilgaengeligt for bgrn og uerfarne personer.

B Szt klingeskeden pa, nar hsekkeklipperen ikke er i
brug.

B Dyp ikke redskabet i vand eller andre veesker, og udga
oversprgijtning. Serg for at holde greb og handtag rene
og terre og fri for skaereaffald. Rens redskabet, hver
gang det har veeret brugt. Se anvisningerne i afsnittet
“Opbevaring af haekkeklipperen”.

B Se efter, om redskabets dele er spaendt forsvarligt,
inden det transporteres.

B Gem denne vejledning. Sla op i vejledningen ved den
mindste tvivl, og oplys andre eventuelle brugere om
reglerne. Hvis haekkeklipperen lanes ud, skal denne
brugervejledning felge med.

REPARATIONER

B Reparationer skal overlades til en kvalificeret tekniker.
Hvis maskinen vedligeholdes eller repareres af
ukvalificerede personer, kan der ske alvorlige ulykker,
eller redskabet kan blive gdelagt. Hvis denne regel ikke
overholdes bortfalder garantien.

B Til vedligeholdelse ma& der kun anvendes
originaler eservedele.Fglg anvisningerne i afsnittet
Vedligeholdelse i denne vejledning. Derved forebygges
alvorlige personulykker og beskadigelse af redskabet.
Hvis denne regel ikke overholdes bortfalder garantien.

A ADVARSEL

Hvis der mangler dele, ma redskabet ikke bruges, for
de pageeldende dele er anskaffet. Hvis denne regel ikke
overholdes, kan man komme alvorligt il skade.

GEM DENNE VEJLEDNING TIL SENERE OPSLAG.
SLA OP | VEJLEDNINGEN VED DEN MINDSTE TVIVL,
OG OPLYS ANDRE EVENTUELLE BRUGERE OM
REGLERNE. HVIS REDSKABET LANES UD, SKAL
DENNE BRUGERVEJLEDNING F@LGE MED.
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Nogle af nedenstaende symboler bruges i forbindelse med denne maskine. Studer dem og veer klar over deres betydning.
Med korrekt forstaelse af disse symboler betjener du maskinen bedre og sikrere.

SYMBOOL

POJMENOVANI / VYSVETLENI

Forholdsregler der involvere din sikkerhed

A
)

Lees brugervejledningen igennem, og fglg advarselsanvisningerne og sikkerhedsreglerne.

(

Beer beskyttelsestgj og stavler.

Udslyngede objekter kan rikochettere og medfgre person- eller tingsskader.

Brug tgj, som beskytter kroppen, og sikkerhedsstavler.

QI

Alle tilskuere, iseer bern og dyr, skal veere mindst 15 m fra arbejdsomradet.

Brug ikke redskabet i regnvejr!

Fare — hold haender og fedder veek fra bladet.

Dobbeltisoleret konstruktion

Falgende signalord og

betydninger redeger for risikoniveauerne ved brug af denne maskine.

SYMBOL

BETYDNING

Angiver en umiddelbar farlig situation, som, hvis den ikke undgas,kan medfere ded eller
alvorlig personskade.

Angiver en potentiel farlig situation, som, hvis den ikke undga s, kan medfere ded eller alvorlig
personskade.

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoi ded,may result in minor or
moderate injury .

(Uden sikkerhedsalarmsymbol) Angiver en situation, som kan medfere skade pa omgivelser.
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SPECIFIKATIONER

Model 2201207

Voltage 24 volts
Tomgangshastighed 2800 SPM
Knivhastighed 2800 SPM

Klingel ngde 470 mm
Skraeekapacitet 17 mm

Uppmatt ljudtrycksniva 78 dB(A), k=3
Garanteret lydeffektniveau | 94 dB(A)

Usikkerhed ved malingen | <2.5 mis’, k=1.5 m/s’
Vibration 2.6 kg

BESKRIVELSE

Klingeskede

Klinge
Beskyttelsesafskeermning
Forreste Handtag
Bageste handtag
Batteripakke

Efter udlgseren

For aftraekkeren

PN O WN =

DRIFT

For vejledning til fuldstaendig opladning henvises il
betjeningsvejledningen til batteriet og opladermodellen.

BEMAERK: For at undga alvorlige personskader skal man
altid fierne batteriet og undga at rere ved spaerreknappen,
nar veerktejet baeres eller transporteres.

AFTAGNING AF BATTERI Se Figur 2.
B Find batteriets lasetappe, og tryk dem ind for at lesne
batteriet fra kanttrimmeren.

B Tag batteriet af kanttrimmeren.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

B Per rimuovere la batteria dal tagliasiepi, individuare le
linguette di bloccaggio della batteria e premerle. Se
Figur 2.

Rimuovere la batteria dal tagliasiepi.

A PAS PA

Nar batteriet seettes pa kanttrimmeren, skal batteriets
ribber flugte med kanttrimmerens riller og lasetappene
ga i hak. Hvis batteriet ikke saettes rigtigt ind, kan de
indvendige komponenter blive gdelagt.

IGANGSATNING AF HEKKEKLIPPEREN Se Figur 3.
B Tag skeden af klingen.

B Hold heekklipperen med begge haender, en hand til at
trykke pa aftreekkeren, og den anden til at trykke pa
den bagerste aftraekker.

STANDSNING AF HEKKEKLIPPEREN

B Slip bade den forreste og den bagerste aftreekker for at
stoppe haekklipperen.

B Fjern batteriet fra haekkeklipperen.

REGLER | FORBINDELSE MED ANVENDELSE

B Pres ikke redskabet ved beskaering af for taette haekke.
Klingen kan blive bgjet og hastigheden falde. Skeer
langsommere, hvis klingehastigheden falder.

B Forsgag ikke at skeere kviste og grene, som er tykkere
end 15 mm, eller materialer, som er for store til
klingens taender. Brug en handsav eller en grenkapper
til at skaere tykke grene.

B Hvis haekken skal klippes meget lige, anbefales det
at bruge en snor: Bestem farst, hvor hgj hakken
skal veere. Treek derefter en snor langs haekken i den
onskede hgjde. Klip lige over den udspaendte snor
som vist pa figur 4. Klip ogsa haekkens sider saledes,
at den bliver smallere opad (se figur 5). Derved bliver
beskeeringen mere ensartet. Hvis taeenderne saetter sig
fast, standses motoren, og nar klingen star helt stille,
tages batteriet ud, inden det fastklemte lgv fiernes fra
teenderne.

B Brug handsker ved beskaering af haekke med torne.
Ved beskeering af unge buske fgres haekkeklipperen
i en stor svingende bevaegelse, sa tenderne kan
fa fat i kvistene. Ved beskeering af eeldre buske skal
haekkeklipperen derimod feres frem og tilbage, fordi
kvistene er mere harde.
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Dansk (Oversaettelse fra original brugsanvisning)

A FARE

Hvis klingeteenderne kommer i kontakt med en
stromforende linie eller ledning, MA KLINGEN
IKKE BERORES! DEN KAN LEDE STRZMMEN.
DET ER MEGET FARLIGT. Hold haekkeklipperen i
hovedhandtaget, som er isoleret, og lseg den forsigtigt
ned i god afstand. Afbryd stremmen til linien eller
ledningen, som er blevet skaret over, inden linien eller
ledningen geres fri af klingen. Hvis denne regel ikke
overholdes, kan man komme alvorligt til skade, maske
i livsfare.

A ADVARSEL

Rens omradet for genstande, inden redskabet startes.
Fjern genstande som ledninger og kabler eller snore,
som kan seette sig fast i klingetaenderne og forarsage
alvorlige ulykker.

A ADVARSEL

Brug ikke oplagsningsmidler til at rense plastdele.De
fleste plasttyper kan blive g@delagt, hvis de renses med
almindelige gaengse oplasningsmidler. Fjern snavs, olie,
fedt m.v. med en ren klud.Brug udelukkende originale
Greenworks Tools reservedele ved udskiftning. Det kan
veere farligt eller gdeleegge produktet, hvis der bruges
andre dele.

A ADVARSEL

Plastelementerne ma aldrig komme i bergring med
bremseveeske, benzin, petroleumsbaserede produkter,
rustlesnende olie e.l. Disse produkter indeholder
kemikalier, som kan beskadige, mgrne eller gdelaegge
plastmaterialet.

VEDLIGEHOLDELSE OG REPARATION

VEDLIGEHOLDELSE AF HEKKEKLIPPER- KLINGEN

A ADVARSEL

Glem ikke, at et batteridrevet redskab altid er driftsklart,
eftersom det ikke er ngdvendigt at tilslutte det en
elektrisk stikkontakt. Tag altid batteriet af,0og veer seerlig
papasselig ved vedligeholdelse eller udskiftning af
klingen for ikke at komme alvorligt til skade.
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A ADVARSEL

Tag batteriet af inden reparation, rensning eller
afmontering af maskinelementer for ikke at komme
alvorligt il skade.

VEDLIGEHOLDELSE AF KLINGE

B Smer klingen hver gang, den har veeret brugt.

B Sejeevnligtteen derne efter for slitage o g beskadigelser.
B Brug altid originalklinger ved udskiftning.

SMORING AF KLINGE Se Figur 6.
B Fjern batteriet fra haekkeklipperen.

B Smer klingen for og efter brug, sa redskabet er mere
behageligt at arbejde med, og for at forlaenge klingens
levetid. Tag batteriet af, og laeg haekkeklipperen pa
en plan flade, inden klingen smares. Smgr med tynd
motorolie langs klingens overkant som vist pa figur 6.
Det kan veere ngdvendigt at smgre klingen i en pause
i arbejdet. | sa fald skal heekkeklipperen standses
og batteriet tages af, inden klingen smeares. Derefter
kan arbejdet genoptages. Smer aldrig klingen, mens
haekkeklipperen er i drift.

SMORING AF HAEKKEKLIPPEREN

B Alle lejerne i dette redskab er smurt med en tilstraekkelig
maengde smgremiddel med haj smerevirkning til hele
redskabets levetid under normale anvendelsesforhold.
Det er derfor ikke ngdvendigt med yderligere smaring.

A ADVARSEL

Forspgg ikke at ombygge redskabet eller montere
tilbeher, som ikke anbefales i denne brugervejledning.
Sadanne ombygninger eller aendringer betragtes som
misbrug og kan veere arsag til, at der opstar farlige
situationer med deraf falgende alvorlige ulykker.

A ADVARSEL

Se heekkeklipperen efter for knsekkede eller
beskadigede dele med jaevne mellemrum, og kontroller
om alle elementer sidder ordentligt fast.Afprgv om
skruer og elementer er fastspaendt forsvarligt for at
undga alvorlige ulykker.
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Dansk (Oversaettelse fra original brugsanvisning)

VEDLIGEHOLDELSE AF HEKKEKLIPPEREN

A ADVARSEL

Tag batteriet af inden reparation, rensning eller
afmontering af maskinelementer for ikke at komme
alvorligt til skade.

B Tag batteriet af.

B Rens haekkeklipperen med en fugtig klud med mildt
renggringsmiddel.

B Brug ikke kraftige rengeringsmidler til at rense
motorskeermen eller handtaget, som er i plastic. De
kan blive gdelagt af visse parfumerede olier som fyr
eller citron eller oplgsningsmidler som petroleum.

B Husk at fugt kan forarsage elektrisk sted. Tor al fugt af
med en tar blad klud.

B Brug en lille berste eller udblaesningsluften fra en ikke
for kraftigt stevsuger til at rense ventilationsabningerne
i batteriboksen og motorskeermen.

B Se efter, at ventilationsabningerne ikke er stoppet til.

OPBEVARING AF HEKKEKLIPPEREN

B Rens hakkeklipperen grundigt, fer den lsegges
vaek. Opbevar haekkeklipperen et tert sted med god
udluftning og utilgaengeligt for bern. Laeg den ikke i
neerheden af setsende stoffer som havekemikalier eller
opte@ningssalt.

B Dzk altid klingen med skeden, inden haekkeklipperen
leegges veek, som vist pa figur 7.

B Opbevar og oplad batteriet et keligt sted. Hgjere
eller lavere temperaturer end normal stuetemperatur
nedsaetter batteriets levetid.

B Batteriet skal opbevares pa et sted, hvor temperaturen
er under 27°C, og der ikke findes fugt.

B lag aldrig et afladet batteri vaek. Efter brug skal
batteriet kole af og straks lades op.

B Alle batteriers ladekapacitet forringes med tiden.
Jo hgjere temperatur, desto hurtigere mister det
ladekapaciteten. Hvis haekkeklipperen ikke bruges
i leengere tid, skal batteriet lades op en gang om
maneden eller hver anden maned. Derved forleenges
batteriets levetid.
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BORTSKAFFELSE

Seaerskilt indsamling. Dette produkt ma
ikke bortskaffes sammen med normalt
husholdningsaffald. Hvis du pa et senere
tidspunkt opdager, at dit Greenworks vaerktgj
skal udskiftes, eller hvis du ikke leengere har
brug for det, ma det ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffald. Produktet skal
afleveres ved et punkt til seerskilt indsamling.

Seerskilt indsamling af brugte produkter og emballage,
tillader genbrug af materialerne.

Brug af genbrugsmaterialer hjeelper med at forebygge
forurening af miljget, og reducerer behovet for rastoffer.

Batteries

Li-ion
Ved afslutningen af deres levetid, skal batterierne
afleveres ved at passende opsamlingspunkt, for at vaerne
om miljget. Batteriet indeholder materialer, som er farlige
for dig og miljget. Det skal udtages og bortskaffes separat
ved et indsamlingspunkt, der accepterer lithium-ion
batterier.



FEDEDEMEDEDEDED(NO)FEHEDEDEDEDEDEDHEDEDIDTDERES

Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

Din klipper er konstruert og produsert i henhold til
hgye standarder for palitelighet, enkel betjening og
brukersikkerhet. Nar den behandles pa riktig mate vil den
gi deg mange ars robuste og problemfrie ytelser.

SIKKERHETSFORSKRIFTER

A ADVARSEL

Les ngye gjennom alle advarslene og instruksene.
Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes, kan det
forarsake ulykker som brann, elektrisk stot og/eller
alvorlige personskader.

TILTENKT BRUK

Denne hekksaksen er ment for kutting og trimming av

hekker og busker i private hjem. Den er ikke ment brukt

til klipping over skulderhgyde.

B Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se
i dem senere. Ordet “elektroverktgy” som brukes
i sikkerhetsforskriftene nedenfor betegner bade
elektriske verktgy som koples til strgmnettet og
oppladbare elektriske verktay.

ARBEIDSOMGIVELSER
B Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Ulykker kan
lett oppsta pa rotete og merke omrader.

B Bruk ikke elektroverktgy i eksplosive omgivelser, for
eksempel i nzerheten av brennbare veesker, gass eller
stov. Gnister fra elektroverktgy kan sette fyr pa dem
eller fa dem til & eksplodere.

B Hold barn, besgkende og dyr unna nar du bruker et
elektroverktgy. De kan avlede oppmerksomheten din
og fa deg til & miste kontroll over verktoyet.

SIGURANTA ELECTRICA

B Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau conditii
de umezeala. Apa care patrunde in scula electrica
sporeste riscul electrocutarii.

PERSONLIG SIKKERHET

B Veer alltid oppmerksom. Fglg godt med det du gjar og
bruk sunn fornuft nar du bruker et elektrisk verktay.
Bruk ikke elektroverktayet hvis du er trett, pavirket av
alkohol eller narkotika, eller hvis du tar medisiner. Husk
at uforsiktighet i en brokdel av et sekund er nok til at du
kan skade deg selv alvorlig.

B Bruk et verneutstyr. Beskytt alltid gynene. Alt etter
omstendighetene, bruk ogsa stevmaske, sklisikre sko,
hjelm eller hgrselvern for & beskytte deg mot alvorlige
personskader.

B Unnga utilsiktet start. Pase at strembryteren star

73

pa "av” fer du kopler verktgyet til en stikkontakt og/
eller setter inn batteriet, og nar du skal ta eller frakte
verktayet. For & unnga fare for ulykke, ha ikke fingeren
pa strembryteren nar du flytter verktgyet og kople den
ikke til stramnettet hvis strembryteren star pa “pa”.

B Ta ut skrungklene for du starter verktoyet. Hvis en
skrungkkel blir liggende fast pa en bevegelig del av
verktoyet, kan det forarsake alvorlige personskader.

B Strekk ikke armen for langt. Sta stett pa bena. Hvis du
star i en stabil arbeidsstilling, kan du lettere kontrollere
verktgyet dersom det skjer noe uventet.

B Bruk egnede kleer. Bruk ikke Igstsittende kleer og
smykker. Hold haret, kleerne og hendene unna
bevegelige deler. Lgstsittende kleer, smykker og langt
har kan fanges opp av bevegelige deler.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y

B |kke bruk makt pa verktgyet. Bruk det verktoyet
som egner seg til det arbeidet du skal utfere.
Elektroverktgyet er mer effektivt og sikkert hvis det
brukes i det turtallet det er konstruert for.

B Bruk ikke et elektroverktay hvis du ikke far startet og
stoppet det med strembryteren. Et verktgy som ikke
kan slas pa og av ordentlig er farlig og ma absolutt
repareres.

B Rydd elektroverktgyene dine uten for barns rekkevidde.
La ikke personer som ikke kjenner verktgyet eller
ikke har lest disse forskriftene bruke verktgyet.
Elektroverktoy er farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

B Vedlikehold verktgyene dine omhyggelig. Kontroller
de bevegelige delenes innstilling. Sjekk at ingen
deler er gdelagt. Kontroller monteringen og alle andre
elementer som kan virke inn pa verktgyets drift. Hvis
enkelte deler er skadet, ma du fa verkteyet reparert for
du tar det i bruk igjen. Mange ulykker skyldes darlig
vedlikehold av verktgyene.

B Hold verktgyene dine rene og skarpe . E t skjaereverktay
som er rent og godt skjerpet kan ikke sa lett lases fast
og er lettere & kontrollere.

B Overhold disse sikkerhetsforskriftene nar du bruker
verktoyet, tilbehgrene, bitsene, osv. og ta hensyn
til verkteyets saeregenheter, til arbeidsomradet og
arbeidsoppgaven. For & unnga farlige situasjoner, bruk
elektroverktgyet kun til de arbeidsoppgavene som det
er konstruert for.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR

VERKT@Y UTEN LEDNING

B Se etter at strambryteren er stilt pa “av” eller er sperret
for du setter inn batteriet. Innsetting av et batteri i et
verktay som er slatt pa kan forarsake ulykker.

B Lad verktayets batteri kun opp med det ladeapparatet
som anbefales av fabrikanten. Et ladeapparat som
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

egner seg til en viss batteritype kan forarsake brann
hvis det brukes med en annen batteritype.

Det skal bare brukes en bestemt batteritype med et
oppladbart verktgy. Bruken av et annet batteri kan
forarsake brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler, skruer,
spikre og andre sma gjenstander som kan koble
kontaktene til hverandre. Kortslutning av batteriets
kontakter kan medfgre brannsar eller brann.

Unnga all kontakt med batteriveesken dersom batteriet
lekker pa grunn av misbruk. Hvis det skulle hende, ma
det bergrte omradet skylles med rent vann. Hvis du har
fatt veeske i gynene, ma du dessuten oppseke en lege.
Veeske som kommer ut av batteriet kan forarsake sar
eller brannsar.

VEDLIKEHOLD

Reparasjoner ma kun foretas av en kvalifisert tekniker
og med originale reservedeler. Da kan du bruke
elektroverktgyet trygt.

SIKKERHETSADVARSLER FOR HEKKSAKS

Hold alle delene fra kroppen unna kuttbladene. lkke
fiern kuttematerialer eller hold materialene som skal
kuttes nar bladene eribevegelse. Sgrg for at bryteren er
avslatt nar du tar bort fastklemt materiale. Et ayeblikks
uoppmerksomhet nar du bruker hekkesaksen kan fare
til alvorlige personskader.

Bzer hekkesaksen i handtaket med kuttbladene
stoppet. Nar du transporterer eller lagrer hekkesaksen
skal du alltid sette pa dekselet pa bladene. Skikkelig
handtering av hekkesaksen vil redusere mulige
personskader fra kuttbladene.

Tineti unealta electricd numai de suprafetele izolate
de prindere, deoarece lama de tadiere poate intra in
contact cu firele ascunde.

LES ALLE SIKKERHETSFORSKRIFTENE F@R DU
TAR | BRUK VERKTQYET.

Les alle sikkerhetsforskriftene neye. Bli kjent med
verktoyet og dets drift.

Bruk ikke verktayet hvis du er trett eller syk, pavirket
av alkohol eller narkotika, eller hvis du tar medisiner.

Sjekk verktgyets tilstand fer du bruker det. Skift ut
skadete deler. Se etter at batterivaesken ikke lekker.

Sjekk at alle festeinnretningene og beskyttelsene er pa
plass og godt festet. Bytt ut ethvert blad eller annen del
som er sprukket, brukket eller gdelagt.Pase at bladet er
riktig installert og godt festet.Dermed unngar du farer
for kroppskader pa brukeren eller besgkende og farer
for skade pa verktayet.

Bruk riktig verktgy. Bruk hekksaksen kun til de
arbeidsoppgavene som den er konstruert for.
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Bruk ikke hekksaksen hvis du ikke far startet og stoppet
den med strembryteren. Et verktay som ikke kan slas
pa og av ordentlig er farlig og ma absolutt repareres.

Gjer rent omradet som skal beskjeeres fer du bruker
verkteyet. Ta bort kabler, elektriske ledninger,
hyssinger og andre elementer som kan henge seg fast
i bladet.

Barn, besgkende og husdyr skal holdes unna
arbeidsomradet. Hold barn, besgkende og dyr minst
15 m unna, da gjenstander kan slynges ut under
klippingen. Besgkende anbefales & ha pa vernebriller.
Hvis en person kommer mot deg under sagingen,
stopp hekksaksen umiddelbart.

For & unnga fare for elektrisk stot, ma ikke laderen
utsettes for regn eller fuktighet.

Bruk ikke hekksaksen hvis hendene dine er vate.

Bruken av hekksaksen er forbudt for barn under 15 ar
eller uerfarne personer.

For & redusere faren for alvorlige gyenskader, ma du
alltid ha pa vernebriller nar du bruker hekksaksen.

Bruk ansiktsskjerm eller stavmaske dersom arbeidet er
stovdannende.

Bruk egnede kleer. Bruk ikke Igstsittende klaer eller
smykker som kan henge seg fast i bevegelige deler. Vi
anbefaler bruk av gummihansker og sklisikre sko nar
du arbeider utenders.

Hvis du har langt har, beskytt det ved a knytte det
sammen over skulderniva for & hindre at det henger
seg fast i bevegelige deler.

Ikke utsett et elektroverktay eller et batteri for regn eller
fuktighet.

Nar du frakter eller rydder hekksaksen, pase at
bladsliren er godt pa plass.

Veer alltid klar over det som skjer rundt deg og veer pa
vakt: Lyden av verktgyet som gar kan overdgve andre
lyder.

Venn deg til & sjekke at skrungklene er fiernet fra
verktgyet for du starter det.

Se alltid etter at handtakene og beskyttelseselementene
er pa plass fer du bruker verktayet.

Bruk aldri verktayet hvis det mangler enkelte deler
eller hvis andre deler eller tilbehar enn de originale er
installert.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av verktayet kan skille
seg fra de oppgitte totale verdiene avhengig av maten
verktayet brukes pa.

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand
som kalles Raynauds Syndrom.Symptomene kan
omfatte gresus, folelseslashetog gjere fingrene bleke,
vanligvis synlig ved eksponering til lave temperaturer.
Arvelige faktorer, eksponering mot lave temperaturer
og fuktighet, diett, rgyking, arbeidspraksis blir alle
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

ansett for & kunne bidra til & utvikle disse symptomene.

Brukeren kan iverksette tiltak for muligens & redusere

virkningene av vibrasjonene:

* Hold kroppen varm i kaldt veer. Bruk hansker
og hold hender og vrister varme ved bruk av
verktgyet. Det er rapportert at kaldt vaer er en
viktig faktor som bidrar til Raynauds Syndrom.

« Etter hver arbeidsperiode ber det utfares gvelser
for & gke blodsirkulasjonen.

« Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne
tilstanden ma du ayeblikkelig avbryte arbeidet og
oppsgke en lege med disse symptomene.

FORSKRIFTER VED BRUK AV HEKKSAKSEN

Bruk ikke hekksaksen hvis det fremre handtaket ikke
er pa plass. Hold verktayet med begge hender nar du
bruker det.

For & unnga faren for utilsiktet start, ma du ikke flytte pa
verktgyet nar du har fingeren pa strembryteren.

Veer oppmerksom. Fglg godt med det du gjer og bruk
sunn fornuft.

Bruk tykke langbukser, sklisikre sikkerhetssko og
hansker. Bruk ikke shorts, sandaler og veer ikke
barbent nar du bruker hekksaksen.

Bruk ikke verktgyet i et omrade med darlig belysning.
Pase at arbeidsomradet har god belysning (dagslys
eller kunstig lys).

Sta alltid stett og bruk ikke verkteyet pa et ustabilt
underlag. Sta stett pa bena og strekk ikke armen for
langt. Bruk ikke verktgyet nar du star pa en stige.

Ikke bruk makt pa verktoyet ditt. Verktoyet er mer
effektivt og sikkert hvis det brukes i det turtallet det er
konstruert for.

Slipp strembryteren, vent til motoren har stoppet helt
og ta batteriet ut for du gjer rent verkteyet, reparerer
det eller foretar innstillinger.

Denne hekksaksen skal bare brukes til & beskjaere
hekker, busker og kratt. Bruk ikke verktgyet til andre
formal.

For du starter verktayet, ma du pase ar bladet ikke kan
komme bort i hindringer.

Hvis hekksaksen kommer bort i noe eller hvis en
gjenstand setter seg fast i bladet, stopp verktoyet
oyeblikkelig, ta ut batteriet og se etter at ingen deler
er skadet. Bruk ikke verktayet for du har foretatt de
ngdvendige reparasjonene. Bruk ikke verktgyet hvis
deler ikke er riktig festet eller hvis de er skadet.

Folg godt med det du gjer. Bruk sunn fornuft.

Vedlikehold hekksaksen omhyggelig. Pase at bladet er
rent og godt skjerpet sa hekksaksen kan yte sitt beste og
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brukes i sikre forhold. Smer og skift ut tilbeharsdelene
ifalge instruksene. Pass pa at handtakene alltid er terre
og rene, fri for olje- eller fettrester.

Se etter at ingen deler er skadet. Fgr du fortsetter a
bruke verktayet, sjekk at en skadet del eller et skadet
tilbehgr kan fortsette & fungere eller gjere nytte.
Kontroller de bevegelige delenes innstilling. Sjekk at
ingen deler er gdelagt. Kontroller monteringen og alle
andre elementer som kan virke inn pa verktayets drift.
Dersom en bladbeskytter eller en annen komponent er
odelagt, skal de repareres eller skiftes ut av et godkjent
serviceverksted, med mindre det star noe annet i
denne bruksanvisningen.

For ikke & skjeere deg, ma du holde hendene unna
bladet. Prgv ikke & fierne det avskarede materialet
eller & holde materialet som skal beskjeeres nar
bladet roterer. Se etter at batteriet er fijernet og at
strembryteren er sluppet fer du fierner et element som
har last seg fast i bladet. lkke ta i bladet nar du griper
verktgyet.

A ADVARSEL

Bladene fortsetter & bevege seg en kort tid etter at
maskinen er slatt av.

Hold hendene, ansiktet og fottene unna bevegelige
deler. Forsgk ikke a rgre eller stoppe bladet nar dette
roterer.

Stopp alltid motoren nar du ikke sager eller nar du gar
fra det ene arbeidsomradet til det andre.

La ikke sageavfall eller andre materialer samle seg opp
pa verktgyet. De kan veere til hinder for bladet.

Rydd verktgyet pa et rent sted, enten i hgyden eller
pa et last sted, for & unnga at sagen misbrukes eller
skades. Rydd verktgyet utenfor barns og uerfarne
personers rekkevidde.

Sett bladsliren pa plass igjen nar du ikke bruker
hekksaksen.

Ikke legg verktgyet i vann eller i en annen veeske og
ikke sprut veeske pa det. Pass pa at handtakene alltid
er tarre, rene og fri for sageavfall. Gjer rent verktoyet
etter hver bruk. Les instruksene i avsnittet “Rydde
hekksaksen”.

Se etter at verktoyets deler er godt festet for du frakter
det.

Ta vare pa disse instruksene. Les dem regelmessig,
og bruk dem for & informere eventuelle andre brukere.
Hvis du laner bort denne hekksaksen, lan ogsa bort
bruksanvisningen.

REPARASJONER

Elektroverktey skal repareres av en kvalifisert tekniker.
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

Hvis vedlikeholdet eller reparasjonene foretas av
ukvalifiserte personer, kan det medfgre fare for
alvorlige kroppsskader eller skade pa verktgyet. Hvis
denne forskriften ikke overholdes, blir garantien din
ugyldig.

B Ved vedlikehold skal kun originale reservedeler brukes.
Folg instruksene som star i avsnittet om vedlikehold i
denne bruksanvisningen. Dermed unngar du fare for
alvorlige kroppsskader eller skader pa verkteyet. Hvis
denne forskriften ikke overholdes, blir garantien din
ugyldig.

A ADVARSEL

Hvis det mangler en del, skal ikke verktgyet brukes
for du har skaffet deg vedkommende del. Hvis
denne forskriften ikke overholdes, kan det forarsake
alvorlige kroppsskader.

TA VARE PA DISSE FORSKRIFTENE. LES DEM
REGELMESSIG, OG BRUK DEM FOR A INFORMERE
EVENTUELLE ANDRE BRUKERE. HVIS DU LANER
BORT DETTE VERKT@YET, MA DU OGSA LANE
BORT BRUKSANVISNINGEN.
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

Noen av fglgende symboler kan bli brukt i tilknytning til dette produktet. Vennligst studer dem og lzer hva de betyr. Korrekt
tolkning av disse symbolene vil gjgre det mulig & betjene produktet bedre og tryggere.

SYMBOL

BRUKSOMRADE/FORKLARING

Sikkerhetsforholdsregler som bergrer din sikkerhet

A
)

Les bruksanvisningen og felg advarslene og sikkerhetsforskriftene.

(

Bruk beskyttelsesklaer og stevier.

Frigjorte objekter kan rikosjere og medfgre personskade eller tingskade.

Bruk tykke og sklisikre hansker.

QI

Hold tilskuere, spesielt barn og kjeeledyr, pa minst 15 meters avstrand fra stedet hvor verktgyet
brukes.

Bruk aldri verktayet i regnvaer!

Fare - hold hender og fatter vekke fra kniven.

Dobbeltisolert konstruksjon

Falgende signalord og

meninger har til hensikt & forklare graden av risiko forbundet med bruken av dette produktet.

SYMBOL

BETYDNING

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den ikke unngas, kan fgre til alvorlig
personskade eller dad.

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den ikke unngéas, kan fere til alvorlig
personskade eller ded.

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den ikke unngas, kan fere til mindre eller
moderate skader .

(Uten advarende sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan fere til skade pa ting.
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

SPESIFIKASJON A FORSIKTIGHETSREGEL

Nar du legger batteriet inn i gresstrimmeren, se
Model 2201207 etter at batteriets ribber plasseres godt i linje med
Voltage 24 volts gress-trimmerens furer og at lasetaggene kommer

- riktig pa plass. Feil innsetting av batteriet kan skade

Hastighet ubelastet 2800 SPM innvendige komponenter.
Bladhastighet 2800 SPM
Bladlengde 470 mm STARTE HEKKSAKSEN Se Figur 3.

®  Dra ut bladsliren.
Kuttekapasitet 17 mm ra ut bladsliren .

- — B Hold hekksaksen med begge hender, en hand til &
Mitattu &anipaineen tasol | 78 dB(A), k=3 klemme inn den fremre bryteren og den andre til &
Garantert lydeffektniva 94 dB(A) klemme inn den bakre bryteren.

Maleusikkerhet <25m/s’, k=1.5 m/s’

Fousierne e me ARRESTO DEL TAGLIASIEPI

Vibrasjon 2.6 kg B Frigjgr bade den fremre og den bakre bryteren for &

stoppe hekksaksen.
B Rimuovere la batteria dal tagliasiepi.

BESKRIVELSE
STOPPE HEKKSAKSEN
B Slipp strembryteren for & stoppe hekksaksen. Nar

beskjeere grener eller kvister som er over 15 mm tykke,
og heller ikke noe som er for stort til & beskjeeres med
bladtenner. For & skjeere for tykke grener, bruk en

1. Bladslire ’ . S )
2. Blad du slipper stmmbrytere_n laser frigjeringsknappen t|!
3 Beskyttelsesskjerm strgmbryteren ) automatisk strﬁmbrytgren. Scoateti
4' Fremre Handtak acumulatorul din foarfecele pentru gradina.

5. Bakre Handtak B |kke bruk makt pa verkteyet ved a forsgke & klippe for
6. Batteripakke tette hekker. Bladet kan bgyes og saktne fart. Hvis
7. Etter Trigger bladet saktner, arbeid langsommere. Forsgk ikke &
8.

Far Avtrekkeren

BETJENING hé&ndsag eller en grensag.
B Hvis du gnsker & skjeaere en hekk ganske rett, anbefaler
Pentru instructiuni privind incércarea completa, consultati vi deg & bruke hyssing: Merk ferst av i hvilken heyde
Manualele de utilizare ale modelelor de incarcétor si ale du ensker & klippe hekken. Spenn deretter hyssingen
acumulatorilor. langs hekken i den hgyden. Klipp hekken like over
NOTA: Pentru a evita ranirile grave, scoate intotdeauna den spente hyssingen, som vist i figur 4. Klipp ogsa
acumulatorul si tineti-va mainile la distants de butonul de hekkens sider slik at overkanten er smalere (se fig. 5).

Beskjaeringen blir da jevnere.Hvis bladtennene lases
fast, stopp motoren, vent til bladet stopper og ta ut
batteriet for du forsgker & ta ut elementene som er last
fast i tennene.

blocare atunci cand carati sau transportati unealta.

INSTALLERING AV BATTERIET Se Figur 2.
B Legg batteriet inn i gresstrimmeren. Til det ma du stille .
batteriets ribber i linje med gresstrimmerens furer. W Bruk hansker nar du beskjeerer tornete hekker. Nar du
beskjeerer unge busker, foreta en bred feiebevegelse
med hekksaksen slik at tennene tar kvistene riktig.
Nar du skjeerer eldre busker, ma du derimot utfgre en
pendelbevegelse forfra og bakover fordi kvistene er
hardere.

B Sjekk at lasetaggene pa hver side av batteriet settes
pa plass og at batteriet er godt festet til gresstrimmeren
for du bruker den.

UTTAKING AV BATTERIET
B Finn frem batteriets |asetagger og trykk pa dem for &
lasne batteriet fra gresstrimmeren.

B Ta batteriet ut av grestrimmeren.



FEDEDEMEDEDEDED(NO)FEHEDEDEDEDEDEDHEDEDIDTDERES
Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

VEDLIKEHOLDE BLADET

A FARE B Smgr inn bladet etter hver bruk.
Hvis tennene kommer i kontakt med en elektrisk B Sjekk regelmessig bladtennenes slitasje og pase at de
ledning eller kabel, IKKE TA | BLADET! DET KAN BLI ikke er skadet.

STROMFORENDE. DET ER MEGET FARLIG. Hold -
hekksaksen i hovedhandtaket, som er isolert, og legg
den forsiktig ned langt ifra deg. Sla av stremmen som
forsyner den kuttede ledningen eller kabelen fer du
tar den ut av bladtennene. Hvis denne forskriften ikke
overholdes, kan det forarsake alvorlige kroppsskader W For at verkteyet skal veere lettere & bruke og for
eller dgden. a oke bladets levetid, smer bladet inn for og etter
hver bruk. Fer du smgrer bladet, ta ut batteriet og
legg hekksaksen pa et plant underlag. Pafer en lett
A ADVARSEL motorolje langs bladets @vre kant, som vist i figur 6.

Bruk alltid originale blad nar de skiftes ut.

SMO@RE BLADET Se Figur 6.
B Ta batteriet ut av hekksaksen.

Gjer rent omradet som skal beskjeeres far du bruker | ™ Det kan veere pakrevet & smere bladet mellom to
verktgyet. Ta bort alle gjenstander som kabler, arbeidsomganger. Stopp i sé fall hekksaksen, ta ut
elektriske ledninger eller trader som kan henge seg opp batteriet og smer bladet. Deretter kan du begynne pa
i bladtennene og forarsake alvorlige kroppsskader. arbeidet igjen. Smer aldri bladet nar hekksaksen er i
gang.
A ADVARSEL SMO@RE HEKKSAKSEN
Bruk ikke Igsningsmidler til & rengjere plastdeler. B Alle lagre pa dette verktoyet er smurt inn med

tilstrekkelig forste sorts smgremiddel for hele
verktoyets levetid i normale bruksforhold. Det er derfor
ungdvendig med tilleggssmaring.

De fleste plastmaterialene kan skades av vanlige
lasningsmidler. Bruk en ren klut til & terke av smuss,
stav, olje, fett, osv. fra verktgyet. Bruk kun originale
Greenworks Tools reservedeler ved utskifting av deler.

Bruken av andre deler kan veere farlig eller skade N
produktet. ADVARSEL

Forsgk ikke a forandre dette verktayet eller a

installere et tilbehgr som ikke anbefales i denne

bruksanvisningen. Slike ombygginger eller
Plastdeler ma aldri komme i kontakt med bremseveeske, modifiseringer er det samme som & misbruke
bensin, petroleumsholdige produkter, penetrerende verktgyet og kan skape farlige situasjoner med
oljer osv. Disse kjemiske produktene inneholder stoffer alvorlige kroppsskader som falge.

som kan skade, svekke eller gdelegge plasten.

A ADVARSEL

VEDLIKEHOLD OG REPARASJON Undersgk hekksaksen regelmessig for & kontrollere at
ingen deler er gdelagt og at alle deler er godt festet. Se
VEDLIKEHOLDE HEKKSAKSENS BLAD etter at alle skruene og alle festeinnretningene er godt

skrudd fast for & hindre alvorlige kroppsskader.

A ADVARSEL

Glem ikke at batteridrevne verktgy alltid er klare til VEDLIKEHOLDE HEKKSAKSEN
bruk siden de ikke trenger & koples til stikkontakt. For
& unnga alvorlige kroppsskader, ta alltid ut batteriet og A ADVARSEL
veer meget papasselig nar bladet vedlikeholdes eller
skiftes ut.

For & unngéd alvorlige kroppsskader, ta ut batteriet
for du reparerer, gjer ren eller fierner komponenter
fra verktoyet.

A ADVARSEL

B Ta ut batteriet.

For & unnga alvorlige kroppsskader, ta ut batteriet for i ) ) .
du reparerer, gjer ren eller fierner komponenter fra B Gjer ren hekksaksen med en fuktig klut med litt mild
verktoyet. sepemiddel pa.

B Bruk ikke noe sterkt sapemiddel til & rengjere
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

motorhuset eller handtaket — disse elementene er i
plast. De kan nemlig skades av enkelte aromatiske
oljer av furu eller sitron, eller av lgsningsmidler som
kerosen.

Veer forsiktig, fuktighet kan forarsake elektrisk stot.
Terk bort fuktighet ved hjelp av en tarr og myk klut.

Bruk en liten berste eller en svak luftstrale til en
stevsuger for & rengjere luftespaltene i batterihuset og
motorhuset.

Sjekk at luftespaltene aldri er tildekket.

RYDDE BORT HEKKSAKSEN

Gjer hekksaksen godt ren fgr du rydder den bort. Rydd
hekksaksen pa et tert og velluftet sted, utenfor barns
rekkevidde. Rydd den ikke i naerheten av etsende
stoffer som hagekjemikalier eller avisingsmidler.

Beskytt alltid bladet med bladsliren fer du rydder bort
hekksaksen, som vist i figur 7.

Rydd og lad opp batteriet pa et kjglig sted. Temperaturer
som er lavere eller hgyere enn en normal lufttemperatur
reduserer batteriets levetid.

Depozitati acumulatorul intr-un loc cu temperatura mai
micéa de 27°C si departe de umezeala.

Rydd aldri et utladet batteri. Etter bruk, ma du vente til
batteriet har kjglnet og lade det opp umiddelbart.

Alle batterier taper noe av sin ladekapasitet med tiden.
Jo hgyere temperatur, jo raskere vil batteriet tape
ladekapasitet. Hvis du ikke bruker hekksaksen i lengre
perioder, lad batteriet opp hver maned eller annenhver
maned. Det vil forlenge batteriets levetid.
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KORREKT AVHENDING AV DETTE PRODUKTET

Separat oppsamling. Dette produktet
mé ikke avhendes sammen ed vanlig
husholdningsavfall. Skulle du oppdage at ditt
Greenworks-verktay ma skiftes ut, eller at du
ikke lenger har bruk for det, ikke kast det i
husholdningsavfallet. Sgrg for at produktet
blir behandlet pa miljgmessig forsvarlig
mate.

Separat innsamling av brukte produkter og emballasje
sgrger for at materialene kan resirkuleres og brukes pa
nytt.

Gjenbruk av resirkulerte materialer bidrar til & hindre
miligmessig forurensning og reduserer behovet for
ramaterialer.

Batteries

Li-ion

Nar batteriet ikke lenger lar seg lade ma det avhendes
pa en miljgmessig forsvarlig mate. Batteriet inneholder
materialer som er skadelige for deg og miljget. Det ma
fiernes og avhendes separsat pa et sted som mottar og
behandler litium-ion-batterier.
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Suomi (Alkuperaisten ohjeiden kaannoés)

Niniejsza podkaszarka zostata zaprojektowana i wykonana
z zachowaniem najwyzszych standardow w zakresie
niezawodnosci, fatwosci obstugi i bezpieczenstwa
operatora. Pod warunkiem poprawnej obstugi i konserwacii,
urzadzenie bedzie stuzy¢ bezproblemowo przez wiele lat.

TURVALLISUUSMAARAYKSET

Lea detenidamente todas las advertencias y todas las
instrucciones. El incumplimiento de las instrucciones
que se indican a continuacién puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o
graves heridas corporales.

PRZEZNACZENIE

Przycinarka do zywoptotéw jest przeznaczona do ciecia i

przycinania zywoptotéw oraz krzewdéw w zastosowaniach

domowych. Nie jest przeznaczona do pracy powyzej
poziomu ramion.

B Sailytd ndma varoitukset ja ohjeet my6hempaa tarvetta
varten.Turvallisuusohjeissa kaytetty “sahkotydkalu”
termi tarkoittaa sekd verkkovirtaan kytkettavia etta
johdottomia tydkaluja.

TYOYMPARISTO

B Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Huonosti  valaistu ja epéajarjestyksessd oleva
tydymparistd on onnettomuuksille altis.

B Ald  kdytd sahkétydkaluja réjahdysvaarallisessa
ymparistdssa, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasun tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokaluista
lahtevat kipinat voivat sytyttdd ne palamaan tai
rajayttaa ne.

B Pida lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet syrjassa, kun
tyoskentelet sahkétydkaluilla. Vaarana on huomion
pois kadantyminen ja tydkalun hallinnan menettéminen.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE PRADU

ELEKTRYCZNEGO

B Nie wolno wystawia¢ elektronarzedzi na dziatanie
deszczu lub wilgoci. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia prgdem.

HENKILOTURVALLISUUS

B Pysy valppaana. Katso mita teet ja kayta tervettéa jarkea
kun kaytat sahkotyokalua. Alad kdytd sahkoétydkalua
mikali olet vasynyt, alkoholin tai huumeiden vaikutuksen
alainen tai mikali olet laake kuu rilla. Muista aina, et t &
het ken kestdva huolimattomuus voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.
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Kéytd suojavarusteita Suojaa ainas ilmat O
losuhteista riippuen, kaytd myos pélynsuojanaamaria,
liukumattomia turvajalkineita, suojakyparaa ja
kuulonsuojaimia  vakavie n  ruumiinvammojen
valttdmiseksi.

Ehkéise epahuomiossa tapahtuvat kaynnistykset.
Varmista, ettd katkaisin on ”seis” asennossa ennen,
kuin kytket tyokalun verkkovirtaan ja/tai asennat
siihen akun seké@ myos silloin, kun kannat tai kuljetat
tyokalua. Onnettomuuksien ehkaisemiseksi, ala siirra
tyokalua sormen ollessa liipaisimella alaka kytke sita
verkkovirtaan kun katkaisin on “kdynnissa” asennossa.

Poista kiristysavaimet ennen, kuin kaynnistat tydkalun.
Tyokalun likkuvaan osaan unohtunut kiristysavain
voiaiheuttaa vakavia ruumiinvammoja.

Ala kurkota késivartta liian kauas. Ota hyva tuki jaloille.
Tukeva tydskentelyasento sallii tydkalun moitteettoman
hallinnan kaikissa olosuhteissa.

Kayta sopivia pukimia. Ala pukeudu valjiin vaatteisiin
ja koruihin. Pida hiukset, pukimet ja kadet kaukana
likkuvista osista. Valjat vaatteet, korut ja pitkat hiukset
voivat tarttua liikkkuviin osiin.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

Ala pakota tydkalua. Kayta tydhoén sopivaa tydkalua.
Sahkotyokalu on tehokkaampi ja varmempi, jos kaytat
sita sille sopivalla pydrimisnopeudella.

Ala kéyta sahkoétyokalua, jos sitd ei voida kaynnistaa
ja sammuttaa katkaisimella. Tyokalu, jota ei voida
kaynnistaa ja katkaista oikealla tavalla on vaarallinen
ja se on korjattava valittdmasti. Varastoi séhkotyokalut
aina lasten ulottumattomiin.

Ala anna kokemattomien tai turvallisuusohjeita
tuntemattomien  henkildiden  kayttda tyokalua.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia  kokemattomien
henkildiden késissé.

Pida tydkaluista hyvaa huolta. Tarkista liikkuvien osien
linjaus. Tarkista, ettei yksikdan osa ole rikkoutunut.
Tarkista asennus ja kaikki osat, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti tydkalun toimintaan.Mikali viallisia osia on,
korjauta ty6kalu ennen sen kayttda. Onnettomuuksien
aiheuttajana on  usein  tyokalun  huolimaton
kunnossapito.

Pida tyokalut puhtaina ja teravina. Kiinni tarttuminen on
harvinaisempaa ja hallinnan sailyttdminen helpompaa,
kun leikkuutydkalu on hyvin teroitettu ja puhdas.

Noudata turvallisuusohjeita tyokalu,lisavarusteiden,
terien jne. kaytén aikana ja huomioi tydkalun,
tydympariston ja toteutettavan tydn erityisominaisuudet.
Vaarallisten tilanteiden ehkaisemiseksi, ala kayta
tyékalua muuhun, kuin sille tarkoitettuun tyéhén.
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Suomi (Alkuperaisten ohjeiden kaannoés)

JOHDOTTOMIA TYOKALUJA KOSKEVAT
ERIKOISTURVAOHJEET

Varmista, ettd kaynnistyskytkin on “seis” asennossa
ja lukittuna ennen, kuin asetat akun sisaan. Akun
asentaminen kayntiasennossa olevaan tydkaluun voi
aiheuttaa onnettomuuksia.

Al lataa tydkalun akkua muulla, kuin valmistajan
suosittelemalla laturilla. Laturi on tarkoitettu ennalta
maaratyille akkutyypeille ja se voi aiheuttaa tulipalon,
jos sita kaytetddn muuntyyppisen akun lataukseen.

Johdottoman tydkalun kanssa tulee kayttéda vain yhta
erityistd akkutyyppia. Muunlaisten akkujen kayttd voi
aiheuttaa tulipalon.

Kun akku ei ole kaytdssa, pida se kaukana
metalliesineistd kuten liittimista, kolikoista,avaimista,
nauloista, ruuveista ja muista esineistd, jotka saattavat
aiheuttaa napojen keskindisen kytkeytymisen. Akun
napojen oikosulkuun saattaminen voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Valta koskemasta akkunesteeseen liian raskaan kayton
aiheuttaman vuodon yhteydessa. Mikali nain tapahtuu,
huuhtele valittdmasti saastunut alue puhtaalla vedella.
Jos nestettd on joutunut silmiin, ota yhteys laakariin.
Akkuneste voi aiheuttaa arsytysherkkyyttd tai
palovammoja.

HUOLTO

Kaikki korjaustyét on annettava ammattitaitoisen
huoltomiehen tehtavéksi ja vaihdossa on kaytettava
yksinomaan alkuperaisia varaosia. Nain toimien voit
kayttaa sahkotyokalua taysin turvallisesti.

PENSASAITA-TRIMMERI
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Pida kaikki vartalon osat poissa leikkurinterasta.
Ala poista leikattua materiaalia tai pitele leikattavaa
materiaalia terien liilkkuessa. Tarkista, ettd kytkin on
pois paaltad, kun poistat kiinnijuuttunutta materiaalia.
Tarkkaamattomuus pensasaita-trimmeria kaytettdessa
voi johtaa vakaviin henkildvahinkoihin.

Kanna pensasaita-trimmeria kédensijasta leikkurintera
pysaytettynd. Kiinnitd aina katkaisulaitteensuoja
pensasaita - trimmeria kuljetettaessa javarastoitaessa.
Pensasaitatrimmerin  oikea  kasittely  pienentaa
mahdollista leikkurinterén aiheuttaman henkildvahinkon
riskia.

Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ wytgcznie za
przewidziane do tego celu izolowane uchwyty,
poniewaz istnieje ryzyko przypadkowego zetknigcia
sie ostrza z niewidocznym przewodem elektrycznym.
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LUE KAIKKI TURVALLISUUSOHJEET ENNEN
TAMAN TYOKALUN KAYTTOA.

Lue huolellisesti kaikki turvallisuusohjeet. Tutustu

tyokaluun ja sen toimintaperiaatteeseen.

Ala kayta tyokalua mikali olet vasynyt tai sairas,
alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alainen tai mikali
olet laakekuurilla.

Tarkista tyokalun kunto ennen sen kayttdéa. Vaihda
vialliset osat. Varmista, ettei ole akkunestevuotoa.

Varmista, ettd kaikki kiinnittimet ja suojukset ovat
paikoillaan ja hyvin kiristettyind. Vaihda haljennut,
murtunut tai vioittunut terd tai mikéa tahansa muu osa.
Varmista, ettd terd on oikein ja tukevasti kiinnitetty.
Nain valtat itseesi tai ulkopuolisiin kohdistuvat
ruumiinvammavaarat ja tyékalun vahingoittumisen.

Kaytéd sopivaa tyokalua. Ala kaytd pensasleikkuria
muuhun kuin sille tarkoitettuun tyéhén.

Ala kayta pensasleikkuria, jos sité ei voida kaynnistaa
ja sammuttaa katkaisimella. Tyokalu, jota ei voida
kaynnistaa ja katkaista oikealla tavalla on vaarallinen
ja se on korjattava valittdmasti.

Mikali mahdollista, puhdista leikkuualue ennen
tyékalun kayttéa. Poista liitdntdjohdot, sahkdlangat,
narut ja muut esineet, jotka voivat tarttua teralle.

Pida lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet poissa
tyoskentelyalueelta. Pida lapset, ulkopuoliset ja
kotieldimet vahintaan 15 m etdisyydella silla leikkuutydn
aikana voi sinkoutua esineita. Ulkopuolisten on myds
hyva kayttda suojalaseja.Jos joku ulkopuolinen tulee
lahelle, sammuta pensasleikkuri valittdmasti.

Sahkoiskuvaaran valttamiseksi,
sateeseen tai kosteaan paikaan.

Ala kayta pensasleikkuria kostein kasin.

Pensasleikkurin kayttd on kielletty alle 15 vuotiailta ja
kokemattomilta henkilGilta.

ala jatd lataajaa

Kayta aina suojalaseja pensasleikkurin kayton aikana
vakavien silmavammojen valttamiseksi.

Kéayta kasvonsuojusta tai pélynsuojanaamaria, mikali
tyosta syntyy polya.

Kéyté sopivia pukimia. Ala koskaan pukeudu véljiin
vaatteisiin ja koruihin, jotka saattavat juuttua liikkeessa
oleviin osiin. Suosittelemme kumikasineiden ja
liukumattomien kenkien kayttéa kun tydskentelet
ulkona.

Jos sinulla on pitkdt hiukset, muista suojata ne
kiinnittamalla ne olkapaiden ylapuolelle, jotta ne eivat
tarttuisi liikkuviin osiin.

Ala jata sahkokayttdista tydkalua tai akkua sateeseen
tai kosteaan paikkaan.

Kun kuljetat tai varastoit pensasleikkurin,
asettaa teran suojatuppi paikalleen.

Huomioi aina tydyparisto ja pysy valppaana: kdynnissa

muista
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oleva kone voi peittdd muut ymparistdssa olevat danet
ja liikkeet.

B Ota tavaksi tarkistaa, ettd sdatdéavaimet on poistettu
tyokalusta ennen, kuin kaynnistat sen.

B Varmista aina, etté kahvat ja suojausjarjestelmat ovat
paikoillaan ennen, kuin kaytat tyokalua.

m Ald koskaan kéyta tydkalua, mikali osia puuttuu tai
mikali siihen on asennettu muita kuin alkuperaisia osia
ja lisavarusteita.

B Laitteen kaytostd aiheutuva tarind voi poiketa
iimoitetusta kokonaisarvosta, laitteen kayttotavasta
riippuen.

B Raporttien mukaan kasikayttdisten laitteiden tarina
voi joidenkin kohdalla mydtévaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) iimenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylmassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi sekd tyotavat voivat
kaikki myotavaikuttaa nadiden oireiden ilmenemiseen.
Kayttaja voi ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia
seuraavasti:

« Pida itsesi lampimana kylmalla saalla.Kayta
laitteen kaytdn aikana kasineita,jotta katesi ja
ranteesi pysyvat lampdisind. Raporttien mukaan
kylma ilma on tarkea tekija Raynaud’s Syndromen
(Raunaudin oireiden)ilmenemisessa.

« Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa,
jottaverenkierto lisdantyisi.

« Pida tyon aikana saanndllisesti taukoja. Rajoita
paivittaisen tarinan maara.

Jos mitdan ylla mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti

laitteen kayttd ja kerro oireista laakarille.

PENSASLEIKKURIN KAYTTOON LIITTYVIA OHJEITA

B Ald kaytd pensasleikkuria, mikali etukahvaa ei ole
asennettu paikalleen. Pida tyokalusta kaksin kéasin
kayton aikana.

B Epahuomiossa tapahtuvien kaynnistysten
ehkaisemiseksi, ala siirra tyokalua sormen ollessa
liipaisimella.

B Pysy valppaana. Keskity tyohosi ja kayta tervettad
jarkea.

B Kayta paksuja housuija, liukumattomia turvajalkineita ja
suojakasineita. Ala pukeudu Sortseihin ja sandaaleihin
alaka kayta pensasleikkuria paljain jaloin.

m Al3 kayta tata tydkalua huonosti valaistussa paikassa.
Pida tydskentelyalue hyvin valaistuna (paivanvalo tai
sahkovalaistus).

B Pysyttele aina tasapainossa, alaka kayta tyokalua
epavakaalla alustalla seisten. Pysyttele tukevasti
jaloillasi ja al& kurkota kasivartta liian kauas. Al4 kéyta
tyokalua tikkailla seisten.
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B Ald pakota tydkalua. Tydkalu on tehokkaampi

ja varmempi, jos kaytat sitd sille sopivalla
pyorimisnopeudella.

B Vapauta liipaisin, odota kunnes moottori on pysahtynyt

kokonaan ja poista akku ennen kuin puhdistat, korjaat
tai saadat tyokalua.

B Tama pensasleikkuri on tarkoitettu yksinomaan

pensasaitojen, puskien ja pensaikkojen tasoitukseen.
Ala kayta tata tydkalua muuhun tarkoitukseen.

B Varmista, ettei teré osu esteisiin ennen kuin kaynnistéat

tydkalun.

B Jos pensasleikkuri osuu esteisiin tai mikéli joku esine

tarttuu teralle, sammuta tyokalu valittdémasti, poista
akku ja tarkista, ettei osia ole vaurioitunut. Al kayta
ty6kalua ennen kuin olet tehnyt tarvittavat korjaukset.
Ala kayta tydkalua, mikali siiné on huonosti kiinnitettyja
tai vioittuneita osia.

B Seuraa tarkoin tydn kulkua. Kayta tervetta jarkea.
B Pida tyokalusta hyvaa huolta. Pida tera puhtaana ja

teravana, jolloin pensasleikkuri toimii tehokkaasti ja
sen kayttd on turvallista. Voitele ja vaihda lisavarusteet
ohjeiden mukaisesti. Pida kahvat aina kuivina, puhtaina
ja ilman 6ljy- ja rasvatahroja.

B Tarkista, ettei yksikdan osa ole vioittunut. Ennen kuin

jatkat ty6kalun kayttéa tarkista, etté vaurioitunut osa tai
lisdvaruste voi jatkaa toimintaa tai tayttaa tehtavansa.
Tarkista liikkuvien osien linjaus. Tarkista, ettei yksikaan
osa ole rikkoutunut. Tarkista asennus ja kaikki osat,
jotka voivat vaikuttaa haitallisesti tydkalun toimintaan.
Viallinen terén suojus tai muu vaurioitunut osa on
annettava valtuutetun huoltoliikkeen korjattavaksi
tai vaihdettavaksi mikali tassa kéasikirjassa ei toisin
iimoiteta.

B Pidéd ka&det kaukana terastd loukkaantumisvaaran

ehkaisemiseksi. Al4 yrit poistaa leikattua materiaalia
tai pitda kiinni leikattavasta materiaalista kun tera
pyorii. Varmista, ettd akku on poistettu ja liipaisin
vapautettu ennen kuin irroitat terélle tarttuneen e.

Terat liikkuvat viela hetken laitteen sammuttua.

B Pida kadet, kasvot ja jalat kaukana liikkuvista osista.

Ala yrita koskettaa terddn tai pysayttda sitd sen
pyoriessa.

B Sammuta aina moottori kun keskeytat leikkuutyén tai

kun siirryt paikasta toiseen.

m Ald anna leikkuujétteiden tai muun materiaalin kertyé

ty6kalulle. Ne voivat tukkia teran.

B Varastoi tyokalu kuivaan tilaan, korkealle ja

avaimella lukittavaan paikkaan luvattoman kaytén ja
vaurioittamisen ehkaisemiseksi. Pida tydkalu aina pois
lasten ja kokemattomien henkildiden ulottuvilta.
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B Aseta teran suojatuppi paikalleen kun et kayta
pensasleikkuria.

m Ald upota tydkalua veteen tai muuhun nesteeseen
alaka suihkuta vettéa tai nesteita sille. Pida kahvat aina
kuivina, puhtaina ja ilman leikkuujatteitd. Puhdista
tyokalu joka kayton jalkeen. Katso lisédohjeita kohdasta
“Pensasleikkurin varastointi”.

B Varmista ennen tydkalun kuljetusta, etta sen osat ovat
kirealla.

B Sailytd nama ohjeet. Lue niitd saanndllisesti ja
anna muiden kayttdjien tiedoksi. Mikali lainaat
pensasleikkurin, lainaa myds tama kasikirja.

KORJAUKSET

B K orjaukset saa t ehdad vain ammat t it ait oinen
huoltomies. Mikali huolto- tai korjausty6t on tehnyt
ammattitaidoton henkilé, on seurauksena vakava
ruumiinvammavaara ja tydkalun vaurioituminen. Taman
ohjeen laiminlydnti johtaa takuun peruuntumiseen.

B Kaytd vaihdossa yksinomaan alkuperaisid varaosia.
Noudata tdméan kayttdoppaan Huoltoosassa annettuja
ohjeita. Nain valtat vakavan ruumiinvammavaaran ja
ty6kalun vaurioitumisen. Taman ohjeen laiminlyonti
johtaa takuun peruuntumiseen.

Mikali osia puuttuu, ala kayta tyokalua ennen kuin olet
hankkinut puuttuvan osan. Taman ohjeen laiminlyonti
voi aiheuttaa vakavia ruumiinvammoja.

SAILYTA NAMA OHJEET. LUE NIITASAANNOLLISESTI
JA KAYTA NITA MUIDEN KAYTTAJIEN
TIEDOTTAMISESSA. MIKALI LAINAAT TAMAN
TYOKALUN, LAINAA MYOS TAMA KASIKIRJA.
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SYMBOLIT

Laitteessa saattaa olla joitakin seuraavista symboleista. Tutustu niihin ja opi niiden merkitys. Kun ymmarrat ne oikein,
osaat kayttaa tuotetta paremmin ja turvallisemmin.

SYMBOLI MERKITYS/SELITYS

Osoittaa turvallisuuden takaamiseksi huomioitavat varokeinot.

@ Osoittaa turvallisuuden takaamiseksi huomioitavat varokeinot.

Kayta suojavaatteita ja saappaita.

Heitetyt esineet voivat kimmota ja aiheuttaa vamman tai vaurion.

Kayta paksuja ja liukumattomia suojakéasineita.

Pida kaikki sivustakatsojat, erityisesti lapset, vahintdan 15 metrin paassa tydalueesta.

Ala kayta tydkalua sateella!

Vaara — pida kadet ja jalat kaukana terasta.

@ Kaksoistiivistetty rakenne

Seuraavien merkkien tarkoitus on selittda, miten vakava riski tuotteeseen liittyy.
SYMBOLI MERKITYS

limoittaa valittdmasta vaaratilanteesta, joka saattaa aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.
uerte.

vamman.rte.

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa aiheutta a pienen tai kohtalaisen

n limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa aiheutta a kuoleman tai vakavan
A vamman.

(Ilman symbolia) limoittaa tilanteesta, jossa omaisuutta saattaa vaurioitua.
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TEKNINEN ERITTELY A VAROITUS

Kun asennat akkua tasausleikkuriin varmista, ettd akun
Model 2201207 kohoumat linjautuvat oikein tasausleikkurin urille ja etta
Moottori 24 volts lukintakielekkeet asettuvat hyvin. Sisaiset komponentit
voivat vioittua, mikéali akku on asennettu huonosti.
No Load Speed 2800 SPM
Teran nopeus 2800 SPM PENSASLEIKKURIN KAYNNISTAMINEN Ks. Kuva 3.
Terén pituus 470 mm B |rroita terén suojatuppi.
- - - B Pitele pensasleikkuria  molemmin  késin,  yksi
Leikkuukapasiteetti 17 mm etuliipaisimella ja toinen takaliipaisimella.
Malt lydtrykkniva 78 dB(A), k=3
Taattu Aanitehotaso 94 dB(A) PENSASLEIKKU“RIN SAMIYIUTTAMINEN o
> = B Vapauta sekd etu- ettd takaliipaisin pysayttédaksesi
Epatarkka mittaus <2.5m/s , k=1.5m/s pensasleikkurin.
Tarina 2.6 kg B Wyja¢ akumulator z urzadzenia.
KAYTTOOHJEITA
KUVAUS B Ald pakota tyokalua leikkaamalla liian paksua
pensasaitaa. Tera voi taipua ja hidastua. Jos tera

hidastuu, leikkaa hitaammin.

1. Teran Suojatuppi .

2. Terad B Al3 yrita leikata yli 15 mm paksuisia oksia tai korsia
3. Suojakilpi tai muita terdn hampaistolle liilan suuria alueita.
4.  Etukahva Kayta kasisahaa tai vesuria liilan paksujen oksien
5.  Takakahva leikkaukseen.

6.  Akku B Suosittelemme vaakatason merkkaamista narulla,
7. Kun liipaisin mikali haluat tasaisesti leikatun pensasaidan: Merkkaa
8. Ennen laukaista ensin pensasaidan korkeus. Veda sitten naru tdhan

korkeuteen pensasaidan viereen. Leikkaa sitten
pensasaita narua seuraten kuvan 4 osoittamalla

COLOCAR LA BATERIA tavalla. Leikkaa sivut niin, etté latvasta tullee kapeampi.
(ks. kuva 5.) Tuloksesta tulee tasaisempi. Jos teran

Szczegotowe informacje dotyczace tadowania znajdujg sie hampaisto juuttuu, sammuta moottori, odota kunnes
w instrukcji obstugi akumulatora lub tadowarki . terd pysahtyy ja irroita akku ennen kuin yritat poistaa

UWA GA : Aby unikngé powaznego zranienia, nalezy hampaisiin juuttunet roskat.

wyjmowaé akumulator i trzymac rece z dala od przycisku B Kayta suojakasineitd kun leikkaat piikkista pensasaitaa.

blokady podczas przenoszenia lub transportowania Kun leikkaat nuorta pensaikkoa tee pensasleikkurilla
urzadzenia. laajoja pyyhkaisyliikkeitd, ettd hampaisto tarttuu

oikealla tavalla oksiin. Kun leikkaat vanhaa pensaikkoa
AKUN ASENNUS Ks. Kuva 2. tee pensasleikkurilla edestakaisia liikkeitd koska oksat

B Aseta akku tasausleikkuriin. Taté varten, linjaa akun ovat paksumpia ja kovempia.

kohoumat tasausleikkurissa oleville urille.
. . . o A VAARA
B Varmista, ettd akun molemmilla puolilla sijaitsevat

lukintakielekkeet asettuvat hyvin ja ettd akku on oikein Jos hampaat osuvat sahkélinjaan tai —johtoon,
kiinni tasausleikkurissa ennen kuin kaytat sita. ALA KOSKE TERAAN! TERASTA VOI TULLA
SAHKONJOHTOKYKYINEN. TAMA ON ERITTAIN
VAARALLISTA. Pida pensasleikkuria paadkahvasta, joka
on eristetty ja aseta pensasleikkuri suurta varovaisuutta
noudattaen itestdsi kauemmaksi. Katkaise virta
leikatusta sahkdlinjasta tai —johdosta ennen kuin poistat
B Poista akku tasausleikkurista. sen terdltd. Tdman ohjeen laiminlyénti voi aiheuttaa
kuoleman tai vakavia ruumiinvammoja.

AKUN IRROITTAMINEN

B Etsi akun lukintakielekkeet ja paina niistd akun
vapauttamiseksi tasausleikkurista.
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tasaiselle pinnalle ennen kuin voitelet teran. Levita
kevyttd moottoridljya teran ylareunalle kuvan 8
osoittamalla tavalla.

A MUISTUTUS

Puhdista leikkuualue ennen tydkalun kayttoa. Poista

kaikki esineet kuten sahkajohdot, jatkojohdot yms. jotka B Terd on ehké syyté voidella kahden tydjakson vélissa.

voivat tarttua teran hampaistoon ja aiheuttaa vakavia Tassé tapauksessa, sammuta pensasleikkuri, irroita

ruumiinvammoja. akku ja voitele teré. Sitten voit jatkaa leikkuutyota. Ala
koskaan voitele teréda kun pensasleikkurin moottori on
kaynnissa.

A MUISTUTUS

Ala kayta liuotteita muoviosien puhdistukseen. Yleensa PENSASLEIKKURIN VOITELU

muovit eivat siedd markkinoilla olevia liuotteita, jotka B Kaikkissa taman tyokalun laakereissa on riittdva

vahingoittavat niitd. Puhdista lika, Oljy- ja rasvatahrat maara korkealaatuista voiteluainetta, joka kestaa koko

puhtaalla rievulla. Kaytd vaihdossa yksinomaan ty6kalun kestoian normaaleissa kayttoolosuhteissa.

alkuperaisia Greenworks Tools-varaosia. Muunlaisten Tasta syysta tyokalu ei kaipaa lisavoitelua.

varaosien kayttd voi osoittautua vaaralliseksi ja

vaurioittaa tuotetta.
A MUISTUTUS

A VAROITUS Ala yritd tehd& muutoksia tahan tydkaluun tai asentaa
siihen muita kuin tassd kasikirjassa suositeltuja
lisdvarusteita.  Tamantyyppiset  muutokset ovat
kohtuutonta kayttda ja ne voivat johtaa vaaratilanteisiin
aiheuttaen vakavia ruumiinvammoja.

Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen
jarrunesteen, bensiinin, petrolijohdannaisten,
ruosteenirrotyséljyjen jne. kanssa. Naméa kemialliset
aineet sisdltdvat aineita, jotka voivat vaurioittaa,

heikentaa tai tuhota muovin.
A MUISTUTUS

Tarkasta pensasleikkuri saannollisin valiajoin

HUOLTO JA KORJAUS varmistautuaksesi siité, ettei osia ole rikkoutunut ja etté
» kaikki osat ovat hyvin kiinnitettyina paikoillaan. Vakavien
PENSASLEIKKURIN TERAN KUNNOSSAPITO ruumiinvammavaarojen valttdmiseksi, varmista, ettad

A MUISTUTUS kaikki ruuvit ja kiinnitinosat ovat kirealla.
Muista , ettd johdottomat tyokalut ovat ainakayttéva PENSASLEIKKURIN HUOLTO

Imiita koska niitd ei tarvitse kytkedverkkovirtaan. Va
kavien ruumiinvammojen valttdmiseksi, irroita akku ja
ole erittain varovainen kun huollat tai vaihdat teraa.

Vakavien ruumiinvammojen valttdmiseksi, irroita akku
ennen kuin korjaat, puhdistat tai poistat osia tydkalusta.

A MUISTUTUS

B |[rroita akku.

Vakavien ruumiinvammojen valttamiseksi, irroita akku
ennen kuin korjaat, puhdistat tai poistat osia tydkalusta. B Puhdista pensasleikkuri mietoon puhdistusaineeseen
kostutetulla kankaalla.
TERAN HUOLTO m  Al3 puhdista muovista suojakoteloa ja kahvaa vahvoilla

puhdistusaineilla. Aromaattiset 6ljyt, kuten havu- tai
sitruunadljy tai petrolijohdannaiset puhdistusaineet
B Tarkista hampaiston kuluneisuus saanndllisin valiajoin voivat vahingoittaa niita.

ja varmista, ettei hampaisto ole vioittunut.

B Voitele terad joka kayton jalkeen.

B Huomaa! Kosteus voi olla sahkdiskun aiheuttaja.

W Kéyta vaihdossa aina alkuperéisié terid. Poista kaikki kosteus kuivalla, pehmeélld kankaalla.

. B Puhdista akun ja moottorikotelon tuuletusaukot pienella
TERAN VOITELU Ks. Kuva 6. harjalla tai kdytéa imurin puhallinta heikolla teholla.
B Poista akku pensasleikkurista. m Al3 paasta tuuletusaukkoja tukkeutumaan.

B Voitele terd aina ennen kayttda ja joka kayton jalkeen,
jolloin ty6kalun kaytosta tulee vaivattomampaa ja sen
kestoika pitenee. Poista akku ja asete pensasleikkuri
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PENSASLEIKKURIN VARASTOINTI

B Puhdista pensasleikkuri aina huolellisesti ennen sen
varastointia. Varastoi pensasleikkuri kuivaan, hyvin
iimastoituun tilaan lasten ulottumattomiin. Ala koskaan
varastoi sitd sydvyttavien aineiden laheisyyteen kuten
kemialliset puutarhanhoitoaineet ja pakkasnesteet.

B Suojaa terd aina suojatupilla kuvan 7 osoittamalla
tavalla ennen kuin varastoit pensasleikkurin.

B Varastoi ja lataa akku viiledssa tilassa. Normaalin
huoneenlampdtilan ylittdva tai alittava lampétila
lyhentaa akun kestoikaa.

B Akumulator nalezy przechowywa¢ w miejscach o
temperaturze ponizej 27°C i z dala od wilgoci.

m Ald koskaan varastoi purkautunutta akkua. Odota
kayton jalkeen, ettd akku jadhtyy ja lataa se sitten
valittémasti.

B Ajan myo6ta kaikki akut menettavat lataustehokkuuttaan.
Mitd korkeampi lampétila, sen nopeammin akku
menettaa latauskykyaan. Kun et kayta pensasleikkuria
pitkdan aikaan, lataa akku joka kuukausi tai joka toinen
kuukausi. Tama pidentaa akun kestoikaa.

HAVITTAMINEN ASIANMUKAINEN UOTTEENT

Erillinen kerdys. Tata tuotetta ei saa
havittaa tavallisten kotitalousjatteiden
kanssa. Jos Greenworks Tools -tuotteesi
on jonain paivana vaihdettava tai jos et
enaa tarvitse sité, ala havit vanhaa tuotetta
kotitalousjatteiden mukana. Vie tdméa tuote
erilliseen keraykseen.

Kun kaytetyt tuotteet ja pakkausmateriaalit viedaan
erilliseen keraykseen, materiaalit voidaan kierrattda ja
uusiokayttaa.

Kierratettyjen materiaalien uusiokaytté estda ympariston
saastumista ja vahentaa raaka-aineiden tarvetta.

Batteries

Li-ion

Havitd akut niiden kayttdian paattyessa ottamalla
ymparistd huomioon. Akku siséltdd materiaalia, joka on
vaarallista kayttajalle ja ymparistolle. Se on irrotettava
ja havitettava erikseen laitoksessa, joka ottaa vastaan
litiumioniakkuja.
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A vagdé a megbizhatdésagot, konnyl kezelhetéséget
és a kezeld biztonsagat szem el6tt tarté magas szintli
szabvanyaink szerint lett tervezve és gyartva. Megfelel6
karbantartdas mellett évekig stabil, problémamentes
teljesitményt fog nyuijtani.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Figyelmesen olvassa el az Osszes figyelmeztetést és
utasitast. Az alabb részletezett el6irasok be nem tartasa
olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramités és/
vagy sulyos testi sériilések.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A sévényvago sovények és bokrok vagasara és nyirasara
szolgal, kizarolag otthoni haszndlatra. Vallszint feletti
magassagokban térténd vagasra nem hasznalhaté.

m  Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is. Az alabbi biztonsagi
eldirasokban az “elektromos szerszam” kifejezés
mind az elektromos hél6zatra csatlakoztathaté normal
kivitelezés(i, mind a vezeték nélkili (akkumulatoros)
szerszamot egyarant jel6li.

MUNKATERULET

B Gondoskodjon a munkaterilet rendszeres takaritasaroél
és kelld6 megvilagitasardl. A zsufolt, rendetlen
helyiségek 6nmagukban is balesetforrast jelentenek.

m Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélyes koérnyezetben, példaul gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok kozelében.Az
elektromos szerszam motorjabol szarmazé szikra tiizet
és robbanést okozhat.

B Tartsa tavol a gyermekeket, a tdbbi személyt és
a haziallatokat az elektromos szerszamot igénylé
munkalatok végzése alatt. A gyermekek és mas
személyek elvonhatjdk a figyelmét, és emiatt
elveszitheti a szerszam felett az uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

B Ne tegye ki az elektromos gépeket esének vagy
nedves koérilményeknek. Az elektromos gépekbe
kerul6 viz ndveli az aramités kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

B Mindig évatosan jarjon el. Figyelien oda jol, hogy
mit csinal, cselekedjen koriltekintéen, dolgozzon
ésszerlien és hallgasson a jézan itél6képességére,
ha elektromos szerszammal dolgozik. Ne hasznalja az
elektromos szerszamot, ha faradt, szeszes italt vagy
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kabitészert fogyasztott, illetve ha orvossagot szed.
Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi figyelmetlenség
is elegendd ahhoz, hogy sulyosan megsériljon.

Viselien  védoéfelszerelést. Hasznaljon mindig
valamilyen biztonsagi eszkdzt a szem védelmére.
Amennyiben a koérilmények megkivanjak, hordjon
porvédd maszkot, csUszasgatld talppal ellatott cipét,
sisakot és hallasvédd eszkozt (fllvédét, fuldugot) is
a sulyos testi sériulésekkel jaré balesetek elkerilése
érdekében.

Kerilie a szerszam véletlenszer(i beinditasat.
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a kapcsold “ki” allasban
van, miel6étt a szerszamot a dugaszol6 aljzathoz
csatlakoztatja és/vagy akkumulatort helyez bele,
hasonléképp, ha kezébe veszi vagy athelyezi / szallitja
a szerszamot. A balesetveszély elkeriilése érdekében
soha ne helyezze at / szallitsa a szerszamot ugy, hogy
ujja a ravaszon van, valamint ne csatlakoztassa a
vezetéket, ha a kapcsol6 “be” allasban van.

Tavolitsa el a beallitokulcsokat a szerszamrol, miel6tt
bekapcsolja. A szerszam valamely mozgdé részére
régzulé csavarkulcs sulyos testi sériléssel jaré
balesetet okozhat.

Ne nyljtsa til messze a karjat. Alljon fél-terpesz
allasban stabilan. A stabil munkapozicié hozzasegiti
ahhoz, hogy jobban uralma alatt tartsa a szerszamot,
és nagyobb biztonsaggal védje ki a nem vart
eseményeket.

Viselien a munkanak megfelel6 6ltozéket. Munka
kdzben ne hordjon bé ruhat és ékszert. Ugyelien arra
is, hogy tartsa tavol hajat, ruhajat és kezét a mozgo
részegységektdl. A b6 ruhat, az ékszert és a hosszu
hajat a szerszam mozgo6 részei bekaphatjak.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Ne erdltesse a szerszamot. Mindig az elvégzendd
munkanak megfelel§ eszkdzt hasznalja. A szerszam
hatékonysaga, valamint az igénybevétel biztonsaga
nagyobb, ha rendeltetésének és teljesitményének
megfeleléen hasznalja.

Ne haszndlia az elektromos szerszamot, ha a
kapcsologomb nem teszi lehetévé a készulék
beinditasat illetve ledllitdsat. Egy olyan szerszam,
amelyet nem lehet megfelel6képp be- és kikapcsolni,
az veszélyes, és feltétlentl meg kell javittatni.

Az elektromos szerszamot gyermekek szamara nem
hozzaférhetd helyen kell tarolni. Ne hagyja, hogy
olyan személyek hasznaljak a szerszamot, akik nem
ismerik a mikddését, vagy nincsenek tudomassal a
biztonsagi eldirasokrol. Tapasztalatlan kezek kozott az
elektromos szerszamok veszélyesek lehetnek.

Gondoskodjon a szerszam kell§ karbantartasarol.
Ellenérizze a mozgd alkatrészek beallitasat.
Ellenérizze, hogy egyetlen alkatelem sem tort el.
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Ellenérizze a szerszam felszerelését és minden egyéb
kéralményt, ami befolyasolhatia a mikodését. Ha
meghibasodast észlel, javittassa meg a szerszamot,
miel6tt Ujra haszndlatba veszi.Szamos balesetnek a
nem megfelel6 karbantartas az oka.

Ugyeljen arra, hogy a szerszamokat tisztan és élesen
tartsa. Ha a vagoszerszam éle jél meg van élesitve és
tiszta, akkor kevésbé hajlamos arra, hogybeszoruljon/
megakadjon, igy jobban megtarthatia uralmat
aszerszam felett.

Tartsa be a jelen biztonsagi eldirasokat a szerszam,
a tartozékok, a szerszamfejek stb. hasznalata soran
az adott szerszam, a munkaterilet és az elvégzendd
munkafolyamat sajatossagainak figyelembevételével.
A veszélyes helyzetek elkerllése érdekében az
elektromos szerszamot kizarélag olyan munkalatokra
hasznalja, amelyre tervezték / fejlesztették.

A VEZETEK NELKULI SZERSZAMOKRA VONATKOZO
SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Az akkumulator behelyezése elétt bizonyosodjon meg
arrél, hogy a kapcsolégomb “ki” allasban, ill. reteszelve
van-e. Balesetet okozhat, ha egy akkumulatort
bekapcsolt szerszamba tesz be.

Kizarolag a gyarto altal eldirt toltével toltse a szerszam
akkumulatorat. Az el6irastol eltérd tipusu, nem az
akkumulatorhoz val6 t6lté hasznalata tizet okozhat.

Egy akkumulatoros (vezeték nélkili) szerszamhoz
csak az adott, neki megfeleld, specialis akkumulator
hasznalhaté. Barmilyen mas tipusi akkumulator
hasznalata tlizet okozhat.

A hasznalaton kivili akkumulatort tartsa tavol az olyan
fémtargyaktdl, mint pl. gémkapocs, pénzérme, kulcs,
csavar, sz6g és barmilyen olyan targy, mely révidre
zarhatja az akkumulator sarkait.Az akkumulator
saruinak rovidre zarasa égési sériléseket és tlzet
idézhet el6.

Kerlljon barmiféle kontaktust, érintkezést az a k
kumulatorfolyadékkal, abban az esetben,ha a tulzott
hasznalat kdvetkeztében szivarogni kezd. Amennyiben
ez megtorténik, oblitse le az érintett fellletet tiszta
vizzel. Ha a folyadék szembe keriilt, forduljon ezek
utan orvoshoz. Az akkumulatorbdl kikeriil6 folyadék
irritaciot valthat ki, és égési sériléseket okozhat.

KARBANTARTAS

A javitdsi munkalatokat egy olyan, erre képzett
szakemberre kell bizni, aki kizarolag eredeti cs
erealkatrészeket hasznal. Az elektromos szerszamot
igy teljes biztonsagban tudja majd hasznalni.

SOVENYVAGO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Minden testrészét tartsa tavol a vagokéstsl. Ne
tavolitsa el a levagott anyagot, és ne tartsa a levagni
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kivant anyagot mozgé kések mellett. Ugyeljen ra, hogy
a kapcsold kikapcsolt allasban van, mielétt eltavolitja
az elakadt anyagot. A sévényvagd hasznalata kozben
mar egy figyelmetlen pillanat is komoly személyi
sérliléshez vezethet.

B Asovényvagotafogantyunal fogva, ledllitott vagokéssel
szallitsa. A sdvényvago szallitasakor vagy tarolasakor
mindig rakja fel a vagéeszkdz fedelét. A sdvényvagd
helyes kezelése lecstkkenti a vagokések okozta
személyi sérllések bekdvetkez téneklehetéségét.

B Aszerszamgépeket mindig a szigetel6 fogofellleteiknél
fogja, mert a vagoéeszkoz rejtett vezetékbe vaghat.

KERJUK, OLVASSA EL AZ OSSZES BIZTONSAGI
ELOIRAST, MIELOTT HASZNALATBA VESZI EZT A
SZERSZAMOT.

B Figyelmesen olvassa el az 6sszes biztonsagi eldirast.
Tanulmanyozza, ismerje meg a szerszamot és annak
mikodését.

B Ne hasznalja a gépet, ha faradt, beteg, szeszes italt
vagy kabitdszert fogyasztott, illetve ha orvossagot
szed.

B Haszndlat el6tt ellenérizze a szerszam allapotat.
Cseréltesse ki a sériilt alkatelemeket. Bizonyosodjon
meg arrél, hogy nem szivarog folyadék (elektrolit) az
akkumulatorbol.

B Bizonyosodjon meg arrol, hogy minden rogzit6- és
védéelem a helyén van és a megfelelé médon meg
van szoritva. Cseréljen ki minden repedt, csorbult vagy
sériilt vagokést és alkatelemet. Ellendrizze, hogy a
vagokés a megfelelé modon lett-e beszerelve és hogy
erdsen rogzil-e. Ily médon csdkkenti a - hasznaldra és
a tobbi személyre nézve - a sulyos testi sérilés ill. a
szerszam karosodasanak veszélyét.

B A célnak megfeleld szerszamot haszndlja A
sévényvagot kizardlag olyan munkalatokra hasznalja,
amelyre tervezték / fejlesztették.

B Ne hasznalja a sovényvagot, ha a ki - be kapcsolégomb
(ravasz, megszakitd) nem teszi lehetévé a készulék
bekapcsolasat illetve ledllitasat. Egy olyan szerszam,
amelyet nem lehet megfelel6képp be- és kikapcsolni,
az veszélyes és feltétlenll meg kell javittatni.

B Miel6tt a szerszam hasznalataba kezdene, tisztitsa
meg a nyirasra keriil6 részt. Tavolitson el minden
olyan kotelet, elektromos vezetéket, madzagot és
egyéb targyat, amelyet a vagokés bekaphat.

B Agyermekeket, a tobbi személyt és a haziallatokat tavol
kell tartani a munkavégzés helyétdl . A gyermekeket, a
tobbi személyt és az allatokat tartsa legalabb 15 m-es
tavolsagban, mivel a vagas soran el6fordulhat, hogy
a szerszam agakat stb. dob ki. A munkafolyamatot
néz6 tébbi személynek is elbirdas a szemvédd eszkdz
hasznalata. Ha a vagas soran valaki megkézeliti a
munkateriletet, allitsa le azonnal a sévényvagét.

B Az aramutés veszélyének elkerulése érdekében ne
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tegye ki a toltét esének és nedvességnek.
Ne haszndlja a s6vényvagot vizes kézzel.

A sovényvagoé gépet 15 évesnél fiatalabb koru
g yermekek és gyakorlatian személyek nem
hasznalhatjak.

A sulyos szemsériilések elkerllése érdekében viseljen
véddszemiiveget a szerszam hasznalata kdzben.

Ha a munkalatok soran por termelédik, hasznaljon
arcvédét vagy porvédd maszkot.

A munkanak megfeleld 6ltozéket viseljen. Ne hordjon
olyan b& ruhat vagy ékszert, amelyet a készilék
mozgd részei bekaphatnak. A kultéri munkalatokhoz
nyomatékosan javasoljuk a gumikesztyl és a
csUszasgatlo talppal ellatott cipd viselését.

Amennyiben hosszd a haja, gondoskodjon a
védelmérdl, azaz tizze fel a vallak vonala felett, hogy a
szerszam mozgo részei ne kaphassak be.

Elektromos szerszamot és akkumulatort ne tegyen
kiesdnek, vagy paranak, nedvességnek.

A sOvényvago szdllitasa és elrakdsa soran tgyeljen
arra, hogy a védétokot helyezze fel el6bb a szerszamra.
Figyeljen mindig arra, hogy mi torténik a kdrnyezetében,
cselekedjen dvatosan és koriltekintéen: a mikodd
szerszam dltal kibocsatott zaj elnyomhat mas hangokat
/ zajokat.

Valjon szokasava az, hogy a készllék beinditasa el6tt
leellendrzi, hogy a kulcsokat eltavolitotta-e.

A szerszam hasznalata el6tt mindig ellenérizze le, hogy
a fogantyuk és a védéelemek a helylikon vannak-e.

Soha ne haszndlja a szerszamot, ha valamely
alkateleme hianyzik, vagy ha abba barmilyen, eredetitél
eltérd alkatelem / tartozék lett beszerelve.

A vibracioki bocsatds a szerszamgép tényleges

hasznalata kézben a szerszam hasznalati modjanak

fuggvényében eltérhet a nyilatkozatban szereplé
értéktdl.

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata

soran fellépé vibracidé bizonyos személyeknél

hozzajarulhat az ugynevezett Raynaud-szindréma

(Raynaud’s Syndrome) nev{ allapot kialakulasahoz.

A tinetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,

szurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran

felerésddnek. Az 06roklédé tényezék, a hidegnek
kitettség és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és
munka kozben alkalmazott fogasok valészinilleg
mind hozzajarulhatnak ezen tiinetek megjelenéséhez.

A vibracié hatasainak csokkentése érdekében a

kezel6nek be kell tartani az alabbi dvintézkedéseket:

« Hideg idében tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen keszty(it a kéz és a
csuklé melegen tartasahoz. Arrél szamoltak be,
hogy a hideg id6jarasnak fontos szerepe van a
Raynaudszindréma kialakulasaban.
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* Bizonyos idétartamud hasznélat utan mindig
végezzen gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

» Gyakran tartson munkaszinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tiinetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tinetekrdl.

A SOVENYVAGO HASZNALATAVAL OSSZEFUGGO
ELOIRASOK

Biztonsagi okokbdl ne haszndlja a sévényvagot, ha az
ellls6 fogantyu nincs a helyén. Hasznalat kdzben fogja
mindig két kézzel a szerszamot.

A szerszam véletlenszer(i beinditasanak elkeriilése
érdekében ne szallitsa vagy hordozza a késziiléket
ugy, hogy kdézben az ujjat a ravaszon tartja.

Mindig 6vatosan és korultekintéen cselekedjen.
Figyeljen oda jol, hogy mit csinal, dolgozzon ésszerlien
és hallgasson a jozan itéléképességére.

Viselien vastag anyagu nadragot, csuszasgatlo
talppal ellatott védécipét és kesztylit. Ne hordjon r 6
vidnadragot , szandalt és ne hasznalja a sévényvagoét
mezitlab.

Ne hasznalja a szerszamot, ha a munkatér rosszul van
megvilagitva. Gondoskodjon arrél, hogy a munkatér
részesiljon kell6 megvilagitdsban (napfény vagy
mesterséges megvilagitas).

Ugyelien arra, hogy munka kdézben mindig tartsa
meg az egyensulyt és ne haszndlja a szerszamot,
ha valamilyen instabil targyon &ll. Alljon fél-terpesz
allasban és ne nyujtsa tal messze a karjat. Ne
hasznalja a szerszamot létran allva.

Ne er6ltesse a szerszamot. A szerszam hatékonysaga,
valamint az igénybevétel biztonsaga akkor maximalis,
ha azt a célnak és a teljesitményének megfeleléen
hasznalja.

Engedje el a ravaszt, varja meg, amig a motor
teljesen leall, majd vegye ki az akkumulatort, mielétt a
szerszam tisztitdsahoz, javitasahoz vagy a beallitasok
elvégzéséhez fog.

Ez a sOvényvago kizarélag soévények, bokrok és
cserjék nyirasara / vagasara szolgal. Soha ne
hasznalja a szerszamot mas alkalmazasra.

Mielétt bekapcsolja a szerszamot, bizonyosodjon
megarrol, hogy a vagokés nem fog akadalyba tkdzni.

Ha a soOvényvagé valamilyen akadalyba (itkozik,
vagy a vagokés bekap valamit, azonnal Allitsa
le a szerszamot, vegye ki az akkumulatort, és
ellendrizze,hogy egyik alkatelem sem sériilt-e meg. Ne
hasznalja addig a szerszamot, mig végre nem hajtotta
a szikséges javitasokat. Ne haszndlja a készuléket, ha
az alkatrészek nincsenek megfelel6képpen rogzitve,
ill. sériiltek.
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Figyelijen oda jol, hogy mit csindl, mindig évatosan

és korultekintéen cselekedjen. Hallgasson a jézan
itél6képességére.

B Gondoskodjon a soévényvagé kell6 karbantartasarol
Ugyeljen a vagokés tisztasagara és élesitésére, hogy
a sOvényvago nagy teljesitményt tudjon nyujtani és
hogy teljes biztonsagban lehessen hasznalni. Az
eléirasoknak megfeleléen olajozza a szerszamot
és cserélie az alkatrészeket. Ugyeljen arra, hogy
a fogantyuk tiszta és szaraz dllapotban, olaj- és
zsiradékmentesek legyenek.

B Ellenérizze, hogy egyetlen alkatrész sem sérdlt.
Ha barmilyen rendellenességet tapasztal, a munka
folytatasa el6tt ellenérizze, hogy a késziilék sérilt
eleme mikdddképes allapotban van-e, be tudja-e
télteni rendeltetését. Ellenérizze a mozgo alkatrészek
beallitasat. Ellendérizze, hogy egyetlen elem sem tort
el. Ellenbrizze a szerszam felszerelését és minden
egyéb korulményt, amely befolyasolhatja a miikddését.
A sérilt élvédét vagy barmilyen mas megrongalddott
alkatrészt / tartozékot a legkdzelebbi Hivatalos Szerviz
Kozpontban kell kicseréltetni vagy megjavittatni,kivéve
ha a jelen hasznalati Gtmutaté erre vonatkozélag mast
ir eld.

B Annak elkerilése érdekében, hogy megvagja magat,
tartsa tavol kezeit a vagokéstdl. Ne prébalja a vagott
részt kivenni, ill. ne tartsa kézzel a vagandé anyagot,
ha a vagokés mozog (rotal). Bizonyosodjon meg arrdl,
hogy az akkumulatort kivette és a ravaszt elengedte,
miel6tt a vagéélbe szorult részt kiveszi. Ugyelien
arra, hogy ne érintse a vagoélt, amikor kézbe veszi a
szerszamot.

A kések a késziilék kikapcsolasa utan még rovid ideig
forognak.

B Tartsa tavol a kezeit, arcat és labat a mozgasban Iévé
elemektdl. Ne probalja megérinteni vagy leallitani a
vagokést, ha az rotal.

B Mindig allitsa le a motort, ha éppen nem vag, vagy ha
egyik nyirasra kerll§ részrél a masikra helyezi at a
szerszamot.

B Ne hagyja, hogy vagasi hulladék vagy barmilyen
mas anyag gylljon 6ssze a szerszamon. Az ilyen
hulladékok eltdmithetik a vagokést.

B Szaraz helyiségben, magasban lévé- vagy kulccsal
zarhatd helyen tarolja a szerszamot a nem helyénval6
hasznalat és a karosodasok elkeriilése érdekében.
A szerszamot gyermekek és gyakorlatlan személyek
szamara hozzaférhetetlen helyen kell tarolni.

B Tegye vissza a vagokés védétokjat a helyére, ha nem
hasznadlja a sévényvagot. Ne meritse a szerszamot
vizbe vagy barmilyen mas folyadékba, 6vja a freccsend
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viztdl is. Ugyelien arra, hogy a fogantyuk szarazak,
tisztak, vagasi hulladéktol mentesek legyenek.

B Tisztitsa meg a szerszamot minden hasznalat utan.
Lasd “A sOvényvagd tarolasa” ciml részben lévd
utasitasokat.

B Bizonyosodjon meg arrol, hogy a szerszam alkatelemei
megfelel6képpen meg vannak szoritva, miel6tt
szallitana.

m Orizze meg a jelen hasznalati Gtmutatét. Hasznalja
rendszeresen az Utmutatét és tajékoztassa az
esetleges tobbi felhasznalot is az itt leirtakrol. Ha a
sévényvagot kdlcsdnadja, ne feledje mellékelni hozza
a jelen hasznalati utmutatot is.

JAVITAS

B A javitasokat csak képzett szereld végezheti el. A
nem képzett személyek altal végzett karbantartasi
ill. javitdsi munkalatok sulyos testi sériléssel jaré
balesetveszéllyel jarnak és karosithatjak a szerszamot.
Ezen el6iras be nem tartasa a garanciat érvényteleniti,
annak elvesztésével jar.

B A karbantartasi munkalatok soran kizarélag eredeti
potalkatrészeket lehet hasznalni. Tartsa be a kézikonyv
Karbantartas c. részében szerepl§ utasitasokat. Ily
maédon csokkentheti a sulyos testi sériiléssel jard
balesetek és a szerszam karosodasanak veszélyét.
Ezen el6iras be nem tartasa a garanciat érvényteleniti,
annak elvesztésével jar.

Ne kapcsolja be a szerszamot, ha annak egyik eleme
hianyzik; potolja a hianyzé elemet, miel6tt mikodésbe
hozna a soévényvagét. Ezen elbirds be nem tartasa
sulyos testi sériléssel jaré balesetet okozhat.

ORIZZE MEG EZEKET AZ ELOIRASOKAT. HASZNALJA
RENDSZERESEN ES TAJEKOZTASSA AZ ESETLEGES
TOBBI FELHASZNALOT IS AZ ITT LEIRTAKROL.
HA KOLCSONADJA A SZERSZAMOT, NE FELEDJE
MELLEKELNI HOZZA A JELEN HASZNALATI
UTMUTATOT SEM.
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A kovetkezd szimbolumok némelyike szerepelhet a terméken. Tanulmanyozza ezeket és tanulja meg a jelentésiiket. Ezen
szimbdlumok megfelel6 értelmezése lehetévé teszi a termék jobb és biztonsagosabb hasznalatat.

SZIMBOLUM MEGNEVEZES/RESZLETEZES

Ovintézkedések a biztonsaga érdekében.

Prectéte si pozorné navod k obsluze a dodrzujte veSkeré bezpecnostni pokyny a upozornéni.

Viseljen védéruhat és véddlabbelit.

A gép altal kivetett targyak gellert kaphatnak ami személyi sériilést vagy a tulajdon karosodasat
okozhatja.

Viseljen védéruhazatot és védbcsizmat.

tavolsagra a munkaterilettol.

ﬁ Az Osszes nézel6dd, kiuldondsen a gyerekek és a haziallatok, legyenek legalabb 15 m-es

Ne hasznalja a szerszamot esében.

Veszély — A kezét és a labat tartsa tavol a késtél.

@ Kett6s szigetelés felépités

Akovetkez6 jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak, hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos veszélyességi
szinteket.

SZIMBOLUM JELENTES

Egy bekovetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem el6zikmeg, halalt vagy komoly
sérllést eredményez.

Egy potencidlisan bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez,ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy
komoly sériilést eredményezhet.

Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem el6zikmeg, kisebb vagy mérsékelt
sérllést eredményezhet.

> > >

(Biztonsagi figyelmeztetd szimbdlum nélkil) Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kart
eredményezhet.
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Magyar (Az eredeti utmutaté forditasa)

MUSZAKI ADATOK

Model 2201207

Amikor a szegélyvagora illeszti az akkumulatort,
Moottori 24 volts bizonyosodjon meg arrél, hogy az akkumulator domboru

— . - bordai jél illeszkednek a szerszam vajataihoz ill. hogy az
Uresjdrati fordulatszam 2800 SPM akkumulator reteszel6 nyelvei jol a helylikre kattantak.
Kés sebessége 2800 SPM Az akkumulator helytelen behelyezése megrongalhatja
a bels6 alkatelemeket.

Vagokés hossza 470 mm
Vagasteljesitmeny 17 mm A SOVENYVAGO BEINDITASA Léasd 3. dbra.
Mért hangnyomas szint 78 dB(A), k=3 B Vegye le a vagokés védstokjat.
Garantalt zajteljesitmény | 94 dB(A) ] Minc}két Kezével fogja meg a §6Vényv’égét, egyik
szint kezével huzza be az elllsé kioldot, a masik kezével
~ - pedig a hatso kioldét.
Mérési bizonytalansag <25mls , k=1.5m/s
Rezgés 2.6 kg A SOVENYVAGO LEALLITASA
B Engedje el az elilsé és a hatsé kioldot a sévényvagd
ledllitdsahoz.
A KESZULEK RESZEI B Vegye ki az akkumulatort a sévényvagobol.
o HASZNOS TANACSOK
Vagokes Védatok m Ne erdltesse a szerszamot tdl siir(i sévény vagasahoz.
Véagokes A vagokeés elgorbiilhet és lelassulhat. Amennyiben a

Védalemez
Elllsa Fogantyu
Hatsé Fogantyu
Akkumulator
Miutan A Ravaszt
Miel6tt A Ravaszt

vagokeés lassabban vag, nyirjon lassabban.

B Ne probdljon 15 mm-nél vastagabb szalakat vagy
agakat vagni, sem pedig olyan dolgokat, amelyek
tal nagyok a fogaknak. A tul vastag agak vagasahoz
hasznaljon kéziflirészt vagy fanyesét.

B Amennyiben szép egyenesre szeretné nyirni a sévényt,
hasznaljon egy madzagot sablonként: El&szor jeldlje
meg azt a szintet, amelyre a sdvényt szeretné nyirni.
Huzza ki ezutdn a madzagot ezen a szinten a sévény

Afeltdltésre vonatkozo teljes Utmutatét a akkumulatorok és mellett. Nyirja a s6vényt a kifeszitett madzag f6létt az

tolték Has zn &l ati u t as it &s &b an olvashatja el. 4. abran lathaté mddon. A sdvény oldalat vagja ugy,

hogy a teteje keskenyebb legyen (lasd 5. abra). lly
maédon egyenletesebb lesz a nyirt sévény felulete. Ha

a fogak beszorultak, allitsa le a motort, varja meg, hogy

a vagokeés lealljon és vegye ki az akkumulatort, miel&tt

a fogakba szorult dolog eltavolitasahoz fogna.

B Viseljen keszty(t, ha tliskés sévényt nyir. Amikor fiatal
cserjét nyir, széles, soprogetd mozdulatokkal vagjon,
hogy a sévényvagé fogai be tudjak kapni a szarakat.
Ha pedig 6regebb cserjét vag, pont forditva, inkabb

Hasznalat elétt bizonyosodjon meg arrdl, hogy az oda-vissza, el6re-hatra mozdulatokkal dolgozzon,

akkumulator két oldalan elhelyezked & reteszeld mivel a szarak keményebbek.

nyelvek jol illeszkednek és hogy az akkumulator

megfelel6képpen kapcsolodik a szegélyvagoéhoz.

PN A WN =

MEGJEGYZES: A sulyos személyi sériilések elkeriilése
érdekében a szerszam szallitasa kdzben mindig vegye ki
az akkumulatort és tartsa tavol kezeit a reteszel 6 gombtol.

AZ AKKUMULATOR FELHELYEZESE Léasd 2. dbra.

B Helyezze be az akkumulatort a szegélynyiréba. Ehhez
hozza egybe az akkumulator domborl bordait a
szegélyvago vajataival.

AZ AKKUMULATOR LEVETELE

B Keresse meg az akkumulator reteszelé nyelveket, és
nyomja meg, hogy az akkumulatort levalaszthassa a.

B Vegye le az akkumulatort a szegélyvagorol.
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Magyar (Az eredeti utmutaté forditasa)

Ha a fogak elektromos vezetékkel Iépnek
érintkezésbe, NE ERINTSE MEG A VAGOKEST! A
KES ELEKTROMOS FESZULTSEG ALATT LEHET.
EZ RENDKIVUL VESZELYES. Fogja a sdvényvagot
a szigetelt markolatnal fogva, és tegye le dvatosan
a foldre, messzire Ontél. Sziintesse meg a vezeték
aramellatasat, miel6tt kihizna a vagokés fogai kozll.
Ezen el6iras be nem tartasa sulyos testi sériiléssel jaro,
de akar halalos kimenetelli balesetet is okozhat.

A FIGYELMEZTETES

Mielétt a szerszam hasznalataba kezdene, tisztitsa
meg a nyirasra kerll6 részt. Tavolitson el minden olyan
dolgot - pl. elektromos vezeték, madzag stb., amelyet
a vagokeés fogai bekaphatnak és sulyos testi sériléssel
jaro balesetet okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES

Ne haszndljon oldészert (higitét) a mianyagbdl
készilt részek tisztitdsahoz. A legtébb muianyagfélét
a kereskedelmi forgalomban kaphaté oldészerek
megrongalhatnak. A szennyezddések, olaj, zsir stb.,
tisztitasara hasznaljon egy tiszta ruhadarabot. Kizarélag
eredeti Greenworks Tools poétalkatrészeket hasznaljon
a cseréhez. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszéllyel jar és a készllék megrongalddasat okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

Ovja a milanyagbdl késziilt részeket fékolaijtdl, benzintél,
és minden egyéb, olaj alapu terméktél stb. Ezek a vegyi
termékek olyan vegyulleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak vagy lebonthatjak a
mianyagbol készult részeket.

KARBANTARTAS ES JAVITAS
A SOVENYVAGO VAGOKESENEK KARBANTARTASA

Ne feledkezzen meg arrél, hogy az akkumulatoros
szerszam mindig (zemképes allapotban van,
hiszen nincs szlkség arra, hogy halézati aljzathoz
csatlakoztassa. A suUlyos testi sériilésekkel jard
balesetek elkeriilése érdekében karbantartas és a
vagokeés cseréje esetén elébb vegye ki az akkumulatort
és rendkivil 6vatosan jarjon el.
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A sulyos testi sériilésekkel jaré balesetek elkerilése
érdekében vegye ki az akkumulatort javitas és tisztitas
elétt, valamint ha alkatelemeket vesz ki a szerszambdl.

A VAGOKES KARBANTARTASA
B A vagokést minden hasznalat utan olajozza meg.

B Rendszeresen ellendrizze a fogak kopasat / élességét
és bizonyosodjon meg arrél, hogy nem sériltek-e.

B Csere esetén kizarélag eredeti  vagokéssel
helyettesitse a régit.

A VAGOKES OLAJOZASA Lasd 6. abra.
B Vegye ki az akkumulatort a sévényvagobol.

B A szerszam konnyebb hasznalata ill. élettartamanak
megnodvelése érdekében olajozza meg a vagokést
minden haszndlat el6tt és utan. Miel6tt a vagokés
olajozasahoz kezdene, vegye ki az akkumulatort
és helyezze a sOvényvagot egy sik felliletre. Ehhez
hasznaljon kénnyl gépolajat, kenje meg a vagokés
fels6 szegélyét a 7. abran lathaté médon.

Sziikségessé valhat az, hogy a vagokést két munka
kdzott is megolajozza. Ebben az esetben allitsa le a
sévényvagot, vegye ki az akkumulatort és olajozza
meg a vagokést. Ezutan Gjra munkahoz lathat. Soha
ne olajozza a vagokést, amikor a sévényvago be van
kapcsolva.

A SOVENYVAGO KENESE

B A szerszam Osszes csapagyat gyartaskor magas
ken&hatasu és a szerszam teljes élettartamara - normal
hasznalati kérilmények koézott - elegendd mennyiségi
olajjal kentlik meg. Ebbél kifolyélag nincs sziikség arra,
hogy a szerszam belsé részeit kenje.

A FIGYELMEZTETES

Ne probalja a szerszamot atalakitani / médositani, és
a jelen kézikdnyvben nem el6irt tartozékokat szerelni
ré. Az ilyen atalakitasok és moédositasok végrehajtasa
helytelen, nem rendeltetésszeri hasznalatnak mindsiil,
veszélyes helyzeteket idézhet el és sulyos testi
sérilésekkel jar6 balesetet vonhat maga utan.

A FIGYELMEZTETES

Rendszeresen ellenérizze a sévényvagot,
bizonyosodjon meg arrél, hogy egyetlen elem sem
tort el és hogy minden rész erésen rogzil. A sulyos
testi sérllésekkel jard balesetek elkerulése érdekében
Ggyeljen arra, hogy minden csavar és rogzitéelem jol
meg legyen szoritva a szerszamon.
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Magyar (Az eredeti utmutaté forditasa)

A SOVENYVAGO KARBANTARTASA

A sulyos testi sériilésekkel jard balesetek elkeriilése
érdekében vegye ki az akkumulatort javitas és tisztitas
el6tt, valamint ha alkatelemeket vesz ki a szerszambol.

B Vegye ki az akkumulatort.

B A sovényvagét egy kimélé mosogatdszeres vizbe
martott ruhadarab segitségével tisztitsa meg.

B Ne haszndljon er6sen detergens tisztitdszert a
szerszam hazanak és fogantydjanak tisztitasahoz-
ezek az elemek mianyagbdl késziltek. Bizonyos
aromas olajok karosithatjak 6ket, mint példaul citrom-
és fenydolaj vagy az olyan oldészerek mint a kerozin.

B Figyelem, a nedvesség aramitést okozhat. Tordljon
le minden nedves foltot egy szaraz, finom ruhadarab
segitségével.

B A motorhdz és az  akkumulator  doboz
szell6zdnyilasainak tisztitdasahoz hasznaljon egy kis
kefét vagy egy kisteljesitményi porszivé favényilasat.

B Rendszeresen bizonyosodjon meg arrél, hogy a
szell6zényilasok soha ne legyenek eltdmdédve.

A SOVENYVAGO TAROLASA

B Gondosan tisztitsa meg a sovényvagot, miel6tt

elrakna. A sévényvagot egy szaraz, jol szell6z6, a
gyermekek szamara hozzaférhetetlen helyen kell
tarolni. Ne tarolja olyan oxidaloszerek kdzelében,
mint pl. kerti munkaknal hasznalatos vegyszerek vagy
jégmentesit6 sok.

B Huzza a vagokésre a védoétokot a 7. abran lathatd
maddon, mielétt elrakja.

B Az akkumulatort hiivés helyen tarolja és toltse.A
normal  szobah6mérsékletnél alacsonyabb  és
magasabb hémérsékletek csokkentik az akkumulator
élettartamat.

B Az akkumulatort olyan helyen tarolja, ahol a
hémérséklet 27 °C alatt van, és azt nem érheti
nedvesség.

B Soha ne rakja el az akkumulatort lemertilt allapotban.
Haszndlat utan varja meg hogy lehdljon, és azonnal
toltse fel.

B Minden akkumulator veszit tdltési kapacitasabol az
id6 elérehaladtaval. Minél magasabb a hémérséklet,
az akkumulator annal gyorsabban veszit toltési
kapacitdsabdl. Ha hosszabb ideig nem haszndlja
a sOvényvagot, toltse fel az akkumulatort havonta /
kéthavonta. Ez meghosszabbitja az élettartamat.
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ARTALMATLANITAS

Szelektiv gyUjtés. Aterméket tilos a haztartasi
hulladékkal egyitt megsemmisiteni. Ha
egy nap ugy taldlja, hogy a Greenworks
terméket ideje lecserélni vagy mar nem fogja
hasznalni tébbé, ne dobja ki a haztartasi
szemétbe azt. Szelektiv gyUjtéhelyen adja le
a terméket.

A hasznalt termékek és csomagolasuk szelektiv gylijtése
lehetévé teszi az anyagok Ujrahasznositasat és ujbdli
felhasznalasat.

Az Ujrahasznositott anyagok ujbdl torténd felhasznalasa
segit megakadalyozni a kornyezetszennyezést és
csOkkenti a nyersanyagigényt.

Batteries

Li-ion

A hasznos élettartamuk végén kornyezetbarat modon
dobja ki az akkumulatorokat. Az akkumulator olyan
anyagokat tartalmaz, amelyek karosak Onre és a
kérnyezetre nézve. Az akkumulatort ki kell venni és
kilén kell artalmatlanitani a litium-ion akkumulatorokat
gyljtését végzd szervezetnél.
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Cestina (Preklad z originalnich pokynii)

VaSe sekaCka byla navrzena a vyrobena ve vysokém
standardu pro spolehlivou, snadnou a bezpe¢nou obsluhu.
Pokud se o néj budete dobfe starat, poskytne vam mnoho
let stabilni bezporuchovy vykon. Dzigkujemy za zakup
produktu firmy Greenworks Tools.

NORME DI SICUREZZA

A UPOZORNENI

Prectéte si vSechny bezpe¢nostni upozornéni a pokyny.
Nedodrzeni uvedenych pokynd mulze zpusobit pozar,
Uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.

ZAMYSLENE POUZIVANI

Tento plotosttih je navrzen pro domaci stfihani a ofezavani

zivych ploth a kfovin. Neni uréen pro stfihani nad Grovni

ramen.

B Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit. Terminy “elektronaradi”
nebo elektrické nafadi pouzivané v nasledujici ¢asti
oznaCuji elektrické nafadi, které se zapojuje do
elektrické sité, nebo akumulatorové elektrické naradi.

PRACOVNIi PROSTREDI

B Pracovni plocha musi byt Cista a dostateéné osvétlena.
Neprehledné a tmavé pracovni prostfedi nebo
preplnéné pracovni stoly jsou potencialnim zdrojem
Urazu.

B Elektrické nafadi nikdy nepouzivejte v prostredi,
kde hrozi nebezpeéi vybuchu, napfiklad v blizkosti
hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Pfi praci s
elektrickym nafadim se tvofi jiskry, které mohou
zpUsobit vzniceni prachu nebo vypar(.

B Pfi praci s elektronafadim pracujte v bezpeéné
vzdalenosti od okolnich osob, zejména déti, a domacich
zvifat. Pfi praci nerozptylujte svou pozornost, abyste
meéli naradi trvale pod kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

B Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vlhkym
podminkam. Voda vnikajici do vyrobku zvySuje
nebezpedi elektrického Urazu.

OSOBNi BEZPECNOST

B Budte opatrni. PFi praci s elektronafadim pozorné
sledujte, co délate, a fidte se zdravym rozumem.
Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni,
pod vlivem alkoholu, drog nebo uzivate-li 1éky, které
snizuji pozornost. Nezapomerite, Ze i pouhy okamzik
nepozornosti muze byt pfic¢inou zavazného urazu.

B Pouzivejte osobni ochranné prostfedky. Vzdy chrarite
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své oci. V zavislosti na pracovnich podminkach
pouzivejte protiprasny respirator,protiskluzovou obuv,
pfilbu a chranie sluchu.Snizite tak riziko télesného
Urazu.

B Vyvarujte se nechténému rozbéhu naradi. Pred
pfipojenim naradi ke zdroji elektrického napéti - do
elektrické sité nebo pfed zasunutim akumulatoru - a
pfed pfenasenim naradi zkontrolujte, zda je spoustéc
nafadi ve vypnuté poloze. Zbyteéné se nevystavujte
riziku Urazu a pfi pfenaseni naradi nedrzte prst na
spoustéci naradi a neprepinejte vypina¢ do polohy
“zapnuto”.

B Pfed zapnutim nafadi odstrarite utahovaci klice.
Utahovaci kli¢ nasazeny na néktery z pohybuijicich se
dild nafadi mGze zpusobit vazny uraz.

B Pazi pfi praci nenatahujte pfili§ daleko. Stujte pevné
obéma nohama na zemi. Stabilni pracovni poloha
umoznuije lepsi kontrolu naradi v pfipadé nepfedvidané
udalosti.

Noste vhodny pracovni odév. Nenoste Siroky plandajici
odév a Sperky. Vlasy, odév a ruce ponechejte v
dostateCné vzdalenosti od pohybujicich se ¢asti
naradi. Siroky odév, $perky a dlouhé vlasy by se mohly
zachytit do pohybujicich se prvku naradi.

POUZiIVANI A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADI

B Na naradi netlaéte. Naradi vybirejte podle povahy
prace, kterou chcete provadét. Elektrické naradi
nepretéZujte, dodrzujte pfedepsany pracovni rezim,

B Nafadi nepouzivejte, pokud ho nelze zapnout nebo
vypnout hlavnim spinaem. Naradi, které nelze
spravné zapnout a vypnout, je nebezpecné a je
bezpodmine¢né nutné ho nechat opravit.

B Néafadi uskladnéte mimo dosah déti. Nedovolte
nezku$enym uzivatelim a nepou¢enym osobam, které
se neseznamily s bezpecénostnimi predpisy,pouzivat
toto naradi. Nafadi muze byt nebezpecné v rukou
nezkusenych osob.

B Naradi udrzujte v poradku a Cistoté. Zkontrolujte,zda
jsou pohyblivé prvky naradi v zakrytu.Zkontrolujte, zda
z&adny dil neni zlomeny.Zkontrolujte spravnost montaze
a funkénost vSech dilli, které mohou narusit bezpeény
provoz. Pokud je néktery dil nafadi poSkozen, naradi
dale nepouZivejte a nechte ho opravit. Rada Grazl

B Naradi udrzujte Cisté a naostfené. Spravné naostfené
a Cisté narfadi bude méné blokovat.Naradi tak budete
mit Iépe pod kontrolou.

B P¥ipraci s naradim, pfisluSenstvim a nastavci dodrzujte
bezpec€nostni pokyny, zplsob prace pfizpisobte
specifickym vlastnostem naradi,pracovnim podminkam
a charakteru provadéné prace. Abyste se nedostali
do nebezpe¢né situace,nafadi pouzivejte pouze k
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Cestina (Preklad z originalnich pokynii)

NEZ ZACNETE NARADI POUZIVAT, PRECTETE SI
VSECHNY BEZPECNOSTNi POKYNY.

SPECIFICKE

predepsanym ucelum.

BEZPECNOSTI POKYNY PRI

POUZiVANi AKUMULATOROVEHO ELEKTRONARADI

PFed vloZzenim akumulatoru zkontrolujte, zda je spina¢
v poloze “vypnuto” nebo zda je blokovan pojistkou.
VlozZeni akumulatoru do zapnutého nafadi muze
zpUsobit zranéni.

K nabijeni akumulatoru vaSeho nafadi pouzijte
pouze nabije¢ku doporucenou vyrobcem. Pfi pouziti
nevhodné nabijecky, ktera neni kompatibilni s vasim
modelem akumulatoru, mdZete zpusobit pozar.

Akumulatorové nafadi je mozné pouzivat pouze se
specialnim akumulatorem. Pouzivani jiného typu
baterii nebo akumulatorti mize zpUsobit pozar.

Pokud akumulator nepouzivate, uschovejte ho v
dostate¢né vzdalenosti od kovovych pfedméti,jakymi
jsou napf. kancelafské svorky, mince, klice,hiebiky,
Srouby a jiné kovové predméty, které by mohly vytvorit
spojeni mezi svorkami akumulatoru.Zkratovani svorek
akumulatoru muze zpUsobit jiskfeni, popaleniny,
pfipadné pozar.

Elektrolytu, ktery mlze vytékat z akumulatoru pfi
jeho nespravném pouzivani, se v zadném pfipadé
nedotykejte. Pokud dojde k potfisnéni pokozky
chemikaliemi, omyjte postizené misto Cistou vodou. Pfi
zasazeni o¢i vyhledejte |ékare. Kontakt s chemikaliemi,
které mohou vytékat z akumulatoru,mize zpusobit
podrazdéni nebo popaleniny

UDRZBA

Opravy smi provadét pouze kvalifikovany opravar
za pomoci originalnich nahradnich dild. Jen tak
jsou spinény zakladni pozadavky na bezpecnost
elektrického naradi.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K NUZKAM PRO
ZIVY PLOT

Udrzujte vS8echny ¢&asti téla mimo ostfi noze.
Neodstranujte pofezany nebo zachyceny material, kdyz
se noze pohybuji. Pfesvédcte se, Ze je spina¢ vypnut,
kdyz Cistite zaseknuty material.Chvile nepozornosti
pfi praci s ntzkami pro zZivy plot mize zpusobit vazna
osobni poranéni.

NUGzky pro Zivy plot pfenasejte se zastavenym fezacim
nozem. Pokud prepravujete nebo ukladate nuzky
pro zivy plot, vzdy pfipevnéte kryt fezaciho zafizeni.
Spravna obsluha niizek pro zivy plot snizuje mozné
osobni poranéni od fezacich noz(.

Elektricky nastroj drzte pouze za izolované uchopové
plochy, protoze muze dojit ke styku noze se skrytymi
vodici.
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Prectéte si pozorné vSechny bezpecénostni pokyny.
Seznamte se s nafadim a jeho funkcemi.

NepouzZivejte naradi, pokud jste unaveni, nemocni,
pod vlivem alkoholu, drog nebo uzivate-li Iéky, které
snizuji pozornost.

Nez zaénete s nafadim pracovat, zkontrolujte jeho
stav. Pokud je néktery dil naradi poSkozen, je nutné
ho vyménit. Zkontrolujte, zda z akumulatorové baterie
nevytéka elektrolyt.

Zkontrolujte, zda je nafradi fadné upevnéno a zda
jsou nasazeny vSechny ochranné kryty.Vymérite
nalomenou, prasklou nebo jinak poskozenou stfihaci
listu nebo jakykoliv jiny poSkozeny dil naradi.
Presvédcte se, Ze je stfihaci liSta spravné nasazena a
upevnéna. Vyvarujete se nebezpedi vlastniho zranéni,
zranéni pfihlizejicich osob a nebezpeci poskozeni
naradi.

Naradi vybirejte podle povahy prace. Zahradni ntzky
pouzivejte pouze k pfedepsanym ucellm.

Zahradni ntzky nepouzivejte, pokud je nelze zapnout
nebo vypnout hlavnim spinac¢em. Naradi,které nelze
spravné zapnout a vypnout, je nebezpetné a je
bezpodminec&né nutné ho nechat opravit.

Pfed kazdym pouzitim naradi, vyCistéte pracovni zénu.
Prodluzovaci $iru, elektrické kabely,provazky a dalsi
pfedméty ponechejte v bezpetné vzdalenosti, aby se
nemohly zachytit do stfihaci listy.

Déti, prihlizejici osoby a domaci zvifectvo musi zlstat
v dostate¢né vzdalenosti od pracovniho mista. Déti,
prihlizejici osoby a zvifata musi zlUstat ve vzdalenosti
alespon 15 m od uzivatele.DoporuCuje se, aby si
pfihlizejici osoby chranily o¢i.Pokud se pfi praci
dostanete do blizkosti tfetich osob, vypnéte naradi.
Chrarite nabijeCku pfed destém a vihkem, aby
nedoslo k trazu elektrickym proudem. Zahradni ntzky
nepouzivejte, pokud mate mokré ruce.

Zahradni ndzky nesméji pouzivat déti do 15 let a
nezkusené osoby.

Abyste si pfi praci nezpusobili zavazny uraz oci,vzdy
pouzivejte ochranné bryle.

PFi praci pouZivejte obliCejovy Stit nebo protiprasny
respirator, pokud pfi praci vznika prach.

Noste vhodny pfiléhajici pracovni odév. PFi praci
nenoste Siroké obleceni ani Sperky, které by se mohly
zachytit v pohyblivych ¢astech naradi a byt pficinou
Urazu. Pfi praci venku vam doporucujeme pouzivat
gumové rukavice a protiskluzovou obuv.

Pokud mate dlouhé vlasy, vlasy stahnéte gumickou
nad Urovni ramen, aby se dlouhé prameny vlasu
nemohly zachytit v pohyblivych ¢astech naradi.

Chrarite elektrické naradi/ akumulatorovou baterii pred
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destém a vlhkem.

PFi transportu a uskladnéni naradi dbejte, aby byl
ochranny kryt vzdy nasazen na stfihaci liStu.

PFi praci davejte pozor, co se déje v okoli, a budte
opatrni: hluk zapnutého nafadi muze zakryt jiny hluk
okolniho prostfedi.

Pfed kazdym pouzitim nafadi zkontrolujte, zda jste
nezapomnéli odstranit veskeré utahovaci klice.

Zkontrolujte, zda jsou nasazeny rukojeti a vSechny
ochranné systémy, nez zaénete s naradim pracovat.

Naradi nikdy nepouzivejte, pokud chybi néktery dil
nebo jsou pouzity jiné, nez originalni nahradni dily.
Vibraéni emise béhem aktualniho pouzivani elek- tricky
pohanéného nastroje se mulze liSit od deklarované
celkové hodnoty v zavislosti na zpusobech, v kterych
se nastroj pouziva.

Bylo zji§téno, Ze vibrace z ruénich pracovnich nastroju
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv.
Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu syndromu).Mezi
jeho pfiznaky patfi brnéni, necitlivost a zbé&leni prst,
patrné obvykle po pobytu v chladu.

Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto pfiznakud
prispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vlhku,
strava, koufeni a pracovni navyky. Uzivatel mize
omezit pfipadné plsobeni vibraci pouzitim vhodnych
opatreni:

« Za chladného pocasi se teple oblecte. PFi praci s
nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli
ruce a zapésti v teple. Bylo zjisténo, zZe chladné
pocasi je hlavnim faktorem pfispivajicim k
Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu syndromu).

«Béhem prace si v pravidelnych intervalech
zacvicte, abyste zvysili krevni obéh.

« Zafazujte ¢asté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych ptiznakl
tohoto syndromu, okamzité pferuste praci a vyhledejte
|ékare.
POKYNY PRI POUZIVANi ZAHRADNICH NUZEK
NA ZIVY PLOT
B Zahradni nizky nepouzivejte bez spravné nasazené
rukojeti. PFi praci drzte nafadi obéma rukama.

Aby nedoSlo k nechténému spusténi, pfi transportu
nedrzte ruku na spoustéci naradi.

Budte opatrni. Pozorné sledujte, co délate, a fidte se
zdravym rozumem.
PFi praci noste silné kalhoty, protiskluzovou obuv

a rukavice. Pri upravé zivych ploti nenoste kratké
kalhoty, sandaly a nepracuijte bosi.

NepouzZivejte nafadi, pokud neni pracovni zdna
dostatecné osveétlena. Pracovni prostor musi byt fadné
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osvétlen (denni svétlo nebo umélé osvétleni).

Vzdy pracuijte v rovnovazné a stabilni poloze a nestujte
na nestabilnim podkladu. Stujte pevné obéma nohama
na stabilni ploSe, ruce nenatahujte pfili§ daleko nebo
vysoko. Nepouzivejte naradi,pokud stojite na Zebriku.

Na nafadi netlacte. Nafadi nepfetéZujte, dodrzujte
predepsany pracovni rezim, nafadi tak bude
bezpecnéjsi a ucinnéjsi.

Pred ¢isténim, opravami nebo sefizenim naradi vzdy
uvolnéte spousté¢, pockejte, dokud se motor zcela
nezastavi a vyndejte akumulatorovou baterii.

Tyto zahradni nUzky se pouzivaji pouze pro
Upravu zivych plotd a obdobnych rostlinnych kultur
(kfovin,stromk(). NepouZzivejte toto naradi k jinym nez
k uvedenym uceltim.

Nez zapnete naradi, zkontrolujte, zda stfihaci liSta pfi
praci nenarazi na prekazky.
Pokud pfi praci narazite na prekazku, nebo dojde k

namotani ciziho pfedmétu na stfihaci listu, bez ¢ekani
vypnéte nafadi, vyjméte akumulator a zkontrolujte,
zda nedoSlo k poskozeni naradi.V pripadé poskozeni
nékterého dilu nafadi dale nepouzivejte, dokud neni
provedena jeho odborna oprava. Nafadi nepouzivejte,
pokud nejsou vSechny dily a ochranné prvky naradi
fadné nasazeny nebo pokud jsou poskozené.

Pozorné sledujte, co délate. Pouzivejte zdravy rozum.

Zahradni nuzky udrzujte v pofadku a Cistoté. Pfi
stfihani Zivych plotd musi byt stfihaci lista Cista a
ostra,aby naradi bylo vykonné a bezpec¢né. Pfi vyméné
pfisluSenstvi a pfi jeho mazani postupujte podle
pokynl. Zkontrolujte, zda jsou rukojeti vzdy Cisté a
suché a zda na nich nejsou stopy po oleji nebo mazivu.

Zkontrolujte, zda zadny dil nafadi neni poskozeny
Nez budete pokracovat v praci, zkontrolujte, zda je
poskozeny dil naradi provozuschopny a pIné funkéni.
Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé prvky nafadi v zakrytu.
Zkontrolujte, zda zadny dil neni zlomeny. Zkontrolujte
spravnost montdze naradi a funkénost vSech dild,
které mohou narusit bezpeény provoz naradi. Pokud
je poSkozena ochrana stfihaci listy ¢i jakykoliv jiny dil,
musi byt provedena jeho oprava ¢i vyména v nékteré
z autorizovanych servisnich opraven vyrobkl , kromé
pfipadu, kdy je v tomto navodu uvedeno jinak.

Abyste se neporezali, ruce ponechte v bezpeéné
vzdalenosti od stfihaci liSty. Nesnazte se odstrafiovat
stfihany material rukou, ani pfidrzovat stfihany Zzivy
plot. Pokud se cizi pfedmét zachyti v stfihaci listé, pfed
jeho uvolnénim dejte ruku ze spoustéce a vyndejte z
nafadi akumulator. Nafadi nikdy nedrzte za stfihaci
listu.

A UPOZORNENI

Noze se pohybuji jesté kratkou dobu po vypnuti pfistroje.
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Ruce, obli¢ej a nohy ponechte v bezpe¢né vzdalenosti
od pohybujicich se ¢&asti naradi. Pokud je fezaci
lista v pohybu, nedotykejte se ji a ani se ji nesnazte
zastavovat rukou.

Pokud nestfihate nebo se premistujete z jedné
pracovni zény na= jinou, vypnéte motor zahradnich
ntzek.

Nenechavejte, aby se odpad a odstfihany material
hromadil na nafadi. Mohlo by dojit k ucpani mezer
mezi zuby stfihaci listy.

Naradi uskladnujte na suchém misté, v dostatecné
vySce a v uzamykatelném nabytku, aby nemohlo dojit
k jeho poskozeni nebo zneuziti. Nafadi ulozte na
bezpecném misté, mimo dosah déti a nezkuSenych
osob.

Jakmile zahradni ntizky na Zivy plot nepouZzivate,vzdy
nasadte ochranny kryt na stfihaci listu.

Naradi neponofujte do vody ani do jiné tekutiny ani
ho neoplachujte proudem vody Zkontrolujte, zda jsou
rukojeti vzdy Cisté a suché a zda na nich nejsou stopy
po odfiznutém materialu. Po praci naradi vycistéte.
Seznamte se s pokyny uvedenymi v ¢asti “Uskladnéni
zahradnich nlizek”.

Pred transportem naradi zkontrolujte, zda jsou vSechny
dily fadné utazené.

Tyto pokyny uschovejte. K navodu se pfilezitostné
mlzZete vratit, navod pouzijte i pro informovanost
pfipadnych jinych uzivatelt. PFi zapujéeni zahradnich
nuzek je nutné pujcit i tento navod.
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OPRAVY

B Naradi smi byt opravovano pouze odbornym opravarem
s prislusnou technickou kvalifikaci. Neodborna tudrzba
nebo opravy provadéné svépomoci mohou byt pfic¢inou
urazu nebo poskozeni naradi.Pfi nedodrzeni tohoto
pokynu zanika zaru¢ni Ihita.

B Pfi opravé nafadi je mozné pouzit pouze originalni
nahradni dily. DodrZujte pokyny uvedené v tomto
navodu v ¢asti “Udrzba”. Vyhnete se tak zavaznému
zranéni a nebezpeci poskozeni nafadi. Pfi nedodrzeni
tohoto pokynu zanika zaruéni lhita.

A UPOZORNENI

Pokud vam chybi néktery dil naradi, nafadi jiz dale
nepouzivejte, dokud si chybé&jici dil neopatfite.
Nedodrzeni tohoto pokynu muze zplsobit vazné
zranéni.

BEZPEGNOSTNi POKYNY PEGLIVE USCHOVEJTE.
K NAVODU SE PRILEZITOSTNE MUZETE VRATIT,
NAVOD POUZIJTE | PRO INFORMOVANO ST
PRIPADNYCH JINYCH UZIVATELU. PRI ZAPUJEENI
NARADI JE NUTNE PUJEIT | TENTO NAVOD.
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SYMBOLY

Nékteré z nasledujicich symbold mohou byt pouZity na tomto vyrobku. Prostuduijte si je prosim a naucte se jejich vyznam.
Radny vyklad téchto symboll vam umozni s timto vyrobkem pracovat Iépe a bezpe¢néji.

SYMBOL POJMENOVANI / VYSVETLENI
n Opatreni, ktera zajistuji Vasi bezpecnost.
@ IIpouture HacrosiLlee PYKOBOJCTBO, COOMIOjlAIiTe Mpejlype:k/ieHusl i PaBila TeXHUKU OE30IACHOCTH.

Pouzivejte ochranné odévy a bryle.

Vymr§téné predméty se mohou odrazit, muZe to zpUsobit poranéni nebo poni¢eni majetku.

Pouzivejte pracovni protiskluzové rukavice.

oblasti.

ﬁ V8echny pfihlizejici, obzvlasté déti a zvifata, udrzujte ve vzdalenosti alespori 15 m od pracovni

Naradi nepouzivejte v desti!

Nebezpedi - udrzujte ruce a nohy mimo nGz.

@ Dvojité izolovana konstrukce

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro vysvétleni trovni nebezpedi spojenych s timto vyrobkem.
SYMBOL VYZNAM

Oznacduje bezprostfedné rizikovou situaci, které je tfeba predejit, jinak bude jejim nasledkem
smrt nebo vazné zranéni.

smrt nebo vazné zranéni.

Oznacuje moznou rizikovou situaci, ktera, pokud se ji nepfedejd e,m(ize vést k lehkému nebo

n Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je tfeba predejit, jin ak jejim nasledkem muze byt
A stfedné tézkému zranéni.

(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Oznaduje situaci, kterd mize mit za nasledek
vazné poskozeni.

101



EEDODEMEDADEVEDEIEDHD(CS)EDEROEDEDHDEDIDIDERED

Cestina (Preklad z originalnich pokynii)

Model 2201207
Voltage 24 volts
Otacky naprazdno 2800 SPM
Rychlost noZze 2800 SPM
Délka stfihaci listy 470 mm

Max. primér 17 mm
stfihaného materialu

Zmierzony poziom 78 dB(A), k=3
ci$nienia hatasu

Urovefi zarugeného 94 dB(A)
akustického vykonu

Nepresnost méreni <2.5 m/sz, k=1.5m/s’
Vibration 2.6 kg

CARATTERISTICHE

PN WN =

Kryt Stfihaci Listy
Stihaci Lista
Ochranny Stit
Rukojet' S Vypinacem
Zadni rukojet
Akumulatorovy modul
Po spusténi

Pred spoust

PROVOZ NARADI

Pro uplné pokyny k nabijeni viz navod k obsluze pro vas

a

kumulator a modely nabijecek.

POZNAMKA: Pro zabranéni vaznych osobnich poranéni
vzdy odstrainte akumulator z vyrobku a nesahejte na
zamykaci tlacitko, kdyz provadite CiSténi nebo jakoukoliv

a

drZbu.

VLOZENi AKUMULATORU Viz obrazek é. 2.
B VioZzte akumulator do sekacky. Akumulator musi

spravné zapadnout do drazek bateriového prostoru.

B NezZ zaCnete sekacku pouz ivat, zkontroluj te spravnou

funkénost blokaénich systémua (pojistek) na obou
stranach akumulatoru a zkontrolujte, zda je akumulator
spravné umistén v naradi.

VYJMUTIi AKUMULATORU
B Stisknéte bloka¢ni pojistky akumulatoru, tim se
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akumulator uvolni a je mozné ho vyndat ze sekacky.
B Vyjméte akumulator ze sekacky.

A VAROVANI

Zkontrolujte spravné zasunuti akumulatoru do
strunové sekaCky: Zebrovi na akumulatoru musi
spravné zapadnout do bateriovém  prostoru,
blokovaci systém akumulatoru musi byt spravné
zajistén. Nespravné vlozeni akumulatoru mulze
poskadit vnitfni prvky sekacky.

UVEDENi ZAHRADNICH NUZEK DO PROVOZU
Viz obrazek ¢. 3.
B Sundejte ochranny kryt stfihaci listy.

B Pfi praci drzte nGzky na zivy plot obéma rukama,
jednou rukou mackejte predni spina¢ a druhou rukou
mackejte zadni spinac.

VYPNUTi ZAHRADNICH NUZEK NA ZIVE PLOTY
B Predni a zadni spina¢ uvolnéte, chcete-li nlzky
zastavit.

B Vyjméte z plotostfihu akumulatorovy modul.

DOPORUCENI PRO PRACI S NARADIM

B NepretéZujte naradi pfi stfihani pfili§ hustého Zivého
plotu. Mohlo by dojit k ohnuti Fezaci listy a zpomaleni
nafadi. Pokud dojde ke zpomaleni stfihaci listy,
zpomalte pracovni tempo.

B Nesnazte se zastfihavat vétvicky nebo jiné rostlinné
kultury o priméru vét§im nez 15 mm, které nelze
stfihat stfihaci liStou. Pro Fezani silngjSich vétvi
pouzivejte ruéni pilu nebo vyvétvovacku.

B Pokud chcete zastfihavat Zivy plot do roviny,
doporucujeme vam pouzivat provazek: Nejdfive si
oznacte uroven, do jaké chcete Zivy plot zastfihnout.
Pak v této vySce zZivého plotu natdhnéte provazek.
Zivy plot zastfihavejte t&sné nad provazkem podle
obrazku €. 4. Pro zvySeni efektu nezapomerite
zastfihnout zZivy plot na obou koncich, aby byla horni
¢ast uzsi. Zastfihnuti Zivého plotu tak bude jednotné.
Pokud dojde k zablokovani zubt pily, vypnéte motor,
pockejte, dokud se stfihaci lista zcela nezastavi,
vyndejte akumulator a pak teprve vyprostéte material,
ktery uvizl v zubech stfihaci listy.

B Pfi stfihani rostlinnych kultur s ostny pracujte v
rukavicich. Pfi stfihani mladych stromkd provedte
Siroky zabér ndzkami z jedné strany na druhou, aby se
zuby stfihaci liSty dostaly spravné do zabéru s mladymi
vétvickami porostu. Pfi stfihani starS§iho porostu,
stfihejte naopak zepfedu dozadu, nebot fezany porost
je tvrdsi.
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A NEBEZPECI

Pokud se chybnou manipulaci zuby dostanou do zabéru
s elektrickym kabelem, NEDOTYKEJTE SE STRIHACI
LISTY! MUZE BYT POD PROUDEM! TO JE VELMI
NEBEZPECNA SITUACE. Drzte zahradni nizky za
hlavni rukojet (ta je izolovand) a poloZzte opatrné
naradi co nejdale od sebe. Vypnéte pojistky, abyste
prerusili pfivod elektrického proudu k zahradnimu
naradi a pak teprve vyprostéte kabel ze zubu stfihaci
listy. Nedodrzeni tohoto pokynu muZze zpusobit vazné
zranéni nebo i smrtelny uraz.

A UPOZORNENI

Pfed kazdym pouzitim narfadi, vycistéte pracovni zénu.
Odstrarite elektrické kabely, vodice, pfipojné elektrické
kabely z dosahu stfihaci listy, aby se tyto pfedméty
nemohly dostat do kontaktu s naradim a zpUsobit vam
zavazny uraz.

A UPOZORNENI

K ¢isténi plastovych dili nepouzivejte fedidla. Vétsina
fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se nehodi k
¢isténi plastovych €asti, nebot narusuje povrch plastd.
K odstranéni nedistot, oleje, maziv apod. pouzivejte
Cistyhadr. Pfi vyméné prvku pily je nutné pouzit pouze
originalni nahradni dily zna¢ky Greenworls Tools.PouZziti
neznackovych dili mlize nejen po$kodit pfistroj, ale
zpUsobit i vazné zranéni.

A VAROVANI

Plastové ¢&asti naradi nesmi nikdy pfijit do styku s
brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na bazi ropy,
regenerovanymi maznymi oleji apod. Tyto vyrobky
obsahuji chemikalie, které mohou poskodit,oslabit nebo
znicit plastové €asti, pfipadné snizit jejich zivotnost.

UDRZBA A OPRAVY

UDRZBA STRIHACI LISTY NUZEK NA ZIVY PLOT

A UPOZORNENI

Nezapomerite, Ze akumulatorové nafadi muze byt
kdykoliv uvedeno do provozu, protoZze nepotiebuje
pfipojeni k elektrické siti. Abyste se vyhnuli zavaznému
Urazu, pred kazdym ukonem udrzby a pfed vyménou
stfihaci listy systematicky vyndejte z nafadi akumulator.
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A UPOZORNENI

Abyste si nezpusobili tézky Uraz, pfed opravou a
¢isténim naradi a pfed jakymkoliv zdsahem na naradi,
vzdy vyndejte akumulator.

UDRZBA STRIHACI LISTY
B Po kazdém pouziti je tfeba liStu namazat.

B Pravidelné kontrolujte opotfebeni a stav zubu na
stfihaci listé.

B Pfi vyméné jakychkoliv ¢asti je nutné pouzit pouze
originalni nahradni dily.

MAZANI STRIHACI LISTY Viz obrazek é. 6.
B Vyjméte akumulator z nlizek na Zivy plot.

B Pro snazsi pouzivani nafadi a prodlouzeni Zivotnosti
baterie namazte stfihaci liStu pred kazdym pouzitim a
vzdy po kazdém pouziti. Pfed aplikaci maziva vyndejte
akumulator a polozte akumulatorové nizky na rovnou
plochu. Aplikujte trochu motorového oleje podél
horniho okraje stfihaci listy, jak je uvedeno na.

V nékterych pripadech miize byt nutné provést mazani
mezi dvéma Upravami zZivého plotu. V tomto pfipadé
vypnéte nlzky, vyndejte akumulator a namazte
stiihaci listu. Pak muzete pokracovat v praci. Nikdy
neprovadéjte mazani stfihaci listy pfi praci.

MAZANi ZAHRADNICH NUZEK NA ZIVY PLOT

B VeSkera loziska nafadi byla vyrobcem namazana
dostateénym mnozZstvim vysoce uginného maziva,
které sta¢i na celou dobu Zivotnosti nafadi pfi
normalnich podminkach pouzivani. Zadné dalsi
mazani nafadi neni nutné.

A UPOZORNENI

Nafadi nijak neupravujte a nepouzivejte jiné
pfislusenstvi, nez je uvedeno v tomto navodu.
Nepovolené Upravy nafadi ¢ zmény v pouzivani
pfislusenstvi mohou vytvofit nebezpecné situace, které
mohou vést k velmi zavaznému zranéni.

A UPOZORNENI

Pravidelné kontrolujte stav zahradnich nlGzek, abyste
se ujistili, Ze zadny dil nafadi neni zlomeny a Ze jsou
vS8echny dily fadné upevnény. Zkontrolujte, ze jsou
v8echny Srouby a vS8echny upevnovaci prvky fadné
utazeny, tim se omezi riziko Urazu.
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Cestina (Preklad z originalnich pokynii)

UDRZBA ZAHRADNICH NUZEK NA ZIVY PLOT

A UPOZORNENI

Abyste si nezpusobili tézky Uraz, pfed opravou a
¢isténim naradi a pfed jakymkoliv zasahem na naradi
vzdy vyndejte akumulator.

B Vyjméte z nafadi akumulator.

B K cisténi pouzivejte vihky hadr s trochou disticiho
pFipravku.

B K Gisténi krytu nafadi a rukojeti nepouZivejte
koncentrované €istici prostfedky - jde o plastové dily.
Pfi kontaktu s aromatickymi oleji na bazi borovice
nebo citronu a pfi kontaktu s rozpoustédly,jako napr.
petrolejem, by mohlo dojit k poSkozeni naradi.

B Pozor: vlhkost muZe byt pfiinou Urazu elektrickym
proudem. Veskeré stopy po vihkosti otfete suchym
mékkym hadrem.

B K disténi vétracich otvorli bateriového krytu a krytu
motoru pouzivejte karta¢ek nebo vysava¢ nastaveny
na nizky vykon.

B Vétraci otvory nesmi byt ucpané.

USKLADNENI ZAHRADNICH NUZEK NA ZIVY PLOT

B Pfed uloZzenim vzdy zahradni nGzky peclivé vycistéte.
Zahradni nuzky vzdy uloZte na suché, dobfe vétrané
misto, mimo dosah déti. Nafadi neuskladnujte v
blizkosti Ziravych latek, jako napfiklad v blizkosti
zahradkarskych nebo zahradnickych chemickych
pfipravk(l nebo soli na zimni sypani komunikaci.

B Pfed uskladnénim chrarite stfihaci liStu ochrannym
krytem tak, jak je uvedeno na obrazku €. 7.

B Akumulator skladujte a nabijejte na chladném misté.
Teploty nizsi nebo naopak nizSi nez pokojova teplota
snizuji Zivotnost baterii.

B Akumulator skladujte tam, kde teplota nepfesahne
27°C, a mimo vihkost.

B Nikdy neuskladfiujte vybity akumulator. Po pouZziti
pockejte, dokud akumulator nevychladne a bez ¢ekani
ho dobijte.

B VesSkeré akumulatorové baterie ztraci ¢asem svou
kapacitu dobijeni. Cim vy3si je teplota, tim rychleji
akumulator ztraci svou schopnost dobijeni. Pokud
nepouzivate zahradni nafadi del$i dobu, dobijejte
akumulator kazdy mésic nebo kazdé dva meésice.
Prodlouzite tak Zivotnost akumulatoru.
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LIKVIDACE

TFidéni odpadu. Tento vyrobek se nesmi
likvidovat vdomovnim odpadu. Pokud zjistite,
Ze je tfeba vas vyrobek Greenworkstools
vymeénit, & jej jiz nebudete pouzivat,
nelikvidujte jej v domovnim odpadu. Vyrobek
odevzdeijte ve sbérném dvoru.

Odevzdanim pouZitych vyrobkl a obalt ve sbérném
dvore podpofite recyklaci.

Opétovné pouziti recyklovanych materidll pomaha
chranit Zivotni prostfedi pfed znecisténim a snizuje
pozadavky na suroviny.

Batteries
Li-ion
Na konci Zzivotnosti baterie je zlikvidujte tak, abyste
neposkodili  Zivotni prostfedi. Akumulator obsahuje

material, ktery je nebezpecny vam i Zivotnimu prostredi.
Musi se vyndat a zlikvidovat oddélené ve sbérném
zafizeni, které odebira lithium-iontové akumulatory.
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Pycckun (MepeBo A opurMHanbHbIX UHCTPYKLUIA)

3TOoT TpUMMep CNpOeKTUpOoBaH WU WU3rOTOBMEH C
Y4eTOM BbICOKUX CTAHAAPTOB HafeXHOCTW, NPOCTOThI
akcnnyatauum n 6esonacHocTu paboTbl. paBubHbIN
yXo[, 3@ UHCTPYMEHTOM 06eCcneynT ero MHOrONETHIO0
BbICOKOHaexHylo, becnepebonHyto pabory.

NNPABUJIA TEXHUKU BE30OINACHOCTH

A NIPEXYIIPEXIEHUE

BHuMatenbHO Npo4YTHUTE BCE MNpPEAYINpPEXTCHUSA
N WHCTPYKUHUU. HCCO6H}O{]6HI/I€ npaBuil TEXHUKHU
0e30MacHOCTH BeJICT K HECUYACTHBIM Clly4yasiM: moxapy,
yaapy TOKOM M Ts>KEJIbIM TpaBMaM.

HA3HAYEHUE

ﬂaHHble wnanepHble HOXHUUbI NpeHa3Ha4YeHbl AnAa
noapesaHnsi XunBbIX M3ropoaein U KyCTOB B AOMALUHUX
ycnosusax. MIHCTpyMeHT He npegHas3HadeH Ans
noapesaHuns Bbllle YPOBHSA ney.
m  XpaHHUTe HACTOSIIHE MPeAyNpekACHNS M HHCTPYKIMHA JJIs
TOCTIEYIONIX KOHCYIbTAlMIL.
Hacrosmue npaBuna TeXHUKUH O0€30MaCHOCTH IS
3NEeKTPUYECKUX HHCTPYMEHTOB OTHOCSTCS TaKXke M K
AKKYMYIISITOPHBIM ITHCTPYMEHTAM.

PABOYEE MECTO

m  Cnepure 3a YMCTOTON M OCBELUCHUEM padouero mecra.
BaxiiaMIeHHble U ILIOXO OCBECHICHHbIC pa60lme MecTa
BCAYT K HCCHACTHBIM CJ1yqasiM.

L] HC nOﬂb3}'ﬁTer 3J'I€KTpM‘H;‘CKVIM MHCTP)’MCHTOM BO
B3PLIBOOIIAaCHBIX MecCTaX, HalpuUMeEp, pAJAOM C JIETKO
BOCNIIaMEHACMbIMHU KHUJIKOCTAMHU, I'a30M WU NObLIBIO.
I/ICKpb] U3 3NCEKTPUUYECCKUX UHCTPYMEHTOB MOTYT
BOCIUIAMEHNTH UX W B30PBATh.

m  He moanyckaiiTe feTefi, MOCTOPOHHNX W JIOMaIllHUX
JKMBOTHBIX K pafoueMy MECTy BO Bpemsi paGoThl
2NEKTPUYECKIM HHCTPYMEHTOM. Bbl MOXeTe oTBiIeYbCs U
NOTEPSITE KOHTPOJIb HaJl HHCTPYMEHTOM.

MPABUNA 3NEKTPOBE30OMACHOCTU

m He nonb3yiiTecb 3MeKTPOWHCTPYMEHTOM noj
[OXOEM UMW B YCINOBUSIX MOBBILLIEHHOW BRaXHOCTU.
MonapaHue BOAbl BHYTPb SNEKTPOMHCTPYMEHTA
YBENMYMBAET OMACHOCTb MOPaXEHUS SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

JINYHASA BE30ITACHOCTb

m  DByaere GnuTenwHbl. IIpn paGoTe 37eKTpUYeCKUMU
MHCTPYMEHTAMH CJe[UTe 3a aJleKBaTHOCTBHIO CBOMX
neficteuil u pemeHnii. He monb3yfitech MHCTPyMEHTOM B
ycTaBlIEM COCTOSIHIU, B COCTOSHUH aJIKOT'OJILHOI'O WJIN
HAPKOTHYECKOIO ONBbSHEHHS, a TAKXKe [OJ BO3ENCTBIEM
Me[KaMeHTOB. IIoMHHTE, YTO JJOCTATOYHO CEKYHJBI
HEBHUMaHUsI, 4TOOBI TIOJIYHYIITDE TSIKEJYIO TpaBMy.
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[Monb3yitrech MHAMBUAYANbHBIMU 3ALUTHBIMU CPESACTBAMM.
Bcerpga 3amuumaiire rnasa. Bo usbeskaHue TsXKENbIX
TPaBM MPH HEOOXOJMMOCTH MONbL3YHTECH PECNUPATOPOM,
HECKOJIb3sileii 00yBbIO, KaCKOi M CPEACTBAMU 3alLUThI
cnyxa.

M36eraiite cnyvaitnoro 3anycka uncrpymenTa. Ilpexje
4eM BKJIIOYATh MHCTPYMEHT B CETb W/WilM BCTaBISITH B
HEro aKKyMyJsTop npoBepsiite, 4ToObl BbIK/IIOUYATEb
crosan B nonoxeHnn BBIKJI. Takxe Npou3BOAUTE ITY
TMPOBEPKY Mepe] TPAHCMOPTHPOBKON HMHCTPYMCHTA.
Bo u306exaHne HecUaCTHBIX CllyyaeB He MepeHOCHTe
HMHCTPYMEHT C MajblieM Ha KypKe M He BKJIIOYAiiTe ero B
CeTh, KOIfla BBIKIIFOUYaTes b CTOUT B nonoxkeHnn BKII.
Ilepen 3amyckoM HHCTpyMEHTa BbIHbTE M3 HETO Bce
3aTsKHble KIIOYH. 3aTsKHOM KIIOY Ha IOABMXHOM
JleTalll HHCTPYMEHTA MOXET BbI3BaTh TsKeJIble TPABMBbI.
He BreiTAruBaiite pyku ganexo. Kpenko nepxkurech Ha
HOTax. YcToitunsoe pabovee MONOKEHNE MO3BONISET JyUle
KOHTPOJIMPOBATh MHCTPYMEHT B ClIyuae HEOXKMIAHHOCTH.
ITonb3yirech ajgekpaTHou ogexjoi. He HajpesaiTe
ILIMPOKYIO OfieKAY M Ouxyreputo. [lepxute BOJIOCHI,
OfieXK/y M MepuaTku Nojaibllue OT MOABUXKHBIX AeTaneh
uHcrpymenta. IIupokast ogexjia, OuxyTepust U IMHHbIC
BOJ1IOChbI MOI‘y'I‘ nonacTb B NOABUXKHBIC [ICTAJIU.

UCIHOIb30BAHUE U OBCIYXWUBAHUE
SJIEKTPHYECKOI'O HHCTPYMEHTA

He ¢opcupyiite nactpyment. Mcnonb3yiiTe HHCTPYMEHT,
TMOAXOASIIMIA Nl KaXK/I0i JaHHOM paGoThl. MHCTpyMEHT
OygeT paboTaThb MPOM3BOAMTENbLHEE M HAE)KHEE B
pexxime, i1t KOTOporo oH Obl1 pazpaGoTaH.

He monb3yfiTech 37eKTpHYECKUM MHCTPYMEHTOM, €CITH
BbIKJIIOUATENIb He padoTaeT. Ecin MHCTPYMEHT Heb3si
BKJIIOYATB MM BBIKJIOUHTB, 3TO onacHo. Ero HeoGxonnmmo
OTPEMOHTHPOBATb.

XpaHute MEeKTPUUYECKUI MHCTPYMEHT Mojajiblie OT
nereit. He posepsiiite MHCTPYMEHT paboyuM, HE 3HAKOLLAM
ero WM He MPOYNTABIINM HacTosIlee PYKOBOACTBO. B
PYKax HEOMbITHbIX PAaGOUNX MHCTPYMEHTbI NMPEACTABISIIOT
OIIACHOCTb.

3a6oTiIMBO yXaxkuBaiiTe 3a HHCTpyMeHTamu. [Iposepsiire
NMHENHOCTh MONBUXKHBIX feTaneli. IIpomepsiiTe
LEeNOCTHOCTL Beex fAeraneit. ITposepsiite c6opky
MHCTPYMEHTA U BCE IEMEHTBI, OT KOTOPBIX 3aBHCHT €ro
pa6ota. [Ipu nosomke AeTanein pEMOHTUPYHATE UX, MPEXK/E
HCP)KVI'I‘C 14 HC'[‘pyMCH'l‘b[ 3aTOYCHHBLIMU U YUCTbLIMHU.
3aTOYEeHHBII W YUCTBHI peXyWHil MHCTPYMEHT
He 3acTpsSHET NpH paGoTe U MO3BONUT Jydylle ero
KOHTPOJINPOBATD.

CoGmojiaiiTe HaCTOSIIME TIPaBHUIIa TEXHIKN Ge30I1aCHOCTH
B 0OpallleHlH ¢ HTHCTPYMEHTOM, aKceccyapaMu, HacagKaMu
¥ np. YuuThIBaiiTe OCOOCHHOCTH MHCTPYMEHTA, pabouero

MecTa U npejicrosiueii padoTsl. Bo n3bexkaHne onacHbIX
chyalmﬁ, l'IOJ'lI:’Sy]?ITer ANIEKTPUHECKNUM MHCTPYMEHTOM

TOJILKO JIsl TeX PaboT, jiIsi KOTOPbIX OH MpejIHa3HaueH.
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Pycckun (MepeBo A opurMHanbHbIX UHCTPYKLUIA)

NMPABUIA TEXHUKM BE3ONMACHOCTHM AJsA
AKKYMY/IATOPHBIX MHCTPYMEHTOB

Ilpexjie yeM ycraHaBJIMBaTb aKKyMYJSTOD, IPOBEPbLTE,
4TOObl BbIKJIOUYATENL CTOSJ B nojoxenuu BbIKJI
ui Ob1 3a0J10KMPOBaH. YCTaHOBKA aKKyMyJsiTopa Ha
BKJIFOUEHHbIIl UHCTPYMEHT BeJIeT K HECUACTHBIM CIIy4asiM.
3apsikaliTe akKyMyJISITOP TOJBKO B 3apSJIHOM YCTPOICTBe,
PEKOMEHJIOBAaHHOM M3TOTOBUTENEM. 3apsHOe YCTPOICTBO
JUI OJIHMX aKKYMYJISTOPOB MOXET BbI3BaTh MOXkKap npu
HCTIOIL30BAHIN C J[PYTUM TUIIOM aKKYMYJISTOPOB.

YeM IIPOJOIIKATh HCTIOIB30BaThCSl HHCTPYyMEHTOM. MHOTHe
HECYACTHBIE CIyyal MPOMUCXOJAT M3—3a HENPAaBUILHOTO
yX0J1a 32 MHCTPYMEHTaMU.

BapsbKaliTe akKyMYJISITOP TOJIBKO B 3apsJIHOM YCTPOICTBe,
PEKOMEHJIOBaHHOM M3rOTOBHTelIeM. 3apsiiHOe YCTPOICTBO
T OJTHMX aKKYMYJSTOPOB MOXET BBI3BaTh IOXKap NpH
HCTIONIb30BaHUH C IPYTUM THIOM aKKyMYJSITOPOB.
MHcTpyMeHT JlomkeH paboTaTh TONBKO Ha CIENUaTbHO
npejHa3HavYeHHOM JIJIss HEro akKyMynsTope.
Wcnonb3oBanue JApyrux akKKyMyJIsiTOPOB MOXKET BBI3BAaTh
noxap

B nepaGouee BpeMst IepXKUTe aKKyMYJISITOP MOJANbILIe OT
MeTaJIMYeCcKUX IPeMETOB, TaKUX KaK CKPEIKH, MOHETBI,
KJIIOYH, BUHTBI, I'BO3/IM, U JIOOLIX JIPyrUX IIPEMETOB,
KOTOpBbIE MOT'YT 3aMKHYTb KOHTaKTbl aKKyMyJsTOpa.
KopoTkoe 3aMblkaHue KIeMM aKKYMVJISITOpa MOXET
BbI3BaTh OKOI'W UJIM [1OXKap.

N36eraiiTe KOHTAaKTa C 3JI€KTPOJUTOM B Cllyyae ero
yreuku. B ciyyae ciiyyaitHOro KOHTakTa ¢ aJeKTpOoJIMTOM
HeMeJJTeHHO MPOMOWTE MOPaskKeHHOe MeCTO YNCTON BOJION.
Ecnn anexTponuT momnan B rias3a, oopaTUTech K Bpayvy.
DIIEeKTPONIUT MOXKET BbI3BaTh Pa3fipasKeHue WK OXOr.

OBCINYXXUBAHUE

NMPEOOCTEPEXEHUE

PeMoHTHBIE paﬁOTh] JIOJI)KHblI MPOU3BOJIUTHCSH
KBaﬂMq’)VlllleOBaHHblM TEXHUKOM C MUCIOJIb30BAHUEM
MapoO4YHbIX 3anyacrem. TOF)La QIEKTPUHYECKUM
MUHCTPYMEHTOM MOXKHO pa6OTaTb B NOJIHO# 6€30MacHOCTH.

OTHOCWUTENbBbHO

BE30MNACHOIN0 NOJIb30BAHUA KYCTOPE3A

He ponyckanTe KkoHTakTa 4acTen Balero Ttena ¢
HOXEBbIM MONOTHOM. He cHUMaTb cpe3biBaeMblii nnm
yAEpXKMBaeMblii MaTepuan, noAnexalimin cpeske, BO
BPEMS ABWKEHNS HOXEBOTO NOMOTHA. Y6eanTech, 4To
BbIKMNovaTenb HaxoamTcs B nonoxexun Biikn. (off) npn
OUMCTKE 3acTpsiBLIEero Matepuana. HeBHumarensHoe
obpalleHne C KycTOpesoM rpu ero 3Kkcnnyatauuu
MOXEeT MpUBECTM B CEpbe3HbIM 4YernoBe4eckum
TpaBmam

MepeHocnTe KycTopes 3a py4yKy C OCTAaHOBMEHHbIM
HOXeBbIM MOMoTHOM. [lpy TpaHCNOpTUPOBKE WMU
XpaHeHun KycTopesa Bcerfa HaaeBalTe KpbILWKy
AN pexyliero ycTpoictea. [omkHoe obpalleHue
C KYCTOpPe30M COKPaTUT BO3MOXHble YerioBeyeckune
TpaBMbl OT HOXEBOTO MOMOTHA.

ﬂep»(MTe WHCTPYMEHT TOMbKO 3a W30NMPOBaHHbLIE
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NOBEPXHOCTW, MOCKOMbKY MNE3BUSI HOXER MoryT
KOCHYTbCSI CKPbITOI 31EKTPONPOBOAKM.

IMEPEN HAYAJIOM PABOTBI MPOYTUTE BCE
ITPABUJIA TEXHUKHN BE3OITACHOCTH.

BHuMaTenbHO MpOYTHTE BCe MHCTPYKIUM MO TeXHUKE
6esonacHocTi. O3HAKOMBTECH C HHCTPYMEHTOM.

He nonb3yiiTech HHCTPYMEHTOM B yCTABILEM COCTOSHUM
U B HEJAYTe, B COCTOSIHUM aJKOTOJBHOTO HJIHN
HAPKOTUYECKOTO ONbSIHEHMS], @ TaKkKe I0Jl BoselicTBuEM
MEJIUKAMEHTOB.

Ilepen Havanom paGoThl HpPOBepsiiTe COCTOSHHE
MHCTPYMEHTA. 3aMeHsHTe NOBPeXKjCHHbIC J[eTalH.
ITpoBepbTe, 4TOOBI U3 AKKYMYJISTOPA HE TEK SJIEKTPOIINT.
[IpOBephTe HUEJIOCTHOCTb M 3a']‘H)KKy BCEro erl]e)Ka 14
cpejicTB 6€30MacHOCTU. 3aMeHsiiiTe pacTpeckapliuuecs,
pa3buTbie M MOBPEX/IEHHbIE MOJIOTHA M MPOYUE jJleTalln.
[MpoBepbTe YCTAaHOBKY M KpenexK MOJOTHA. DTO M30aBUT
OT OMACHOCTH MOJIOMKN MHCTPYMEHTA M TSXKEJBbIX TPaBM
KaK caMoro TIOJTb30BATeNsl, TaK W MTOCTOPOHHNUX.
ITonpsyiiTech aJeKBAaTHBIMU HHCTPYMCGHTaMH.
Tlonb3yiiTech HHCTPYMEHTOM TOJIBKO JUISL TeX paboT, AJst
KOTOPBIX OH TpE/IHAa3HAYCH.

He monp3syiiTech NHCTPYMEHTOM, €CJIN BBIKJIIOYATENb
He pa6oTaeT. EciW MHCTPYMEHT HENb3s BKIIOUNUTH
UIN BBIKJIOYHTH, 3TO omacHo. Ero HeoOGxoammo
OTPEMOHTHPOBATE.

OuuiiaiiTe 30HY CTPUXKKHU Hepej| paGoToil. YOupaiire
IIHYPbI, TTPOBOJIA, BEPEBKH 1 TIPOYNE MPEMEThI, MOTYIIIE

nonacTb B NOJIOTHO.
HOCTOpOHHI/IC, JETU, U TOMAIIHUE KUBOTHBIC HE JIOJI>)KHBI

npubnuxarbesd K padouemy Mecty. He moamyckaiite
[OCTOPOHHUX, JIeTell U XUBOTHBIX Oiiike 15 MeTpoB: BO
BpeMsI CTPUKKHI U3—TIOJ| TOJIOTHA MOT'YT BbIJIeTaTh pa3Hble
npeMeTsl. [IpucyTeTByroLmM 1pu paboTe PEeKOMEHyeTcs
MOJIb30BaThCS 3allUTHBIMU oukaMmu. Ecnm Bo Bpems
paboThl KTO—TO TOJXOJIUT, HEMeJVICHHO OCTaHaBJIMBalTe
KyCTOpe3.

Bo n3bexxaHue yjlapa TOKOM, He OCTaBJIITE 3apsiiHOE
YCTPOMCTBO TOJL JIOXKJIEM, CONTHLEM, a TaKXke B XKapKux n
BITQXKHBIX MECTax.

He paGoraiiTe KycTOpe3oM MOKPbIMH PYKaMH.
HeonbiTHbIM paGoTHHKAM U jieTsM jio 15 nmeT paGoTtaTh
KYCTOPE30M 3arpeLiaeTcs.

Bo usbeskanne ri1a3HbIX TPaBM, IPH paboTe KYCTOPE30M
BCeTjia MONb3YITeCh 3alATHBIMUA OYKaMHU.

Ilpu nbUIbHBIX paboTax TakxKe MOJb3YATECh 3allUTHbIM
3a6paioM I pecIupaTOPOM.

[Monw3yiiTech ajiekBaTHON ojlexjioii. He HajemaiTe
LIMPOKYIO OfIe3K/y Ml GiKyTeprio. OHI MOTYT NOTACTh B
TOJIBIZKHBIE YacTH MHCTpyMeHTa. ITpy Hapy»KHBIX paGoTax
TOJIL3YHTECh PEe3MHOBBIMI IIePYAaTKAMH M HECKOINb3SLei
00YBBIO.
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BakaJibiBaiiTe JUIMHHbIE BOJIOCH] BbIlLE MJied, YTOObI OHU
He TONau B NOJIBIKHbIE YaCTH MHCTPYMEHTA.

He ocrapisiiiTe MHCTPYMEHT MM aKKYMYJSTOP NOj
JIO>KJIEM WJIU B ChIPBIX MECTaX.

TIpu nepenocke u yknajke Ha XpaHeHue He 3alblBaiiTe
3a4eXJIATE IIOJIOTHO KyCTOope3a.

Crepnte 3a paGounM OKpYysKeHHeM 1 OyfbTe GRUTEIbHBI:
3a WYMOM HMHCTPYMEHTA MOXHO HE yCHbIIATHL APYTruAX
3BYKOB.

Tlepen 3anyckoM MHCTpyMEHTa BCErja mpoBepsiiTe,
HE OCTAJIOCh JI B HEM 3aTSIXKHBIX KITFOUElL.

Tlepen paGoToil Becerjia mpoBepsiiiTe YCTAHOBKY PYKOSITOK
U CUCTEM 3aLUUThI.

Huxkorpa He paGoTtaiiTe HHCTPYMEHTOM, €CJIM B HEM
HE XBaTaeT KakuxJaubo JJ,C’]'aI]C]?I WJIn €CJIM HAa HEro
YCTaHOBJICHBI HE PEKOMEHJIOBAaHHbIE aKCeCCyaphl.

B 3aBucumoctn oT cnocoba wncnonb3oBaHUs
WHCTPyMeHTa, BMOBpaLus SneKTPOMHCTPYMEHTa BO
Bpemsi paboTbl MOXET OTIMYaTLCS OT NPUBEAEHHOW
CYMMapHOW BENUYUHbI.

Cuyutaercsi, 4To BMOpaUUA PYYHOTO WMHCTPYMEHTa
MOXET NPUBECTM K NMPOSIBNEHUNIO Y OTAEMNbHbLIX NNL, TaK
HasblBaemoii 6onesHn PeitHo (Raynaud’s Syndrome).
CUMMNTOMbI MOTYT BKIIIO4ATb MOKarnbIBaHUe, OHEMEHWE
1 nobeneHve nanbLeB (Kak Npu nepeoxnaxaeHun).
HacnepcteeHHble hakTopbl, nepeoxnaxgeHve un
NOBbILLEHHAs BNAaXHOCTb, ANETa, KypeHUe 1 HEBEPHbIE
npuembl paboTbl MOryT CMOCOGCTBOBaTb PasBUTUIO
AaHHbIX cumnTomoB. CyllecTByeT pag mMep, KoTopble
MOXHO NPEANPUHATL ANS CHWKEHUS BO3AEWCTBUS
Bubpaumm:

OpesaltiTecb Tennee B XxonogHyt norody. MMpu
paboTe € yCTPOWCTBOM MOMb3yWTech nepyaTkamu,
yTOBbl PyKU 1 3anacTbs Gbinn B Tenne. Cuntaetcs,
4To xonogHasi mnoroga SBMSETCS OCHOBHbIM
aKTopoMm, CrnocobCTBYIOWNM  BO3HUKHOBEHWIO
6onesHun PeiiHo (Raynaud’s Syndrome.).

Mocne «kaxpgoro aTana paboTbl BbINOMHUTE
yNpaxHeHns Ans yCuneHus KpoBoobpalleHus.
Yawe penainTe nepepbiBbl B pabote. Cokpatute
LAMUTENBHOCTb  €XeAHEeBHOro npebbiBaHUs Ha
OTKPbITOM BO3[lyXe.

Mpn nosiBneHWu kakux-nubo n3 yKasaHHbIX
CUMNTOMOB cpa3y Xe npekpatute paboTy U
obpaTuTech No vx NoBoAy K Bpady.

INPABUIA TEXHUKU BE3OITACHOCTHU IIPHU

PABOTE KYCTOPE30M

m  He paGoraiiTe Kycrope3om 0e3 nepeaHeil pyuku.
TIpu pabote fep:KuTe HHCTPYMEHT OOEUMHI pyKaMu.

m  Bo m36exaHne pUcKa CIydaiiHOTO 3allycKa, He HOCHTE
UHCTPYMCHT C NaJIbUEM Ha KYPKE BbIKJIKOYATEJI4.

m  DBynmere 6nurensHel. CrepuTe 3a CBOUME JICHCTBHSAME 1

Gyub'l‘t: paccyquTe/IbHbIMU.
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JIns paboTsl HajeBaiTe NIOTHbIE OPrOKM, GE30NacHyO
HecKonb3silylo o6yBb u mepuarku. He paGoraiite
KYCTOPE30M B LIOPTaX, CaH[a/IUsIX UM GOCUKOM.

He paGoraiiTe B mioxo ocBelieHHbIX MecTax. Crepure 3a
XOpOIIIM OCBelljeHneM paGovero mecra (JHEBHOM HiH
MCKYCCTBEHHBIIT CBET).

Bcerpa nmepxuTe paBHOBecHe W He paboTaiiTe Ha
HeyCTOMYNBBIX NMoBepxHocTsX. Kpenko nep:xkurech Ha
HOraX M HE BBITATMBAWUTE PYKM CJAMLIKOM fAajieko.
He nonb3yifiTech HTHCTPYMEHTOM Ha JIECTHHUIIE.

He dopcupyiite nncrpyment. MHcTpymMeHT OyjeTr
paboraTh NPOU3BOJUTELHEN U HAJCKHEN B PEXUME,
JTISL KOTOPOTO OH OB pa3paboTaH.

Ilepen 4ncTKOl, PEMOHTOM U PETYIHPOBKOIl HHCTPYMEHTA
OTNYCTUTE KYPOK, MOJOXKAUTE, MOKA MHCTPYMEHT
NOJIHOCTbKO OCTAHOBUTCSA U CHUMUTC C HEIro aKKyMyJISITOp.
Kycropes npennasinaden TOIBLKO sl CTPUXKKH KYCTOB I
JKMBbIX nsropogeil. He ucnonb3yiite Kyctopes B Apyrux
Lesx.

Ilepen 3amyckom KycTopesa yGeiuTech B TOM, 4TO Ha
TPACKTOPHM MOJIOTHA HET NPENSITCTBHIL.

Ecnu xycTope3 HAaTKHYNCS Ha NMPENsSTCTBHC HMIN B
MOJIOTHO IIOTIaJl TOCTOPOHHUI IIpeIMET, HEMeIeHHO
OCTAaHOBUTE €ro, CHUMHUTE C HEro aKKyMyJIsiTOp
M NpOBEPbTE LEJOCTHOCTH AcTaneil. He nosnb3syiiTech
HUHCTPYMEHTOM, He cJiellaB HeoOXojuMblit peMoHT. He
MOJIB3YATECh MHCTPYMEHTOM, €CJIM JETAlH HE 3aTSHYTbI
WJIn I'IOBpC)K)ZLCHb].

Crenure 3a cBoumu jieficTBusM. Byipre paccymTebHbI.
3abornuso yxaxupaiite 3a kKycropezom. Urobkl
MHCTPYMEHT paboTall NPOU3BOJAUTENILHEE U B NOJIHOM
6e30MaCHOCTH, CIEAUTE 3a YICTOTOI U 3aTOUYKOIl MONOTHA.
CMa3sbiBaliTe U MeHsiiTe akceccyapbl B COOTBETCTBHI
¢ uHcTpykuusmu. Caepure 3a TeM, 4TOObI PYUYKHU
MHCTPYMEHTa ObITN BCErjla CyXMMU H YHCTBIMIE, YTOObI Ha
HUX He OCTABaJIOCh CJIEOB MACIIa MM XKUpa.
ITposepsiitTe uenocrHocts aeranei. Ilpexae uem
MPOJOIKATh MOJb30BATHCSI HHCTPYMEHTOM, MPOBEPhTE
paGouee cOCTOsIHME NMOBPEXJIEHHBIX JeTaleil nian
akceccyapos. [lposepsiiTe NUHEHAHOCTL MOABUXKHBLIX
neraneit. IIposepsiiiTe UENOCTHOCTL BCEX feTaleii.
IIpoBepsiiTe cO0pKY HHCTPYMEHTA M BCE 3JEMCHTBI,
OT KOTOPBLIX 3aBHCHT ero pa6ora. Yexosa moioTHa uian
mo0asi ipyras ieTajb 0JKHbI ObITh OTPEMOHTUPOBAHBI
WM 3aMeHeHb! B LIGHTpe TeXHMUeCKOro oGCITysKHBaHIIS
, €CIIM TOJbKO B HACTOSALIEM PYKOBOJCTBE IO
SKCIUTyaTalMu HET APYrux yKasaHuil.

Bo un3beikanue nope3os ACpPXKUTE PyKH NOjalbLIC OT
NoJIOTHA.

He nbiTaiiTech BbiIHMMATL M3 paboTAIOLErO KycTOpE3a
OCTaTKU KYCTOB U HE [IEP>KUTE PYKaMu KYCTbl BO Bpemsi
pabotsl. IIpexye YeM BBIHEMATBH 3acCTPSIBIIMI KYCT U3
HHCTPYMEHTa, YOEJUTECh, UTO KYypOK BBIKIIOYATEIS
OTNYILEH U aKKYMyIaTop cHsiT. Korjia 6epeTe HHCTpYMEHT,
He JIoTparuBaiitech Jio MOJNOTHA.
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Pycckun (MepeBo A opurMHanbHbIX UHCTPYKLUIA)

u HpH O6CJIy>KI/[BaHI/II/[ HOHL3)’fITeCL TOJIBKO MapO4YHbIMA

A NPENYIIPEXIEHIE samyactaMu. CoOirogaiiTe HHCTPYKIHUA U3 pasjelna
"O6cnyxuBaHue" HACTOSLETO PYKOBOJACTBA. DTO
IOMOXKeT M36eXKaTh TSAXKENbIX TPABM U IOJIOMKH
nHcTpyMenTa. HecoGumoenre 9Toro npasuiia aHHYJIAPYeT
[apaHTUIO HAa UHCTPYMEHT.

MNocne ocTaHOBKMU yCTpOﬁCTBa ne3sna noAonKarT
ABUraTbCA B TeYEHNE HEKOTOPOIro BpeMeHu.

n J]ep)l(m"e PYKH, IO U HOTU MOJIaJbIIe OT IOJIBUXKHBIX
yacreil. He oTparusafiteck 10 MOJNOTHA U HE MbITaiiTeCh

OCTaHOBHUTE €T0 BO BpeMsi pabOThI. A NPEAYIIPEXIEHUE
m  Tlpn mepexofie ¢ OfHOro pabodero mMecTa Ha JPyroe
BLIKITIOYAITE MOTOP. Ecin B KOMIIEKTe He XBAaTaeT JieTajlell, He MONb3yiiTech
- N
m  He ocrasusiiTe B HHCTPYMEHTE OIMMIJIKK M OCTATKH KYCTOB. MICTPYMEHTOM, He ycTaHous nx. Hecobmonenne sToi
TTOJIOTHO MOXKET 3aGIIOKIPOBATHCSL. MHCTPYKIMH MOXKET MOBJEYB TSKEIbIC TPABMBL

m Bo usCexaHue noBpex/eHUNl U Hepas3pelleHHOro

NONb30BaHUsl MHCTPYMEHTOM, XPaHUTE €ro B CYXOM MeCTe, XPAHUTE HACTOAMME MHCTPYKUHMM 110
Ha BbICOTE MJIM MOJ| 3aMKOM. XPaHUTE UHCTPYMEHT B TEXHUKE BE30INACHOCTU. PELYJIIPHO
MecTax HeJIOCTYMHbIX JIeTSIM 1 HEOMbITHLIM PAGOTHUKAM. NEPEYUTBLIBANTE UX U UHOOPMUPYWUTE
m B Hepa(’)oqee BpeMs 3a4eXJISTATe TTOJIOTHO KycTopesa. LlelMX m0Jb3 OBATE.JlEﬁ. OHAJI)K“BA’I
m  He okyHaiiTe KycTOope3 B BOAY H JIpyrue KUAKOCTU U MHCTPYMEHT, NPUKIAIBIBA UTE K
HHYEM He ompbIcKuBaiiTe ero. Ciefute 3a TeM, 4TOObI HEMY HACTOAIMEE PYKOBOIACTBO IIO
PYYKI HHCTPYMEHTA ObLIN BCErja CYyXHMMHU U YUCThIMU, IKCINIYATAIIMM.
4YTOObI Ha HUX HE OCTABAJloCh OOPE3KOB KycToB. Yncrure
MHCTPYMEHT MOCIe KaXjJloro ucnonb3zopanusi. Crefyiite
MHCTPYKIMSIM 13 pas3jiena " XpaHeHue KycTopesa'.
m  Ilepej TpaHCHIOPTHUPOBKOR HpoBepsiiTe KpelleHue
feTaneil HHCTPYMeHTa.
m  XpaHuTe HacTosllee PYKoBoAcTBO. Perynspuo
nepeuyuTsbiBaiiTe ero U UHpOpMUPYITE JpYyrux
nonksopareseil. OjlamkuBas MHCTPYMEHT, NPUKIIA/IbIBaidTe
K HEMY HacTosilliee PYKOBOJICTBO 110 IKCITyaTalyu.

PEMOHT

m  TlopyuaiiTe peMOHT HHCTPYMEHTA KBalH(UIPOBAHHOMY
cnenpanucTy. OGCIyKUBaHIE U PEMOHT, HPON3BOIIMbIC
HeKBaMI(UINPOBAHHBLIMU TEXHUKAMH, BEJlyT K TPaBMaM
1 ToNoMKe uHCTpyMeHTa. HecoGmojenne aToro npasuna
AQHHYNIPYET FapaHTHIO Ha MHCTPYMEHT.
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Ha gaHHOM WMHCTpYMeHTe MOryT MpWCyTCTBOBaTb HEKOTOPbIE U3 CriedyoLmnx 06o3HaueHuin. Msyuute nx v 3anomHuTe,
YTO OHM O3HayatoT. MpaBunNbHOE NOHMMaHWe AaHHbIX 0603HaYeHMi No3BoNUT Bam ny4lie 1 GesonacHee Nonb3oBaTLCS
[aHHbIM YCTPONCTBOM.

3HAK 3HAYEHUE U NMOACHEHUE
n MpepocTopoXHOCTH, KoTopble obecneynBaloT Ballly 6e30nacHoCTb.
@ Cititi manualul de utilizare si respectati avertismentele si masurile de siguranta.

HapeBaite 3awmTHyt0 ogexay v obyBb.

Ot6pacbiBaeMble MPeOMETbl MOTYT OTCKakMBaTb PUKOLIETOM W MPUBOAUTL K MOMyYEHMIO
>\ TPaBMbl UMK NPUYMHEHUIO BPeaa MYLLECTBY.

HOII]:SyfITeCL IJIOTHBIMU M HECKOJIb3AIIIUMHA pa60‘II/IMI/I nepyaTkaMu.

He noanyckaiTe NOCTOPOHHUX, OCOBEHHO [eTeil 1 AOMALLHUX XUBOTHBIX, MEHEE YeM Ha 15
METPOB K MECTy npoBeaeHust pabor.

He nonb3syiiTech HHCTPYMEHTOM NOJI JIOXK/leM!

OnacHocTb! He gonyckaiite nonagaHus pyk U Hor B 30HY paboTbl nessus.

KoHCTpyKumMs ¢ ABOMHON M3onsunen

Cnepytowme npegynpexgatowme 3Hakv u opMyrnMpoBKU NpeaHasHaveHbl Ansi 0603Ha4YeHUs YPOBHS OMacHOCTMH,
BO3HMKatoLLel npy paboTe ¢ AaHHbIM YCTPONCTBOM.

3HAK 3HAYEHUE

YkasblBaeT Ha 663yCJ'IOBHO onacHyt cuTyauuto, KoTopas, B criydae BO3HUKHOBEHUA, BrneveT 3a
coboli cMepTerbHbI UCXOA UNW TSXKKOE TenecHoe NoBPeXAeHe.

3a cobol cMepTenbHbIN MCXOA UMK TSHXKKOE TerecHoe NoBpexaeHue.

Yka3sblBaeT Ha NOTEHLManNbHO ONacHyo CUTyaLmio,BO3HUKHOBEHNE KOTOPOW MOXET MOoBIeYb 3a

n YKka3blBaeT Ha MOTEHLMANLHO ONACHYI0 CUTYaLIWIO, KOTOPast,B Crly4ae BO3HUKHOBEHUS, BreyeT
A €060t TenecHoe NoBPeXAeHNEe Maroii Ui cpeaHel TSHKECTU.

Ynotpebnsietca 6e3 npegynpexaaroLlero 3Haka. YkasbiBaeT Ha CUTyauuto, KoTopas MOXeT
npnBeCTUN K NOBpeXAeHUo nMmyLiecTea.
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Model 2201207
Motop 24 volts
Ckopoctb Ha xoroctom Xofy | 2800 SPM
CkopocTb pexywerononotHa | 2800 SPM
JIinHHA nosnoTHa 470 mm
MorHoCTh pe3Kn 17 mm
3amepeHHbIVi YypoBEHb 78 dB(A), k=3
3BYKOBOrO JaBneHus

[apaHTpoBaHHbIN 94 dB(A)
YPOBEHb aKyCTU4ECKON

MOLLIHOCTMN

HeTouHOCTb pasmepoB <2.5m/s’ ,k=1.5 mis”
Bubpauus 2.6 kg

OIINCAHMNE

PN WN =

YEXOJI [TONTOTHA
TIOJIOTHO
OTPAXATEIb
[EPE[IHSS PYKOSATKA
3agHas pykosiTka
AKKymMynsiTop

Mocne 3anycka

Mepepn Tpurrepa

PABOTA

MNoppobHyt mHbopmauuto 06 ux 3apsake cm. B
pyKOBOACTBE Monib3oBaTenen ANA akKyMynATOPHbIX

6

aTtapei Ryobi u 3apsaaHbIx yCTpoMUCTB.

NMPUMEYAHUE. Bo nsbexaHue nonyvyeHUss Tsxenown
TpaBMbl BCErAa M3BfieKanTe akKyMymnsTOpHylo GaTtapeto
13 YCTPOWCTBa U HE KacalTecb KHOMKW GROKMpOBKM Npu
nepeHoce nnm TpaHCNopTUPOBKE NHCTPYMEHTA.

YCTAHOBKA AKKYMYIIATOPA

BceraBbTe akkymyasitop B Tpummep. dust aroro
COBMeCTHTE Ma3bl aKKyMyJISITOpa C pedpaMil TpHMMEpa.
Cwm. Puc. 2.

[epen navanom paboTBI IPOBEPBLTE, YTOOBI 3aCTEXKU
C Jll}yX C'l‘OpOII aKKyMyJ]ﬂ'I‘Opa 3aC'I'CI‘I|yJIVIC]) " ‘I'[‘OGI)]
aKKyTﬂleﬂTOp 6h|][ ]]paBVIJIhHO BCTAaBJICH B TpV[MMCp.

CHATUE AKKYMYJ/ISITOPA

HT00bl CHATH AKKYMYJSITOP C TPUMMEPA, HAXKMUTE Ha
3aCTE3KKHU ¢ 00ENX CTOPOH akKyMmynsTopa. Cwm. Puc. 2.

CHuMHTE aKKyMyIISITOp € TPHEMMeEpa.

A NPEAYIIPEXIEHUE

BeTaBnss akKyMyISTOp B TPUMMep, MPoBepsiiiTe, YTo0bI
€ro maspl COBIANANM C peOpaMu B TPAMMEPE H 4TOOLI
34CTeXKHU IPaBIILHO 3acTerHynnch. HempaBunbHas
yCTaHOBKa aKKyMyﬂﬂTOpa MOXET IIOBpCJ'LVl']‘b BHyTpCHHVIC
JeTaNm.

SAIIYCK KYCTOPE3A O Puc.3.

B CHAMUTE YeXOJI C MOJOTHA.

B [lepxuTe TPUMMeEp-KycTope3 ABYMSi pykamu, OfHOW

PYKOW HaXMWTe MepeaHiolo KHOMKY 3anycka, a Apyrou
— 3a/HI0I0 KHOMKY 3arnycka.

OCTAHOBKA KYCTOPE3A
B OTnycTuTe MEepedHio U 3afHIO KHOMKY 3anycka,

4TOGbI OCTAHOBUTL TPUMMEP-KyCTOpes.

CHUMUTe aKkyMynsTopHylo GaTapeto co LunanepHbix
HOMXHWLL.

COBETHBI 110 UCITOJIb30BAHNIO

He copcupyiite MHCTPYMEHT B CTPUIKKE CJIMLIKOM I'YCThIX
KycToB. ITOTOTHO MOXKET COTHYThCSI M 3aMe/UINTh XOJI.
Ecimi nonorHo 3aMejyisieT CBOIl XOf1, CTPUTHTE MeJIeHHee.
He nbiTairech CTPpUYb CTBOJIbI UJIM BETKH 'I‘OJIIILC15
MM H TPOYHE CIUIIKOM KPYMHBIC IS 3yObeB MOJOTHA
nopocyn. Otpe3saiite TOICTble BETKH PYUHOIl MU0 HIN
ceKaTopoM.

”Jl}l OUYCHb TOYHOI CTPUXKKH KYCTapHUKA PEKOMCHAYETCS
NoJIb30BaThCsl BEPEBKO. ONpefe/nTe HyKHbI YPOBEHb
crpikki. HarsHuTe BepeBKy BONL KYCTapHHKA HA 3TOM
yposue. CTpurure KycTapHUK IIpSIMO Hajl HaTSHYTOI
BEPEBKOI Kak nokasaHo Ha puc. 4. Crpurure Goka
KyCTapHUKa MOj NpsiMbIM yriom (cMm. puc. 5). Torpa
cTpukka OyjeT posHoil. Ecimm 3y6bsi mooTHA 3aealoT,
OCTaHOBUTE MOTOD, MOJAOKAUTE MOKa MOJOTHO MOJIHOCTLIO
OCTAHOBUTCA U CHUMUTE AKKYMYJIATOP, NPEXKAC HYEM
BBIHIMATb U3 MONOTHA 3aCTPSBILINE BETKM.

IIpu cTpuzKKe KOMoYero KycTapHiuKa HajeBaiTe epyaTKi.
TIpu cTpusKKe MOIOJIOro KycTapHUKa jIe/laTe KYyCTOpe3om
IINPOKNCE JIBIKCHIS, YTOOBI €T0 3yObsl YXBATHIIN BETKH.
[Ipu cTpizkke B3pociaoro KycrapHuka, Ha00OpoT, Jienaiite
BO3BPATHO—TMIOCTYINATE/IbHbLIC ABUKEHUS, T.K. €ro BETKHU
TOJIIIE.
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A NIPEXYNIPEXIEHUE

A NIPEXYNIPEXIEHUE

Ecnn 3y0bs KycTopesa JOTPOHYIHCH 10 3NEKTPUIECKHX
nposogos. HE JOTPATUBAMTECH IO TTOJTOTHA!
OHO MOXET D2JIEKTPU3OBATLCA. 2TO
OYEHB OITACHO. [Iepxxute KycTopes 3a OCHOBHYIO
HN30JIUPOBAHHYK PYYKY H aKKYPAaTHO OTIIOXHTE €ro
nopajsuie. OTKIIHOYMTE NMUTAHKE 3a/IETOrO ANEKTPONPOBOAA,
npexjae 4YeM BBIHUMATBk €ro us 3y6bCB ITOJIOTHA.
Hecob6utojienne 9T10ro npaBuia TEXHUKKM GE30MACHOCTH
MOXKeT TIOBJIeYb 32 COOOI TSDKEbIe TPAaBMbI.

A NIPEQYTNIPEXIEHUE

OumwaiTe 30HY CTPUXKKM nepej paboroit. Youpaiire
WHYpbl NHTAaHHS, 3JMEKTPONPOBOJAa M BEPEBKI.
OHu MOryT nonacTh B 3y0bsl MOJNOTHA U BbI3BATb TSLKEIbIE
TPaBMBI.

A NMPEAYINIPEXIEHUE

HIAKOI'J.lCl HC I]OJIb3yl7I'I‘CCb paC'l‘BOpM'l‘e,‘IHVIVl AJIe YUCTKHU
IJIaCTMACCOBBIX JieTaslell. BoNbIMHICTBO IIacTMace MOXKET
IIOBpCJ.U/l'I‘hCSI or Oébl‘{HbIX pﬂC'I‘BOpM'I‘CJ[Cﬁ. HJI?I y]_laJ]CHMH
rpsi3H, Macla, XXKHpa, IbUIX U T.J. MONb3yATeCh YHCTOM
'l‘pHIIKOﬂ. B C.‘[y‘[aC CMCHBbI JJ,C’I‘EL']CI;I llOJIb3yVITCCb TOJIBKO
MapouHbIMH 3amdacTtsiMi Greenworks Tools. Ficonb3oBanue
JIOOBIX JIPYTUX 3amyacTeil MOXeT MpeJiCTaBlIsuTh
OMACHOCTh WM HOBPEUTHL HHCTPYMEHT.

A NIPEXYTIPEXIEHUE

TInacTmMaccoBble JAeTann HUKOTAA HE JLOJKHbI
00pabaTbIBaTLCS TOPMO3HOM XUAKOCTBIO, GEH3MHOM,
HedrenpoaykraMu, €AKAMM MacaaMu U T.J.
OTu XHMHKaTbl COJEPXKAT BEIIECTBA, KOTOPBIE MOTYT
HCIOPTHTD, OCTAOUTh IIH Pa3pyIIUTh M1aCTMAcCy.

OBLCIHYXHUBAHUE U PEMOHT

OBCIIYXUBAHME IOJOTHA KYCTOPE3A
A NIPEXYNIPEXIEHUE

He 3a6biBaiite, 4TO aKKYMYJISITOPHBIE MHCTPYMEHTbI BCET/IA
TOTOBBI K p'dGOTt:, T.K. UX HC HaJ0 BKJIIOYaTb B CEThb. Bo
130€KaHUE TSKENbIX TPaBM, NPU OOCIYXKUBAHUUM U CMEHE
TIOJIOTHA BCeT/Ia CHUMAiTe aKKyMYISITOp 1 OyabTe Kpaiiie
OIUTEIbHBI.
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Bo m3bexanne TAXENbIX TpaBM, IepeJ PEMOHTOM,
YUCTKOM UM Pa30OPKOi MHCTPYMEHTA CHUMAMTE C HEro
aKKyMyJIATOP.

OBCIYXKUBAHME ITIOJTOTHA

m  Cma3sbIBaiiTe ONOTHO MOCNE Kaxk/I0ro HCMONb30BaHus.
m  PerymsipHo nposepstiiTe H3HOC H LEJIOCTHOCTDL 3yObeB.
m IIpn 3ameHe nonb3yWTeCh TONbKO MapOUYHbIMM
MOJIOTHAMU.

CMA3KA ITOJTOTHA Cwm. Puc.6.

[ ] CHumuTe AKKYMYJIATOP C KyCcTOpE3a.

Ing Gonblueil NPOU3BOAUTENLHOCTH W NPOANEHUS
CpoKa CiIyObI MOJOTHA CMa3bIBaiiTe €ro 0 M Iocie
KaxXJioro HUCIIOJb30BaHUA. Ilepeu CMa3Koil MOoJIOTHA
CHEMHTE aKKyMYJISITOp H MOJIOKHTE KyCTOpe3 Ha POBHYIO
noBepxHocTs. HaHecure 1eTKoe MOTOpPHOE Maclio Ha
BePXHMII Kpail IIOJ0THA KaK MOKa3aHo Ha PUC. 6.

le/l HCO(’SXOJ]]/IMOCTM CMasbIBaiTe MOJIOTHO B nepepbiBax
Mexay paboroit. B aTom cilyuae ocTaHOBUTE KyCTOpPE3,
CHUMUTE aKKyMymsTOp M cMaxbTe monsotHo. [Tocne
cMasKku npojoskanTte pabory. Hukorga He cmasbiBaiiTe
NOJIOTHO paboTarolIero Kycropesa.

CMA3KA KYCTOPE3A

Bce nopgmunuuku Oblaum cMa3zaHbl Ha 3aBOjC
BBICOKOKAYECTBEHHON CMa3KOH Ha BEeCh CPOK CJYKObI
MHCTPYMEHTa B HOPMANlbHOM peXuMe paGoThbl. IHCTpyMeHT
HE HYX]JlacTCsd B J[()F[().T]HMTGJ'IhH()ﬁ CMa3ske.

A NIPEQYNIPEXIEHUE

He nbiTafiTech MOAHGUIUPOBATH HHCTPYMCHT HIH
YCTaHaBJIMBAThL HA HEI'O HE PEKOMEH/IOBAHHbLIC B HACTOSALLIEM
PyKoBOJicTBe akceccyapbl. ITogoGHbIe MomuduKanuu 1
npeodpa3oBaHusi MPEACTABJSIOT cO00i HEenpaBHIbHOE
HCMOJIb30BAHNE MHCTPYMCHTA U MOTYT CO3/1aTh OIACHbLIC
CUTYalUU, BEAYLIAC K TSKCJILIM TPaBMaM.

A TIPEIYTIPEXIEHUE

PerynsipHo ocmaTpuBaliTe HHCTPYMEHT o
HpOBCpS{ﬁTC LOEeJIOCTHOCTL €ro ueTaﬂeﬁ 1 UX KpeIlex.
Bo u3bexaHue TSKeNbIX TpaBM, Hp()BCpﬂﬁTS 3aTAXKKY BCEX
BUHTOB U KPEMEXK BCEX I],CTaﬂCﬁ.

OBCIIYXKKUBAHUE KYCTOPE3A

A NMPEAYINIPEXIEHUE

Bo wu3bexanue TsXeNbIX TpaBM, Iepejl PEMOHTOM,
YUCTKOM 1M Pa300PKOA MHCTPYMEHTA CHUMAMATE C HEro
AKKyMyJISTOP.
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Pycckun (MepeBo A opurMHanbHbIX UHCTPYKLUIA)

CHuUMHTE aKKYMYISITOP.

OuncTHTe KyCTOpe3 TPSIIKOI C MOFOIIMM CPEJICTBOM.

He monp3yiiTech CHIBHBIMH MOIOLINME CpeCTBaMU
JUIsl YMCTKM TJIACTMACCOBOro Kaprepa u pyuek. OHn
MOTYT MOBPEAUTLCS OT PA3NMUHBIX APOMATHUECKUX
MaceJl, HapuMep XBOMHbIX UM JUMOHHBIX, & TAKXKe OT
pacTBopuTelnell, HalpuMep OT KepOCHHA.

OcropoxHno! BakHOCTL MOXKET BbI3BaTh yfap TOKOM.
BbITHpainTe MHCTPYMEHT MSIFKON CYXOii TPSITKON.

JIasi 9UCTKH BEHTHIANUOHHBIX KANIO3H KapTepoB
aKKyMyJISiTOpa U MOTOpA MOJIb3YiTECh LWETOUKON HIN
BO3/1yXOM U3 MaJIOMOLLIHOI'O MbLIECOCA.

CrnepiiTe 3a TeM, 4TOObI BEHTHISIIIOHHBIE KaJIO3U
HUKOT/Ia HE 3a0MBaINCh.

XPAHEHUE KYCTOPE3A

Tlepen yknankoii Ha XpaHeHUe TIATEIbHO OYHCTHTE
KycTope3. XpaHHTe KyCTOpe3 B CyXOM IPOBETPHBAaEMOM
NOMCUICHUM, BHE MNPE/CJOB JOCAracMOCTH JICTEH.
He nmepxnTe ero pspoM ¢ KOppO3UIHBIMHU BElleCTBAMHU,
TAaKNAMH KaK CajioBble XHMUKATBI MM Pa3MOpasKHBaIOIIast
COlb.

Tlepen yk/1a/IKO# Ha XpaHEHME BCEIa 3a4EXJISHTE NOJIOTHC
KaK IOKa3aHo Ha puC. 7 .

Xpanure u 3apsiKanTe akKyMyJisiTop B NPOXJIAJHOM MECTe.
TemnepaTypsl BbllLE U HUKE KOMHATHOI COKPALLIAKOT CPOK
CITy>KObI aKKYMYJISTOpA.

XpaHute akkyMynaTopHyt 6atapeto B Cyxom MecTe
npu Temneparype He Bbiwe 27 °C.

Huxorpa ne Xpanute paspsiKeHHble aKKyMYJIsTOPBI.
nOC]]C UCIOJIb30BAHUST J],afl'l‘c ﬂKKyM}’JIS{'I‘Opy OCTbITb U
cpasy 3apsijjuTe ero.

Co BpeMeHeM aKKyMYIATOPbI TEPSIOT CHIY 3apsiiKu
Yem BblllIe TeMIepaTypa, TeM ObICTPEE aKKyMYJIsTO[
TepsieT cuny 3apsaku. IIpn npoponxuTenbHOM npocToe
KycTopesa, 3apsiKaiiTe aKKyMyIsTOp KaXjble Mecsn
W iBa. DTO NPOUIHT CPOK €ro CITyXKOBI.
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YTUNU3ALN

PaspenbHbIi c6op mycopa. 310 wusgenve
He [OMKHO YTUNM3NPOBAaTbCS BMeECTe C
Apyrumm - GbiToBbIMM — OoTxopamu.  [locne
OKOHYaHus  cpoka  cnyxbbl  n3genus
Greenworks He BblbpacbiBaiiTe ero BMecTe
¢ 6bIToBEIMM OTxOodamu. [loarotoBbTe ero
Ansa pasgensHoro cbopa mycopa.

PaspenbHblli  cbop  oTpaboTaHHbIX — M3genun 1
MCMOMb30BaHHbIX YMAaKOBOYHBIX MaTepuanos No3BonsieT
ux nepepabatbiBaTh M NOBTOPHO MCMOSb30BaTh.
Mcnonb3oBaHue nepepaboTaHHbIX MaTtepuasnos noMoraet
npefoTBpaTUTL 3arpsisBHeHUe OKpyXKatowlei cpegbl U
CHUXAET CMpOC Ha Cbipbe.

Batteries

Li-ion

B koHue cpoka cnyxbbl Oatapei yTunusmpynTte unx
C Hagnexawen 3aboto 06 okpyxawowen cpege.
Batapes copepxuT BellecTBa, KOTOpble SBMSAOTCS
onacHbIMV Ans Bac M oKkpyxatowen cpegbl. Ee cneayet
CHATb W OTMPaBWTb ANA yTUNM3auMu B MYyHKT npuema
oTpaboTaHHbIX NIUTUIA-MOHHBIX BaTapeii.
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Romand (Traducere din versiunea originalé a instructiunilor)

Motocoasa dumneavoastrd a fost proiectatd si fabricatd
conform celor mai inalte standarde privind fiabilitatea,
operarea facild si siguranta operatorului. Dacd este
ngrijit corespunzdtor, acest dispozitiv va beneficia de o
performantd ridicatd, fard probleme.

MASURI DE SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele si toate
instructiunile. Nerespectarea acestor instructiuni ar putea
provoca accidente cum ar fi incendii, electrocutare si/
sau rdniri corporale grave.

UTILIZARE PREVAZUTA

Aceastd foarfece pentru grddind este destinatd utilizdrii
domestice de tdiere si cur@tare a gardurilor vii si arbustilor.
Nu este destinat utilizarii in vedea tdierii deasupra nivelului
umdrului.

B Pdstrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.
Termenul “masind electricd” utilizat in masurile de
sigurantd de mai jos se referd atét la masinile electrice
care se conecteazd la prizd, cdt si la masinile electrice
fard fir.

MEDIUL DE LUCRU

B Aveti grijé ca locul de muncd sd fie tot timpul curat
si bine iluminat. Spatiile nghesuite si intunecate sunt
propice accidentelor.

B Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv,
de exemplu in apropiere de lichide, gaze sau prafuri
inflamabile. Scanteile provenite de la masinile electrice le
pot incendia si pot provoca o explozie.

B Tineti copiii, vizitatorii si animalele domestice la distantd
de locul de muncd atunci cand folositi © masing electricd.
Acestia ar putea s& va& distragd atentia si s& pierdeti
controlul masinii.

SIGURANTA ELECTRICA
Nu expuneti uneltele electrice la plocie sau conditii de
umezeald. Apa care pdtrunde in scula electricd sporeste
riscul electrocutdrii.

SIGURANTA PERSONALA

m Fiti vigilent. Priviti cu atentie ceea ce faceti si utilizati
masinile electrice cu discerndmant. Nu utilizati masina
electricd dacd sunteti obosit, ati bdut alcool sau ati
consumat droguri, sau dacd luati medicamente. Nu uitati
niciodatd cd o secundd de neatentie este suficientd
pentru a v& réni foarte grav.

- Purtati un echipament de protectie. Protejati-v&
ntotdeauna ochii. In functie de conditii, purtati si o
mascd antipraf, incdltdminte antiderapantd, o cascd
sau protectii auditive pentru a evita riscurile de rdniri
corporale grave.
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B Evitati orice pornire involuntard. Asigurati-va cd
intrerupd@torul este in pozitia “oprit” inainte de
a introduce aparatul dumneavoastrd in prizd si/sau
de a introduce bateria, precum si cand apucati sau
transportati aparatul. Pentru a evita riscurile de accident,
nu deplasati niciodatd masina tinénd degetul pe trégaci
si nu o conectati la prizd dacd intrerupdtorul este in
pozitia “pornit”.

B Scoateti cheile de stréngere Tnhainte de a porni masina.
O cheie de strdngere care a rdmas prinsd de un element
mobil al masinii poate provoca rdniri corporale grave.

m Nu intindeti bratul prea departe. Sprijiniti-va bine
pe picioare. O pozitie de lucru stabild v& permite sd
controlati mai bine aparatul in cazul unor evenimente
neasteptate.

B Purtati imbrdcdminte adecvatd. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Aveti grijd s va tineti la distantd de piesele
mobile pdrul, imbrécdmintea si mainile. Hainele largi,
bijuteriile si pdrul lung se pot agdta in elementele mobile.

UTILIZAREA S| INTRETINEREA MASINILOR ELECTRICE

B Nu fortati aparatul. Utilizati aparate adaptate lucrului pe
care doriti sa-1 faceti. Masina dumneavoastrd electricd
va fi mai eficace si mai sigurd dacd o utilizati in regimul
pentru care a fost conceputd.

B Nu utilizati o masind electricd dacd intrerupdtorul nu
permite pornirea si oprirea acesteia. O masind care
nu poate fi pornitd si opritd corect este periculoasd si
trebuie sd fie obligatoriu reparatd.

W Pdstrati masinile electrice intr-un loc unde nu sunt la
ndemdana copiilor. Nu Idsati persoane care nu sunt
familiarizate cu masina sau care nu au luat la cunostintd
aceste mdsuri de sigurantd sd foloseascd masina.
Masinile electrice sunt periculoase in ména persocnelor
fard experientd.

B ntretineti cu grijé masinile. Controlati alinierea pieselor
mobile. Verificati dacd nicio piesd nu este spartd.
Controlati montarea si toate celelalte elemente care
ar putea afecta functionarea masinii. Dacd existd
piese defecte, reparati masina inainte de a o utiliza.
Numeroase accidente se produc din cauza unei intretineri
necorespunzdtoare a masinilor.

B Pdastrati-va sculele curate si bine ascutite. O sculd de
tdiere bine ascutitd si curatd riscd mai putin sd se
blocheze si puteti astfel sd-i pdstrati mai bine controlul.

B Respectati aceste mdsuri de sigurantd atunci cénd
folositi masina, accesoriile, varfurile, etc. si tineti cont
de caracteristicile specifice masinii dumneavoastrd, de
spatiul de lucru si de operatiunile de efectuat. Pentru a
evita situatiile periculoase, folositi masina numai pentru
lucrdrile pentru care a fost conceputd.

MASURI DE vSI(?URANTA SPECIFICE MASINILOR

ELECTRICE FARA FIR

B Asigurati-v@ cd intrerupdtorul este in pozitie “oprit”
sau este blocat Tnainte de a introduce bateria.
Introducerea unei baterii intr-o masind oflatd in pozitia
“pornit” poate provoca accidente.

B Nu fincarcati bateria masinii decat cu incarcatorul
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recomandat de producator. Un incarcator adaptat la un
anumit tip de baterie poate declansa un incendiu daca
este utilizat cu un alt tip de baterie.

B Pentru o masina fara fir trebuie sa utilizati numai un
tip de baterie specific. Utilizarea altor tipuri de baterie
poate provoca incendii.

B Cand bateria nu este utilizata, tineti-o la distantd de
obiectele metalice cum ar fi agrafe de birou, monezi,
chei, suruburi, cuie sau orice alt obiect susceptibil de a
face scurtcircuit intre bornele bateriei. Scurtcircuitarea
bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii.

B Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz de
scurgere a bateriei datoratd unei utilizari abuzive. Tn
caz de contact cu lichidul, spalati imediat zona atinsa
cu apa curata.Daca va sunt atinsi ochii, consultati de
asemenea un medic. Lichidul proiectat dintr-o baterie
poate provoca iritatii sau arsuri.

INTRETINERE

B Orice reparatie trebuie sa fie efectuatd de catre un
tehnician calificat, utilizdnd numai piese de schimb
originale. Veti putea astfel sa va utilizati masina
electrica in deplina siguranta.

AVERTIZARI DE SIGURANTA A MASINII DE TUNS

GARD VIU CU PROTECTIE

B Tineti partile corpului departe de lama de taiere. Nu
indepartati materialul taiat sau nu {ineti materialul de
taiat atunci cand lamele sunt in miscare. Asigurati-va
ca o opriti atunci cand doriti sa indepartati materialul
blocat. Un moment de neatentie in timp ce operati
masina de tuns cu protectie poate rezulta intr-o
vatamare personala grava.

B Purtati masina de tuns cu protectie de maner cu
lamele de taiat oprite. Atunci cand o transportati sau
o depozitati asezati mereu capacul de protectie a
dispozitivului de taiat. Manuirea corespunzatoare va
reduce vatamarea personala de la lamele de taiat.

B Tineti unealta electricd numai de suprafetele izolate
de prindere, deoarece lama de tdiere poate intra in
contact cu firele ascunde.

INAINTE DE A UTILIZA APARATUL, CITITI TOATE

MASURILE DE SIGURANTA.

B Citii cu atentie toate masurile de siguranta. Obisnuiti-
va cu aparatul si cu functionarea acestuia.

B Nu utilizati aparatul daca sunteti obosit, bolnav, ati
baut alcool sau ati consumat droguri, sau daca luati
medicamente.

B Verificati starea aparatului nainte de utilizare. Inlocuiti
piesele deteriorate. Asigurati-va ca nu exista scurgeri
de lichid din baterie.

B Asigurati-va ca toate piesele de fixare si aparatoarele
sunt montate si strdnse corect. Inlocuiti orice lama sau
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alta piesa fisurata, stirbita sau deteriorata. Asigurati-va
ca lama este instalata corect si fixata solid. Veti evita
astfel riscurile de raniri corporale grave ale utilizatorului
sau ale vizitatorilor si riscurile de deteriorare a
aparatului.

Utilizati uneltele adecvate. Folositi aparatul de tuns
gard viu numai pentru lucrarile pentru care a fost
conceput.

Nu utilizati aparatul de tuns gard viu daca intrerupatorul
nu permite pornirea si oprirea acestuia. O masina care
nu poate fi pornita si oprita corect este periculoasa si
trebuie sa fie obligatoriu reparata.

Curatati zona de taiere nainte de a utiliza masina.
Indepartati cablurile, firele electrice, sforile si alte
elemente care ar putea sa se prinda in lama.

Copiii, vizitatorii si animalele domestice trebuie sa stea
la distanta de locul de munca. Tineti copii, vizitatorii
si animalele la o distanta de cel putin 15 m deoarece
ar putea fi proiectate obiecte in timpul taierii. Se
recomanda ca vizitatorii sa poarte protectii oculare.
Daca o persoana se apropie de dumneavoastra in
timpul taierii, opriti imediat aparatul de tuns gard viu.

Pentru a evita riscurile de electrocutare, nu expuneti
incarcatorul la ploaie sau la umiditate.

Nu utilizati aparatul de tuns gard viu daca aveti mainile
ude.

Utilizarea aparatului de tuns gard viu este interzisa
copiilor sub 15 ani sau persoanelor fara experienta.

Pentru a reduce riscurile de leziuni oculare grave,
purtati intotdeauna ochelari de protectie atunci cand
folositi aparatul de tuns gard viu.

Purtati un ecran facial sau o masca antipraf daca
taierea genereaza praf.

Purtati imbracamintea adecvata. Nu purtati haine largi
sau bijuterii care se pot agata in elementele mobile.
Va recomandam sa utilizati manusi de cauciuc si
fncaltaminte antiderapanta cand lucrati afara.

Daca aveti parul lung, prindeti-l deasupra nivelului
umerilor pentru a evita prinderea parului in elementele
n miscare.

Nu expuneti o masina electrica sau o baterie la ploaie
sau la umiditate.

Cand transportati sau depozitati aparatul de tuns gard
viu, asigurati-va ca teaca de protectie a lamei este
montata corect.

Fiti intotdeauna atent la cele din jur si ramaneti vigilent:
zgomotul aparatului pornit poate acoperi alte zgomote.
Obisnuiti-va sa verificati ca nu ati uitat chei de strangere
pe aparat inainte de a-l pune in functiune.

Verificati intotdeauna daca manerele si sistemele
de protectie sunt instalate corect Tnainte de a utiliza
aparatul.

Nu utilizati niciodata aparatul daca lipsesc unele piese
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sau daca au fost instalate alte piese sau accesorii W

decét cele originale.

Acest aparat de tuns gard viu serveste numai la
tunderea gardurilor vii, a tufisurilor si arbustilor.
Nu utilizati acest aparat in alte scopuri.

B Emisia de vibratii din timpul operarii propriu-zise a unel- B Thainte de a porni aparatul. asiqurati-vé cd lama nu va
tei electrice poate diferi de valoarea totald declarata in htalni obstocgle P  asigurat
functie de modurile devutllnlzarej’a uneltei. B Dacd aparatul de tuns gard viu loveste un obstacol sau
B S-a raportat foptul c& vibratile produse de uneltele dacd un obiect se prinde in lamd&, opriti imediat aparatul,

inute cu ména poate conduce, n cazul anumitor per-
soane, la o afec
(Sindromul Raynaud). Simptomele pot include furnicdturi,
amorteald sau albirea degetelor, care apare de obicei
prin expunerea la frig. Factorii ereditari, expunerea lc
frig si umezeald, regimul alimentar, fumatul si practicile
de lucru sunt considerate toate ca influenténd dezvol-
tarea acestor simptome. Operatorul poate lua o serie
de mdsuri in vederea reducerii posibile a efectelor
vibratiei:
®  Pdstrarea temperaturii corpului in conditii de frig.
Atunci cand se opereazd aceastd unitate, trebuie
purtate manusi pentru a pdstra mdinile si incheietu

rile méinii calde. S-a raportat faptul cd frigul este ur
factor major care contribuie la dezvoltarea afectiunii

Raynaud's Syndrome (Sindromul Raynaud).
® Dupd fiecare perioadd de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia séngelui.
® Trebuie fcute pauze la intervale de timp regulate
Trebuie limitatd durata de expunere pe zi.
Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele
acestei afectiuni, trebuie intreruptd utilizarea si
consultat un medic.

MASURI PENTRU UTILIZAREA APARATULUI DE TUNS
GARD VIU

Nu utilizati aparatul de tuns gard viu dacd manerul din
fatd nu este montat. Tineti aparatul cu ambele maini
cand 1l utilizati.

scoateti bateria si verificati dacd nu s-a deteriorat
vreo piesd. Nu utilizati aparatul inainte de a efectua
reparatiile necesare. Nu utilizati aparatul dacd unele
piese nu sunt fixate corect sau dacd sunt deteriorate.

B Acordati atentie la ceea ce faceti. Bazati-vd pe

discerndmaéntul dumneavoastrd.

Tntretineti cu grijd aparatul de tuns gard viu. Asigurati-va
cd lama este curatd si bine ascutitd pentru ca aparatul
de tuns gard viu sd fie performant si s& poatd fi utilizat
Tn deplind sigurantd.

B Ungeti si schimbati accesoriile conform instructiunilor.

Aveti grijé ca manerele sd fie intotdeauna uscate, curate,
fard urme de ulei sau de ardsime.

B Verificati c& nici o piesd nu este deterioratd. Inainte de

a continua s& utilizati masina, verificati dacd o piesd sau
un accesoriu deteriorat poate continua s& functioneze
sau sd-si indeplineascd functia. Controlati alinierea
pieselor mobile. Verificati c& nici o piesa nu este spartd.

B Controlati montajul si toate celelalte elemente ce ar

putea afecta functionarea masinii. O apdrdtoare sau
orice altd piesd defectd trebuie reparatd sau nlocuitd
intr-un Centru Service Agreat cu exceptia
indicatiilor contrare din acest manual de utilizare.

B Pentru a evita s va tdiati, tineti-va mainile la distantd

de lamd. Nu incercati s& scoateti materialul tdiat sau sd
tineti materialul de tdiot cu mdna atunci cénd lama este
in rotatie. Asigurati-vd cd bateria a fost scoasd si cd
trdgaciul este eliberat nainte de a scoate un element
blocat in lomd. Aveti grijd s& nu atingeti lama atunci
cand prindeti aparatul.

B Pentru a evita riscurile de pornire accidentald, A AVERTISMENT
nu deplasati aparatul tindnd degetul pe trdgaci.
Fiti vigilent. Uitati-va atent la ceea ce faceti si bazati-va Lamele continud s& se mi te pentru o perioadd scurtd
pe discerndmantul dumneavoastrd. de timp dupd ce unitatea este opritd.
W Purtati un pantalon gros, incdltdminte de sigurantd
antiderapante si mdnusi. Nu purtati pantaloni scurti,  m Tineti-va méinile, fata si picioarele la distanté de piesele
sandale si nu utilizati aparatul de tuns gard viu docd mobile. Nu Tncercati s& atingeti sau s& opriti lama atunci
sunteti descult. R . cénd aceasta este Tn rotatie.
B Nu utilizati acest aparat intr-o zond iluminatd slab. A oA - -
’ AT - T m  Opriti intotdeauna motorul atunci cénd nu tdiati sau n
Asigurati-va cd spatiul de lucru este bine iluminat - < . M o
timp ce va deplasati de la o zond de tdiere la alta.
(de lumina zilei sau lumind artificiald). L . .. . .
B Aveti griid s& v pastrati intotdeauna echilibrul si nu B Nu IGsati deseuri de tdiere sau alte materiale s se
V! t.'.g ! p Y N una echilibrul 5 acumuleze pe aparat. Acestea ar putea obstructiona
folositi aparatul pe un suport instabil. Tineti-va bine pe lama
icioq i nu intindeti bratul prea departe. Nu utilizati - N . PU—
gporo{ﬁ Be o scara. ! tul p o i B Pdstrati aparatul intr-un loc uscat, situat la indltime sau
m Nu fortati masina. Masina dumneavoastrd va fi mai Tnchis cu cheia pentru a evita orice utilizare abuziva sau
eficace si mai sigurd dacd o utilizati in regimul pentru orice deteriorare. Asigurati-v& cd aparatul este pdstrat
care a fost conceputd. Tntr-un loc unde copii si persoanele fard experientd nu
B Eliberati trdgaciul, asteptati ca motorul s& se opreascd Qau acces.

complet apoi scoateti bateria Tnainte de a curdta
aparatul, de o-l repara sau de a efectua reglaje.
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B Montati teaca de protectie a lamei atunci cand nu

folositi aparatul de tuns gard viu.
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B Nu scufundati aparatul in apd sau in orice alt lichid si
nu il stropiti. Asigurati-v& c& mdnerele sunt totdeauna
uscate, curate si fard deseuri de tdiere. Curdtati aparatul
dupd fiecare utilizare. Consultati masurile de la sectiunea
"Pdstrarea aparatului de tuns gard viu".

B Asigurati-vé cd piesele aparatului sunt stréinse corect
inainte de a-I transporta.

B Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le regulat si
utilizati-le pentru a informa alti utilizatori eventuali.
Daca imprumutati aparatul, imprumutati de asemenea
si prezentul manual.

REPARATII

B Reparatiile trebuie sa fie facute de un tehnician calificat.
intretinerea sau reparatiile efectuate de catre persoane
necalificate pot prezenta risc de raniri corporale grave
sau de deteriorare a aparatului.Nerespectarea acestei
masuri anuleaza garantia aparatului.

B Pentru intrefinere,trebuie utilizate numai piese
originale.Respectati instructiunile ce figureaza 1in
sectiunea Intretinere din acest manual. Veti evita
astfel riscurile de raniri corporale grave sau riscurile de
deteriorare a aparatului. Nerespectarea acestei masuri
anuleaza garantia aparatului.

A AVERTISMENT

Daca lipsesc piese, nu utilizati acest produs Tnainte
de a le fi Tnlocuit. Nerespectarea acestei masuri
poate provoca raniri corporale grave.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI. CONSULTATILE
REGULAT $I UTILIZATI-LE PENTRU A INFORMA
ALTI UTILIZATORI EVENTUALI. DACA IMPRUMUTATI
APARATUL CUIVA, IMPRUMUTATIH Sl ACEST
MANUAL DE UTILIZARE.
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SIMBOLURI

Unele dintre urmatoarele simboluri pot fi folosite pe acest aparat. Va rugam sa le studiati si sa le retineti sensul.
Interpretarea corecta a acestor simboluri va va permite sa operati aparatul mai bine si in siguranta.

SIMBOL DESCRIERE/EXPLICATIE
n Precautji ce implica siguranta dvs.
@ Cititi manualul de utilizare si respectati avertismentele si masurile de siguranta.

Purtati vestimentatie si incaltdminte de protectie.

Obiectele aruncate pot ricosa, acesta putand conduce a | rénirea persoanelor sau daune
materiale.

Purtati manusi de lucru groase si aderente.

de zona de operare.

W Nu utilizati aparatul pe ploaie!

Pericol — tineti mainile si picioarele ferite de lama.

@ Izolatje clasa Il

Urmatoarele cuvinte de semnalizare si sensuri au scopul de a explica nivelurile de risc asociate cu acest produs.

SIMBOL SENS

ﬁ Tineti toti spectatorii, in special copiii si animalele de companie la o distanta de cel putin 15 m

Indica o situatie de risc iminenta care, daca nu este evitata, poate avea ca rezultat decesul
sau ranirea grava.

sau ranirea grava.

Indica o situatie de risc potentiala car e, daca nu este e vitata,poate avea ca rezultat ranirea

n ndica o situatie de risc potentiala car e, daca nu este e vitatd,poate avea ca rezultat decesul
A usoara sau moderata.

(Fara simbol alerta de sigurantd) Indica o situatie care poate avea ca rezultat distrugerea
bunurilor.
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CARACTERISTICILE PRODUSULUI

SCOATEREA BATERIEI

B Reperati limbile de blocare ale bateriei si apdsati pe ele
pentru a desprinde bateria de trimmer. Vezi figura 2.
m Scoateti acumulatorul din foarfecele pentru gréding.

Atunci cénd introduceti bateria in aparat, asigurati-
v& cd nervurile bateriei se aliniazd corect cu canalele
aparatului si ¢d limbile de blocare se insereaz& corect.
O introducere incorectd a bateriei poate deteriora
componentele interne ale aparatului.

Model 2201207
Voltage 24 volts
Viteza in gol 2800 SPM
Vitezd lamd 2800 SPM
Cursa lamei 470 mm
Capacitate de tdiere 17 mm

Nivel de presiune sonora | 78 dB(A), k=3
masurata

Nivelul presiunii acustice 94 dB(A)
garantat

Nesigurantad in masurare | <2.5 mis’ ,k=1.5 mis’
Vibraiit 2.6 kg

DESCRIERE

Teaca De Protectie A Lamei
Lamd

Ecran De Protectie

Méner Cu Intrerupétor
Maner Posterior

Grupul acumulator

Dupa declansare

Tnainte de trégaci

PN O WN =

FUNCTIONARE

Pentru instructiuni privind incarcarea completd,
consultati Manualele de utilizare ale modelelor de
incércdtor si ale acumulatorilor Ryobi.

NOTA: Pentru a evita rdnirile grave, scoate intotdeauna
acumulatorul si tineti-v& mdinile la distantd de butonul de
blocare atunci cand cdrati sau transportati unealta.

INSTALAREA BATERIEI
u

Introduceti bateria in aparatul trimmer. Pentru aceasta,
aliniati nervurile bateriei cu canalele aparatului trimmer.
Vezi figura 2.

Asigurati-vé cd limbile de blocare situate de fiecare
parte a bateriei se introduc bine si cd bateria este
corect fixatd inainte de a utiliza aparatul.

PUNEREA IN FUNCTIUNE A APARATULUI DE
TUNS GARD VIU Verzi figura 3.

Scoateti teaca de protectie a lamei.

Tineti aparatul de tuns gardul viu cu ambele maini, o
méana pentru a apasa tragaciul frontal si cealaltd mana
pentru a apasa tragaciul posterior.

OPRIREA APARATULUI DE TUNS GARD VIU

B Eliberati atat tragaciul frontal cat si cel posterior pentru
a opri aparatul de tuns gardul viu.

m Scoateti acumulatorul din foarfecele pentru grading.

SFATURI DE UTILIZARE

B Nu fortati aparatul incercand s& tdiati garduri vii prea
dense. Lama se poate indoi si incetini. Dacd lama
ncetineste, tdiati mai lent.

Nu incercati s& tdiati tije sau ramuri mai groase de 20 mm,
si nici un alt element prea mare pentru a putea fi tdiat
de dintii lamei. Pentru a t&ia ramurile prea groase, folositi
un fer@strdu de mand sau un ferdstréu de crengi.

Dacd doriti s@ tundeti un gard viu cdt mai drept,
vd recomanddm sd folositi o sfoard: Reperati mai ntGi
nivelul la care doriti s& tundeti gardul viu. Intindeti apoi o
sfoard de-a lungul gardului viu la acest nivel.

Tundeti chiar deasupra sforii intinse, asa cum este ilustrat
in figura 4. Tundeti si laturile gardului viu astfel incat
partea de sus s& fie mai ingustd (vezi fig. 5). Tunsoarea
va fi astfel mai uniformd@. Dacd dintii se blocheazd, opriti
motorul, asteptati ca lama s& se opreascd si scoateti
bateria inainte de ¢ incerca s& scoateti elementele prinse
ntre dintii lamei.

Purtati mdnusi atunci cénd tundeti garduri vii cu spini.
Atunci cand tundeti arbusti tineri, efectuati o miscare
largd de mdturare cu aparatul de tuns gard viu pentru ca
dintii s& prindd corect tijele. In schimb, atunci cénd tdiati
arbusti mai bdtrani, efectuati o miscare de du-te-vino
nainte si Tnapoi pentru cd tijele sunt mai dure.
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APERICOL

Dacd dintii lamei intrd n contact cu o linie sau un cablu
electric, NU ATINGETI LAMAI ACEASTA POATE DEVENI
CONDUCTOARE DE ELECTRICITATE. ACEST LUCRU ESTE
EXTREM DE PERICULOS. Tineti aparatul de tuns gard
viu de manerul principal, care este izolat, si asezati-l cu
atentie la distantd de dumneavoastrd. Intrerupeti curentul
care alimenteazd linia sau cablul sectionat inainte de a-l
degaja dintre dintii lomei. Nerespectarea acestei mdsuri
poate provoca rdniri corporale grave sau chiar moartea.

A AVERTISMENT

Curdtati zona de tdiere inainte de a utiliza aparatul.
Indepdrtati toate obiectele, cum ar fi cabluri de
alimentare, fire electrice sau fire care s-ar putea prinde
n dintii lamei si s& provoace rdniri corporale grave.

A AVERTISMENT

Nu utilizati solventi pentru curdtarea pieselor
din plastic. Majoritatea pieselor din plastic pot fi
deteriorate de solventii disponibili in comert. Utilizati o
carpd curatd pentru a curdta impuritdtile, urmele de ulei
si de vaselind etc. de pe aparat. Utilizati numai piese
de schimb Greenworks Tools originale in caz de inlocuire
a unor piese. Utilizarea altor piese poate prezenta
pericol sau poate avaria aparatul.

A ATENTIE

Elementele din plastic nu trebui sd intre niciodatd in
contact cu lichid de frand, cu benzind, cu produse
petrolifere, cu uleiuri minerale, etc. Aceste produse
chimice contin substante care pot deterioraq,
sldbi sau distruge plasticul.

TINTRETINEREA S| REPARAREA

INTRETINEREA LAMEI APARATULUI DE TUNS
GARD ViU

A AVERTISMENT

Nu vitati c& aparatele fard fir sunt intotdeauna gata
de functionare, neavand nevoie sd fie conectate la
priza electricd. Pentru a evita rdniri corporale grave,
scoateti ntotdeauna bateria si fiti foarte atent n timpul
ntretinerii sau inlocuirii lamei.
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A AVERTISMENT

Pentru a evita rdniri corporale grave, scoateti bateria
inainte de a repara, curdta sau demonta elemente ale
aparatului.

INTRETINEREA LAMEI

B Lubrifiati lama dupd fiecare utilizare.

B Verificati regulat gradul de uzurd al dintilor si asigurati-
va cd acestia nu sunt deteriorat;i.

B Utilizati intotdeauna lame originale n caz de inlocuire.

LUBRIFIEREA LAMEI Vezi figura 6.

B Scoateti bateria din aparat.

B Pentru o utilizare mai facild a aparatului si pentru a
prelungi durata de viatd a lamei, lubrifiati lama inainte
si dupd fiecare utilizare. Tnainte de a lubrifia lama,
scoateti bateria si asezati aparatul de tuns gard viu pe
o suprafatd pland. Aplicati un ulei usor de motor de-a
lungul marginii superioare a lamei, asa cum este ilustrat
n figura 9.

Ar putea fi necesar sd lubrifiati lama intre doud sedinte
de lucru. In acest caz, opriti aparatul de tuns gard viu,
scoateti bateria si lubrifiati lama. Apoi vd puteti relua
lucrul. Nu lubrifiati niciodatd lama cand aparatul de tuns
gard viu este Tn functiune.

LUBRIFIEREA APARATULUI DE TUNS GARD VIU
Toti rulmentii acestui aparat au fost unsi cu o cantitate de
lubrifiant cu indice ridicat de lubrifiere suficientd pentru toatd
durata de viatd a aparatului in conditii de utilizare normale.
Tn consecintd, nici o ungere suplimentard nu este necesard.

A AVERTISMENT

Nu Tncercati s&@ modificati acest aparat sau sd Ti
montati un accesoriu nerecomandat n acest manual.
Astfel de transformdri sau modificdri reprezintd o
utilizare abuziva si sunt susceptibile s& producd situatii
periculoase ce pot provoca rdniri corporale grave.

A AVERTISMENT

Inspectati regulat aparatul de tuns gard viu pentru
a vd asigura cd nici o piesd nu este ruptd si
cd toate piesele sunt fixate solid. Asigurati-vd cd
toate suruburile si toate elementele de fixare sunt bine
str@nse pentru a reduce riscul de raniri corporale grave.
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INTRETINEREA APARATULUI DE TUNS GARD VIU

A AVERTISMENT

Pentru a evita rdniri corporale grave, scoateti bateria
Tnainte de a repara, curdta sau demonta elemente ale
aparatului.

Scoateti bateria.

Curdtati aparatul de tuns gard viu cu o carpd umedd

imbibatd cu un detergent delicat.

Nu utilizati detergenti puternici pentru a curdta carcasa

sau mdanerul - aceste elemente sunt din plastic. Ele pot fi

deteriorate de unele uleiuri aromatice cum sunt cele de
pin sau de Idmaie, sau de solventi cum ar fi kerosenul.

B Atentie, umiditatea poate fi cauza electrocutdrii. Stergeti
orice urmd de umiditate cu o cdrpd moale uscatd.

@ Utilizati o perie micd sau jetul de acer al unui aspirator
putin puternic pentru a curdta orificile de ventilatie ale
carcasei bateriei si ale carcasei motorului.

B Asigurati-va ca orificile de ventilatie nu sunt niciodaté acop

DEPOZITAREA APARATULUI DE TUNS GARD VIU

B Curdtati cu grijé aparatul de tuns gard viu inainte de
a-l depozita. Pastrati aparatul de tuns gard viu intr-
un loc uscat, bine aerisit si greu accesibil pentru copii.
Nu-I depozitati in apropiere de agenti corozivi cum ar fi
produsi chimici de gradindrit sau sdruri antigel.

W Protejati intotdeauna lama cu djutorul tecii de protectie
fnainte de a depozita aparatul de tuns gard viu, asa
cum este ilustrat in figura 7 .

B Pgstrati si incdrcati bateria intr-un loc récoros.
Temperaturile mai mici sau mai mari decat temperatura
ambiantd normald reduc durata de viatd a bateriei.
Depozitati acumulatorul intr-un loc cu temperatura mai
mic& de 27°C si departe de umezeald.

Nu pdstrati niciodatd o baterie descdrcatd.
Dupd utilizare, asteptati ca bateria s& se rdceascd si
ncdrcati-o imediat.

B Toate bateriile Tsi pierd in timp din capacitatea de
incdrcare. Cu cat temperatura este mai ridicatd, cu atat
bateria isi pierde mai repede din capacitate. Dacd nu
utilizati aparatul de tuns gard viu pentru o perioadd mai
lungd, incdrcati bateria o datd pe lund sau o datd la
doud luni. Acest lucru va prelungi viata bateriei.
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ELIMINAREA

Colectarea separata. Acest produs nu
trebuie sa fie eliminat impreuna cu deseurile
casnice normale. Daca intr-o zi considerati
ca produsul Dvs de la Greenworks trebuie
sa fie inlocuit, sau nu va mai este de folos,
nu-l eliminati impreuna cu deseurile casnice.
Faceti acest produs disponibil pentru
colectarea separata.

Colectarea separata a produselor folosite si a ambalajelor
lor permite ca materialele sa fie reciclate si refolosite din
nou.

Refolosirea de materiale reciclate ajutd la prevenirea
poluarii si reduce cererea de materii prime.

Batteries

Li-ion
La finalul duratei lor de functionare, eliminati bateriile
acordand atentia cuvenita pentru mediu. Bateria contine
materiale ce sunt periculoase pentru dvs. si pentru mediu.
Trebuie sa fie indepartate si eliminate separat la un centru
de reciclare ce accepta baterii litiu-ion.
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Niniejsza podkaszarka zostata zaprojektowana i wykonana
z zachowaniem najwyzszych standardow w zakresie

waszego narzedzia, kiedy jestescie zmeczeni, pod
wptywem alkoholu, narkotykéw czy lekarstw. Nigdy nie

niezawodnosci, tatwosci obstugi i bezpieczenstwa zapomnijcie, ze wystarczy utamek sekundy nieuwagi,
operatora. Pod warunkiem poprawnej obstugi i konserwacji, aby doszto do powaznego zranienia.
urzgdzenie bedzie stuzy¢ bezproblemowo przez wiele lat. ~ m  Noscie wyposazenie ochronne. Nalezy zawsze chroni¢

oczy. Aby unikngé ryzyka powaznych obrazen ciata,
w zaleznosci od warunkéw pracy zaktadajcie maske
przeciwpytowa, obuwie przeciwposlizgowe, kask lub
ochrony stuchowe.

B Unikajcie przypadkowego wigczenia . Przed
podigczeniem waszego narzedzia do gniazdka i/lub
wiozeniem akumulatora upewnijcie sie czy wytgcznik
jest na “wylaczone”, to samo kiedy bierzecie czy
przenosicie narzedzie. Aby unikngé¢ ryzyka wypadkoéw,
nie przenoscie waszego narzedzia trzymajgc palec na
wigczniku i nie podigczajciego,kiedy wiacznik jest w
pozycji “wtgczone”.

B Wyjmijcie klucze zaciskowe przed uruchomieniem
waszego narzedzia. Klucz zaciskowy, ktéry pozostaje

Przycinarka do zywoptotéw jest przeznaczona do ciecia i przyczepiony do ruchomej czesci narzedzia moze

przycinania zywoptotéw oraz krzewéw w zastosowaniach spowodowac powazne obrazenia ciata.

domowych. Nie jest przeznaczona do pracy powyzej M Nie wyciggajcie ramion zbyt daleko. Opierajcie si

poziomu ramion. dobrze nawaszych nogach . W razie nieprzewidzianego

B Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc sie }Nydarzema, sta_bllnad pOZijé:l przy pracy umozliwia
do nich odnie$¢ w pdzniejszym czasie. Wyrazenie €psze panowanie nad narzedziem.
“elektronarzedzie” uzywane w ponizszych przepisach M Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych
bezpieczerstwa oznacza zaréwno elektronarzedzia, ubran, czy tez bizuterii. Dopilnujcie by wasze wiosy,
ktore sie podigcza do sieci jak i narzedzia ubrania i rgce byly oddalone od ruchomych czesci.
bezprzewodowe (akumulatorowe). Luzne ubrania, bizuteria i dtugie wtosy, mogg zosta¢

pochwycone przez poruszajgce sie czesci.

NORME DI SICUREZZA

A OSTRZEZENIE

Przeczytajcie uwaznie wszystkie ostrzezenia i
zalecenia. Nie przestrzeganie przedstawionych nizej
zalecen mogtoby pociagna¢ za sobg wypadki takie jak
pozary, porazenia pragdem elektrycznym i /lub powazne
obraZenia ciata.

PRZEZNACZENIE

OTOCZENIE ROBOCZE

B Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byta czysta
i dobrze oswietlona. Miejsca nieuporzadkowane i Zle
oswietlone sprzyjajg wypadkom.

SPOSOB UZYCIA | KONSERWACJA

ELEKTRONARZEDZI

B Nie przecigzajcie narzgdzia. Nalezy uzywac¢ narzedzia
dostosowanego do prac, ktére chcecie wykonadé.

a Ni . - . )
Nie ~uzywajcie —elektronarzedzi ~w otoczeniu Wasze narzedzie bedzie bardziej wydajne i pewne,

wybuchowym, na przyktad w poblizu ptynéw, gazu
czy tez pytdw fatwopalnych. Iskry wytworzone
przez elektronarzgdzia mogtyby doprowadzi¢ do ich
zapalenia czy wybuchu.

B Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymajcie z dala
dzieci i osoby postronne, dotyczy to réwniez zwierzat.
Mogtlyby one odwréci¢ waszg uwage i spowodowaé
utrate kontroli nad narzedziem.

jezeli bedziecie je uzywali w zakresie przewidzianych
obcigzen.

Nie uzywajcie waszego elektronarzedzia jezeli
wylacznik nie pozwala na jego zatrzymanie i
uruchomienie. Narzedzie, ktére nie moze by¢
poprawnie witgczone i wytgczone jest niebezpieczne i
musi byé obowigzkowo naprawione.

B Przechowuijcie wasze elektronarzedzie poza zasiggiem
dzieci. Nie pozwalajcie uzywa¢ narzedzia osobom,
ktore go nie znajg badz nie zapoznaty sie z niniejszymi

ELEKTRYCZNEGO przepisami bezpieczenstwa. Elektronarzedzia sg

B Nie wolno wystawiaé elektronarzedzi na dziatanie niebezpieczne w rekach niedoswiadczonych osob.
deszczu lub wilgoci. Przedostanie sie wody do wnetrza B Konserwuijcie starannie wasze narzedzia. Sprawdzcie
elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia prgdem. ustawienie ruchomych czesci.Sprawdzcie czy jakas

czes$¢ nie jest zepsuta.Skontrolujcie montaz i wszelkie

elementy, ktére mogtyby ujemnie wptynaé¢ na dziatanie
narzedzia.Jezeli jakie$ czesci sg uszkodzone, dajcie
wasze narzedzie do naprawy zanim zaczniecie
go uzywac. Przyczyng wielu wypadkéw byta zta

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE PRADU

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

B Zachowajcie  czujnosé. Podczas  uzytkowania
elektronarzedzia, patrzcie uwaznie na to co robicie i
odwotujcie sie do zdrowego rozsadku. Nie uzywajcie
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konserwacja narzedzi.

B Zachowujcie wasze narzedzia zawsze naostrzone i
czyste. Narzedzie tnace dobrze naostrzone i czyste
przedstawia mniejsze ryzyko zablokowania i tatwiej
zachowac nad nim kontrole.

B Przestrzegajcie niniejszych wymogoéw bezpieczenstwa,
kiedy uzywacie tego narzedzia,akcesoriow, koncéwek
itd. biorgc pod uwage specyfike waszego urzadzenia,
przestrzeni roboczej i prac do wykonania. Aby
unikng¢ niebezpiecznych sytuacji, nie uzywaijcie
waszego narzedzia do prac,do ktorych nie byto ono
zaprojektowane.

WYMOGI BEZPIECZENSTWA SPECYFICZNE DLA

ELEKTRONARZADZI BEZPRZE-WODOWYCH

B Zanim wlozycie akumulator, upewnijcie sie, ze
wylgcznik jest zablokowany lub znajduje sie w
pozycji “zatrzymane”. Wprowadzenie akumulatora do
wigczonego narzedzia moze spowodowaé wypadek.

B tadujcie akumulator waszego narzedzia jedynie
tadowarkg zalecang przez producenta. tadowarka
odpowiednia dla pewnego typu akumulatoréw moze
wywotaé pozar, jezeli jest uzywana z innym typem
akumulatora.

B Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowaé
tylko specyficzny dla niego akumulator. Uzycie
jakiegokolwiek innego akumulatora moze spowodowac¢
pozar.

B Kiedy akumulator nie jest uzywany, trzymajcie go z
daleka od przedmiotow metalowych, jak: spinacze,
monety, klucze, gwozdzie czy wszelkie przedmioty
mogace doprowadzi¢ do potgczenia ptytek stykowych.
Zwarcie ptytek stykowych akumulatora moze
spowodowac poparzenia lub pozary.

B Unikajcie wszelkiego kontaktu z ptynem
akumulatorowym, w przypadku wycieku wyniktego
z niewtasciwego uzycia. Gdyby do tego doszlo,
natychmiast przeptukajcie dotknietg strefe czystg
woda. Jezeli wasze oczy zostaty dotkniete, zasiegnijcie
réwniez porady lekarza. Plyn, ktéry wyprysnat z
akumulatora moze spowodowa¢ podraznienia skory
lub poparzenie.

KONSERWACJA

B Naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wyspecjalizowanego technika i jedynie przy uzyciu
oryginalnych czgs$cizamiennych. W ten sposéb mozecie
bezpiecznie uzywaé waszego elektronarzedzia.

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA PODCZAS

KORZYSTANIA Z PRZYCINARKI DO ZYWOPLOTOW

B Trzyma¢ wszystkie czesci ciata z dala od ostrza
tngcego. Nie zdejmowac z ostrza, ani nie trzymac
przecinanego materialu podczas ruchu ostrzy.
Przed usunieciem materiatow, ktére zablokowaty
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ostrze, upewni¢ sie, ze maszyna jest wylgczona.
Chwila nieuwagi podczas pracy z przycinarkg moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.

Nalezy nosi¢ przycinarke za uchwyt, tylko gdy
ostrze jest zatrzymane. Podczas transportu lub
magazynowania przycinarki nalezy zawsze zatozy¢
ostone przycinarki. Odpowiednie postugiwanie sie
przycinarkg zminimalizuje ryzyko urazéw ciata od
ostrzy.

Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ wylacznie za
przewidziane do tego celu izolowane uchwyty,
poniewaz istnieje ryzyko przypadkowego zetkniecia
sie ostrza z niewidocznym przewodem elektrycznym.

PRZED UZYCIEM TEGO NARZEDZIA, PROSIMY
PRZECZYT AC WSZYSTKIE WYMAGANIA
BEZPIECZENSTWA.

Przeczyajcie uwaznie wszystkie wymogi
bezpieczenstwa. Zapoznajcie sie z waszym
narzedziem i jego dziataniem.

Nie nalezy uzywa¢ waszego narzedzia, kiedy jestescie
zmeczeni czy chorzy, pod wptywem alkoholu,
narkotykow zy lekarstw.

Przed uzyciem waszego narzedzia, nalezy sprawdzi¢
jego stan. Wymiencie uszkodzone czesci. Upewnijcie
sie, ze nie ma wycieku ptynu z akumulatora.

Upewnijcie sie, ze wszystkie zamocowania i
zabezpieczenia sg na swoim miejscu i czy sg dobrze
zacisniete. Wymieni¢ wszelkie listwy nozowe czy
jakiekolwiek inne wyszczerbione, peknigte, czy
uszkodzone czesci.nUpewnijcie sig, ze listwa nozowa
jest prawidtowo zainstalowana i solidnie zamocowana.
W ten sposob unikniecie ryzyka powaznych obrazen
ciata uzytkownika i oséb postronnych oraz ryzyka
uszkodzenia narzedzia.

Uzywajcie odpowiedniego narzedzia.Nie wolno uzywac
waszych nozyc do zywoptotu do pracy niezgodnej z
przeznaczeniem.

Nie uzywajcie waszych nozyc do zywopftotu
jezeli wylgcznik nie pozwala na ich zatrzymanie
i uruchomienie. Narzedzie, ktére nie moze by¢
poprawnie wigczone i wytgczone jest niebezpieczne i
musi by¢ obowigzkowo naprawione.

Przed uzyciem narzedzia nalezy oczysci¢ strefe ciecia.
Wyjmijcie sznury, przewody elektryczne, sznurki i inne
elementy, ktére moglyby zostaé pochwycone przez
listwe nozowa.

Dzieci, osoby postronne i zwierzgta domowe robocze;.
Trzymaijcie dzieci, osoby postronne i zwierzeta w
odlegtosci minimum 15 m, gdyz podczas ciecia moze
dojé¢ do odrzucenia przedmiotéw.Osobom postronnym
zaleca sie noszenie okularéw ochronnych. Jezeli kto$
sie do was zbliza podczas ciecia, nalezy natychmiast
zatrzymac¢ wasze nozyce do zywoptotu.

W celu unikniecia ryzyka porazenia prgdem
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elektrycznym, nie wystawiajcie tadowarki na $nieg
czy deszcz. Nie uzywajcie akumulatorowych nozyc do
zywoptotu, jezeli macie mokre rece.

Uzywanie akumulatorowych nozyc do zywopfotu jest
niedozwolone osobom niedo$wiadczonym i dzieciom
ponizej 15 lat.

W celu ograniczenia ryzyka powaznego skaleczenia
oka, zakfadajcie zawsze okulary ochronne, kiedy
uzywacie waszych nozyc do zywoptotu.

Zatézcie ochrong na twarz lub maske przeciwpytowg w
wypadku gdy przy pracy wydziela sig pyt.

Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych
ubran, czy tez bizuterii, ktére mogg by¢ pochwycone
przez ruchome czesci. Zalecamy Panstwu noszenie
rekawic gumowych i obuwia przeciwposlizgowego,
kiedy pracujecie na zewnatrz.

Jezeli macie diugie wiosy, pamietajcie by je
zabezpieczy¢ spinajac je na poziomie ramion w celu
unikniecia ich pochwycenia przez ruchome czesci.

Nie wystawiajcie waszego elektronarzgdzia czy tez
tadowarki na deszcz lub wilgo¢.

Kiedy transportujecie czy chowacie wasze nozyce do
zywoptotu, dopilnujcie by pokrowiec do bezpiecznego
transportowania byt na swoim miejscu.

Badzcie zawsze $wiadomi waszego otoczenia i
zachowajcie czujno$¢: hatas pracujgcego narzedzia
moze ukrywac¢ inne hatasy.

Nabierzcie zwyczaju sprawdzania przed
uruchomieniem narzedzia czy kluczyki zaciskowe
zostaty wyciagniete.

Przed uruchomieniem narzedzia nalezy zawsze
sprawdzi¢ czy uchwyty i systemy zabezpieczajace
znajdujg sig¢ na swoim miejscu.

Nie uzywajcie waszego narzedza, kiedy brakuje
niektérych czesci, lub gdy zainstalowano na nim czgsci
czy akcesoria inne niz oryginalne.

Emisja drgan podczas uzytkowania urzgdzen mecha-
nicznych moze rézni¢ sig¢ od zadeklarowanej wartosci
catkowitej, w zaleznosci od sposobu uzytkowania
urzadzenia.

Badania dowodzg, ze wibracje powodowane przez
narzegdzia reczne mogg wywotywac u niektérych oséb
objawy syndromu Raynauda. Objawy tego syndromu
to mrowienie, dretwienie i bledniecie palcéw, podobne
do efektéw wystawienia na dziatanie niskich tempera-
tur.

Wplyw na wystepowanie tych objawéw majg czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
niewtasciwa dieta, palenie tytoniu i okreslone nawyki
w miejscu pracy. Efekty wibracji mozna zredukowaé
przez zastosowanie odpowiednich $rodkéw zapobie
gawczych:

« Dba¢ o zachowanie ciepta w przypadku nis kich
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temperatur. Podczas pracy zaktadaé rekawice
zapobiegajgce marznieciu dtoni i nad garstkéw.
Badania wykazujg, ze gtéwnym czyn nikiem
majacym wptyw na wystepowanie syn dromu
Raynauda jest zimno.

*» Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac
éwiczenia poprawiajgce krgzenie krwi..

» Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
czas codziennego kontaktu z urzadzeniem.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych
objawéw, nalezy niezwlocznie zaprzesta¢ uzytkowania
tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

ZALECENIA PODCZAS UZYWANIA NOZYC DO

ZYWOPLOTU

B Nie uzywajcie akumulatorowych nozyc do zywoptotu,
jezeli przedni uchwyt nie jest na swoim miegjscu.
Trzyma¢ narzedzie dwoma rekami, kiedy go uzywacie.

B W celu uniknigcia ryzyka zranienia spowodowanego
przypadkowym uruchomieniem narzedzia, nie nalezy
przemieszczaé waszego narzedzia z palcem na
spuscie -wtgczniku.

B Zachowajcie czujno$¢. Patrzcie sie na to co robicie i
odwotujcie sie do zdrowego rozsgadku.

B Nosi¢ grube spodnie, bezposlizgowe obuwie
bezpieczenstwa oraz rekawice. Nie noscie krotkich
spodni, sandatéw i nie uzywajcie waszych nozyc do
zywoptotu, kiedy jestescie na bosaka.

B Nie uzywajcie tego narzedzia w strefie Zle o$wietlone;j.
Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byta dobrze
oswietlona ($wiatto dzienne-naturalne i sztuczne
o$wietlenie).

B Zawsze zachowujcie pozycje rownowagi i nie uzywajcie
narzedzia na niestabilnej podstawie. Opierajcie sie
dobrze na waszych nogach i nie wyciagajcie ramion
zbyt daleko. Nie uzywajcie waszego narzedzia na
drabinie.

B Nie przecigzajcie waszego narzedzia. Wasze
narzedzie bedzie bardziej wydajne i pewne, jezeli
bedziecie je uzywali zgodnie z przeznaczeniem.

B Zwolnijcie przycisk wiacznika, zaczekajcie az silnik
zupetnie si¢ zatrzyma i wycigajcie akumulator przed
czyszczeniem narzedzia, jego naprawg czy zanim
dokonacie regulowania.

B Te akumulatorowe nozyce do zywoptotu stuzg jedynie
do przycinania zywoptotéw, krzakéw i krzewéw. Nie
wolno uzywac tego narzedzia do innych zastosowan.

B Przed uruchomieniem waszego narzedzia,upewnijcie
sie ze listwa nozowa nie napotyka sie na przeszkody.

B Jezeli wasze nozyce do zywoptotow uderzg o jakas
przeszkode, lub jaki$ przedmiot zostanie pochwycony
przez listwe nozowa, zatrzymajcie natychmiast
narzedzie, wyciggnijcie akumulator i sprawdzcie czy
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jakas cze$¢ nie jest uszkodzona.

B Nie uzywajcie waszego narzedzia przed uprzednim
dokonaniem wymaganych napraw. Nie uzywajcie
waszego narzedzia, jezeli czesci nie sg nalezycie
przymocowane, lub gdy sg one uszkodzone. Patrzcie
na to co robicie. Zdajcie sie na wasz zdrowy rozsgdek.

B Konserwujcie ze starannoscia wasze nozyce do
zywoptotu. Dopilnujcie by listwa nozowa byta czysta i
dobrze naostrzona z myslg o dobrych osiggach nozyc
do zywoptotu i ich bezpiecznej obstudze. Smarujcie i
zmieniajcie akcesoria wedtug instrukgji. Dopilnujcie by
uchwyty byly zawsze suche i czyste, bez $ladéw oleju
czy tez smaru. Sprawdzcie czy jaka$ cze$¢ nie jest
uszkodzona.

B Przed dalszym uzytkowaniem narzedzia, sprawdzcie
czy uszkodzona cze$¢ lub akcesoria mogg dalej dziata¢
lub spetnia¢ swoje funkcje. Sprawdzcie ustawienie
ruchomych czesci. Sprawdzcie czy jaka$ czes$¢ nie
jest zepsuta. Skontrolujcie montaz i wszelkie elementy,
ktore mogtyby ujemnie wptyngé na dziatanie narzedzia.
Pokrywa ochronna listwy nozowej czy jakakolwiek
inna cze$¢ uszkodzona powinna by¢ naprawiona lub
wymieniona w Autoryzowanym Punkcie Serwisowym,
z wyjatkiem przeciwnych wskazan w niniejszym
podreczniku obstugi.

B Aby unikng¢ przeciecia, wasze rgce powinny by¢
oddalone od listwy nozowej. Nie probujcie wyciggaé
czy przytrzymywaé przecinanego materiatu, kiedy
listwa nozowa jest w ruchu. Zanim wyjmiecie element
zablokowany w listwie nozowej, upewnijcie si¢ czy
akumulator zostat wyjety i ze spust jest zwolniony.
Prosimy nie dotyka¢ listwy nozowej kiedy bierzecie
wasze narzedzie.

A OSTRZEZENIE

Ostrza poruszajg si¢ jeszcze przez krotki czas po
wytgczeniu urzadzenia.

B Trzymajcie wasze rece, twarz i nogi w oddaleniu
od ruchomych czesci. Nie probujcie dotykac listwy
nozowej czy zatrzymywac jej, kiedy ona sie obraca.

B Kiedy przestajecie cig¢, lub gdy przemieszczacie sie
z jednej do innej strefy cigcia, pamigtajcie by zawsze
wytgczy¢ silnik.

B Nie dopuszczajcie, by odpady z ciecia gromadzity sie
na narzedziu. Mogtyby one zatkac¢ listwe nozowa.

B Narzedzie powinno by¢ schowane w suchym miejscu,
utozone na wysokosci lub zamkniete na klucz, tak by
unikngé btednego uzycia czy wszelkiego uszkodzenia.
Dopilnujcie, by wasze narzedzie, byto schowane poza
zasiegiem dzieci i niedoswiadczonych osob.

B Kiedy nie uzywacie akumulatorowych nozyc
do zywoptotu, zaldzcie na miejsce pokrowiec
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zabezpieczajgcy listwe nozows.

B Nie zanurzajcie waszego narzedzia w wodzie czy
w jakimkolwiek innym plynie, nie skrapiajcie go.
Dopilnujcie, by uchwyty byty zawsze suche, czyste,
bez odpadéw z cigcia. Po kazdym uzyciu nalezy
oczy$ci¢ narzedzie.Nalezy odnie$¢ sie do instrukciji
rozdziatu “Przechowanie nozyc do zywoptotu”.

B Przed transportowaniem narzedzia, upewnijcie sie,ze
jego czesci sg dobrze zacisniete.

B Zachowajcie tg instrukcje. Zagladajcie do niej
regularnie i korzystajcie z niej, aby informowac innych
ewentualnych uzytkownikéw. Jezeli pozyczacie komu$
tych nozyc do zywoptotu, pozyczcie réwniez ten
podrecznik obstugi.

NAPRAWY

B Naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wyspecjalizowanego technika. Konserwacja czy tez
naprawy wykonane przez niewykwalifikowane osoby,
pociggajg sa sobg ryzyko powaznych obrazen ciata lub
uszkodzenia narzedzia. Nie zastosowanie si¢ do tego
wymogu powoduje uniewaznienie i bezskutecznos$¢
waszej gwaranc;ji.

B Podczas konserwacji powinno sie uzywaé tylko
oryginalnych czesci zamiennych. Przestrzegajcie
instrukcji znajdujgcych sie w rozdziale Konserwacja
niniejszego podrecznika. W ten sposéb unikniecie
ryzyka powaznych obrazen ciata oraz ryzyka
uszkodzenia narzedzia. Nie zastosowanie si¢ do tego
wymogu powoduje uniewaznienie i bezskutecznos$é
waszej gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Jezeli brakuje jakiej$ czesci, nie uzywajcie waszego
narzedzia zanim nie dostaniecie brakujgcego
elementu. Nie zastosowanie si¢ do tego wymogu moze
spowodowac ciezkie obrazenia ciata.

PRZECHOWAJCIE NINIEJSZA INSTRUKCJE
ZAGLADAJCIE DO NIEJ REGULARNIE |
KORZYSTAJCIE Z NIJ, ABY INFORMOWAC INNYCH
EWENTUALNYCH UZYTKOWNIKOW. JEZELI
POZYCZACIE KOMUS TEGO NARZEDZIA, POZYCZCIE
ROWNIEZ TEN PODRECZNIK OBSLUGI.
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SYMBOLE

Na urzgdzeniu moga znajdowac sie omdéwione ponizej symbole. Nalezy sie z nimi zapozna¢ i zapamieta¢ ich znaczenie.
Poprawne zrozumienie tych symboli pozwoli lepiej i bezpieczniej obstugiwaé urzadzenie.

SYMBOL ZNACZENIE/OBJASNIENIE
n Zasady dotyczace bezpieczenstwa operatora.
@ Preberite priro’nik za uporabo in upodtevajte vsa opozorila in varnostna navodila.

Zaktadac odziez ochronng i odpowiednie obuwie.

Odrzucone przedmioty moga uderzyé rykoszetem, co gorzi zranieniem i stratam i materialnymi.

Nosi¢ grube i pochwytne rekawice robocze.

Trzymaé osoby postronne a szczegdlnie dzieci i zwierzeta w odlegtosci przynajmniej 15
metréw od miejsca pracy.

Nie uzywajcie waszego narzedzia na deszczu!

Niebezpieczenstwo — nie zbliza¢ rak ani nég do ostrza.

@ Podwadjnie izolowana konstrukcja narzedzia

Nastepujgce hasta ostrzegawcze maja ilustrowaé poziom zagrozenia zwigzanego z obstuga tego urzadzenia.
SYMBOL ZNACZENIE

Bezwarunkowo niebezpieczna sytuacja. W przypadku jej nieuniknigcia, dojdzie do powaznych
obrazen lub $mierci.

obrazen lub $mierci.

Potencjalnie niebezpieczna sytuacja. W przypadku jej nieunikniecia, moze doj$¢ do obrazen

n Potencjalnie niebezpieczna sytuacja. W przypadku jej nieunikniecia, moze doj$¢ do powaznych
A niskiego lub $redniego stopnia.

(bez symbolu zagrozenia bezpieczenstwa) Sytuacja grozaca uszkodzeniem mienia.
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CHARAKTERYSTYKA

Model 2201207

Silnik 24 volts

Predkos$¢ bez obcigzenia | 2800 SPM

Predkosé tarczy tnacej 2800 SPM

Dtugos¢ listwy nozowej 470 mm

Zakres mozliwosci cigcia 17 mm

Nivelul masurat al 78 dB(A), k=3
presiunii acustice

Poziom natgzenia 94 dB(A)
akustycznego

gwarantowany

Niepewnos$¢ pomiaru <2.5mis’ ,k=1.5 mis’
Drgania 2.6 kg

PN O WN =

Pokrowiec Zabezpieczajacy Listwe Nozowg
Brzeszczot

Ostona Ochronna

Uchwyt Przedni

Tylny Uchwyt

Akumulator

Po Wyzwoleniu

Przed Spustem

FUNKCJONOWANIE

S

zczegdtow e i nf o rmacje d o tyczace tad o w ani a

znajdujg sie w instrukcji obs tugi akumulatora lub tadowarki.

u

WA GA : Aby unikna¢ powaznego zranienia, nalezy

wyjmowaé akumulator i trzymac¢ rece z dala od przycisku
blokady podczas przenoszenia Ilub transportowania
urzadzenia.

INSTALOWANIE AKUMULATORA Patrz Rysunek 2.

Wprowadzcie akumulator do podkaszarki. W tym celu
wyréwnaijcie przettoczenia wzmacniajgce akumulatora
z rowkami podkaszarki.

Przed uzyciem podkaszarki upewnijcie sie, ze wystepy
mocujace blokady znajdujgcy sie na kazdej stronie
akumulatora dobrze zaskakujg oraz ze akumulator jest
poprawnie zamocowany do podkaszarki.

WYCIAGANIE AKUMULATORA
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B Namierzcie wystepy mocujgce blokady akumulatora i
nacisnijcie na nie w celu odtgczenia akumulatora od
podkaszarki.

B Zdejmicie akumulator z podkaszarki.

Podczas wktadania akumulatora do waszej podkaszarki,
upewnijcie s i e, ze wypukie linie (przet toczenia
wzmacniaj gce) akumulatora s g poprawnie zréwnane z
rowkami waszej podkaszarki oraz ze wystepy mocujace
blokady dobrze zaskakujg. Zte witozenie akumulatora
mogtoby uszkodzié wewnetrzne czesci skltadowe.

URUCHOMIENIE NOZYC DO ZYWOPLOTOW

Patrz Rysunek 3.

B Zdejmijcie pokrowiec zabezpieczajacy listwe nozowa.

B Trzymaj przycinarke do zywoptotdw obiema rekami.
Jedng dtonig przyciskaj przedni przetgcznik, a drugg
dtonig przyciskaj tylny przetgcznik.

ZATRZYMANIE NOZYC DO ZYWOPLOTOW
B Aby wylgczy¢ przycinarke, zwolnij oba przetaczniki, z
przodu i z tyhu.

B Wyja¢ akumulator z urzadzenia.

PORADY DOTYCZACE OBSLUGI

B Nie forsujcie waszego narzedzia prébujgc przycinaé
zbyt geste zywoptoty. Listwa nozowa mogtaby sie
wygigé i zwalnia¢. Jezeli listwa nozowa zwalnia,
przycinajcie wolniej.

B Nie probujcie przycina¢ todyg czy gatezi o grubosci
wiekszej niz 15 mm, ani wszelkich innych elementéw,
ktore sg zbyt duze by mogly byé przycinane nozami.
Do cigcia grubszych gatezi uzywaijcie pity recznej lub
okrzesywacza.

B Jezeli zmierzacie przycinaé zywoptot na ptasko,
zalecamy uzycie sznurka: Najpierw namierzcie poziom,
do ktérego chcecie przycia¢ wasz zywoptot. Nastgpnie
rozciggnijcie sznurek wzdtuz zywoptotu na tym wiasnie
poziomie. Przycinajcie doktadnie nad rozciggnietym
sznurkiem, jak wida¢ na rysunku 4 Przytnijcie rowniez
powierzchnie boczne zywoptotu, tak by powierzchnia
gorna byta bardziej waska (patrz rys. 5). W ten spos6b
przyciecie bedzie bardziej jednolite. Jezeli zeby
zaklinujg sig, zatrzymaijcie silnik, zaczekajcie az listwa
nozowa zatrzyma sig¢ i wyjmijcie akumulator zanim
bedziecie prébowali wyja¢ zaklinowane w zebach
elementy.

B Zakladajcie rekawice ochronne, kiedy przycinacie
cierniste zywoptoty. Kiedy przycinacie mtode krzewy,
wykonuijcie waszymi nozycami do zywoptotu szeroki
ruch wahadtowy, tak by zeby mogty nalezycie ztapac
fodygi. Natomiast kiedy przycinacie starsze krzewy,
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poniewaz gatezie bedg twardsze wykonujcie ruch

postepowo zwrotny od przodu do tytu.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Jezeli zegby zetkng sie z linig lub przewodem
elektrycznym , NIE DOTYKAJCIE LISTWY NOZOWEJ!
ONA MOZE STAC SIE PRZEWODN IKIEM PRADU.
JEST TO WYJATKOWO NIEBEZPIECZNE. Trzymajcie
wasze nozyce do zywoptotu za gtéwny uchwyt, ktory
jest izolowany i odiozcie je ostroznie z dala od was.
Przed wyjmowaniem przerwanej linii czy przewodu
elektrycznego z zebdw listwy nozowej odetnijcie prad
zasilajgcy je. Nie zastosowanie si¢ do tego wymogu
moze spowodowac ciezkie obrazenia ciata lub $mierc.

A OSTRZEZENIE

Przed uzyciem narzedzia nalezy oczysci¢ strefe
ciecia. Wyjmijcie wszelkie przedmioty jak przewody
przytaczeniowe, przewody elektryczne, czy sznurki,
ktére mogtyby zosta¢ pochwycone przez zeby listwy
nozowej i spowodowaé powazne obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE

Nie uzywajcie rozpuszczalnikéw do mycia czesci
plastikowych. Wiekszo$¢ plastikow, moze ulec
uszkodzeniu przez uzycie rozpuszczalnikéw dostepnych
w sprzedazy. Uzywaijcie czystej szmatki do usunigcia
z narzedzia zabrudzen, oleju, smaru, itd. W wypadku
wymiany, uzywajcie jedynie oryginalnych czesci
zamiennych Greenworks Tools. Uzycie jakiejkolwiek
innej czesci moze spowodowac zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasz produkt.

A OSTRZEZENIE

Czesci plastikowe nigdy nie powinny byé w
kontakcie z ptynem hamulcowym , benzyng , czy
produktami na bazie ropy naftowej, przenikliwymi
olejami itd. Substancije te zawierajg produkty
chemiczne, ktére mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub
zniszczyé plastik.

KONSERWACJA | NAPRAWY

KONSERWACJA LISTWY NOZOWEJ NOZYC DO
ZYWOPLOTOW

N
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A OSTRZEZENIE

Nie zapominajcie, ze bezprzewodowe narzedzie jest
stale gotowe do pracy, gdyz nie zachodzi potrzeba
wigczenia do gniazdka elektrycznego. Aby unikngé
powaznych obrazen ciata, zawsze wyjmujcie
akumulator i zachowajcie wyjgtkowg ostrozno$¢
podczas konserwacji i wymiany listwy nozowe;j.

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ powaznych obrazen ciata, nalezy wyja¢
akumulator zanim zaczniecie naprawiaé, czyscié, czy
wyjmowacé czgsci z narzedzia.

KONSERWACJA LISTWY NOZOWEJ

B Nasmaruijcie listwe nozowg po kazdym uzyciu.

B Sprawdzajcie regularnie stopien zuzycia zebow i
upewnijcie sie, ze nie sg one uszkodzone.

B Do wymiany uzywajcie zawsze oryginalnych listw
nozowych.

SMAROWANIE LISTWY NOZOWEJ Patrz Rysunek 6.
B Wyjmijcie akumulator z nozyc do zywoptotow.

B Dla tfatwiejszej obstugi waszego narzedzia i w
celu przediuzenia dtugotrwatosci listwy nozowej,
nasmarujcie listwe nozowg przed i po kazdym uzyciu.
Przed nasmarowaniem listwy nozowej, wyciggnijcie
akumulator a nastepnie potozcie nozyce do zywoptotu
na pfaskiej powierzchni. Nanies¢ olej lekki na silnik
wzdtuz gérnego brzegu listwy nozowej, jak wida¢ na
rysunku 6.

Moze sie okaza¢ potrzebne smarowanie listwy
nozowej migdzy dwoma seansami roboczymi. W takim
przypadku, zatrzymajcie wasze nozyce do zywoptotéw,
wyciggnijcie akumulator i nasmarujcie listwe nozows.
Nastepnie mozecie ponownie podja¢ waszg prace.
Nigdy nie smarujcie listwy nozowej, kiedy nozyce do
zywoptotéw sg w trakcie dziatania.

SMAROWANIE NOZYC DO ZYWOPLOTOW

B Wszystkie tozyska tego narzedzia  zostaly
nasmarowane smarem o wysokim wskazniku
smarowania w wystarczajacej ilosci na caty cykl zycia
produktu uzywanego w normalnych warunkach. W
wyniku czego, nie zachodzi potrzeba dodatkowego
smarowania.
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A OSTRZEZENIE

Nie prébujcie modyfikowaé tego narzedzia czy
montowa¢ na nim akcesoridw, ktére nie sg zalecane
W niniejszym podreczniku. Takie przeksztatcenia czy
modyfikacje kwalifikuje si¢ do btednego uzycia i moga
one pociggac za sobg niebezpieczne sytuacje grozace
powaznymi obrazeniami ciata.

A OSTRZEZENIE

Nalezy regularnie sprawdza¢é wasze nozyce do
zywoptotu w celu upewnienia sie, ze zadna cze$¢ nie jest
zepsuta i ze wszystkie czesci sg dobrze zamocowane.
Z mys$la o zmniejszeniu ryzyka powaznych obrazen
ciata, upewnijcie sig, ze wszystkie nakretki i wszystkie
elementy mocujgce sg dobrze dokrecone.

KONSERWACJA NOZYC DO ZYWOPLOTOW

A OSTRZEZENIE

Aby unikngé powaznych obrazen ciata, nalezy wyjaé
akumulator zanim zaczniecie naprawiaé, czyscié, czy
wyjmowac czesci z narzedzia.

B Wyciggnijcie akumulator.

B Czysci¢ nozyce do zywoptotu przy pomocy $ciereczki
nasgczonej niemocnym srodkiem czyszczgcym.

B Nie wolno uzywa¢ silnego $rodka czyszczgcego do
mycia obudowy czy uchwytu, gdyz sg to elementy
plastikowe. Mogtyby one zosta¢ uszkodzone przez
pewne olejki aromatyczne, jak sosnowy czy cytrynowy,
czy tez przez rozpuszczalniki, jak nafta o$wietleniowa.

B Uwaga, wilgo¢ moze doprowadzi¢ do porazeniem
pradem. Czysci¢ wszystkie $lady wilgotnosci przy
pomocy suchej miekkiej sciereczki.

B Uzywa¢ matej szczotki lub strumienia powietrza z
niezbyt mocnego odkurzacza w celu czyszczenia
szczelin  wentylacyjnych obudowy akumulatora i
obudowy silnika.

B Upewnijcie sie zawsze, ze szczeliny wentylacyjne nie
sg zatkane.

PRZECHOWYWANIE NOZYC DO ZYWOPLOTOW

B Wyczysécie starannie wasze nozyce do zywoptotu
zanim je schowacie. Przechowujcie wasze nozyce do
zywoptotu w suchym, dobrze przewietrzonym miejscu,
poza zasiegiem dzieci. Nie chowajcie jej w poblizu
czynnikéw zracych, jak ogrodowe produkty chemiczne
czy sole odmrazajgce.

B Chroncie zawsze listweg nozowag przy pomocy pokrowca
zabezpieczajgcego zanim schowacie nozyce do
zywoptotéw, jak pokazano narys 7.
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B Schowajcie i

® Nigdy nie chowac¢

tadujcie akumulator w chtodnym
miejscu. Temperatury nizsze lub wyzsze od normalnej
temperatury otoczenia ( pokojowej ) skracajg
diugotrwato$é akumulatora.

B Akumulator nalezy przechowywa¢ w miejscach o

temperaturze ponizej 27°C i z dala od wilgoci.

roztadowanego akumulatora.
Po uzyciu zaczekajcie az akumulator si¢ ochtodzi i
natychmiast potem natadujcie go ponownie.

B Wszystkie akumulatory tracg z czasem ich zdolno$¢ do

tadowania. Im wyzsza jest temperatura , tym predzej
akumulator traci na jego zdolnosci do tadowania.
Jezeli nie uzywacie waszych nozyc do zywoptotu przez
diuzszy czas, fadujcie wasz akumulator co miesigc lub
co dwa miesigce. To przedituzy dlugotrwato$¢ waszego
akumulatora.

Oddzielna utylizacja. Tego  produktu
nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami
domowymi. W przypadku stwierdzenia, ze
posiadany produkt Greenwork wymaga
wymiany lub jesli stanie sie bezuzyteczny,
nie nalezy wyrzuca¢ go razem z odpadami
domowymi. Nalezy odda¢ produkt do punktu
zbiorki odpadow.

Oddzielna utylizacja zuzytych produktéw oraz opakowan
umozliwia recykling oraz wtérne  wykorzystanie
materiatow.

Wtoérne wykorzystanie odzyskanych materiatdw pomaga
ograniczy¢ zanieczyszczenie srodowiska oraz ogranicza
zapotrzebowanie na surowce.

Batteries

Li-ion

Gdy uptynie okres zywotnosci akumulatora, nalezy
zutylizowa¢ go zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.
Akumulator zawiera materiat, ktory jest niebezpieczny
dla cztowieka oraz $rodowiska. Musi on by¢ usuniety
i zutylizowany oddzielnie przez placéwke przyjmujaca
akumulatory litowo-jonowe.
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Kosilnica je bila na¢rtovana in izdelana v skladu z visokimi
standardi zanesljivosti, enostavne uporabe in varnosti
za upravljavca. Ob pravilnem vzdrZzevanju vam nudi leta
zanesljivega delovanja brez tezav.

NAVODILA ZA VARNO UPORABO

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko povzrogi udar
elektrike, pozar in/ali resne poskodbe.

NAMEN UPORABE

Ta obrezovalnik Zive meje je namenjen obrezovanju Zive

meje in grmicevja v sklopu domace uporabe. Orodje ni

namenjeno za rezanje nad viSino ramen.

B Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo
uporabo. lzraz “elektricna naprava” v opozorilih se
nanas$a na (ozi¢eno) napravo na omrezno napajanje ali
na (brezzi¢no) napravo na baterijsko napajanje.

DELOVNO OBMOCJE
B Delovno obmocje naj bo Eisto in dobro osvetlieno.
ZalozZena in temna obmocja kar kli¢ejo nesreco.

B Elektricne naprave ne uporabljajte v eksplozivnem
okolju, na primer blizu vnetljivih teko€in, plina ali prahu.
Iskre, ki jih povzro¢i elektricna naprava, lahko zanetijo
ogenj ali povzrocijo eksplozijo.

B Med uporabo elektrine naprave naj vas ne motijo
otroci in drugi opazovalci. Motnje lahko povzrogijo
izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

B Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju ali vlagi.
Voda v elektriécnem orodju znatno poveca tveganje
elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

B Pri delu bodite pozorni, pazite kaj delate in elektricne
naprave uporabljajte razumno. Ne uporabljajte
elektri¢ne naprave, €e ste pod vplivom alkohola ali drog
ali ¢e jemljete zdravila. Ne pozabite, da se lahko Ze
trenutek nepozornosti kon¢a z resno telesno poskodbo.

B Uporabljajte osebno zas¢itno opremo Vedno nosite
za$Cito za o€i. Zas€itna oprema, kot so protiprana
maska, Cevlji z nedrsec¢imi podplati, ¢elada ali $¢itniki
sluha, uporabljena v pravih okoli$¢inah, bo zmanjSala
moznosti za telesne poSkodbe.

B |zogibajte se nenamernemu zagonu naprave. Preverite

ali je stikalo v poloZaju za izklop, preden napravo
priklju€ite na omrezje in/ali baterijski vlozek, preden jo
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vzamete v roke ali prenaSate. PrenaSanje elektri¢nih
naprav s prstom na stikalu ali vkljucitev elektricnih
naprav z vklopljenim stikalom kar kli¢e nesrec¢o.

B Preden napravo vklopite, odstranite kljuC za pritrditev.
Ce ostane klju¢ ali orodje za nastavitev pritrieno na
vrteci se del naprave, lahko pride do telesne poSkodbe.

B Rok ne stegujte predale¢. V vsakem trenutku poskrbite
za varno oporo nog in ravnotezje. To vam omogoc¢a
boljsi nadzor nad elektricno napravo ob nepri¢akovanih
dogodkih.

B Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Pazite, da so vasi lasje, obleka in rokavice stran
od gibajocih se delov naprave. Gibajoci se deli lahko
zgrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNIH NAPRAV

B Elektricne naprave ne preobremenjujte. Za svoj
namen uporabite pravo napravo. Vasa naprava bo
ucinkovitejSa in varnejSa, ¢e jo boste uporabljali na
nacin, za katerega je bila zasnovana.

B Naprave ne uporabljajte, ¢e je s stikalom ne morete
vklopiti in izklopiti. Vsaka elektricna naprava, ki je ni
mogoce kontrolirati s stikalom, je nevarna in mora
obvezno v popravilo.

B Elektricno napravo, ki je ne potrebujete, shranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi jo uporabljale osebe,
ki elektricne naprave ne poznajo ali ne poznajo teh
navodil. Elektricne naprave so v rokah neukih oseb
nevarne.

B Skrbno vzdrzujte svoje elektricne naprave. Preverite
poravnavo ali zatikanje pomi¢nih delov. Preverite, da
noben del ni poSkodovan in vsa stanja, ki bi lahko
vplivala na delovanje elektricne naprave. Ce so
sestavni deli poSkodovani, jih pred uporabo naprave
popravite. Veliko nesre¢ povzroCijo prav slabo
vzdrzevane elektricne naprave.

B Rezila naj bodo vedno ostra in ¢&ista. Pravilno
vzdrZzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je lazje kontrolirati.

B Elektricne naprave, dodatni pribor, orodne vlozke
ipd. uporabljajte v skladu s temi navodili, pri ¢emer
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricne naprave za opravila, za
katera naprava ni namenjena, je lahko nevarna.

UPORABA IN NEGA BATERIJSKIH ORODIJ

B Pred vstavljanjem baterije se prepriCajte, da je stikalo
izklopljeno. Vstavljanje baterijskega viozka v elektricno
orodje z vklopljenim stikalom kli¢e nesreco.

B Baterijo polnite samo s polnilnikom, ki ga predpisuje
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterijskega vlozka, lahko povzro¢i pozar, ¢e ga
uporabljamo za drugo vrsto.

B Brezzi¢na elektricna orodja uporabljajte samo s to¢no
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dolo¢enimi baterijami. Uporaba drugacnih baterijskih
vlozkov lahko povzrogi poskodbe in pozar.

Ko baterija ni v uporabi, jo varno shranite, tako da ni
v stiku s kovinskimi predmeti kot so sponke, kovanci,
klju€i, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti,
ki bi lahko sklenili oba pola baterije. Kratek stik obeh
polov baterijskega vloZzka lahko povzro¢i opekline ali
pozar.

Ob grobem ravnanju lahko iz baterije iztee tekocina.
Izogibajte se vsakemu stiku z njo. Ce se to le zgodi,
izperite prizadeto obmogje s ¢isto vodo. Ce pride
tekocina v stik z oémi, pojdite po izpiranju k zdravniku.
Tekocina iz baterije lahko povzrodi drazenje koze
aliopekline.

SERVISIRANJE

Popravila elektricne naprave naj izvaja samo
usposobljen serviser z originalnimi nadomestnimi
deli. To bo ohranjalo varno delovanje vase elektri¢ne
naprave.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA REZALNIK ZIVE MEJE

Dele telesa imejte vedno pro¢ od rezil. Rezancev
ne odstranjujte medtem, ko se rezila Se vrtijo.
Pred odstranjevanjem zagozdenega materiala
se prepricajte, da je stikalo izklopljeno. Trenutek
nepazljivosti pri rokovanju z rezalnikom Zive meje se
lahko odrazi v resnih telesnih poskodbah

Rezalnik zZive meje prenaSajte za ro€aj, pri tem
pa naj bodo rezila zaustavljena. Pri prenasanju ali
shranjevanju rezalnika Zive meje, nanj vedno namestite
za$¢€itni pokrov. Pravilno rokovanje z rezalnikom Zzive
meje bo zmanj$alo morebitne osebne poskodbe zaradi
rezil

Za varnost elektricno orodje drzite le za izolirane
drzalne povrsine, saj lahko rezilo nezeleo pride v stik
s skrito Zico.

PRED UPORABO PREBERITE VSA NAVODILA

Natanéno preberite navodila. Spoznajte krmilno
napravo in ustrezno uporabo orodja.

Ne uporabljajte naprave, ¢e ste utrujeni, bolni, pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Pred uporabo preglejte napravo. Zamenjajte
poskodovane dele. Preverite ali baterija ne pusca.

Preverite ali so vsa pritrdila in $¢itniki na svojem mestu
in ¢vrsto pritrjeni. Zamenjajte rezila ali druge dele, ki
so poceni, okruSeni ali poSkodovani. Preverite ali je
rezilo praviino names&eno in dobro pritrjeno. Ce tega
ne naredite, tvegate telesno po$kodbo uporabnika in
opazovalcev ter okvaro naprave.

Uporabite ustrezno orodje. Obrezovalnik Zive meje
uporabljajte samo za njemu namenjeno delo.

Obrezovalnika Zive meje ne uporabljajte, e stikalo za
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vklop / izklop ne deluje. Vsako orodje, ki ga ni mogoce
kontrolirati s stikalom, je nevarno in mora obvezno v
popravilo.

Pred vsako uporabo ocistite obmocje, kjer boste delali.
Odstranite vse predmete, na primer kable, svetilke,
Zice ali vrvice, ki bi se lahko zapletli v rezilo.

Na delovnem obmocju se ne smejo nahajati otroci,
opazovalci in domace zivali. Otroci, opazovalci in
domace zivali naj se nahajajo vsaj izven obmocja s
polmerom 15 m; pa tudi tam obstaja nevarnost z a o p
a z o v alce zaradi odvrzenih predmetov. Opazovalcem
se priporoga nosnja zasgite za odi. Ce se vam nekdo
pribliza, takoj zaustavite napravo.

Da se izognete nevarnosti elektricnega udara, ne
uporabljajte orodja na vlaznih ali mokrih mestih.

Ne upravljajte z orodjem, ¢e imate mokre roke.

Ne dovolite, da bi obrezovalnik za Zivo mejo uporabljali
otroci, mlajsi od 15 let ali neuke osebe.

Da bi zmanjsali tveganje poskodb, med uporabo
obrezovalnika za Zivo mejo vedno nosite kompletno
za$¢ito za oci.

Ce se pri delu dviguje prah, nosite zas¢ito za obraz
oziroma protiprasno masko.

Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapne obleke ali
nakita, saj se lahko ujame med premikajoce se dele.
Pri delu zunaj priporoéamo uporabo gumijastih rokavic
in moc¢ne obutve.

Da vam ne bi potegnilo las v prezracevalne reze, oz.
da se ne bi zapletli v premikajoCe dele, nosite zas&itno
pokrivalo za dolge lase ali pokrite lase spnite nad
nivojem ramen.

Elektri¢nih naprav ali naprav na baterijski pogon ne
uporabljajte po dezju ali v vlaznem vremenu.

Med prevozom ali skladiS¢enjem naprave vedno
namestite pokrov za rezilo.

Seznanite se z okolico in bodite stalno pozorni na
potencialne nevarnosti, katerih mogoCe ne zaznate
zaradi hrupa, ki ga povzroca stroj.

Navadite se, da se pred vklopom orodja Se enkrat
prepriCate, da ste z njega odstranili klju¢e in drugo
orodje za nastavitve.

Pred uporabo orodja se vedno prepricajte, ali so vsi
rocaiji in $¢itniki pravilno names¢eni.

Nikoli ne poskuSajte uporabljati nepopolnega orodja
ali takega, na katerem je bila izvedena nepooblaséena
sprememba.

Emisije vibracij med dejansko uporabo elektricnega
orodja se lahko razlikujejo od navedene vrednosti, kar
je odvisno od nacina uporabe orodja.

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzrocijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena
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mrazu.Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi,

dieta, kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k

razvoju teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij

lahko upravljavec uposteva naslednja navodila:

« Pazite, da je vaSe telo na mrazu toplo. Med upra
vljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

* Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite
in tako pospesite krvni obtok.

» Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno
koli€¢inoizpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsne koli simptome tak$nega stanja,
takoj prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih
posvetujte z zdravnikom.

MED UPORABO

Ne uporabljajte obrezovalnika brez namesS€enega
prednjega ro€aja. Med uporabo orodja drzite obe roki
na rocajih. Izognite se nenamernemu vklopu in nikoli
ne prenasajte orodja s prstom na stikalu.

Bodite pozorni in glejte, kaj delate. Med uporabo
obrezovalnika za Zivo mejo ravnajte razumno.

Oblecite trpezne dolge hlage, mo€ne Skornje in dobro
prilegajoce se rokavice. Ne nosite kratkih hla¢, sandal
in ne hodite bosi.

Ne delajte v slabih svetlobnih pogojih. Orodje
uporabljajte le pri dnevni ali mo¢ni umetni svetlobi.

Ne segajte predale¢ in ne stojte na nestabilni podpori.

V vsakem trenutku skrbite za varno oporo nog in
ravnotezje. Orodja ne uporabljajte na lestvi.

Obrezovalnika za Zivo mejo ne preobremenjujte. Ce
ga boste uporabljali s predvideno hitrostjo, bo deloval
bolje pa tudi nevarnost poskodb bo manjsa.

Preden se lotite vzdrZzevanja, popravil ali nastavitev,
izklopite stikalo, pocakajte, da se motor zaustavi in
odstranite baterijo.

Ta obrezovalnik uporabljajte samo za obrezovanje
Zive meje in grmovja. Ne uporabljajte ga za noben drug
namen.

Pred zagonom naprave se prepriajte, da rezila ne
bodo prisla v stik s kakim predmetom.

Ce zadenete ob neki predmet ali se vanj zapletete,
takoj zaustavite napravo, odstranite baterijo in preverite
Skodo. Orodja ne uporabljajte, dokler ne popravite
poskodbe. Ne uporabljajtenaprave z zrahljanimi ali
poskodovanimi deli.

Pazite, kaj delate. Uporabljajte zdrav razum.
Obrezovalnik za Zivo mejo skrbno vzdrzujte. Rob rezila
mora biti vedno nabru$en in &ist, saj bo tako delovalo

bolje in bo manj tveganja za poskodbe.Upostevajte
navodila za mazanje in menjavo delovnih pripomockov.

131

Rocaji naj bodo vedno suhi, &isti in brezostankov olja
ali masti.

Preglejte poSkodovane dele. Preden nadaljujete z
uporabo obrezovalnika za zivo mejo, pazljivo preglejte
§¢itnik ali drug poskodovani del in se prepri¢ajte, da
pravilno deluje ter sluzi svojemu namenu. Prepricajte
se, da so premikajoCi se deli pravilno naravnani,
da se prosto premikajo, da niso poskodovani, da so
brezhibno montirani in tudi o vseh ostalih vidikih, ki bi
lahko vplivali na delovanje orodja. Zascitne elemente
in druge poskodovane dele mora popraviti pooblas¢eni
servisni center, razen ¢e v navodilih za uporabo ni
doloéeno drugace.

Nevarnost, da se urezete! Roke drzite pro¢ od rezil.
Ne posku$ajte odstraniti odrezanega materiala ali
drzati materiala, ki ga nameravate odrezati, medtem
ko se rezila premikajo. Preden zaénete s CiS¢enjem
ostankov, ki blokirajo rezilo, odstranite baterijo in
izklopite stikalo za vklop. Ne prijemajte za gola rezila
ali rezalne robove, ko Zelite dvigniti ali ko drzite orodje.

A POZOR

Potem ko enoto izklopite, se rezila Se nekaj trenutkov
vrtijo.

Poskrbite, da so roke, obraz in noge na varni razdalji od
premikajocih se delov. Ne dotikajte se in ne poskus$ajte
zaustaviti rezil med premikanjem.

Medtem ko Cakate na zacCetek rezanja ali hodite z
enega obmocja rezanja na drugo, vedno ugasnite
motor.

Poskrbite, da na orodju ne bo ostankov trave in drugih
predmetov. Lahko se zagozdijo na rezilih.

Napravo hranite na suhem mestu, zaklenjeno ali na
visokem mestu, da preprecite nedovoljeno uporabo ali
poskodbo. Poskrbite, da orodje ne bo v dosegu otrok
ali nepoucenih oseb.

Ko naprave ne uporabljate, ponovno namestite pokrov
za rezilo.

Nikoli ne polivajte ali brizgajte orodja z vodo ali drugimi
tekocinami. Rocice naj bodo ves ¢as suhe, Ciste in brez
odpadkov. Po vsaki uporabi napravo o€istite v skladu z
Navodili za skladi$¢enje.

Med prevozom napravo vedno dobro pritrdite.

Shranite ta navodila. Pogosto jih preglejte in jih
uporabljajte, da poucite druge uporabnike. Ce napravo
komu posodite, mu posodite tudi ta navodila.

SERVISIRANJE

Orodje sme servisirati izkljuéno usposobljeno servisno
osebje. Ce izdelek popravlja ali vzdrzuje nekvalificirano
osebje, lahko pride do poSkodbe uporabnika ali Skode
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na izdelku. Tako servisiranje lahko tudi izni¢i garancijo.

B Ob servisiranju orodja uporabljajte samo identi¢ne
rezervne dele. UposStevajte vsa navodila iz poglavja
Vzdrzevanje v tem priro¢niku. Ce uporabite
nepriporoéene dele ali ne upoStevate navodil za
vzdrzevanje, lahko povzrodite elektricni udar, resne
posSkodbe uporabnika ali $kodo na izdelku. Tako
servisiranje lahko tudi izni€i garancijo.

A OPOZORILO

Ce ni vseh sestavnih delov, ne uporabljajte naprave,
dokler jih ponovno ne namestite . Ce ne ravnate tako,
lahko povzrocite hude telesne poskodbe.

SHRANITE NAVODILA. POGOSTO JIH PREGLEDUJTE
TER JIH UPORABLJAJTE ZA DAJANJE NAVODIL
MOREBITNIM DRUGIM UPORABNIKOM NAPRAVE. CE
NAPRAVO KOMU POSODITE, MU POSODITE TUDI TA
NAVODILA.
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Na vasom zariadeni sa m6zu pouzit' niektoré z nasledovnych symbolov. PreStudujte si ich a naucte sa ich vyznam.
Spravna interpretacia tychto symbolov vdm umozni prevadzkovat zariadenie lepSie a bezpecénejsie.

SYMBOL OZNACENIE/VYZNAM
n Opatrenia zahffiajuce vasu bezpe¢nost
@ Precitajte si pozorne navod na pouZitie a dodrziavajte vSetky upozornenia a bezpecnostné
pokyny

Pouzivajte ochranny odev a obuv.

Vyhodené predmety mézu odskogit a spdsobit zavazné poranenie oséb alebo poskodenie
majetku.

Noste protiSmykové a pevné rukavice.

oblasti.

ﬁ Nepouzivajte toto naradie vo vlihkom pocasi!

Nevarnost — dlani in stopala imejte pro¢ od rezila.

ﬁ Dbaijte, aby okolostojaci, hlavne deti a domace zvierata boli aspofi 15 m od prevadzkovej

@ Dvojno izolirana konstrukcija

Nasledujlce signalové slova a vyznamy objasriuju Urover rizika spojeného s tymto zariadenim.

SIMBOLS VYZNAM

Oznacuje bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, méze sposobit smrt
alebo vazne zranenie.

alebo vazne zranenie.

Oznacuje potencialne nebezpecénu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, méze sposobit malé

n Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, méze sposobit smrt
A alebo stredne tazké zranenie.

(Bez vystrazného symbolu) Oznacuje situaciu, v ktorej moze dojst k posSkodeniu majetku.
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SPECIFIKACIJA

Model 2201207
Voltage 24 volts
Hitrost brez obremenitve 2800 SPM
Hitrost rezila 2800 SPM
Dolzina rezila 470 mm
Zmodgljivost rezanja 17 mm
Izméritais skanas 78 dB(A), k=3
spiediena Iimenis

Zagotovljen nivo 94 dB(A)
akusti¢ne moci

Nezanesljivost meritve <25mis’, k=1.5m/s’
Vibration 2.6 kg

LASTNOSTI

PN O WN =

Pokrov Rezila
Rezilo

Seitnik
Sprednji Roc¢aj
Zadnji Ro¢aj
Baterija

Po Sprozilca
Pred Sprozilca

DELOVANJE

Za popolna navodila o polnjenju glejte Prirocnik za
upravljavca za svoje baterije in polnilnik baterij.
OPOMBA: Da bi se izognili hudim telesnim poskodbam,
vedno odstranite paket baterij in med noSenjem ali
prevazanjem orodja roke drzite pro¢ od gumba za zaklep
cevi.

NAMESTITEV AKUMULATORJA Glejte Sliko 2.

Akumulator vloite v kosilnico z nitko. Dvignjeno vodilo
na akumulatorju poravnajte z notranjim utorom v
kosilnici z nitko.

Pred zagonom se prepriajte, da sta zapaha na obeh
straneh akumulatorja vskoila na svoje mesto in da je
akumulator dobro pritrjen v kosilnici z nitko.

ODSTRANJEVANJE AKUMULATORJA

Poiite zaskona zapaha na akumulatorju ter pritisnite
nanju z obeh strani, da sprostite akumulator iz kosilnice
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B Odstranite akumulator iz kosilnice z nitko.

A POZOR

Ko vstavljate akumulator v kosilnico z nitko, se prepriajte,
da je dvignjeno vodilo na akumulatorju poravnano
z utorom v kosilnici z nitko in da sta zapaha pravilno
vskoila na svoje mesto. e boste akumulator vstavili
narobe, lahko pokodujete notranje sestavne dele.

ZAGON OBREZOVALNIKA ZA ZIVO MEJO OPOZORILO
Glejte Sliko 3.
B Odstranite pokrov rezila.

B Obrezovalnik Zive meje drzite z obema rokama tako,
da z eno roko stisnete sprozilec na sprednjem delu, z
drugo roko pa sprozilec na zadnjem delu.

ZAUSTAVITEV OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE

B Obrezovalnik Zive meje ustavite tako, da izpustite
sprozilec na sprednjem in zadnjem delu.

B Baterijo odstranite iz obrezovalnika.

NAMIGI ZA UPORABO

m  Obrezovalnika Zive meje ne potiskajte s silo skozi
gosto grmovje. To bi lahko povzrogilo zatikanje in
upocasnitev rezil. Ce se delovanje rezil upoc¢asni,
zmanjsajte hitrost.

m  Ne poskuSajte rezati stebel ali vejic, debelejsih od
15 mm ali takih, ki so o¢itno prevelike, da bi jih lahko
zajelo rezilo obrezovalnika. Za obrezovanje velikih
stebel uporabite roéno Zago brez motornega pogona
ali drevesno Zago.

B Po Zelji lahko uporabite vrvico kot pomo¢ pri ravnem
rezanju Zive meje. Doloc€ite Zeleno viSino Zive meje.
Nato na tej viSini raztegnite kos vrvice vzdolZ Zive
meje. Obrezite Zivo mejo tik nad napeto vrvico.
Glejte sliko 4. Zivo mejo obrezite s strani, tako da je
na vrhu malo oZja. Glejte sliko 5. Pri oblikovanju Zive
meje na ta nacin, je njena povrsina bolj izpostavljena
in bo obrezana bolj enakomerno. Ce se zagozdijo
rezila obrezovalnika, izklju¢ite motor, pocakajte, da se
ustavijo rezila in odstranite baterijo, preden poskusite
odstraniti zagozdene predmete.

B Pri obrezovanju trnaste ali bodiCaste Zive meje
nosite rokavice. Pri obrezovanju novih poganjkov
uporabljajte Siroke pometajoce gibe, da bo rezilo
neposredno zajelo stebelca. Starej$i del Zive meje
ima bolj debele vejice in ga boste najlaZje obrezali
z gibi zaganja.
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A NEVARNOST

Ce se rezilo zagozdi na elektrinem kablu ali vodu,
se NE DOTIKAJTE REZILA! PRIDE LAHKO POD
NAPETOST, KAR JE ZELO NEVARNO. Obrezovalnik
za zivo mejo Se naprej drzite za izolirani zadnji
ro€aj ali pa ga na varen nacin odlozite stran od vas.
Preden poskusite sprostiti rezilo iz voda oz. kabla,
izkljucite elektricno napajanje do poSkodovanega
voda ali kabla. Ce tega opozorila ne boste upostevali,
se lahko resno poskodujete in tvegate smrtno nesreco.

A POZOR

Pred vsako uporabo ocistite obmocje, kjer boste
delali. Odstranite vse predmete, na primer kable,
svetilke, Zice ali vrvice, ki bi se lahko zapletli
v rezilo in povzro€ili nevarnost resne telesne
poskodbe.

A OPOZORILO

Izogibajte se uporabi topil za ¢iS€enje plasti¢nih
delov. Vecina plasti¢nih materialov je obcutljiva
na mnoge vrste komercialno dostopnih topil in
jih z njihovo uporabo lahko poSkodujemo.
Za odstranjevanje umazanije, olja, masti in podobnega
uporabljajte Cisto krpo. Za servisiranje uporabljajte
samo identi¢ne rezervne dele Greenworks Tools. Ce
uporabite kak drug del, lahko povzroéite nevarnost ali
okvaro izdelka.

A POZOR

Ne dovolite, da bi zavorne tekocine, gorivo, izdelki,
ki vsebujejo petrolej, penetracijska olja in podobno,
kadarkoli prisli v stik s plasticnimi deli. Te snovi
vsebujejo kemikalije, ki lahko poskodujejo, oslabijo ali
unicijo plastiko.

VZDRZEVANJE IN POPRAVILA

VZDRZEVANJE REZILA - OBREZOVALNIK ZA
ZIVO MEJO

A OPOZORILO

Naprav z baterijami ni potrebno vklapljati
v vtiénico, saj so vedno pripravljene za delovanje. Da
bi preprecili tezko telesno poskodbo, vedno odstranite
baterijo in bodite posebno pazljivi in previdni med
vzdrzevanjem, servisiranjem ali zamenjavo rezila.
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A OPOZORILO

Da bi prepredili tezko telesno poskodbo, odstranite
baterijo pred servisiranjem, ¢is¢enjem ali
odstranjevanjem materiala iz naprave.

NEGA REZILA
B Po vsaki uporabi namazite rezila.

B Obcasno preglejte rezila glede poskodb in obrabe.

B Vedno uporabljajte le nadomestna rezila, ki jih dolodi
proizvajalec.

MAZANJE REZILA Glejte Sliko 6.
B Baterijo izvlecite iz obrezovalnika Zive meje.

B Za lazje delovanje in daljSo Zivljenjsko dobo rezila
namazite rezilo obrezovalnika pred vsako uporabo in
po njej. Pred mazanjem odstranite baterijo in postavite
obrezovalnik Zive meje na ravno povrsino. Nanesite
lahko strojno olje vzdolz roba gornjega rezila.

B Obc¢asno namazite obrezovalnik Zive meje tudi med
uporabo. Pred mazanjem ustavite obrezovalnik Zive
meje, odstranite baterijo in namazite. Nato lahko
nadaljujete z obrezovanjem. Ne mazite obrezovalnika
Zive meje med delovanjem.

MAZANJE OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE

B Vsi lezaji v tem orodju so podmazani z dovolj veliko
koli¢ino visoko kakovostnega mazivnega sredstva, da
lahko ob obi¢ajnih pogojih delovanja zdrzijo do konca
Zivljenjske dobe izdelka. Kakr$no koli dodatno mazanje
torej ni potrebno.

A OPOZORILO

Ne poskuSajte spreminjati naprave ali izdelovati oz.
montirati nobenih pripomockov, ki v tem priro¢niku niso
posebej priporo€eni za uporabo s tem obrezovalnikom
Zive meje. Take spremembe so primer napacne uporabe
in lahko povzrogijo nevarnost in tezke telesne poskodbe.

A OPOZORILO

Pogosto pregledujte obrezovalnik ZzZive meje in
preverjajte, ali so vsi deli neposkodovani in dobro
pritrjeni. Preverite ali so vsi vijaki in pritrdila dobro
zategnjeni.
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CISCENJE OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE

A OPOZORILO

Da bi preprecili tezko telesno poskodbo, pred
servisiranjem, ¢iS¢enjem ali odstranjevanjem materiala

vedno odstranite baterijo iz orodja.

B Odstranite baterijo.

B Napravo ocistite s krpo, navlazeno v blagi raztopini
detergenta.

B Na plasticnem ohisju ali ro€aju ne uporabljajte mocnih
detergentov. Dolo¢ena aromati¢éna olja, npr. borovo
ali limonino, ter topila kot npr. petrolej, bi jih lahko
poskodovala.

B Viaga lahko povzro¢i nevarnost udara. Morebitno
vlaznost do suhega obri$ite z mehko suho krpo.

B Za c¢iS¢enje prezracevalnih rez na ohisju baterije in
na ohiSju motorja uporabite majhno krtacko ali zracni
izpuh iz krtacke sesalnika.

B Prezracevalne reze naj bodo vedno brez ovir.

SHRANJEVANJE OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE

B Pred uskladis¢enjem obrezovalnik Zive meje temeljito
ocistite. Shranite ga v suh, dobro prezracen prostor,
ki ni dostopen otrokom. Hranite ga pro¢ od jedkih
sredstev, kot so kemikalije za vrtnarjenje in soli za
odmrzovanje.

B Pred uskladiS€enjem vedno namestite pokrov na
rezila. Glejte sliko 7.

B Baterije hranite in polnite na hladnem mestu.
Temperature nad ali pod normalno sobno temperaturo
skrajSujejo Zivljenjsko dobo baterije.

B Baterijo shranite na mesto, kjer je temperatura nizja od
27 °C in kjer ni vlage. n Nikoli ne shranjujte baterij v
praznem stanju.

B Pocakajte, da se baterija ohladi in jo takoj napolnite.
Vse baterije postopno izgubljajo napolnjenost.

m Visja kot je temperatura, hitreje se praznijo. Ce napravo
uskladiscite za daljSa obdobja, ne da bi jo uporabljali,
baterije ponovno napolnite priblizno na vsak mesec ali
dva. Taka praksa bo podalj$ala Zivljenjsko dobo baterij.
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ODLAGANJE

Locite odpadke. lzdelka ne smete odvreci
med obigajne gospodinjske odpadke. Ce
boste nekega dne ugotovili, da morate
orodje Greenworks zamenjati ali da ni ve¢
primeren za uporabo, ga ne zavrzite med
gospodinjske odpadke. lzdelek zavrzite
lo¢eno.

Loceno zbiranje odpadnih izdelkov ter embalaze omogoc¢a
recikliranje materialov in njihovo ponovno uporabo.
Ponovna uporaba recikliranih materialov preprecuje
onesnazevanje okolja in zmanj$a potrebo po surovinah.

Batteries

Li-ion
Na koncu Zivljenjske dobe baterije zavrzite v skladu z
okoljevarstvenimi zahtevami. Baterija vsebuje material, ki
je nevaren vam in okolju. Odstraniti in zavreci jo morate
lo¢eno na mestu za zbiranje litij-ionskih baterij.
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Hrvatski(Prijevod izvornih uputa)

Vas$ je trimer projektiran i proizveden prema visokoj
normi za pouzdanost, jednostavnost u radu i sigurnost
rukovatelja. Kada se pravilno o njemu brinete pruzit ¢e
vam godine nesmetanog rada.

SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Pazljivo proEitajte sva upozorenja i sve upute.
Nepridraeavanje ovih uputa mozee prouzroEiti nezgode
poput poeeara, strujnih udara i/ili temrkih tjelesnih
ozljeda.

NAMJENA

Ovaj trimer za ogradu namijenjen je za rezanje i

obrezivanje Zivica i grmova za kué¢nu uporabu.

Nije namijenjen za kori$tenje kod rezanja za razinu iznad

ramena.

M Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.
Pojam “elektri¢ni alat” koji se upotrebljava u
Sigurnosnim uputama oznacava elektricne alate sa
Zicom, kao i bezi¢ne elektricne alate.

RADNA OKOLINA
Neka vasa radna povrSina bude ¢ista i dobro
osvijetliena. PovrSine na kojima ima mnogo stvari i
koje su tamne pogodne su za nezgode.

B Elektricne alate nemojte upotrebljavati u eksplozivnoj
okolini, primjerice u blizini zapaljivih teku¢ina, plina ili
prasine. Iskre koje izlaze iz elektriénih alata mogu ih
zapaliti ili izazvati eksploziju.

B Djecu, posjetitelje i domace Zivotinje drzite dalje od
mjesta na kojem upotrebljavate elektri¢ni alat. Mogli
bi vas omesti te biste zbog toga mogli izgubiti nadzor
nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

B Nemojte izlagati elektricne alate kisi ili vlaznim
uvjetima. Ulazak vode u elektriéni alat poveéava
opashost od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

B Budite koncentrirani. Dobro gledajte Sto radite
i oslonite se na zdravi razum dok upotrebljavate
elektricni alat. Ne koristite se elektricnim alatom ako
ste umorni, pod utjecajem alkohola ili droga ili ako
uzimate lijekove. Uvijek imajte na umu da je dovoljna
samo jedna sekunda nepaznje kako biste se teSko
ozlijedili.

B Nosite prikladnu zastitnu opremu. Uvijek zastitite o¢i.
Ovisno o uvjetima, a kako biste izbjegli teske tjelesne
ozljede, nosite i masku protiv prasine, protuklizne
cipele, protuklizne ¢arape i stitnike za usi.
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B Izbjegavajte svako nenamjerno pokretanje alata.
Osigurajte da je prekida¢ u polozaju “isklju¢eno” prije
uklju¢ivanja alata u struju ili umetanja baterije, kao
i kad uzimate ili prenosite alat. Kako biste izbjegli
opashost od nezgoda, alat nemojte nositi dok vam je
prst na prekidacu i nemojte ga ukljugivati u struju dok
je prekida¢ u polozaju “uklju¢eno”.

B Uklonite klju¢eve za stezanje prije uklju¢ivanja vaseg
alata. Klju¢ za stezanje koji je ostao pri¢vr§éen za
pokretni dio alata moze prouzrociti teske tjelesne
ozljede.

B Nemojte stajati predaleko od stroja. Stojite stabilno
na nogama. Stabilan polozaj pri radu omoguéava
bolju kontrolu nad alatom u slu¢aju nepredvidenog
dogadaja.

B Nosite odgovaraju¢u odje¢u. Nemojte nositi Siroku
odjeCu i nakit. Pazite na to da kosu, odjecu i ruke
drzite dalje od pokretnih dijelova alata. Siroka odje¢a,
nakit i duga kosa mogu se zaplesti u pokretne dijelove
alata.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH ALATA

B Ne primjenjujte silu. Upotrebljavajte alat koji je
prilagoden onome $to Zzelite raditi. Va$ elektricni alat
bit ¢e uginkovitiji i njegova uporaba sigurnija ako ga
budete upotrebljavali za ono ¢emu je namijenjen.

B Ne upotrebljavajte elektriéni alat ako prekida¢ ne
omoguéava da ga ukljucite i iskljucite. Alat koji se ne
moze ispravno ukljuciti i iskljuciti opasan je i mora ga
se obavezno popraviti.

B Odlazite svoj alat izvan dosega djece. Osobe koje
ne poznaju alat ili nisu procitale ove upute ne smiju
ga upotrebljavati. Elektriéni alat postaje opasan u
rukama neiskusnih korisnika.

B Brizno odrzavajte alat. Kontrolirajte polozaj pokretnih
dijelova. Provjerite da niti jedan dio nije potrgan.
Provjerite kako su dijelovi postavljeni te sve drugo $to
bi moglo utjecati na ispravni rad alata. Ako su neki
dijelovi oStec¢eni, popravite ih prije ponovne uporabe
alata. Mnogobrojne nezgode dogadaju se zbog loseg
odrzavanja alata.

B Alat drzite Cistim i naoStrenim. Dobro naostren i Cist
alat za rezanje rjede ¢e se blokirati i mo¢i ¢ete ga
bolje kontrolirati.

H Postujte ove sigurnosne upute dok upotrebljavate
alat, dodatke, vrhove itd. imajuéi na umu posebnosti
aparata, radne povrSine i posla S§to ga obavljate.
Kako biste izbjegli opasne situacije, elektri¢ni
alat upotrebljavajte samo za poslove za koje je
namijenjen.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNI ALAT

B Prije umetanja baterije provjerite je li prekida¢ u
polozaju “isklju¢eno” ili je li zaklju¢an. Umetanje
baterije u alat koji je ukljuéen moze prouzrogiti
nezgode.
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B Bateriju vaseg alata ponovno punite samo pomoéu
punjaca koji je preporuc¢io proizvoda¢. Punjac
prilagoden odredenom tipu baterije moze izazvati
pozar ako se koristi s nekim drugim tipom baterije.

M Samo jedan specifiéni tip baterije treba upotrebljavati
s bezi¢nim alatom. Uporaba svih drugih baterija moze
izazvati pozar.

B Ako ne koristite bateriju, drzite je dalje od metalnih
predmeta poput spajalica, kovanica, klju€eva, vijaka,
Gavala i drugih predmeta koji bi mogli izazvati kontakt.
Kratki spoj medu kontaktima baterije moze izazvati
opekline ili pozar.

W lzbjegavajte svaki dodir s teku¢inom baterije u slucaju
njenog curenja koje je nastalo zbog neispravne
uporabe baterije. Ako dode do kontakta, isperite taj
dio tijela ¢istom vodom. Ako je doSlo do kontakta s
oc¢ima, obratite se lijeCniku. Tekuéina iz baterije moze
prouzroéiti nadrazenost i opekline.

ODRAAVANJE

B Popravke treba obaviti ovlamteni serviser samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Tako Eete moEi
sigurno upotrebljavati vatr elektriEni alat.

SIGURNOSNE MJERE PRILIKOM KORISCENJA

OBREZIVACA ZIVICE

B Drzati sve dijelove tijela dalje od sjeciva. Ne uklanjati
odsjeCeni materijal niti drzati materijal koji treba da
se sijeCe dok je sjeCivo u pokretu. Prekida¢ mora
biti u polozaju iskljuéeno (OFF) kada se odstranjuje
zaglavljeni materijal. Trenutak nepaznje prilikom rada
obrezivaa zivice moZe izazvati ozbiline tjelesne
povrede.

B Nositi obreziva¢ Zzivice za drSku sa sjeivom u
mirovanju. Prilikom transportiranja ili skladistenja
obreziva€a zivice uvijek postaviti Stitnik na sjecivo.
Pravilno rukovanje obreziva¢em Zivice smanjit ce
tjelesne povrede uzrokovane sje¢ivom.

B n Drzite elektri¢ni alat za izoliranu povr$inu za hvatanje
jer reza¢ moze doéi u kontakt sa skrivenim ozi¢enjem.

U CIJELOSTI PRO»ITAJTE SIGURNOSNA PRAVILA

PRIJE UPOREBE OVOG ALATA

m Pagzljivo proEitajte sva sigurnosna pravila.Upoznajte
se s primjenom varreg aparata i s njegovim naEinom
rada.

B Ne rabite ovaj alat ako ste umorni, bolesni, pod
utjecajem alkohola ili droga ili ako uzimate lijekove.

B Prije uporabe provjerite stanje vatreg alata. Zamijenite
sve omteEene dijelove. Provjerite da na alatu
nema curenja tekuEine iz baterije. Osigurajte da su
uEvrmEenja i zamtitni dijelovi na mjestu i ispravno
uEvrmEeni. Zamijenite sve omtrice i druge raspucane,
okrjene ili omrteEene dijelove.Provjerite je li otrica
ispravno postavljena i dobro priEvrEena.
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Tako Eete izbjeEi opasnost od tetrkih tjelesnih ozljeda
korisnika i posjetitelja te opasnost od otteEenja alata.

Upotrebljavajte prikladni alat.

Vartre trkare za aeivicu upotrebljavajte samo za poslove
za koje su namijenjene. Ne upotrebljavajte Tkare za
@ivicu ako prekidaE ne omoguEava da ih ukljuEite
i iskljuEite. Alat koji se ne moaee ispravno ukljuEiti i
iskljuEiti opasan je i mora ga se obavezno popraviti.
OEistite zonu rezanja prije uporabe alata. Uklonite
kablove, elektriEne aeice, Trpagu i druge dijelove koji bi
se mogli zaplesti u otrtricu.

Djecu, posjetitelie i eeivotinje treba dreeati na
udaljenosti od zone rada. Dreeite djecu, posjetitelje i
aeivotinje na udaljenosti od najmanje 15 metara jer bi
tijekom rezanja moglo doEi do izbacivanja predmeta.
Posijetiteliima se preporuEa notrenje zattita za oEi.
Ako vam se netko priblieei tjekom rezanja, odmah
zaustavite Trkare za eeivicu.

Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara, punjaE
nemojte izlagati kit ili viazi.

Ne upotrebljavajte Tkare za aeivicu ako su vam ruke
mokre.

Uporaba tkara za eeivicu zabranjena je djeci mlaojod
15 godina i neiskusnim osobama.

Kako biste smanijili opasnost od tetkih ozljeda oka,
uvijek nosite zamtitne naoEale dok upotrebljavate
Tkare za aeivicu.

Ako se pri koritrtenju stvara pratina, nosite zamtitu za
lice ili masku protiv pratrine.

Nosite odgovarajuEu odjeEu. Nemojte nositi Triroku
odjeEu i nakit koji bi se mogli zaplesti u pokretne
dijelove. PreporuEamo vam da kad radite na
otvorenom nosite gumene rukavice i protuklizne cipele.

Ako imate dugu kosu, zakaEite ju iznad razine ramena
tako da se ona ne bi zaplitala u elemente u pokretu.

ElektriEni alat ili bateriju nemojte izlagati kiti ili viazi.
Kad prenosite ili spremate trkare za eeivicu, pazite da
mrtitnik bude na mjestu.

Uvijek budite svjesni onoga Trto vas okruzeuje i budite
koncentrirani: buka alata koji radi mosee nadjakati
drugu buku.

Naviknite se da provjeravate jesu li kljuEevi za stezanje
uklonjeni prije nego Tto ukljukEite alat.

Uvijek prije uporabe alata provjerite jesu li ruEke i
sustavi zatrtite na mjestu.

Nikad se ne koristite alatom ako nedostaju neki dijelovi
ili su montirani dijelovi i dodaci koji nisu originalni.
Vrijednosti vibracija tijekom stvarnog koriStenja alata
mogu se razlikovati od utvrdenih ukupnih vrijednosti
ovisno o nacinu na koji je alat koristen.

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci
kod odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju
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pod nazivom Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu M Brizno odrzavajte svoj alat. Pripazite da ostrica

ukljucivati trnce, ukoc€enost i bjelinu prstiju, obiéno
uocljivo po izlaganju hladno¢i.Smatra se da nasljedne
osobine, izlaganje hladno¢i i vlazi, dijeta, puSenje
i radni postupci pridonose razvoju ovih simptoma.
Postoje mjere koje operator moze poduzeti kako bi
smanjio moguce ucinke vibracije:

bude ¢ista i naoStrena kako bi rezanje bilo uspjesno
i obavljeno na siguran nacin. Nauljite i mijenjajte
nastavke prema uputama. Pazite na to da rucke
uvijek budu suhe i éiste te da na njima nema ostataka
ulja ili masti.

° Odrzavaite tijelo toplim u hladnim vremenskim B Provjerite da niti jedan dio nije oStecen. Prije nego
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavi Sto nastavite upotrebljavati va$ alat, provjerite moze
ce kako biste ruke i zglobove odrzavali toplima. li oSteceni dio ili nastavak nastaviti funkcionirati.
Prijavljeno je da je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji Kontrolirajte polozaj pokretnih dijelova. Provjerite
doprinosi Raynaud’s Syndrome. da niti jedan dio nije potrgan. Provjerite kako su

. Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste dijelovi postavljeni te sve drugo $to bi moglo utjecati

povecali cirkulaciju krvi.
Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koriStenje i obratite se svome lijeCniku
vezano uz ove simptome.

UPUTE ZA UPORABU SKARA ZA ZIVICU

na ispravni rad alata. Zastita za oStricu i svi drugi
osteceni dijelovi moraju biti popravljeni ili zamijenjeni
u ovlastenom servisu osim ako u ovom
priruéniku nije drugacije navedeno.

B Kako se ne biste porezali, drzite ruke dalje od ostrice.

Ne pokuSavajte uklanjati ili pridrzavati rezane dijelove
dok je oStrica za rezanje u rotaciji. Provjerite je
li baterija uklonjena i je li otponac otpusten prije

B Ne upotrebljavajte vase Skare za zivicu ako rucka nije uklanjanja dijelova koji su blokirani u otrici. Pazite da
na mjestu. DrZite svoj alat s dvije ruke dok ga rabite. ne dodirnete oétricu dok hvatate alat.

m U cilju izbjegavanja rizika od nezeljenog stavljanja
u rad, ne premjestajte svoj alat dok vam je prst na
otponcu.

B Budite oprezni. Dobro gledajte Sto radite i oslonite se A UPOZORENJE
na zdravi razum. Nakon &to se uredaj iskljuéi ostrice se za kratko

m Obucite duge deblje hlace, sigurnosne protuklizne nastavljaju pomicati.
cipele i rukavice. Nemojte nositi kratke hlace
Z:O;ZT:ale i nikad ne rabite Skare za Zivicu bosih B Ruke, Iicse i noge dr_iite _dalvje.od _quretnih dijg_lova.

. . . o . . Ne poku$avajte dodirnuti ostricu ili je zaustaviti dok

m Ne rabite ovaj alat u loSe osvijetljenoj zoni. se okrecde.

Neka va_é_a ra_dna po_vréma bude dobro osvijetijena  m Uvijek zaustavite motor ako ne rezete ili ako se
(dnevno ili umjetno svjetlo). , ) kreéete od jedne zone rezanja prema drugoj.

- :ng;bﬂﬁggopﬂgigiinas?aof’i?nn;as,'tgﬁeranb;eng;a;x B Nemojte dopustiti da se otpaci od rezanja ili drugi
Semofe el oo oo dparta Sus ply , peeTe et Meal bometa o
nemojte upotrebljavati na ljestvama.

m Ne p]rimjsnjujte] silu. Vajlé alat bit ée uginkovitiji kljucem kako biste izbjegli njegovu zlouporabu ili
i njegova uporaba sigurnija ako ga budete oste}:enja. Alat drzite izvan dosega djece i neiskusnih
upotrebljavali po rezimu za koji je predviden. 0s0ba. T s .

) Ly ) ’ B Uvijek stavljajte Stitnik oStrice na mjesto kad ne

B Otpustite otponac, pri¢ekajte da se motor sasvim upotrebljavate skare za Zivicu
ZaUStaVik Z-?“md izvadite bateriju prije ¢iscenja, m Nikad ne uranjajte svoj alat.u vodu ili neku drugu
proprava a”?o esavan.J_a'. N ) tekuéinu, te ne rasprSujte po njemu nikakve

m  Ove motorne Skare namijenjene su iskljucivo rezanju tekucine. Pazite da rucke uvijek budu suhe i Giste,
Zivica i grmlja. Ne rabite taj alat za druge primjene. bez otpadaka od rezanja. Cistite alat nakon svake

B Prije nego $to pokrenete alat, osigurajte da ostrica ne uporabe. Pogledajte savjete u odjeljku “Odlaganje
bude u dodiru ni sa jednim predmetom. &kara za zivicu”.

B Ako Skare za Zivicu naidu na prepreku ili ako se  m Prije transporta povijerite jesu li dijelovi alata ispravno
neki predmet zaplete u os$tricu, odmah zaustavite stegnuti.
alat, uklonite bateriju i provjerite da niti jedan dio g gax,yajte ove upute. Redovito ih konzultirajte i
nije ostecen. Ne rabite vag alat prije nego Slo ste upotrijebite za informiranje drugih korisnika. Ako
obavili potrebne popravke. Ne rabite svoj alat ako skare za zivicu nekome posudujete, posudite ih
neki dijelovi nisu ispravno uc¢vrsceni ili su osteceni. zajedno s prirucnikom '

B Dobro gledajte Sto radite. Oslonite se na zdravi

razum.
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POPRAVCI

B Sve popravke mora obavljati kvalificirani tehniEar.
Odrzeavanje ili popravci koje obavljaju nekvalificirane
osobe mogu prouzroEiti ozbiline tjelesne ozljede ili
otteEenja alata. Nepotrtivanjem ove upute vata se
garancija ponittava.

B Kod odreeavanja treba koristiti samo originalne
rezervne dijelove. Potrtujte upute koje se nalaze u
odjeliku Odreeavanje ovog priruEnika. Tako Eete
izbjeEi rizik od tetrkih tjelesnih ozljeda, i izbjeEi Eete
otteEivanje alata. Nepotrtivanjem ove upute vata se
garancija ponittava.

A UPOZORENJE

Ako nedostaje neki dio, ne koristite se alatom dok taj dio
ne nabavite. Neporrtivanje ovog savjeta mosee dovesti
do tetrkih tjelesnih ozljeda.

SA » UVAJTE OVE UPUTE . REDOVITO IH
KONZULTIRAJTE | UPOTRIJEBITE ZA INFORMIRANJE
DRUGIH KORISNIKA. AKO NEKOM POSU-UJETE
ALAT, POSUDITE GA ZAJEDNO S PRIRU»NIKOM.
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SYMBOLER

Noen av fglgende symboler kan bli brukt i tilknytning til dette produktet. Vennligst studer dem og lzer hva de betyr. Korrekt
tolkning av disse symbolene vil gjgre det mulig & betjene produktet bedre og tryggere.

SYMBOL BRUKSOMRADE/FORKLARING

Sikkerhetsforholdsregler som bergrer din sikkerhet

@ Les bruksanvisningen og felg advarslene og sikkerhetsforskriftene.

Bruk beskyttelsesklaer og stevier.

Frigjorte objekter kan rikosjere og medfgre personskade eller tingskade.

Bruk tykke og sklisikre hansker.

Hold tilskuere, spesielt barn og kjeeledyr, pa minst 15 meters avstrand fra stedet hvor verktgyet
brukes.

Bruk aldri verktayet i regnvaer!

Opasnost — drzite ruke i stopala dalje od ostrice.

@ Dvostruko izolirana konstrukcija

Falgende signalord og meninger har til hensikt & forklare graden av risiko forbundet med bruken av dette produktet.
SYMBOL BETYDNING

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den ikke unngas, kan fgre til alvorlig
personskade eller dad.

personskade eller ded.

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den ikke unngas, kan fere til mindre eller

n Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den ikke unngéas, kan fere til alvorlig
A moderate skader .

(Uten advarende sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan fere til skade pa ting.
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SPECIFIKACIJE

Model 2201207

Voltage 24 volts

Brzina bez optere¢enja 2800 SPM

Brzina Ostrice 2800 SPM

Duzina ostrice 470 mm

Kapacitet rezanja 17 mm

Tezina (s baterijom) 78 dB(A), k=3

Mjerna nesigurnost 94 dB(A)

Mjerna nesigurnost <2.5mis’ ,k=1.5 mis”
Vibracije 2.6 kg

8Titnik Za ZaSTitu OSTrice
OSTrica

ZaSTitni Zaglon

Prednja RuCKa

Straznja Rucka
Akumulatorska baterija
Nakon Okida¢

Prije Okida¢

PN WON =

FUNKCIONIRANJE

Za cjelovite upute punjenja pogledajte upute za
uporabu za baterije Ryobi i modele punjaca.
NAPOMENA: Za izbjegavanje ozbiljnih osobnih ozljeda,
prilikom noSenje ili transportiranja alata uvijek uklonite
bateriju i drZite ruke dalje od gumba za zaklju€avanje.

POSTAVLJANJE BATERNE

B Umetnite bateriju u SiSa¢. Kako biste to uginili,
poravnajte izbocenja na bateriji s utorima Sisaca. Vidi
sliku 2.

Prije uporabe provjerite jesu li zasuni koji se nalaze sa
svake strane baterije pravilno umetnuti i je li baterija u
SiSacu dobro uévrscena.

VADENJE BATERIJE

B Pronadite zasune koji se nalaze sa strane baterije i
pritisnite ih kako biste mogli izvaditi bateriju iz Siaca.
Vidi sliku 2.

m  Uklonite bateriju iz SiSaca.
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A UPOZORENJE

Pri umetanju baterije u TimaE provjerite jesu li
izboEenja na bateriji u ravnini s utorima u TiTaEu
te nalijeaee li zasun ispravno. Nepravilno umetanje
baterije moglo bi otrtetiti unutarnje dijelove alata.

STAVLJANJE U RAD SKARA ZA ZIVICU
Vidi sliku 3.

W Skinite Stitnik za zastitu ostrice.

B Drzite trimer za ogradu s obje ruke, jednom rukom
stiS¢ite prednju sklopku, a drugom rukom straznju
sklopku.

ISKLJUCIVANJE SKARA ZA ZIVICU

B Za zaustavljanje trimera za ogradu otpustite prednju i
straznju sklopku.

m  Uklonite bateriju iz timera za ogradu.

SAVJETI ZA UPORABU

m  Ne primjenjujte silu na alat pokus$avajuci rezati previse
gustu zivicu. OStrica bi se mogla saviti i usporiti.
Ako ostrica uspori, rezite polakse.

B Ne pokuSavajte rezati stabljike ili grane deblje od
mm ili dijelove koji su preveliki da bi ih zupci odrezali.

B Za rezanje grana koje su prevelike da ih rezu Skare
za Zivicu, upotrijebite ruénu pilu ili alat za obrezivanje.
Ako Zzelite Zivicu izrezati ravno, preporu¢amo vam
uporabu Spage: Prvo odredite Zeljenu visinu zivice.
Zatim na toj visini napnite Spagu uzduz Zivice.
Rezite neposredno iznad napete Spage, kao Sto je
prikazano na slici 4. Rezite i stranice Zivice kako bi
ona bila nedto uza na gornjem dijelu (vidi sliku 5).
Izgled ¢e tako biti jednoli€niji. Ako se zubi uklijeste,
zaustavite motor i priekajte da se ostrica zaustavi
te izvadite bateriju prije nego Sto poku$ate ukloniti
dijelove koji su uklijesteni u zubima.

B Kad rezete trnovitu Zivicu, nosite rukavice. Kad
rezete mlado grmlje, neka vam pokreti nalikuju
Sirokim pokretima pri metenju kako bi zupci ispravno
zahvacali stabljike. Kad rezete starije grmlje, neka
vam pokreti nalikuju pokretima pri pilienju (naprijed-
nazad) jer su stabljike ¢vrce.
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ODRZAVANJE OSTRICE

B Ostricu nauljite nakon svake uporabe.
B Redovito provjeravajte stupanj pohabanosti zubaca i
uvjerite se da nisu osteceni.

® U slu¢aju zamjene rabite samo originalne ostrice.

A UPOZORENJE

Ako zupci dodu u dodir sa kablovima za struju, NE
DIRAJTE OSTRICU! ONA MOZE POSTATI VODIC.
TO JE VRLO OPASNO. Drzite Skare za Zivicu za
glavnu rucku, koja je izolirana, i oprezno je stavite
dalje od sebe. Isklju¢ite dovod struje kabla koji ste .
zarezali prije no 5to ga oslobodite zubaca ostrice. PODMAZIVANJE OSTRICE Vidisliku6.
Nepostivanje ovog savjeta moze dovesti do teskih B Uklonite bateriju iz &kara za Zivicu.

jelesnih ozlj ili i. .. . . L
lielesnih ozljeda ili smrti B Za udobniju uporabu alata i kako biste produljili vijek

trajanja oStrice, oStricu podmazite prije i poslije svake

A UPOZORENJE uporabe. Prije podmazivanja ostrice, uklonite bateriju

- i postavite Skare za zivicu na ravnu podlogu. Nanesite

OEistite zonu rezanja prije uporabe alata. Uklonite lagano motorno ulje duz gornjeg ruba ostrice, kako je
sve predmete poput kablova za napajanje, elektriEnih prikazano na slici 6.

kablova ili zica koje bi se mogle zaplesti u zupce | m ponekad moze biti potrebno podmazati ostricu
omririce | uzrokovati tetrke tjelesne ozljede. tijekom uporabe. U tom slucaju, zaustavite Skare za
Zivicu, uklonite bateriju i podmazite ostricu. Zatim
A UPOZORENJE g}gtzfatlzinastavm s radom. Ne podmazujte oS$tricu dok

Za c¢is¢enje plasti¢nih dijelova ne upotrebljavajte
razrjedivaCe. Vecinu plasti¢nih materijala razrjedivadi & v

koji su dostupni u prodaji mogu ostetiti. Za uklanjanje PODMAZIVANJE SKARA ZA ZIVICU
nedisto¢a, ulja, masti i drugog upotrebljavajte gistu Svi zupcanici ovog alata podmazani su velikom koli¢inom
krpu. U sluéaju zamjene rabite samo originalne sredstva za podmazivanje koja je dovoljna za cijeli vijek
rezervne dijelove Ryobi. Uporaba bilo kojih drugih trajanja alata u normalnim uvjetima uporabe. Zbog toga
rezervnih dijelova moZe predstavljati opasnost ili nije potrebno nikakvo dodatno podmazivanje.

ostetiti proizvod.

A UPOZORENJE

Nemojte pokudavati mijenjati ovaj alat ili na njega
postavijati dodatke koji nisu preporuceni u ovom
priru¢niku. Takve preinake i modifikacije prouzrocit
¢e neprikladnu uporabu alata fe mogucée opasne
situacije u kojima moze doéi do tedkih tjelesnih
ozljeda.

A UPOZORENJE

Plasti¢ni dijelovi nikad ne smiju doé¢i u dodir
s teku¢inom za kocnicu, benzinom, proizvodima na
bazi nafte, uljima itd. Ti kemijski proizvodi sadrze
supstance koje mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku.

ODRZAEAVANJE | POPRAVAK
ODRZAVANJE OSTRICE SKARA ZA ZIVICU

A UPOZORENJE

Redovito pregledavajte vase skare za Zivicu kako

biste se uvjerili da niti jedan dio nije pofrgan i da

su svi dijelovi dobro u¢vrs¢eni. Osigurajte da su

Ne zaboravite da su bezi¢ni alati uvijek spremni svi vijci i svi dijelovi za uévr§éiv0nje dobro sTegnuTi

za uporabu buduéi da ne trebaju biti prikljuceni kako biste umanjili opasnost od feskih tjelesnin
na struju. Kako biste izbjegli teske ozljede, uvijek ozljeda.

iz alata izvadite bateriju i budite izuzetno oprezni
prilikom odrzavanja ili zamjene ostrice.

ODRZAVANJE SKARA ZA ZIVICE

A UPOZORENJE
A UPOZORENJE
Kako biste izbjegli teSke ozljede, prije popravaka, . e ) "
&iscenja ili skidanja dijelova s alata, uklonite| | Kako biste izbjegli teske ozliede, prije popravaka,
bateriju Cis¢enja ili skidanja dijelova s alata, uklonite
) bateriju.

N

43



EEVEDEDMEFDEDEDEDEOEDHDEOEDROEDED(HR) EDIDIDERESD
Hrvatski(Prijevod izvornih uputa)

Uklonite bateriju.

Poklopac motora ogistite vlaznom krpom namo¢enom

u blagi detergent.

B Za CidCenje poklopca i rucke ne rabite jake detergente
jer su ti dijelovi od plastike. Mogli bi se ostetiti nekim
aromatskim uljima poput ulja bora ili limuna ili
razriedivagima poput kerozina.

B Upozorenje: vlaga moze izazvati strujne udare.
Svaki trag vlage obrisite njeznom i suhom krpom.

B Za ¢iscenje otvora za ventilaciju poklopca baterije
i poklopca motora rabite malu ¢etku ili mlaz zraka
usisavaca koji nema jaku snagu.

m  Osigurajte se da su otvori za ventiliranje uvijek Cisti.

ODLAGANJE SKARA ZA ZIVICU

B Pazljivo ocistite Skare za Zivicu prije odlaganja.
Odlozite Skare za Zivicu u prostor koji je suh, dobro
prozragen i van dosega djece. Nemojte ga ostavljati
u blizini korozivnih agenasa poput vrtnih kemijskih
proizvoda ili soli za odmrzavanije.

m  Uvijek prije odlaganja Skara za Zivicu zastitite o$tricu
pomocu zastitne navlake, kako je prikazano na slici

B Pospremite i ponovno punite bateriju na sviezem
mjestu. Temperature koje su vie ili nize od normalne
temperature okoli$a skracuju vijek trajanja baterije.

m Pohranite bateriju na mjestu na kojem je temperatura
ispod 27°C i dalje od vlage.

B Nikad ne spremajte praznu bateriju. Nakon uporabe,
pricekajte da se baterija ohladi i odmabh je napunite.

B Sve baterije vremenom gube kapacitet punjenja.
Cim je temperatura visa, baterija brze gubi kapacitet
punjenja. Ako tijekom duljeg razdoblja ne rabite Skare
za Zivicu, punite bateriju svakog mjeseca ili svaka dva
mieseca. To ¢e produliiti traianie bateriie.
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ODLAGANJE

Odvojeno  prikupljanje. Ovaj proizvod
ne smije se odloziti s normalnim kuénim
otpadom. Ako jednog dana uocite da trebate
zamijeniti vase Greenworks alate lli ih viSe
Ne koristite, Ne odlazite ih s kuénim otpadom.
Ovaj proizvod odnesite u odlagaliSte takvog
otpada.

Odvojeno prikupite iskoriStene proizvode i ambalazu kako
bi se materijali mogli reciklirati i ponovno koristiti.
Ponovno korisStenje recikliranih  materijala pomaze
sprijeiti zagadenje okoliSa i smanjiti potraznju za
sirovinama.

Batteries

Li-ion
Na kraju vijeka trajanja, pazljivo odloZite baterije radi brige
o okoliSu. Baterija sadrzi materijal koji je opasan za vas i
okolis. Mora se ukloniti i odloziti odvojeno u pogonu koji
prihvaca lij-ionske baterije.
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Eesti(Originaaljuhendi tolge)

Teie trimmer on konstrueeritud ja toodetud vastavuses
tookindluse, kasutuslihtsuse ja ohutuse kdrgetele
nduetele. Korralikult hooldatuna t66tab seade aastaid
tootlikult ja téokindlalt.

REEGLID OHUTUKS KASUTAMISEKS

A HOIATUS

Lugege ldbi kdik hoiatused ja juhised. Allpool
olevate hoiatuste ja juhiste mittejérgimine voib
pohjustada elektrilddgi, tulekahju ja/voi tosise
kehavigastuse.

KASUTUSOTSTARVE

Hekitrimmer on ette nahtud hekkide ja p&dsaste

|16ikamiseks ning trimmimiseks koduaias. Trimmer ei ole

ette nahtud Idikamiseks Ulevalpool kasutaja dlgasid.

B Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus
vaatamiseks alles.
Terminiga “elektritddriist” viidatakse hoiatustes
vorgutoitega tédtavale (juhtmega) tdoriistale voi
akuga tootavale (juhtmeta) téoriistale.

TOOKOHT

B Hoidke oma tédkoht puhas ja hésti valgustatud.
Segamini ja halvasti valgustatud kohad tdmbavad
onnetusi ligi.

B Arge kasutage elektritéériistu plahvatusohtlikes
tingimustes, naiteks kergestisuttivate vedelike, gaasi-
vOi tolmukeskkonnas. Elektritdoriistad tekitavad
sademeid, tolm ja aurud voivad nendest suttida.

B Hoidke lapsed ja korvalised isikud todriista
kasutamisel eemal. Tahelepanu hajudes vbite
kaotada kontrolli.

ELEKTRIOHUTUS

u Arge jatke elektritooriistu vihma kétte ega niiskesse
kohta. Vee sattumisel elektrilise tdoriista sisemusse
suureneb elektrilodgi saamise oht.

INIMESTE OHUTUS

B Olge tahelepanelik, jalgige oma tegevust ja kasutage
elektritdoriistaga todtades kainet méistust. Arge
tootage vasinuna, samuti uimastite, alkoholi voi
ravimite méju all. Hetkeline t&helepanematus tooriista
kasutamisel voib pdhjustada tésise kehavigastuse.

B Kasutage isiklikke kaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Kaitsevahendid, nt tolmumask,libisematud
jalandud, kiiver voi korvaklapid aitavad vastavates
tingimustes kasutamisel vahendada kehavigastuste
ohtu.
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B Valtige kogemata kaivitamist. Enne elektritdoriista
vooluvdrku thendamist, kattevétmist véi kandmist
veenduge, et toitellliti on valjaltlitatud asendis.
Tooriista kandmine sdrmega lUlitil ja sisselulitatud
tooriista vooluvorku Uhendamine voib pbhjustada
onnetuse.

B Enne sisselllitamist eemaldage tddriista kiljest
mutrivdtmed ja kruvikeerajad. T&driista liikuva osa
kiilge jaanud véti voib tekitada kehavigastusi.

B Arge sirutage end liga kaugele vélja. Séilitage alati
kindel toetuspind ja tasakaal. See vdimaldab tddriista
ootamatutes olukordades paremini valitseda.

B Valige sobiv tdoriietus. Arge kandke lehvivaid
rdivaesemeid ega ehteid. Hoidke juuksed, riided
ja kindad liikuvatest osadest eemal Lahtised
riietusesemed, ehted ja pikad juuksed vdivad liikuvate
osade vahele kinni jaada.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS

B Arge suruge tooriistale jduga. Kasutage tooks Giget
tooriista. Oige tooriist teeb t66 paremini ja ohutumalt
koormuse juures, milleks see on méeldud.

B Arge kasutage toériista, kui liiliti seda sisse ega vélja
ei lulita. Tooriist, mida ei saa liliti abil kontrollida, on
ohtlik ning vajab remonti.

B Hoidke tooriistad laste kdeulatusest eemal. Arge
andke tooriista kasutada inimestele, kes pole tuttavad
seadme Vi siin antud juhistega. Vastava véljadppeta
inimeste kaes on tdoriistad ohtlikud.

B Kandke tdoriistade eest hoolt. Kontrollige liikuvate
osade Oiget asendit ja kinnitatust, osi kahjustuste
suhtes ja muid tingimusi, mis vdivad t66d mdjutada.
Kui téoriist on kahjustatud, laske see enne kasutamist
parandada. Halvasti hooldatud to6riistad pdhjustavad
palju dnnetusi.

B Hoidke I6ikeriistad teravad ja puhtad. Oigesti hooldatud
vahedate I6iketeradega Iikeriistad ei kiilu nii kergelt
kinni ja on paremini kontrollitavad.

B Kasutage tooriista, lisavarustust, [diketerasid jm
kooskdlas siin antud juhistega, vodttes arvesse
téotingimusi ja t60 isedrasusi. Toodriista kasutamine
Kui ilmnevad haigustunnused, I6petage kohe t66 ja
erinevalt selle otstarbest voib tekitada ohuolukorra.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDAMINE

B Veenduge enne aku paigaldamist, et |[Uliti on
valjalilitatud  asendis Akupaki  paigutamine
sisselllitatud seadmesse voib pdhjustada dnnetuse.

B Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ettenahtud
laadijat. Laadija, mis sobib Uht tiilipi akule, voib teist
tulipi aku puhul pdhjustada tuleohu.

W Kasutage tooriistu ainult koos nende jaoks ettenahtud
akudega. Muude akude kasutamine voib pdhjustada
vigastuse voi tulekahju tekkimise ohu.

B Kuiakut ei kasutata, hoidke see eemal metallesemetest
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nagu kirjaklambrid, mindid, vétmed, naelad, kruvid B Eemaldage piirkonnast eemal lapsed, korvalised isikud

ja muud vaikesed esemed, mis vdivad klemmid
omavahel kokku tihendada. Klemmide IGhistamine vdib
pbhjustada pdletusi vdi tulekahju.

Ebasoodsates tingimustes vdib akust eralduda
vedelikku; valtige sellega kokkupuudet. Kokkupuute
korral loputage veega. Kui vedelik satub silma, tuleb
lisaks sellele pdéoérduda arsti poole. Akust eraldunud
vedelik voib pdhjustada arritust voi pdletusi.

TEENINDAMINE

Laske oma tddriista hooldada vastava véljadppega
isikul, kes kasutab ainult originaalvaruosi. See tagab
téoriista ohutuse.

HEKIKAARIDE OHUTUSNOUDED

ja koduloomad. Hoidke kéik lapsed, kérvalised isikud ja
koduloomad vahemalt 15 m kaugusel, sest neid vdivad
tabada lenduvad esemed. Korvalistel isikutel tuleb
soovitada kanda kdrvaklappe. Kui keegi teile laheneb,
lilitage seade otsekohe valja.

Elektrildégi ohu valtimiseks arge kasutage seadet
niisketes kohtades.

Arge kasitsege seadet margade katega.

Arge lubage alla 15-aastastel lastel ega véljadppeta
isikutel seadet kasutada.

Kehavigastuse tekkimise ohu vahendamiseks kandke
seadme kasutamisel alati téielikku ndgemiskaitset.

Kui té6tamisel tekib tolmu, kandke néo- voi tolmumaski.
Valige Arge kandke lahtisi

sobiv  tdoriietus.

B Hoidke koéik kehaosad I6iketeradest eemal. Arge rietusesemeid ega ehteid, sest need voivad seadme
eemaldage l6igatud materjali ega hoidke l5igatavat likuvate osade kilge takerduda. Valitdédel on
materjali terade t6Gtamise ajal. Lilitage enne soovitatav kanda kummikindaid ja tugevaid jalandusid.
kir_mi jaanud materja]i mtlat-_:‘maldarlr_]!‘st §ead‘% Véﬂ?- Et valtida juuste tédmbamist léahedal asuvatesse
Tahelepanematus hekikaaridega tootamise ajal voib ventilatsiooniavadesse ja liikuvate osade kiilge
pdhjustada tosiseid kehavigastusi. kinnijaamist, kandke pikkade juuste puhul kaitsvat

B Kandke hekikadre seisatatud teradega hoides peakatet voi kinnitage kaetud juuksed Olgadest
selle kéepidemest. Hekikaaride transportimisel véi kérgemal.
hoiustamisel paigaldage alati I6ikepeale tera kaitse. Arge kasutage elektrilisi v8i akutoitega toériistu vihma
Hekikaaride oOige kasitsemine vahendab vdimalikku kaes ega niiske iimaga.
terade poolt pdhjustatud kehavigastuste ohtu. L ) )

L Seadme transportimisel ja hoiule asetamisel asetage

B Hoidke t6oriista kinni ainultisoleeritud haardepindadest, alati peale IGiketera kate.

sest I0iketera voib sattuda kokkupuutesse varjatud
juhtmega.

LUGEGE KOIK JUHISED ENNE SEADME
KASUTAMIST LABI

Tutvuge Umbrusega ja olge tahelepanelik vdimalike
ohtude suhtes, mida te ei pruugi margata masina mira
tottu.

Kujundage endale harjumuseks kontrollida enne
tooriista kaivitamist, et kdik seadistus- ja mutrivétmed

B Lugege juhiseid hoolikalt. Oppige tundma seadme on eemaldatud
juhtseadiseid ja korrektset kasutamist. ’

A ts6t " d Kui olet 4sinud Todriista kasutades veenduge alati, et kdik kédepidemed

rge tootage selle seadmega, kul olete vasinud, ja katised on 6igesti kinnitatud.
uimastite, alkoholi voi ravimite mgju all. A casut tetaiolikku vai il loata Gmb

B Kontrollige seadet enne selle kasutamist. Asendage erzgiit:tudazzaadgeet mittetaielikku vol 1ima loata umber
kahjustatud osad. Kontrollige, et aku ei lekiks. '

B Veend t k&ik kinnitused ia kaitsed kohal Olenevalt seadme kasutusviisist véib mehaanilise
veenauge, et KOik Kinni usg_ Ja kaitsed on oma koha tooriista tootamisel ilmneda vibratsiooniheide, mille
ja kindlalt kinni. Asendage I6iketerad ja mis tahes muud suurus erineb deklareeritud vaartustest
osad, mis on pragunenud, tikkideks l&inud v6i muul . o ' )
viisil kahjustunud. Veenduge, et IGiketera on korralikult Teadaolevalt — voib ~ kasitodriistade  kasutamine
paigaldatud ja tugevalt kinnitatud. Vastasel korral pohjustada ménedel inimestel t5be, mida nimetakse
véivad kasutaja ja kdrvalseisjad saada kehavigastusi Raynaud’s Syndrome. Simptomitena véib ilmneda
ning samuti véib kahjustuda seade. s6rmede tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt

B Kasut tariist R It Kasut iimneb  kilmas téétamisel. Nende simptomite
\asutage  tooriista - eesmargiparaselt.  rasutage puhul tuleb hoiduda kilmast ja niiskusest, dieedist
tooriista ainult selleks, milleks see on ette nahtud. ning suitsetamisest ja kasutada oigeid toovotteid

B Arge kasutage tdoriista, kui liiliti seda sisse ega vélja ei Vibratsiooni méju véhendamiseks tuleb rakendada
IUlita. Téoriist, mida ei saa lliti abil kontrollida, on ohtlik jargmisi abindusid.
ning vajab remonti. + Kiilma ilmaga hoida oma keha soe. Kandke

B Puhastage tdopirkond enne iga kasutamist. kindaid, et hoida oma k&ed ja randmed soojad.

Eemaldage kdik objektid nagu kaablid, lambid, juhtmed
ja ndorid, mis voivad Idiketera kiilge takerduda.

146

Uuringud néitavad, et Raynaud’s Syndrome ilmneb
pohiliselt kilma ilmaga.
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« Parast kiilmas t66tamist tehke harjutusi, et vereva-
rustust kiirendada.

« Tehke regulaarselt té6vaheaegasid. Piirake td6pe-
rioodi pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, |6petage kohe t66 ja
podrduge arsti poole.

KASUTAMISE AJAL

B Arge kasutage trimmerit ilma oma kohal oleva eesmise
kaepidemeta. Hoidke seadme kasutamisel mdlema
kéaega selle kédepidemetest kinni.

B Juhusliku kaivitumise véltimiseks arge kandke seadet
kunagi nii, et sdrm on paastikul.

B Olge tahelepanelik ja keskenduge sellele, mida teete.
Juhinduge seadme kasutamisel kainest mdistusest.

B Kandke tugevaid pikki pikse, tugevaid saapaid ja
hasti istuvaid kindaid. Arge kandke luhikesi plikse ega
sandaale ega olge paljajalu.

B Arge kasutage viletsa valgustuse korral. Kasutage
seadet ainult péevavalguses vdi hea Kkunstliku
valgustuse korral.

B Arge kallutage end liigselt ega seiske ebakindlal alusel.
Séilitage alati kindel toetuspind ja tasakaal. Arge
kasutage seadet redelil seistes.

B Arge suruge toériistale jduga. Seade téétab paremini ja
vaiksema vigastuse tekkimise ohu juures, kui kasutate
seda ettenahtud piirides.

B Enne hooldamist, parandamist ja seadistamist
vabastage péaastik, laske mootoril seisma jaada ja
eemaldage aku.

B See hekitrimmer on mdeldud ainult hekkide, p6dsaste
ja puhmaste Ibikamiseks. Arge kasutage seadet
mingiks muuks otstarbeks.

B Enne seadme kaivitamist veenduge, et I1diketera ei satu
millegagi kontakti.

B Kui tabate vdorkehi voi takerdute nendesse, peatage
seade otsekohe, eemaldage aku ja kontrollige, kas
seade on kahjustada saanud. Kahjustunud s e a d
et arge enne parandamist kasutage . Arge kasutage
lahtiste voi katkiste osadega seadet.

B Keskenduge sellele, mida teete. Juhinduge t66tamisel
kainest moistusest.

B Hoidke oma tédriista hoolega. Hoidke I6iketera parema
t60 ja vigastuste tekkimise ohu vahendamise huvides
terava ja puhtana. Jargige olitamisel ja lisatarvikute
vahetamisel juhiseid. Hoidke kaepidemed kuivad,
puhtad ning 6li- ja maardevabad.

B Kontrollige kahjustatud osi. Enne tddriista edasist
kasutamist tuleb vigastatud kaitset vdi osa hoolega
kontrollida, veendumaks, et see td6tab korralikult ja
taidab oma llesannet. Kontrollige liikuvate osade diget
asendit ja vaba liikkumist, osade kahjustusi, kinnitusi
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ja muid tingimusi, mis vdivad t66d mdjutada. Viga
saanud kate v6i muu osa tuleks volitatud teeninduses
korralikult parandada voi valja vahetada, kui selles
kasutusjuhendis pole éeldud teisiti.

B Loikevigastuse oht. Hoidke kded IGiketeradest eemal.
Arge plilidke I8igatavat materjali eemaldada véi seda
kinni hoida siis, kui I6iketerad liiguvad.Enne I6iketerade
puhastamist nende kiilge jadnud materjalist veenduge,
et aku on eemaldatud ja paastik on vabastatud. Arge
votke seadme tdstmisel vdi hoidmisel kinni katmata
|6iketerast.

A ETTEVAATUST

Loiketerad jatkavad liikkumist parast valjalllitamist veel
mone sekundi jooksul.

B Hoidke kded, nagu ja jalad seadme liikuvatest
osadest ohutul kaugusel. Kui I6iketerad liiguvad, arge
puudutage ega puiidke neid peatada.

B Kui ootate vdimalust niita v&i kdnnite Uhest
niitmiskohast teise, lulitage mootor alati vélja.

B Hoidke seade puhas rohulibledest ja muust taolistest
asjadest. Need vdivad koguneda I6iketeradele.

B Hoidke seadet kuivas kohas, kas luku taga vdi kdrgel,
et véltida selle volitamata kasutamist ja kahjustamist.
Hoidke seadet lastele ja valjadppeta isikutele
kattesaamatus kohas.

B Kui te seadet ei kasuta, asetage peale Idiketera kate.

W Arge kunagi kastke seadet vette ega mingisse muusse
vedelikku ega pritsige seda. Hoidke kaepidemed
kuivad, puhtad ja priigivabad. Puhastage seade péarast
iga kasutamist, vt hoidmisjuhiseid.

Kinnitage seade selle transportimisel.

B Hoidke need juhised alles. Lugege neid sageli ja votke
need aluseks teiste kasutajate Spetamisel. Seadet
kellelegi laenates andke kaasa ka need juhised.

TEENINDAMINE

Seda seadet tohib teenindada ainult kvalifitseeritud
personal. Kvalifitseerimata personali tehtud teenindus
voi hooldus v&ib |6ppeda kasutajale kehavigastusega
vOi seadme kahjustada saamisega. Samuti vdib see
tiihistada teie garantii. Todriista teenindades kasutage alati
identseid varuosi. Jalgige selle kasutusjuhendi jaotises
Hooldamine antud juhiseid. Valede varuosade kasutamine
voi hooldusjuhiste mittejargimine vdib kasutajale kaasa
tuua tdsise kehavigastuse, elektrilddgi ohu vdi kahjustada
seadet. Samuti vdib see tiihistada teie garantii.
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A HOIATUS

Kui mis tahes osa on puudu, érge kasutage tooriista
enne, kui puuduvad osad on asendatud. Vastasel juhul
voite saada tdsiseid kehavigastusi.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES! LUGEGE NEID SA G
ELIJAVOTKENEEDALUSEKSTEISTEO
PETAMISEL,KESVOIVADSEDASEADET
KASUTADA. SEADET KELLELEGI LAENATES ANDKE
KAASA KA NEED JUHISED.
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sUMBOLID

Sellel tootel vdidakse kasutada mdnda jargmistest siimbolitest. Palun vaadake need lle ja tehke nende tdhendus endale
selgeks. Nendest siimbolitest arusaamine aitab seadet paremini ja ohutumalt kasutada.

sUmBOL TAHENDUS/SELGITUS
n Teie ohutust puudutavad ettevaatusabinéud.
@ lepazistieties ar lietoSanas instrukciju, ievérojiet bridinajumus un noradijumus par drosibu.

Kandke kaitseriietust ja turvajalandusid.

Valjapaiskuvad esemed vdivad rikoSetina porkuda ja pdhjustada sellega tésiseid vigastusi voi
varakahju.

Kandke libisematuid, vastupidavaid kindaid.

ﬁ Hoidke kdik kdrvalseisjad, eriti lapsed ja lemmikloomad té6kohast vahemalt 15 m kaugusele.

W Arge kasutage seda masinat niiskes keskkonnas!
Oht! - Hoidke kaed ja jalad terast kaugemal.

’44;,/’/

@ Kahekordse isolatsiooniga konstruktsioon

Jargnevad marksdnad ja selgitused on mdeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete kirjeldamiseks.
sUmMBOL SELGITUS

Osutab ahvardavale ohuolukorrale, mille mittevéaltimine 16peb surma véi tdsise vigastusega.

kehavigastusega.

Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib I6ppeda vaiksemate voi mdddukate

n Osutab vdimalikule ohuolukorrale, mille mittevéaltimine véib I6ppeda surma voi tdsise
A kehavigastustega.

Markséna ilma ohutussiimbolita — osutab olukorrale, mis vib pdhjustada varakahju.
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A ETTEVAATUST

Aku Uhendamisel trimmeri kulge veenduge, et
selle eenduv osa on frimmetis oleva stvendi suhtes
oiges asendis ja kinnitused on korralikult sulgunud.
Aku ebadige paigaldamine vdib kahjustada
sisemisi osi.

TAPSUSTUSED

Model 2201207
Mootor 24 volts
Tahikaigukiirus 2800 SPM
L&iketera kiirus 2800 SPM
Tera pikkus 470 mm
L&ikevéimsus 17 mm
Mo&ddetud helirdhu tase 78 dB(A), k=3
Garanteeritud 94 dB(A)
helivimsuse tase

Mo&btmisebatapsus <2.5 m/sz, k=1.5m/s’
Vibratsioonid 2.6 kg

OMADUSED

Loiketera Kate
Loiketera

Kaitse

Eesmine Kaepide
Tagumine kaepide
Aku

Parast paastikule
Enne vallandada

NGO A WON =

KASUTAMINE

Lisateavet laadimise kohta vaadake akupaketi Ryobi
ja laadijate kasutusjuhendist.

MARKUS. Raskete kehavigastuste valtimiseks trimmeri
kandmise ja transportimise ajal votke akupakett valja ja
arge hoidke katt lukustusnupul.

AKU PAIGALDAMINE

Paigaldage aku trimmeri kulge. Asetage aku eenduv
osa kohakuti trimmeris oleva suvendiga. Vt joonist 2.
B Enne t66 alustamist veenduge, et aku kiljes olevad

kinnitused on sulgunud ja aku on trimmeri kilge
kinnitatud.

AKU EEMALDAMINE

m Aku eemaldamiseks trimmeri kiljest leidke aku
kinnitused ja vajutage need alla. Vt joonist 2.

B Rimuovere la batteria dal tagliasiepi.
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HEKITRIMMERI KAIVITAMINE Vt joonis 3.

B Eemaldage I6iketera kate.

B Hoidke hekitrimmerit mélema kaega, Uks kasi eesmise
paastiku vajutamiseks ja teine kasi tagumise paastiku
vajutamiseks.

HEKITRIMMERI SEISKAMINE

B Hekitrimmeri seiskamiseks vabastage eesmine paastik
ja tagumine paastik.
B V6tke aku hekitrimmeri pesast valja.

NOUANDED KASUTAMISEKS

B Arge suruge hekitrimmerit jduga labi tiheda
pbodsastiku. See vdib pdhjustada ldiketerade
takerdumise ja nende liikumise aeglustumise. Kui
tera liikumine aeglustub, aeglustage liikkumist.

B Arge piiidke Idigata varsi ega oksi, mis on lle 20
mm jamedused vdi nahtavalt IGiketera jaoks liiga
jamedad. Kasutage jamedate varte saagimiseks kasi-
vOi karpimissaagi.

B Kui soovite, voite kasutada heki (hetasaselt
Idikamisel abiks noori. Otsustage, kui kdrget hekki te
soovite. Seejarel pingutage sellel kdrgusel piki hekki
nodor. Ldigake hekki vahetult ndéri kohalt. Vt joonis
4. Loigake heki kilge nii, et see oleks pealt veidi
kitsam. Vt joonis 5. Niimoodi kujundamisel saab hekk
parema valjanagemise ja on uhtlasem. Kui I6iketerad
takerduvad, lulitage mootor valja, laske Ibiketeradel
peatuda ja eemaldage aku, enne kui pulate takistust
eemaldada

B Okaspddsaste I6ikamisel kandke kindaid. Noorte
kasvude |dikamisel kasutage puhkimisliigutust,
nii et oksad satuvad otse Idiketera ette. Vanematel
kasvudel on jamedamad varred ning neid on kergem
Idigata saagimisliigutusega.
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A OHT

Kui 16iketera jadb kinni mis tahes elektrijuhtme
VoI -liini kdlge, ARGE PUUDUTAGE LOIKETERA! SEE
VOIB OLLA PINGE ALL JA SEETOTTU VAGA OHTLIK.
Hoidke hekitrimmerit endiselt kinni isoleeritud
tagumisest k&epidemest voi asetage see ohutul
viisii maha endast eemale. Enne, kui pUtate
|8iketera juhtme vai liini klljest vabastada, dlitage
sellest valja elektrivool. Selle hoiatuse eiramine
voib kaasa tuua raskeid kehavigastusi voi surma.

A HOIATUS

Puhastage té6piirkond enne iga kasutamist.
Eemaldage koik sellised esemed nagu kaablid,
lambid, juhtmed ja néo6rid, mis voivad I6iketera
kUlge takerduda.

A HOIATUS

Vdaltige plastmassosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste ei talu mitmesuguseid
kaubandusvérgus muddavaid lahusteid ja voivad
nende kasutamisel kahjustuda. Kasutage mustuse,
tolmu, oli, médrde jne kdrvaldamiseks puhast
lappi. Teenindamisel kasutage ainult identseid
varuosi. Muude varuosade kasutamine voib

olla ohtlik ning rikkuda seadme.

A ETTEVAATUST

Arge laske plastmassosadel puutuda kokku
pidurivedeliku, bensiini, petrooleumi, sédvitava dli
voi muu taolisega. Need sisaldavad kemikaale,
mis voivad plastmassi kahjustada, selle rabedaks
muuta voi havitada.

HOOLDAMINE JA PARANDAMINE

LOIKETERA HOOLDAMINE - HEKITRIMMER

A HOIATUS

Akuga tooriistu ei ole vaja elektrivorku
Uhendada, seega on nad alati tédvalmis. Raske
kehavigastuse valtimiseks eemaldage alati aku
ning olge eriti eftevaatlik ja hoolikas, kui hooldate
vOi feenindate seadet voi vahetate I6iketera.

A HOIATUS

Raske kehavigastuse vdltimiseks eemaldage aku
enne teenindamist, puhastamist voi materjali
eemaldamist seadme kuljest.

LOIKETERA HOOLDAMINE

B Qlitage Idikehambaid enne iga kasutamist.

B Kontrollige 16ikehambaid regulaarselt kahjustumise ja
kulumise suhtes.

B Kasutage ainult tootja maéaratud varulbiketerasid.

LOIKETERA OLITAMINE Vt joonis 6.

B Eemaldage akuanum hekitrimmeri kiiljest.

B Kasutamise kergendamiseks ja |diketera eluea
pikendamiseks dlitage hekitrimmeri I6iketera enne
ja parast iga kasutamist. Enne 6litamist eemaldage
aku ja asetage hekitrimmer tasasele pinnale. Kandke
kerget masinadli piki I6iketera Ulaserva.

Mdnikord véib olla vajalik hekitrimmeri 6litamine
ka selle kasutamise ajal. Enne &litamist lllitage
hekitrimmer vélja ja eemaldage aku ning alles
seejarel dlitage. Parast seda voib jatkata |6ikamist.
Arge kunagi dlitage hekitrimmerit siis, kui see téétab!

HEKITRIMMERI OLITAMINE

Kdik kdesoleva seadme laagrid on méaaritud piisava
koguse kbérgekvaliteedilise maardega, millest
tavatingimustes piisab kuni seadme kasutusaja 16puni.
Seega pole tdiendav maarimine vajalik.

A HOIATUS

Arge puudke todriista muuta ega luua voi
kinnitada selle kulge lisatarvikuid, mida selle
tédriista puhul pole soovitatud kasutada.
Iga selline muudatus on v&darkasutus ning véib viia
ohtlike olukordade ja tdsiste kehavigastusteni.

A ATTENZIONE

Kontrollige hekitrimmerit sageli, veendumaks,
et kdik osad on terved ja kdvasti kinni. Raskete
kehavigastuste vdltimiseks veenduge, et kdik
kruvid ja kinnitused on kévasti kinni.
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HEKITRIMMERI PUHASTAMINE

A HOIATUS

Raskete kehavigastuste vdltimiseks eemaldage
aku enne teenindamist, puhastamist voi materjali
eemaldamist sesadme kuljest.

Eemaldage aku.

Puhastage seade 6rnatoimelises pesuvahendis
niisutatud lapiga.

Arge kasutage plastkorpuse ega kaepideme juures
mingeid tugevatoimelisi pesuvahendeid. Neid vdivad
kahjustada teatavad aromaatsed 6lid nagu manni- ja
sidrunioli ning sellised lahustid nagu petrooleum.
Niiskus vdib tuua kaasa elektril6dgi ohu. Puhkige
niiskus ara pehme ja kuiva lapiga.

Kasutage aku ja mootori korpuse ventilatsiooniavade
puhastamiseks vaikest harja voi vaikese tolmuimeja
valjapuhumisega too6tavat harja.

Hoidke ventilatsiooniavad alati vabad.

HEKITRIMMERI HOIDMINE

Puhastage seadet enne hoiulepanekut pdhjalikult.
Hoidke seadet kuivas, hasti 6hutatud kohas laste
kaeulatusest eemal. Hoidke eemal sddvitavatest
ainetest nagu aiakemikaalid ja jaatorjevahendid.
Enne hoiulepanekut paigaldage alati oma kohale
|6iketera kate. Vt joonist 7 .

Hoidke ja laadige akusid jahedas kohas.
Toatemperatuurist kdrgemad ja madalamad
temperatuurid lihendavad aku eluiga.

Hoidke akupaketti temperatuuril alla 27 °C, kuivas
kohas.

Arge kunagi hoidke akusid laadimata olekus. Oodake,
kuni aku on maha jahtunud ia laadige see kohe.

Koik akud kaotavad vadhehaaval oma laengu.

Mida kdrgem on temperatuur, seda kiiremini laeng
kaob. Kui jatate seadme pikemaks ajaks ilma

kasutamata seisma, laadige seda iga kuu voi paari
tagant. See pikendab akude eluiga.
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UMBERTOOTLEMINE

Jaatmete eraldi kogumine. Seda seadet ei
tohi kaidelda koos tavaliste olmejaatmetega.
Kui leiate, et teie Greenworks seade vajab
asendamist voi te seda enam ei kasuta, siis
arge pange seda olmejaatmete hulka. Andke
seade Ule selleks ettenahtud kogumispunkti.

Kasutusest kérvaldatud toodete ja pakendi sorteerimine
vbimaldab materjale Umber t66delda ja taaskasutada.
Umbertdddeldud materjalide taaskasutus aitab valtida
keskkonnareostust ja vahendab uue tooraine vajadust.

Batteries

Li-ion

Kui toiteelementide kasutusiga 6peb, tuleb need
utiliseerida, et keskkonda saasta. Toiteelement sisaldab
materjale, mis on teile ja keskkonnale ohtlikud. See tuleb
kasutusest kérvaldada ja utiliseerida ettevdtte poolt, kes
tohib kaidelda liitiumioonakusid.



FEVEDEMEDEDEDODHDEDHDED RDEROEPDEDHERED( LT MDERHED

Lietuviskai (Originali

Si oliapjové sukurta ir pagaminta pagal auksiausius
standartus, siekiant patikimai, saugiai bei lengvai atlikti
jos ilgus metus mégausités kokybisku ir be sunkumy
atliekamu darbu.

SAUGAUS DARBO INSTRUKCIJOS

A |SPEJIMAS

AtidzZiai perskaitykite visus jspéjimus ir nurodymus.
Zemiau i§déstyty instrukcijy nesilaikymas gali salygoti
tokius nelaimingus atsitikimus, kaip gaisras, elektros
smugis ir/arba sunkus kdino suzalojimas.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Si gyvatvorés apkarpymo masinélé skirta pjauti ir apkarpyti

gyvatvores ir krimus Salia namy. Ji neskirta pjauti auksc¢iau

peciy lygio.

B Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus, kad
galétuméte vadovautis jais véliau. Sgvoka “elektrinis
prietaisas”, naudojama Zemiau esanciose saugaus
darbo instrukcijose, Zymi tiek prie elektros tinklo
jungiamus prietaisus, tiek belaidzius elektrinius
prietaisus.

DARBO APLINKA

B Ziarékite, kad jasy darbo erdvé bity $vari ir gerai
apSviesta. Uzverstos ir tamsios erdvés prisideda prie
nelaimingy atsitikimy.

B Nenaudokite elektriniy prietaisy sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui arti lengvai uzsideganéiy skysciy, dujy ar
dulkiy. 18 elektriniy prietaisy kylancios kibirkstys gali
sukelti ten gaisrg ar sprogimag.

B Naudodami elektrinj prietaisg, laikykite vaikus,
lankytojus ir naminius gyvulius nuosalyje. Jie galéty
atitraukti jasy démes;j ir priversti jus prarasti prietaiso
kontrole.

ELEKTROS SAUGA

B Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ar drégmeés.
Dél vandens, patekusio j elektrinj jrankjpadidéja
elektros smagio pavojus.

ASMENS SAUGA

B Bokite budrls. Gerai Zzidrékite, kg jUs darote, ir
iSlaikykite sveikg prota, naudodami savo elektrinj
prietaisg. Nenaudokite savo elektrinio prietaiso, jei jas
pavarge, esate alkoholio ar narkotiky poveikyje, arba
geriate vaistus. Niekada nepamirskite, kad uztenka
akimirka trunkancio neatidumo jums sunkiai susizaloti.

B Dévékite tinkamg apsaugine apranga. Visada
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saugokite savo akis. Pagal sglygas taip pat naudokite
kauke prie$ dulkes, neslystancig avalyne, Salmg arba
ausy apsaugos priemones sunkiy kino suzalojimy
rizikai iSvengti.

B Venkite bet kokio atsitiktinio jsijungimo. |sitikinkite,
kad jungiklis yra padétyje “iSjungta”, prie$ jjungdami
savo prietaisg | elektros lizdg ir/ar jdedami baterijg
bei paimdami ar perneSdami prietaisg. Nelaimingo
atsitikimo rizikai iSvengti neperkelkite savo prietaiso,
laikydami pirStg ant paleidiklio, ir nejunkite jo j tinklg,jei
jungiklis yra padétyje “jjungta”.

B Pries$ jjungdami savo prietaisg, nuimkite verZliarakcius.
Verzliaraktis, paliktas judancioje prietaiso dalyje, gali
tapti sunkiy kdno suzalojimy priezastimi.

B Netieskite rankos per toli. Gerai remkités savo kojomis.
Tvirta darbo padétis leidZia jums geriau kontroliuoti
savo prietaisg nenumatytu atveju.

B Dévékite tinkamus drabuzius. Nedéveékite laisvy
drabuziy arba juvelyriniy papuo$aly. Zidrékite, kad jasy
plaukai, jasy drabuziai ir jasy rankos baty atokiau nuo
judanciy daliy. Laisvi drabuziai, juvelyriniai papuoSalai
ir ilgi plaukai gali uZsikabinti uz judangdiy daliy.

ELEKTRINIY PRIETAISY NAUDOJIMAS IR TECHNINIS

APTARNAVIMAS

B Neforsuokite prietaiso. Naudokite prietaisa, skirtg
darbui, kurj jas norite atlikti. Jasy elektrinis prietaisas
bus efektyvesnis ir saugesnis, jei j0s naudosite jj jam
skirtame reZime.

B Nenaudokite elektrinio prietaiso, jei jungiklis neleidzia
jo jjungti ir iSjungti. Prietaisas, kurio negalima teisingai
ijungti ir iSjungti, yra pavojingas, ir jj reikia batinai
pataisyti.

B lLaikykite savo elektrinius prietaisus vaikams
neprieinamoje  vietoje Neleiskite Zmonéms ,
nezinantiems Sio prietaiso arba nesusipazinusiems
su saugaus darbo instrukcijomis, naudoti Sio prietaiso.
Elektriniai prietaisai yra pavojingi nepatyrusiy asmeny
rankose.

B Rdpestingai prizidrékite savo prietaisus. Patikrinkite
judanciyjy daliy centravima. Patikrinkite, ar kuri nors
dalis néra sugedusi. Patikrinkite surinkimg ir visas kitas
dalis, galinias paveikti prietaiso veikima. Jei kurios
nors dalys yra sugedusios, tai prie§ naudojant jlsy
jrankj tegul jos bus pataisytos. Daugelis nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél blogo techninio prietaisy
aptarnavimo.

W Zidrékite, kad jusy prietaisai baty $vards ir iSgalasti.
Jei pjovimo prietaisas yra gerai iSgalastas ir Svarus, tai
yra maziau rizikos, kad jis uzsiblokuos, ir jis galésite
geriau iSlaikyti jo kontrole.

B Laikykités Siy saugaus darbo instrukcijy, naudodami
savo prietaisg, priedus, antgalius ir t.t., atsizvelkite
i savo prietaiso ypatumus, savo darbo erdve ir
atlikting darbg. Kad iSvengtuméte pavojingy situacijy,
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naudokite savo elektrinj prietaisg tik darbams, kuriems
jis yra skirtas.

SAUGAUS DARBO INSTRUKCIJOS,

BELAIDZIAMS PRIETAISAMS

B Prie$ jdedami baterijg, jsitikinkite, kad jungiklis yra
padétyje “iSjungta”’, arba uzblokuotas. Baterijos
idéjimas | prietaisg jjungtoje padétyje gali sukelti
nelaimingy atsitikimy.

SKIRTOS

B |kraukite savo prietaiso baterijg, naudodami tik
gamintojo nurodytg jkroviklj. |kroviklis, skirtas tam
tikram baterijos tipui, gali sukelti gaisrg, jeigu jis
naudojamas su kito tipo baterija.

B Su belaidZiu prietaisu reikia naudoti tik ypatingg
baterijos tipg. Bet kokios kitos baterijos naudojimas
gali sukelti gaisra.

B Kai baterija nenaudojama, laikykite jg atokiau nuo
tokiy metaliniy daikty kaip savarzélés, monetos,raktai,
sraigtai, vinys ar bet kokio daikto, galincio sujungti jos
kontaktus. Baterijos kontakty trumpasis sujungimas
gali sukelti nudegimag ar gaisra.

B Venkite bet kokio kontakto su baterijos skysciu baterijos
skys¢io iSsiliejimo dél neteisingo naudojimo atveju. Jei
tai jvyksta, praplaukite paveiktg odg Svariu vandeniu.
Jei jisy akys yra paveiktos, tai taip pat pasitarkite
su gydytoju. I$ baterijos iSmestas skystis gali sukelti
dirginimg arba nudegima.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

B Reikia, kad taisymus atlikty kvalifikuotas specialistas,
naudodamas tik originalias atsargines dalis. Taip jas
galésite naudoti savo elektrinj prietaisg visai saugiai.

ELEKTRINIO GYVATVORIY GENETUVO SAUGOS
ISPEJIMAI

B Saugokite kano dalis nuo genétuvo asSmeny.
Nebandykite iStraukti pjaunamos medziagos ar
laikomos medziagos, kurig ketinate pjauti, kai aSmenys
juda. Prie§ iStraukdami uZstrigusia medziaga,
isitikinkite, kad jrenginio jungiklis yra iSjungtas. Dirbant
su elektriniu gyvatvoriy genétuvu neatidziai, galima
sunkiai susizaloti.

B Genétuvg neskite uz rankenos, prie$ tai jsitikine, kad
jo aSmenys nebejuda. Transportuodami ar laikydami
elektrinj gyvatvorés genétuva, visada uzdenkite jj
specialiu gaubtu. Atsargiai ir teisingai elgiantis su
genétuvu, pavojus susizeisti j aSmenis yra mazesnis.

B Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty laikymo pavirsiy,
nes pjovimo gelezté gali susiliesti su pasléptais laidais.

PRIES NAUDODAMI §] PRIETAISA , PRASOMPER

SKAITYTI VISAS SAUGAUS DARBO INSTRUKCIJAS

B AtidzZiai perskaitykite visas saugaus darbo instrukcijas.
Susipazinkite su savo prietaisu ir su jo veikimu.
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Nenaudokite savo prietaiso, jei jis pavarge, sergate,
esate alkoholio ar narkotiky poveikyje, arba geriate
vaistus.

Prie§ naudodami savo prietaisa, patikrinkite jo bakle.
Pakeiskite sugedusias dalis. |sitikinkite, kad néra
baterijos skyscio i$siliejimo.

|sitikinkite, kad visi fiksatoriai ir apsauginés priemonés
yra savo vietoje ir teisingai pritvirtinti. Pakeiskite bet
kokius jskeltus, iStrupéjusius ar sugedusius asmenis.
|sitikinkite, kad aSmenys yra teisingai jrengti ir
gerai pritvirtinti. Taip jOs iSvengsite sunkiy vartotojo

ar lankytojy kdno suzalojimy rizikos ir prietaiso
sugadinimo rizikos.
Naudokite tinkamag prietaisg. Naudokite savo

gyvatvorés genétuvo tiktai tiems darbams, kuriems jis
skirtas.

Nenaudokite gyvatvorés genétuvo, jeigu jungiklis
neleidzia jjungti ir iSjungti prietaiso. Prietaisas, kurj
negalima teisingai jjungti ir iSjungti, yra pavojingas, ir jj
reikia batinai pataisyti.

Prie§ naudodami prietaisa, iSvalykite pjovimo plota.
Pasalinkite lynus, elektros laidus, virveles ir kitus
daiktus, kurie galéty uZsikabinti uz aSmeny.

Reikia laikyti vaikus, lankytojus ir naminius gyvulius
nuosalyje nuo darbo vietos. Laikykite vaikus, lankytojus
ir gyvulius bent 15 m atstumu, kadangi pjovimo metu
gali atSokti daiktai. Patartina, kad lankytojai naudoty
akiy apsaugos priemones. Jei kazkoks asmuo
prisiartins prie jisy pjovimo metu, tai nedelsdami
iSjunkite savo gyvatvorés genétuva.

Kad iSvengtuméte elektros smigio rizikos, saugokite
ikroviklj nuo lietaus ir drégmés.

Nenaudokite savo gyvatvorés genétuvo, jei jlsy
rankos Slapios.

Draudziama naudoti gyvatvorés genétuva jaunesniems
kaip 15 mety vaikams ir nepatyrusiems zmonéms.
Kad bdty sumazinta sunkiy akiy suzeidimy rizika,
naudodami gyvatvorés genétuvg, visada dévékite
apsauginius akinius.

Naudokite apsauginj veido skydelj arba kauke prie$
dulkes, jei darbas sukelia dulkiy.

Dévékite tinkamus drabuzZius. Nedévékite laisvy
drabuziy arba juvelyriniy papuoSaly, kurie gali
uzsikabinti uz judanciy daliy. Mes rekomenduojame
jums naudoti gumines pirstines ir neslystancig avalyne,
kai jus dirbate lauke.

Jei josy plaukai ilgi, tai zidrékite, kad jie baty
apsaugoti, uzfiksuodami juos auksciau peciy lygio, kad
iSvengtuméte jy uzsikabinimo uz judanciy daliy.
Saugokite elektrinj jrankj arba baterijg nuo lietaus ir
drégmés.

PerneSdami arba saugodami savo gyvatvorés
genétuva, Zitrékite, kad aSmeny apsaugos déklas baty
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savo vietoje.

Visada Zinokite, kas yra aplink jus, ir bakite budras:
Veikian¢io prietaiso triukSmas gali nustelbti kitus
triukSmus.

Prie$ jjungdami prietaisg,
verzliarakéiai yra nuimti is jo.

ipraskite patikrinti, ar

Prie§ naudodami savo prietaisa, visada patikrinkite, ar
rankenos ir apsauginés sistemos yra savo vietoje.

Niekada nenaudokite savo prietaiso, jei jame triksta
tam tikry daliy, arba jei ten jrengtos neoriginalios dalys
ar prie jo prijungti neoriginalds priedai.

Vibracijos  emisija  paties  elektrinio  jrankio
naudojimometu gali skirtis nuo deklaruotos bendros
vertés pagal jrankio naudojimo buda.

Pranesta, kad rankiniy jrankiy vibracija tam tikriems

asmenims gali pasunkinti buklg, vadinama Reino

(Raynaud) sindromu. Simptomai gali bati pirSty

dilg¢iojimas, tirpulys ir pabalimas, paprastai pastebimi

Saltyje. Manoma, kad tokie simptomai iSsivysto dél

paveldimy veiksniy, Salcio ir drégmés, dietos, rikymo

ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis priemoniy, kad
galbat sumazéty vibracijos poveikis:

« Saltu oru Siltai apsirenkite, kad nesusalty jasy
kdnas. Dirbdami jrankiu, uzsidékite pirstines, kad
nesus$alty jasy rankos ir rieSai. Uzfiksuota, kad
Saltas oras yra pagrindinis veiksnys, sukeliantis
Reino sindromg;

* po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad
pageréty kraujo apytaka;

* daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite
darbo laikg per dieng.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés simptomai,
nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

GYVATVORES GENETUVO NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Nenaudokite savo gyvatvorés genétuvo, jei priekinés
rankenos néra vietoje. Naudodami savo prietaisa,
laikykite jj abejomis rankomis.

Neperkelkite savo prietaiso, laikydami pirStg ant
strektés, atsitiktinio jsijungimo rizikai sumazinti.

Bakite budris. Gerai ziarékite, kg jas darote, ir
iSlaikykite sveikg prota.

Dévékite storas kelnes, naudokite apsaugine
neslystancig avalyne ir pirStines. Nedévékite Sorty,
neavékite sandaly ir nenaudokite savo gyvatvorés
genétuvo, jei jasy kojos basos.

Nenaudokite Sio prietaiso blogai apSviestoje vietoje.
Ziurékite, kad josy darbo erdvé baty gerai apSviesta
(saulés Sviesa ar dirbtiné Sviesa).

Zidgrékite, kad jOs visada iSlaikytuméte savo
pusiausvyra, ir nenaudokite savo prietaiso ant netvirto
pagrindo. Gerai remkités savo kojomis ir netieskite
rankos per toli. Nenaudokite savo prietaiso ant kopéciy.
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B PrieS valydami,

B Kad

instrukcijy vertimas)

B Neforsuokite savo prietaiso. Jasy prietaisas bus

efektyvesnis ir saugesnis, jei jos naudosite jj jam
skirtame reZime.

taisydami ar reguliuodami savo
prietaisg, atleiskite strekte, palaukite, kol variklis
visiSkai sustos, ir po to iSimkite baterija.

m Sis gyvatvorés genétuvas skirtas vien tik gyvatvoréms,

krimams ir krimok$niams genéti. Nenaudokite Sio
prietaiso kitoms taikymo sritims.

B Prie$ jjungdami savo prietaisg, sitikinkite, kad aSmenys

nesusidurs su kligtimis.

B Jei gyvatvorés genétuvas atsitrenké | kazkokig klidtj,

arba jei kazkoks daiktas uZsikabino uz aSmeny, tai
nedelsdami iSjunkite savo prietaisa, iSimkite baterijg ir
patikrinkite, ar nesugadinta kokia nors dalis. Neatlike
reikalingo taisymo, nenaudokite savo prietaiso.
Nenaudokite savo prietaiso, jei kokios nors dalys néra
teisingai pritvirtintos arba yra sugedusios.

B Gerai zilrékite, kg jus darote. Pasikliaukite sveiku

protu.

W Ruapestingai prizilrékite savo gyvatvorés genétuva.

Zidrékite, kad aSmenys baty Svarids ir gerai iSgalasti
tam, kad gyvatvorés genétuvas baty labai efektyvus,
ir kad jj baty galima naudoti visai saugiai. Tepkite
ir keiskite priedus pagal instrukcijas. Zidrékite, kad
rankenos baty visada sausos ir $varios, be alyvos ar
tepalo pédsaky.

B Patikrinkite, ar kokia nors dalis nesugedusi. Prie§

tesdami tolesnj savo prietaiso naudojima, patikrinkite,
ar sugedusi dalis arba sugedes priedas galés veikti
toliau arba atlikti savo funkcija. Patikrinkite judangiy
daliy centravimg. Patikrinkite, ar kokia nors dalis néra
suduzusi.Patikrinkite surinkimg ir visas kitas dalis,
galinias paveikti prietaiso veikimg. ASmeny apsaugos
jtaisas arba bet kuri kita sugedusi dalis turi bati pataisyta
ar pakeista firmos autorizuotame aptarnavimo centre,
jei Siame naudojimo vadove nenurodyta kitaip.
iSvengtuméte  jsipjovimo, laikykite savo
rankas atokiau nuo asSmeny. Nebandykite pasalinti
nupjautos medziagos arba laikyti medzZiaga, kurig
reikia nupjauti,aSmenims besisukant. Prie§ iSimdami
asmenyse jstrigusj daikta, jsitikinkite, kad baterija
nuimta ir strekté atleista. Imdami savo prietaisa,
zidrékite, kad nepaliestuméte aSmeny.

A |SPEJIMAS

Irankj iSjungus, geleztés dar tam tikrg laikg sukasi.

B laikykite savo rankas, savo veidg ir savo kojas

atokiau nuo judanciy daliy. Nebandykite paliesti arba
sustabdyti aSmenuy, jiems besisukant.

B Visada iSjunkite variklj, kai jis nepjaunate arba kai jas

pereinate i$ vienos vietos j kitg.
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B Neleiskite pjovimo atliekoms ar kitoms medziagoms
susikaupti ant jasy prietaiso. Jie galéty uzblokuoti
asmenis.

B Saugokite savo prietaisg sausoje, aukstai esancioje
ar uzrakintoje vietoje bet kokiam piktnaudziavimui ar
sugadinimui i§vengti. Zitrékite, kad jisy prietaisas
blty saugomas vaikams ir nepatyrusiems Zmonéms
neprieinamoje vietoje.

B Sugrazinkite aSmeny apsaugos déklg j vietg, kai jas
nenaudojate gyvatvorés genétuvo.

B Nemerkite savo prietaiso j vandenj ar bet kok| kitg skystj
ir nepilkite ant jo. Zidrékite, kad rankenos visuomet bty
sausos, Svarios ir be liku€iy nuo pjovimo. Valykite savo
prietaisg po kiekvieno naudojimo. Remkités skirsnio
“Gyvatvorés genétuvo saugojimas” nurodymais.

B PrieS perneSdami savo prietaisg, jsitikinkite, kad jos
dalys teisingai pritvirtintos.

B Saugokite Sias instrukcijas. Reguliariai skaitykite jas
ir naudokités jomis kitiems galimiems vartotojams
informuoti. Jei j0s perduodate naudotis §j gyvatvorés
genétuva,

TAISYMAS

B Reikia , kad taisymg atlikty kvalifikuotas specialistas .
Nekvalifikuoty asmeny atliktas techninis aptarnavimas
ar taisymas sukelia sunkiy kdno suzalojimy arba
prietaiso sugadinimo rizikg. Sio nurodymo nesilaikymas
paver€ia niekais jasy garantijg, kuri netenka galios.

B Atliekant techninj aptarnavimg, reikia naudoti tik
originalias atsargines dalis. Laikykités $io vadovo
Techninio aptarnavimo skirsnyje esanciy instrukcijy.
Taip jus iSvengsite sunkiy kdno suzalojimy rizikos
arba prietaiso sugadinimo rizikos. Sio nurodymo
nesilaikymas paver€ia niekais jOsy garantija, kuri
netenka galios.

A |SPEJIMAS

Jei trlksta tam tikros dalies, tai nenaudokite savo
prietaiso, nejsigije kalbamosios dalies. Sio nurodymo
nesilaikymas gali sukelti sunkiy kano suzalojimy.

SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS. REGULIARIAI
SKAITYKITE JAS IR NAUDOKITES JOMIS KITIEMS
GALIMIEMS VARTOTOJAMS INFORMUOTI. JEI
JUS PERDUODATE NAUDOTIS $| PRIETAISA, TAI
PERDUOKITE TAIP PAT IR $| NAUDOJIMO VADOVA,
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p4=\[(W\]

Ant $io prietaiso gali bati matomi Sie Zenklai. PraSome juos iSnagrinéti ir susipazinti su jy reikSme. Tinkamai suprate Siuos
Zenklus, galésite geriau ir saugiau naudotis Siuo prietaisu.

ZENKLAS PASKIRTIS / REIKSME
n Perspéjimai dél jisy saugumo.
@ Preditajte si pozorne navod na pouzitie a dodrziavajte vSetky upozornenia a bezpe¢nostné
pokyny.

Déveékite apsauginius drabuzius ir aulinius batus.

Nusviesti objektai gali atsitrenkti ir suzeisti, ar padaryti zalos turtui.

Mavékite storas ir neslidzias darbines pirstines.

gyvany.

ﬁ Nenaudokite savo prietaiso lietaus metu !

Pavojus — laikykite rankas ir kojas toliau nuo aSmeny.

g Isitikinkite, kad 15 metry atstumu nuo darbo zonos néra pasaliniy asmeny, o ypac vaiky ir

@ Dvigubo izoliavimo konstrukcija

Sioje lenteléje pateikta jspéjamuyjy ZodZiy, Zymingiy $io jrankio naudojimosi pavojaus lygj, reik§mé:
ZENKLAS REIKSME

Reiskia, kad situacija neiSvengiamai pavojinga ir, jos neiSvengus,galima zati arba sunkiai
susizeisti.

Reiskia, kad situacija yra potencialiai pavojinga, jos neiSvengus,galima zati arba sunkiai
susiZeisti.

Reiskia, kad situacija yra potencialiai pavojinga, jos neiSvengus,

> > >

(Be saugos jspéjamojo zenklo). ReiSkia nuosavybés Zalos tikimybe.
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SPECIFIKACIJOS

Model 2201207
Variklis 24 volts
Greitis be apkrovos 2800 SPM
Pjovimo disko greitis 2800 SPM
ASmeny ilgis 470 mm
Pjovimo plotis 17 mm
ISmatuotas garso slégio 78 dB(A), k=3
lygis

Uztikrintas ekvivalentinis 94 dB(A)
akustinés galios lygis

Matavimo netikslumas <25mis’, k=1.5m/s’
Vibracija 2.6 kg

APRASYMAS

ASmeny Apsaugos Déklas
ASmenys

Apsauginis Skydelis
Rankenos Jungiklis
Galiné Rankena

Baterijos blokas

Po Tokai Sukelti

Prie$ Sukelti

PN O WN =

VEIKIMAS

Visos jkrovimo instrukcijos pat ei ki amo s, baterijos paketo
ir jkroviklio modeliy vartotojo vadovuose.

PASTABA: Jrankj neSant ar gabenant visada batina iSimti
baterijy paketa bei rankas laikyti toliau nuo uzrakinimo
mygtuko, prieSingu atveju galima sunkiai susizeisti.

BATERIJOS |DEJIMAS Zr. 2 paveiksla.

W |dékite baterijg | vejapjove. Tam tikslui sutapdinkite
baterijos iSky$as su vejapjoveés iSpjovomis.

B Prie$ naudodami vejapjove, jsitikinkite, kad fiksavimo
liezuvéliai, esantys ant kiekvieno baterijos Sono, gerai
ieina j lizdus, ir kad baterija yra teisingai prijungta prie
jos.

BATERIJOS ISEMIMAS

B Suraskite baterijos fiksavimo liezuvélius ir spustelékite
juos vejapjovés baterijai iSimti.

B |Simkite baterijg i$ vejapjovés.

158

instrukcijy vertimas)

A PERSPEJIMAS

|dedami baterijg | savo vejapjove, jsitikinkite, kad
baterijos iSkySos teisingai sutapdinamos su vejapjovés
iSpjovomis, ir kad fiksavimo liezuvéliai teisingai jeina |
lizdus. Blogas baterijos jdéjimas galéty sugadinti vidines
sudétines dalis.

GYVATVORES GENETUVO JJUNGIMAS Zr. 3 paveiksla.
B Nuimkite aSmeny apsaugos déklg.

B Laikykite krdmapjove abiem rankomis, kad viena ranka
galétuméte spausti priekinj paleidiklj, o kita ranka -
galinj paleidiklj.

GYVATVORES GENETUVO ISJUNGIMAS

B Norédami sustabdyti krimapjove, atleiskite ir priekinj,
ir galinj paleidikl].

B [Simkite gyvatvorés apkarpymo masinélés baterijos
paketa.

NAUDOJIMO PATARYMAI

B Neforsuokite savo prietaiso, stengdamiesi nugenéti per
tankig gyvatvore. ASmenys galéty linkti ir sulététi. Jei
asmenys sulétéja, tai genékite 1éciau.

B Nebandykite pjauti didesniy nei 15 mm plocio dgliy ar
Saky arba bet kokio per didelio elemento, kad dantys
nupjauty ji. Naudokite rankinj pjikla arba medziy Saky
genétuva per dideléms Sakoms nupjauti.

B Jei jis norite nugenéti gyvatvore labai lygiai, tai mes
patariame jums naudoti virvelg. Pirma pazymékite lygj,
kuriame jus norite nugenéti gyvatvore. Po to nutieskite
virvele iSilgai gyvatvorés Siame lygyje. Genékite tiksliai
vir§ nutiestos virvelés, kaip iliustruoja 4 pav. Taip pat
genékite gyvatvorés Sonus tokiu badu, kad virSutiné
dalis baty siauresné (zr. 5 pav.). Taip genéjimas bus
vienodesnis. Jei dantys uzsikerta, tai prie$ bandydami
nuimti dantyse jstrigusius elementus, iSjunkite variklj,
palaukite, kol aSmenys sustos, ir iSimkite baterijg.

B Genédami dygliuotas gyvatvores, maveékite pirstines.
Genédami jaunus krlimus, darykite placius “Slavimo”
judesius savo gyvatvorés genétuvu, kad dantys
teisingai sugauty Qglius. Uztat genédami senesnius
krimus, atlikite judesius pirmyn ir atgal, nes tgliai bus
kietesni.
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A PAVOJUS

Jei dantys sueina j kontaktg su elektros linija ar laidu,
tai NELIESKITE ASMENY! PASTARIEJI GALI TAPTI
LAIDININKU. TAI YRA LABAI PAVOJINGA. Laikykite
savo gyvatvorés genétuvg uz pagrindinés rankenos, kuri
yra izoliuota, ir atsargiai padékite jj toli nuo saves. Prie$§
iSlaisvindami ja/jj i§ asmeny danty, iSjunkite elektra,
maitinanéig linijg ar perpjautg laida. Sio nurodymo
nesilaikymas gali sukelti sunkiy kino suzalojimy arba
mirtj.

A |SPEJIMAS

Prie§ naudodami prietaisg, iSvalykite pjovimo plota.
PasSalinkite visus tokius daiktus kaip elektros kabeliai,
elektros laidai ar sidlai, galintys uzsikabinti uz aSmeny
danty ir sukelti sunkiy kdino suzalojimy.

A |SPEJIMAS

Nenaudokite tirpikliy plastmasinéms dalims valyti.
Prekyboje esantys tirpikliai gali sugadinti daugumag
plastmasiy. Naudokite Svary skudurg prietaiso
neSvarumams, alyvai, tepalui ir t.t. nusluostyti. Pakeitimo
atveju naudokite vien tik Greenworks Tools originalias
atsargines dalis. Bet kokios kitos atsarginés dalies
naudojimas gali sukelti pavojy arba sugadinti gamin;.

A PERSPEJIMAS

Plastmasinés dalys niekada neturi sueiti j kontaktg
su stabdzio skys€iu, degalais, benzino pagrindu
pagamintais produktais, skvarbiomis alyvomis ir t.t. Sie
cheminiai produktai turi medziagy, galin€iy sugadinti,
susilpinti ar sunaikinti plastmase.

TECHNINIS APTARNAVIMAS IR TAISYMAS

GYVATVORES GENETUVO ASMENY TECHNINIS
APTARNAVIMAS

A |SPEJIMAS

Nepamirskite, kad akumuliatoriniai jrankiai yra visuomet
pasiruo$e veikti, kadangi nereikia, kad jie baty jjungti
i elektros lizdg. Kad iSvengtuméte sunkiy kidno
suzalojimy, visada iSimkite baterijg ir bkite labai budris
techninio aptarnavimo ar aSmeny pakeitimo metu.
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A |SPEJIMAS

Kad iSvengtuméte sunkiy kdno suzalojimy, pries
taisydami, valydami ar iSimdami kaZkokias dalis i$
prietaiso, iSimkite baterijg.

ASMENY TECHNINIS APTARNAVIMAS

B Tepkite aSmenis po kiekvieno naudojimo.

B Reguliariai tikrinkite danty susidévéjimo laipsnj ir
isitikinkite, kad jie néra sugadinti.

B Pakeitimo atveju visada naudokite originalius aSmenis.

ASMENU TEPIMAS Zr. 6 paveiksla.

B [Simkite baterijg i$ gyvatvorés genétuvo.

B Tepkite aSmenis prie$§ kiekvieng naudojimg ir po jo
lengvesniam savo prietaiso naudojimui ir ilgesniam
eksploatavimo laikui pasiekti. Prie§ tepdami asmenis,
iSimkite baterijg ir padékite gyvatvorés genétuva ant
lygaus pavirSiaus. Panaudokite lengva varikline alyvg
iSilgai virSutinio aSmeny krasto, kaip iliustruoja 8 pav.
Gali pasirodyti, kad reikia patepti aSmenis naudojimo
metu. Sio atveju i§junkite gyvatvorés genétuva,isimkite
baterijg ir patepkite aSmenis. Po to jus galite vél pradéti
savo darbg. Niekada netepkite aSmeny gyvatvorés
genétuvui veikiant.

GYVATVORES GENETUVO TEPIMAS

B Visi Sio prietaiso guoliai buvo patepti esant aukstam
tepaly kiekio rodikliui, ir to pakanka visam prietaiso
eksploatavimo laikui normaliomis naudojimo
sglygomis. Vadinasi, nereikia jokio papildomo tepimo.

A |SPEJIMAS

Nebandykite modifikuoti Sio prietaiso arba prijungti prie
jo prietaiso, nerekomenduoto Siame vadove. IS tokiy
pakeitimy ar modifikacijy atsiranda piktnaudziavimas
ir rizika nulemti pavojingas situacijas, galin€ias sukelti
sunkiy kano suzalojimy.

A |SPEJIMAS

Reguliariai tikrinkite savo gyvatvorés genétuva, kad
isitikintuméte, jog néra kokios nors sugedusios dalies,
ir kad visos dalys gerai pritvirtintos. |sitikinkite, kad visi
varztai ir fiksavimo elementai gerai priverzti, sunkiy
kdino suzalojimy rizikai sumazinti.
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GYVATVORES GENETUVO TECHNINIS APTARNAVIMAS

A |SPEJIMAS

Kad iSvengtuméte sunkiy kdno suzalojimy , pries
taisydami, valydami ar iSimdami kazkokias dalis i$
prietaiso, iSimkite baterijg.

B [Simkite baterijg.

B Valykite gyvatvorés genétuvg, naudodami drégng su
Svelniu valikliu jmirkytg skudurg.

B Nenaudokite stipraus valiklio gaubtui ar rankenai
valyti - Sios dalys pagamintos i§ plastmasés. Tam
tikri kvapieji aliejai, pvz., puSies ar citrinos, arba tokie
tirpikliai kaip Zibalas galéty sugadinti jas.

B Démesio! Drégmé gali sukelti elektros smigj.
Nusluostykite bet kokius drégmés pédsakus $velnaus
sauso skuduro pagalba.

B Naudokite Sepetélj arba mazo pajégumo dulkiy
siurblio oro ciurksle baterijos gaubto ir variklio gaubto
ventiliacijos angoms valyti.

B sitikinkite, kad ventiliacijos angos niekada néra
uzkimstos.

GYVATVORES GENETUVO SAUGOJIMAS

B Prie§ padedami savo genétuvg j saugojimo vieta,
kruop$c&iai iSvalykite ji. Saugokite savo gyvatvorés
genétuvg sausoje, gerai vedinamoje ir vaikams
nepriecinamoje vietoje. Nesaugokite jo arti nuo
tokiy korozijg sukelianciy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos, naudojamos
prie$ apledéjima.

B Prie§ padedami savo gyvatvorés genétuvg j saugojimo
vietg, visada apsaugokite aSmenis apsaugos déklo
pagalba, kaip iliustruoja 7 pav.

B Saugokite ir jkraukite baterijg vésioje vietoje.
Temperatdros, kurios yra Zemesnés ar aukstesnés
nei normali aplinkos temperatlra, sumazina baterijos
eksploatavimo laika.

B Baterijos paketg laikykite aplinkoje, kurios temperatiira
nevirsija 27°C ir toliau nuo drégmes.

B Niekada nesaugokite iSkrautos baterijos .Po naudojimo
palaukite, kol baterija atvés ir tuoj pat i$ naujo jkraukite
ja.

B Visos baterijos netenka savo talpumo laikui bégant.
Kuo aukstesné temperatira, tuo grei€iau baterija
praranda savo talpumg. Jei j0s nenaudojate savo
gyvatvorés genétuvo ilgg laikg, tai papildomai jkraukite
baterijg kiekvieng ménesj arba kas du ménesius. Tai
prailgins baterijos eksploatavimo laika.
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instrukcijy vertimas)

ATLIEKY ISMETIMAS

I8metama atskirai. Sio gaminio negalima
iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis.
Jeigu vieng dieng nusprestuméte, kad
,Greenworks tools“ jrankj reikia pakeisti
nauju arba jeigu senasis jums tiesiog
nebereikalingas,  neiSmeskite jo su
buitinémis atliekomis. Pristatykite jj j atlieky
surinkimo punkta.

Atskirai surinkus naudotus gaminius ir pakuotes galima
medziagas perdirbti ir panaudoti i$ naujo.
Naudojant perdirbtas medziagas yra mazinamas aplinkos
uzterStumas ir sumazéja zaliavy poreikis.

Batteries

Li-ion

Nebetinkamus  naudoti  akumuliatorius  utilizuokite
laikydamiesi aplinkosaugos nuostaty. Akumuliatoriuje
yra medziagos, kuri kelia pavojy jums ir aplinkai. Jg turi
iSimti ir atskirai utilizuoti jmoné, kuri surenka li¢io jony
akumuliatorius.
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Jasu trimmeris ir izstradats un raZots atbilsto$i mdsu
augstajiem uzticamibas, lietoSanas viegluma un operatora

jums uzticami un bez traucéjumiem kalpos vairakus gadus.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

A BRIDINAJUM

Atidziai perskaitykite visus jspéjimus ir nurodymus.
Zemiau i§déstyty instrukcijy nesilaikymas gali salygoti
tokius nelaimingus atsitikimus, kaip gaisras, elektros
smugis ir/arba sunkus kdino suzalojimas.

PAREDZETAIS PIELIETOJUMS

Sis dzivzogu trimmeris ir paredzéts dzivzogu un krimu

grieSanai un apgrieSanai majas apstaklos. To nav

paredzéts izmantot grieSanai augstak par plecu limeni.

B Bridindjumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai
uzzinai. Termins “elektriskais darbariks” $ajos
noradijumos par droSibu apzimé gan bezvada
elektriskos darbarikus, gan ari darbarikus, kurus
pievieno elektriskajam tiklam.

DARBA VIETA

B Raugieties, lai josu darba vieta bdtu tira un labi
apgaismota. Stradajot nekartiba un pustumsa, ir
lielakas negadijuma briesmas.

B Elektriskos darbarikus nedrikst lietot spradzienbistama
vidé, kur ir, pieméram, viegli uzliesmojosi Skidrumi,
gaze vai putekli. Elektrisko darbariku raditas dzirksteles
tur var izraisit aizdegSanos vai spradzienu.

B Nelaujiet bérniem, ar darbu nesaistitiem cilvékiem, ka
arT dzivniekiem uzturéties tuvuma, kad stradajat ar
elektrisko darbariku. Vini var novérst jisu uzmanibu,
un jas varat zaudét kontroli par darbarika darbibu.

ELEKTRISKA DROSIBA
B Nelaujiet elektroinstrumentiem atrasties lietd vai
mitruma. Udens iekliSana elektroinstrumenta

palielinas elektriska trieciena risku.

LIETOTAJA DROSIBA

B Saglabajiet modribu. Domajiet lldzi savam darbam un
rikojieties pratigi, kad stradajat ar elektrisko darbariku.
Nestradajiet ar So darbariku, ja esat stipri noguris,
lietojis alkoholiskus dzérienus, narkotikas vai zales.
Atcerieties, ka pat Tss neuzmanibas mirklis var izraistt
smagas traumas!

B Lietojiet individualos aizsardzibas Iidzeklus. Vienmér
sargiet acis. Atkariba no darba apstakliem valkajiet
puteklu masku, apavus ar neslidigu pazoli, kiveri un
dzirdes aizsardzibas austinas, lai novérstu smagu
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traumu briesmas.

B Nepielaujiet, ka ierice pati no sevis iedarbojas. Pirms
darbarika pieslégSanas elektriskajam tiklam vai
akumulatora ielik§anas vai iznem8anas parliecinieties,
ka darbarika slédzis ir iestatlts uz “izslegts”; tapat
rikojieties, kad darbariku satverat vai parvietojat. Lai
novérstu negadijumus, neparvietojiet darbariku, turot
pirkstu uz slédza, un nepievienojiet to ttklam, ja slédzis
ir iestatits uz “ieslégts”.

B Pirms darbarika iedarbinaSanas no ta ir janonem
uzgrieznu atslégas, kas izmantotas darbarika
reguléSanai. Ja pie kadas darbarika kustigas dalas
paliek uzgrieznu atsléga, tad tas var izraisit smagas
traumas.

B Nesniedzieties ar rokam parak talu. Staviet stingri
uz kajam. Stradajot stabila stavokll, savu darbariku
varésiet valdit arT tad, ja notiks kas neparedzéts.

B Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet plandosu
apgérbu vai rotaslietas. Nepielaujiet, ka josu mati
vai apgérbs nonak ierices kustigo dalu tuvuma, un
netuviniet tam rokas. Plando$s apgérbs, rotaslietas un
gari mati var iekerties darbarika kustigajas dalas.

ELEKTRISKO DARBARIKU LIETOSANA UN APKOPE

B Darbariku nelietojiet ar parak lielu spéku. lzvélieties
darbariku, kur$ ir piemérots darbam, kuru gatavojaties
veikt. Visrazigak un visdrosak darbariki darbojas tad, ja
tos darbina ar paredzéto jaudu.

B Nelietojiet elektrisko darbariku, kuru iedarbinat
un apturét ar slédza palidzibu. nav iesp&jams. Ja
darbariku nav iesp&jams normali ieslégt un izslégt, tad
tas ir bistams un noteikti jasalabo.

B Darbariks ir jaglaba ta, lai tam nevarétu piek|at
bérni. Nepielaujiet, ka ar darbariku strada cilvéki,
kas to nepazist vai nav izlasijusi Sos noradijumus
par droSu darbarika lietoSanu. Ja darbariks nonak
nepieredzéjusu cilvéku rokas, tas var k|dt bistams.

B Rapigi kopiet darbarikus. Parbaudiet, vai darbarika
kustigas dalas ir pareizi novietotas attieciba cita
pret citu. Parbaudiet, vai kdda detala nav sallzusi.
Parbaudiet kop&jo montazu, ka art visas paréjas
dalas, kuras var ietekmét darbarika darbibu. Ja kada
no dalam ir bojata, lieciet salabot darbartku un tikai
péc tam kerieties pie ta lietoSanas. - Sliktas darbariku
apkopes dé] notiek daudz nelaimes gadijumu.

B Raugieties, lai darbariki batu tiri un labi uzasinati. Ja
darbariks ir tirs un labi uzasinats, tad bds mazaka
iespéja, ka tas iestrégst, un jus vieglak varésiet to
vadtt.

B |evérojiet Sos noradijumus par dro$u darbu, kad
lietojat darbariku, piederumus, uzgalus u.tml., ka art
nemiet véra darbarika, darba vietas un veicama darba
Tpatnibas. Lai nerastos briesmas, lietojiet So elektrisko
darbariku tikai tadiem darbiem, kuriem tas ir paredzéts.
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BEZVADA ELEKTRISKO DARBARIKU DROSIBAS
INSTRUKCIJAS

Pirms akumulatora ievietoSanas iericé parliecinieties,
ka slédzis ir parslégts aptures stavokil vai blokéta
stavokll. levietojot akumulatoru darbarika, kur$ ir
ieslégts, jus varat izraisTt nelaimes gadijumu.

Darbarika akumulatoru drikst uzladét tikai ar tadu
uzladetaju, kuru ir noteicis razotajuznémums.
Uzladéetajs, kur§ ir piemérots tikai noteiktam
akumulatoru veidam, var izraisit aizdeg$anos, ja to
lieto, lai uzladétu kada cita veida akumulatoru.

Bezvada darbariku drikst lietot tikai ar noteikta veida
akumulatoru. Ja lietojat cita veida akumulatoru, tad var
notikt aizdegSanas.

Kad akumulatoru nelietojat, raugieties, ka ta tuvuma
nebldtu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, skriivju, naglu un citu
lietu, kas var savienot akumulatora kontaktus. Ja notiek
akumulatora kontaktu Tssavienojums, tad ir iesp&jami
apdegumi un var izcelties ugunsgréks.

Ja, darbariku nepareizi lietojot, noplast akumulatora
Skidrums, tad nekada gadijuma nepieskarieties Sim
Skidrumam. Ja notiek noplade, tad Skidruma skartas
vietas noskalojiet ar ftiru Gdeni. Ja akumulatora
$kidrums nonak acTs, tad vérsieties pie arsta. Skidrums,
kas izplGst no akumulatora, var radit kairinajumu vai
apdegumu.

APKOPE

Darbarika laboSana ir javeic kvalificétam meistaram,
izmantojot tikai originalas rezerves dalas. Ja tas tiks
ievérots, darbariks bas drosi lietojams.

DZiVZOGU TRIMMERA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Turiet visas kermena dalas dros$a attdluma no griezéja
asmens. Ja asmeni ir kusto$i, nenonemiet nogriezto
materialu, ka arl neturiet nogriezamo materialu.
Ja attiriet no iespridusa materiala, parliecinieties,
ka slédzis ir atslegts. Neuzmaniga riciba jebkura
dzivzogu trimmera darbibas bridi var izraisit nopietnas
personala traumas.

Parnésajiet dzivzogu trimmeri aiz roktura ar atslégtu
griezéja asmeni. Ja transportéjiet vai uzglabajiet
dzivzogu trimmeri, vienmér uzlieciet ierices parvalku.
Pareiza apieSanas ar dzivZogu trimmeri samazinas
personala traumésanas iespéjas ar griezéja asmeniem.
Turiet kabeli attdlu no grieSanas vietas. Darbibas
laika kabelis var bat apslépts zaros un var nejausi tikt
sagriezts ar asmeni.

LUDZAM IEPAZITIES AR VISAM SEIT SNIEGTAJAM
DROSIBAS INSTRUKCIJAM UN TIKAI TAD SAKT
DARBARIKA LIETOSANU.

Uzmanigi izlasiet visas dro$ibas instrukcijas. Izpétiet un
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iemacieties, ka drikst lietot So darbariku, iepazistieties
ar ta darbibas principiem.

Nestradajiet ar So darbariku, ja esat stipri noguris,
apslimis, lietojis alkoholiskus dzérienus vai narkotikas
vai tad, ja lietojat zales.

Pirms sakat lietot darbariku, parbaudiet, vai tas ir darba
kartiba. Nomainiet bojatas detalas. Parliecinieties, ka
nenotiek akumulatora Skidruma noplade.
Parliecinieties, ka visi stiprindjumi un aizsarglidzekli
ir pareizi uzstaditi un nostiprinati. Ja asmens vai
jebkura cita detala ir ieplaisajusi vai citadi bojata, tad ta
janomaina. Parbaudiet, vai asmens ir pareizi uzstadits
un stingri nostiprinats. Tadéjadi noveérsisiet smagu
traumu briesmas gan sev, gan citam personam, ka ar1
darbarika bojajumu risku.

Lietojiet veicamajam darbam piemérotu darbariku.
Kramgriezi drikst izmantot tikai tiem darbiem, kuriem
tas ir paredzéts.

Nelietojiet kriimgriezi, ja to nav iesp&jams iedarbinat
un apturét ar slédza palidzibu. Ja darbariku nav
iespéjams normali ieslégt un izslégt, tad tas ir bistams
un noteikti jasalabo.

Pirms darba uzsak$anas atbrivojiet darba zonu. Tur
nedrikst atrasties stieples, elektribas vadi, auklas un
citi priekSmeti, kas var iekerties asment.

Darba zonas tuvuma nedrikst atrasties bérni, ar darbu
nesaistitas personas, ka arT majdzivnieki. Bérni,
nepiederoSas personas un majdzivnieki nedrikst
atrasties tuvak par 15 m, jo ierices darba laika ir
iespéjama negaidita dazadu priekSmetu izsvieSana.
Personam, kuras tuvojas darba vietai, ieteicams lietot
aizsargbrilles. Ja darba zonai tuvojas nepiederoSa
persona, tad nekavéjoties apturiet krimgriezi.

Lai novérstu elektriskas stravas trieciena briesmas,
uzladétaju nedrikst paklaut lietus vai mitruma
iedarbibai.

Stradajot ar krimgriezi, rokas nedrikst bat mitras.
Kramgriezi aizliegts lietot bérniem, kas jaunaki par
15 gadiem, un personam, kuram nav $a darbarika
lietoSanas pieredzes.

Lai mazinatu smagu acu traumu briesmas, krimgrieza
lietoSanas laika noteikti valkajiet aizsargbrilles.

Valkajiet arT pretputek|lu masku vai sejsegu, ja darba
laika celas putekli.

Valkajiet piemérotu darba apgérbu. Nevalkajiet
plando$u apgérbu un rotaslietas, kas var iekerties
darbarika kustigajas dalas. lesakam valkat gumijas
cimdus un apavus ar neslidigu pazoli, kad stradajat
arpus telpam.

Ja jums ir gari mati, tad tos sasieniet, lai tie nenokarajas
zemak par pleciem un nevar iekerties rika kustigajas
dalas.

Elektrisko darbariku vai akumulatoru nedrikst pakl|aut
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lietus vai mitruma iedarbibai.

Transportéjot darbariku, jaraugas, lai asmenim batu
uzlikts futralis.

Darba laika uzmanigi vérojiet, kas notiek tuvuma, jo
darbarika troksnis var apslapét paréjas skanas.

Pirms darbarika lietoSanas vienmér parbaudiet, vai no
ta ir novaktas atslégas.

Pirms darbarika lietoSanas vienmér parbaudiet, vai ir
uzstaditi visi rokturi un aizsarglidzekl|i.

Nekad nelietojiet darbariku, ja tam trikst kadas
detalas, ka art tad, ja tam pievienotas tadas dalas un
piederumi, kas neatbilst sakotnéji uzstaditajam dalam.

Vibraciju emisija elektroinstrumenta lietoSanas laika
var atSkirties no kopé&jas deklarétas vértibas atkariba
no instrumenta lietoSanas veida.

Pétijumi liecina, ka rokas instrumentu vibracijas
daziem cilvékiem var veicinat ta dévéta Raynaud’s
Syndrome (Reino sindroms) attistibu. Sie simptomi var
ietvert durstiS8anas sajatu, tirpumu un pirkstu balumu,
kas parasti paradis péc aukstuma iedarbibas. So
simp- tomu paradi$anos veicina: iedzimtie faktori,
aukstuma un mitruma iedarbiba, diéta, smékésana un
darba apstakl|i. Ir pasakumi, kurus operators var veikt,
lai potenciali mazinatu vibraciju iedarbibu:

* NodrosSiniet kermena siltumu auksta laika. Lietojot
ierici, valkajiet cimdus, lai plaukstas un locttavas
batu siltas. Pétijumi liecina, ka auksts laiks ir |oti
nozimigs faktors, kas veicina Raynaud’s Syndrome
(Reino sindrome attistibu.

« Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus,
kas uzlabo asins cirkulaciju.

« Stradajot jabat bieziem partraukumiem.
lerobeZojiet ekspoziciju vibracijam diena.

Ja jus izjatat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par

Siem simptomiem.

KRUMGRIEZA LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

Nelietojiet krimgriezi, ja tam nav uzstadits priek$€jais
rokturis. Stradajot ar darbariku, to noteikti turiet ar
abam rokam.

Lai novérstu negadijuma izraisiSanos, kad darbariks
pats no sevis iedarbojas, to nedrikst parvietot, turot
pirkstu uz mélites slédza.

Esiet modri! Domajiet "dzi savam darbam un rikojieties
pratigi.

Valkajiet biezas bikses, zabakus ar neslidigu pazoli
un darba cimdus. Nevalkajiet Sortus un sandales,
nestradajiet basam kajam.

Nelietojiet So darbariku vieta, kura ir vaji apgaismota.

Darbavieta nodrosiniet labu apgaismojumu (stradajiet
pa dienu vai ieslédziet maksligo apgaismojumu).
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B Vienmér saglabajiet ldzsvaru, stabili atbalstiet da

rbariku . Staviet stingri uz abam kajam , nesniedzieties
ar rokam parak talu. Nelietojiet darbariku, stavot uz
kapném.

Izmantojot darbariku, nepielietojiet parak lielu spéku.
Visrazigak un visdro8ak darbariks darbojas tad, ja to
darbina ar paredzéto jaudu.

Atlaidiet mélites slédzi, nogaidiet, ldz dzingjs beidz
darboties, iznemiet akumulatoru un tikai tad kerieties

pie darbarika tiriSanas, laboSanas vai regulésanas.
Sis krimgriezis ir paredzéts tikai krimu, dzivZogu
un siku kocinu apgrie$anai un apzagésanai. Citiem
darbiem to lietot nedrikst.

Pirms darbarika iedarbinaSanas parliecinieties, ka
asmens nesaskaras ar kadu Skérsli.

Ja kriimgriezis saskaras ar $kérsli un ja Sis priekSmets
iekeras asmenr, tad darbariku nekavéjoties izslédziet,
iznemiet akumulatoru un parbaudiet, vai kada detala
nav bojata. Darbariku no jauna var lietot tikai péc tam,
kad tas ir salabots. Nelietojiet So darbariku, ja kada ta
detala nav pareizi nostiprinata vai ir bojata.

B Uzmanigi skatieties, ko darat. Rikojieties ar apdomu.
B Rapigi apkopiet krimgriezi. Raugieties, lai asmens

batu pareizi uzasinats, jo tikai tad krimgriezis bus
razigi un pilnigi drosSi lietojams. Lietojiet smérvielas un
mainiet darbarika piederumus atbilstoSi instrukcijam.
Raugieties, lai rokturi vienmér batu sausi un pareizi
piestiprinati; uz tiem nedrikst bit ella vai smérviela.
Parbaudiet, vai darbarika detalas nav bojatas. Ja kada
no detalam ir bojata, tad parliecinieties, vai bojata
detala vai piederums joprojam spéj pareizi darboties.
Parbaudiet, vai darbarika kustigas dalas ir novietotas
pareizi attieciba cita pret citu. Parbaudiet, vai kada
detala nav saltzusi. Parbaudiet kopéjo monté&jumu, ka
art visas paréjas dalas, kuras var ietekmét darbarika
darbibu. Asmenu parsegi un citas dalas, kas ir bojatas,
ir jasalabo vai janomaina apstiprinata servisa darbnica,
ja vien $ajas lietoSanas instrukcijas nav noradits citadi.

B Lai izvairitos no traumam, rokas netuviniet asmenim.

Neméginiet iznemt nogrieztos zarus vai satvert

griezamos zarus, kad asmens griezas. Pirms asmens
atbrivo$anas no priekSmeta, kas asment iekéries,
parliecinieties, ka darbarikam ir iznpemta baterija un
atlaists mélites slédzis. Satverot darbariku, nekada
gadijuma nepieskarieties asmenim.

A BRIDINAJUM
Péc ierices izslégSanas asmeni Tsu laiku turpina
kustéties.
B Rokas, seju un kajas nedrikst tuvinat darbarika

kustigajam  detalam. Neaizskariet asmeni un
neméginiet to apturét, kad asmens grieZas.
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B Kad neveicat zaru grieSanu vai kad parvietojaties uz
citu darba zonu, noteikti izslédziet dzingju.

B Nepielaujiet atgriezumu vai citu priekSmetu uzkrasanos
uz darbarika. Tie var traucét asmens kustibu.

B Darbariku glabajiet sausa vieta, augstu pakarinatu vai
aizslégta telpa, lai pilniba novérstu darbarika lietoSanu
bez atlaujas vai td sabojaSanu. Raugieties, lai
darbarika uzglabasanas vieta nav pieejama b&rniem
vai personam, kuras nav apmacitas lietot So darbariku.

B Kad krumgriezis netiek lietots, tam noteikti jauzliek
asmens aizsargfutralis.

B Darbariku nedrikst nedz iegremdét Gdeni vai cita
Skidruma, nedz pielaut ta ap$lakstiSanu ar Gdeni vai
citu Skidrumu. Raugieties, lai rokturi vienmér batu
sausi; uz tiem nedrikst bt zagskaidas vai atgriezumi.
Péc katras lietoSanas reizes darbariku notiriet. Par to
lasiet instrukcijas sadala “Krimgrieza glabasana”.

B Pirms darbarika transportéSanas parliecinieties, ka
visas detalas ir pareizi nostiprinatas.

B Saglabajiet Sis instrukcijas. Regulari tas izmantojiet
uzzinai, ka ar laujiet tas izmantot citiem darbarika
lietotajiem. Ja krimgriezi kadam aizdodat, tad dodiet
[1dzi ar So lietotaja rokasgramatu.

LABOSANA

B LaboSanu drikst veikt tikai kvalificéts meistars. Ja
apkopi vai labo$anu veic cilvéki, kam nav vajadzigas
kvalifikacijas, tad ir iespéjamas smagas traumas vai
darbarika bojajumi. Ja parkapjat $o noteikumu, tad
darbarika garantija zaudé spéku.

B Apkopjot darbariku, ir jaizmanto tikai originalas
rezerves dalas. levérojiet §1s rokasgramatas sadala
“Apkope” sniegtas instrukcijas. Tadéjadi novérsisiet
smagu traumu briesmas un darbarika bojajumu risku.
Ja parkapjat $o noteikumu, tad darbarika garantija
zaudé spéku.

A BRIDINAJUM

Ja trikst kadas detalas, tad nelietojiet So darbariku,
kamér nav sagadata vajadziga detala. Ja $o noradijumu
neievérosiet, tad ir iespéjamas smagas traumas.

SAGLABAJIET $iS INSTRUKCIJAS. REGULARI
TAS IZMANTOJIET UZZINAI, KA ARI LAUJIET TAS
IZMANTOT CITIEM DARBARIKA LIETOTAJIEM. JA
DARBARIKU KADAM AIZDODAT, TAD DODIET LiDZI
ARI $0 LIETOTAJA ROKASGRAMATU.
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p4=\[(W\]

Ant $io prietaiso gali bati matomi Sie Zenklai. PraSome juos iSnagrinéti ir susipazinti su jy reikSme. Tinkamai suprate Siuos
Zenklus, galésite geriau ir saugiau naudotis Siuo prietaisu.

ZENKLAS PASKIRTIS / REIKSME
n Perspéjimai dél jisy saugumo.
@ Preditajte si pozorne navod na pouzitie a dodrziavajte vSetky upozornenia a bezpe¢nostné
pokyny.

Déveékite apsauginius drabuzius ir aulinius batus.

Nusviesti objektai gali atsitrenkti ir suzeisti, ar padaryti zalos turtui.

Mavékite storas ir neslidzias darbines pirstines.

gyvany.

ﬁ Nenaudokite savo prietaiso lietaus metu !

Bistami — turiet rokas un kajas pa gabalu no asmens.

g Isitikinkite, kad 15 metry atstumu nuo darbo zonos néra pasaliniy asmeny, o ypac vaiky ir

@ Dubultizoléta konstrukcija

Sioje lenteléje pateikta jspéjamuyjy ZodZiy, Zymingiy $io jrankio naudojimosi pavojaus lygj, reik§mé:
ZENKLAS REIKSME

Reiskia, kad situacija neiSvengiamai pavojinga ir, jos neiSvengus,galima zati arba sunkiai
susizeisti.

Reiskia, kad situacija yra potencialiai pavojinga, jos neiSvengus,galima zati arba sunkiai
susiZeisti.

Reiskia, kad situacija yra potencialiai pavojinga, jos neiSvengus,

> > >

(Be saugos jspéjamojo zenklo). ReiSkia nuosavybés Zalos tikimybe.
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nospiediet uz leju, lai bateriju iznemtu no trimmera.

SPECIFIKACIJAS

B |znemiet akumulatoru bateriju no trimmera.

Model 2201207

Dzingjs 24 volts A UZMANIBU!S

Atrums bez noslodzes 2800 SPM TrimmerT ievietojot akumulatoru bateriju, raugieties, lai
= baterijas izcilni pareizi savietojas ar ligzdas gropém un

Asmens atrums 2800 SPM lai fiksatori pareizi blok&jas. Nepareiza akumulatoru

Asmens garums 470 mm baterijas ievietoSana var izraisit iek$éjo detalu

bojajumus.

Zagéjuma dzilums 17 mm

Méritais akustiska 78 dB(A), k=3 KRUMGRIEZA IEDARBINASANA Sk. 3. attélu.

spiediena Iimenis B Nonemiet asmens aizsargfutrali.

Garantétais skanas 94 dB(A) B Turiet Zoga trimmeri ar abam rokam, ar vienu saspiediet

jaudas limenis : priek§€jo spradu, ar otru saspiediet aizmuguréjo

< < spradu.
Mérijuma k|dda <25mls , k=1.5m/s
Vibracijas 2.6 kg KRUMGRIEZA APTURESANA

B Atlaidiet gan priek$&jo, gan aizmuguréjo spradu, lai
apturétu Zoga trimmeri.

B Nonemiet akumulatoru no dzivZzoga trimmera.

ZIMEJUMA PASKAIDROJUMI

IETEIKUMI PAR LIETOSANU

1. Asmens Aizsargfutralis
2. Asmens B Neforsgjiet darbariku, cens$oties izcirpt biezakus
3. Vairogs krdmus neka paredzéts. Tada riciba var izraisit
4. Priek$g&jais Rokturis asmens deformésanos un darbarika darbibas
5. Aizmuguréjais Rokturis paléninasanos. Ja jatat paléninajumu, stradajiet
6.  Akumulatora Bloks ramak.
7.  péc SliekSna B Necentieties parzagét stumbrus un zarus, kuru
8. pirms Slieks$na caurmeérs ir vairak neka 15 mm, ka art citas dalas,
kuras ir parak lielas, lai zaga zobi spétu ar tam tikt
- gala. Zarus, kurus nevar apzagét ar kramgriezi,

DARBIBA zagéjiet ar rokas zadi vai ar Tpadu zaru zagi.

. . . . ) B Ja vélaties, lai krimi tiktu apcirpti pavisam Iidzeni,
Filln_ailadesanas'mstfukcuas skatle_t sav_a akumulatora un iesakam izmantot auklu. Vispirms nosakiet augstumu,
ladétaja modelu lietoSanas rokasgramatas. kada kramus vélaties apcirpt. Péc tam gar kramu
PIEZIME: Lai izvairitos no nopietnam traumam, instrumenta Saja augstuma novelciet auklu. Veiciet apcirpSanu
parvieto$anas vai transporté$anas laika vienmér iznemiet virs novilktas auklas, ka paradits 4 attéla. Apcerpiet
akumulatoru un neturiet rokas pie fiksacijas pogas. krimu sanu malas ta, lai to augsdala izveidotos

nedaudz $aurdka par apak$dalu (skat. 5. att.).

AKUMULATORU BATERIJAS IEVIETOSAN Tad krimi bls vienveidigak apgriezti. Ja asmens

Sk. 2. attélu. zobi iekeras, tad izslédziet motoru, pagaidiet,

B Akumulatora bateriju ievietojiet trimmeri. To darot, lidz asmens aPstfoas un iznemiet akumulatoru,
akumulatoru baterijas izcilnus savietojiet ar gropém, bet pec te.lmvatbrl_VOJ[et a.smens Z_ObUS. L

kas izveidotas baterijas ligzda. B Ja apgriezat érkSkainus krimus, tad lietojiet

Pirms sakat stradat ar trimmeri, parliecinieties, ka
akumulatoru baterijas fiksatori abas td malas ir
izveidoju$i labu sakeri un ka akumulatoru baterija ir
pareizi ievietota ligzda.

AKUMULATORU BATERIJAS IZNEMSANA

Atrodiet akumulatoru baterijas fiksatorus un tos
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cimdus. Kad apgriezat jaunus, smalkus kraminus,
ar krimgriezi veiciet plasakas, slauciSanai lidzigas
kustibas, lai zaga zobi labak tiktu gala ar zariem.
Kad apgriezat vecakus kramus, tad kustiniet
krimgriezi I1dzigi zagim, uz priekSu un atpakal,
lai pieveiktu ari cietakus zarus.
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A BISTAMI!

Ja asmens zobi saskaras ar elektribas vadu, NEKADA
GADIJUMA NEPIESKARIETIES ASMENIM! ASMENS
VAR VADIT ELEKTRIBU. TAS IR ARKARTIGI BISTAMI.
Krimgriezi turiet aiz galvena roktura, kurs$ ir izoléts,
un uzmanigi novietojiet péc iespéjas talak no sevis.
Pirms elektribas vada nopem$anas izslédziet
stravas padevi vadam, kur$ iekéries krimgrieZza
asmens zobos. Ja S0 noradijumu neievéro,
tad ir iesp&jamas smagas traumas vai nave.

A BRIDINAJUMS

Pirms darba uzsakS$anas atbrivojiet darba zonu.
Aizvaciet iespéjamos traucék|us, pieméram, elektribas
vadus, baro$anas kabelus un stieples, kas varétu
iekerties zaga zobos un izraisit smagas traumas.

A BRIDINAJUMS

Vairums plastmasas dalu var gat bojajumus, ja tas
saskaras ar veikala nopérkamajiem Skidinatajiem. Lai
darbartkam notiritu traipus, ellu, smérvielas u.tml.,
izmantojiet piemérotu lupatinu. Ja jaaizstaj kada detala,
tad drikst izmantot tikai “Greenworks Tools”
originalas rezerves dalas. Citu rezerves dalu i
zmanto$anas gadijuma var rasties briesmas un ir
iespéjami darbarika bojajumi.

A ESIET PIESARDZIGI!

Plastmasas dalas nekada gadijuma nedrikst saskarties
ar bremzu $kidrumu, degvielu, naftas produktiem,
iesGico$os ellu un tamlidzigam vielam. Sadas
kimikalijas satur vielas, kuras var sabojat un sagraut
plastmasu vai samazinat tas izturibu.

TECHNINIS APTARNAVIMAS IR TAISYMAS

APKOPE UN LABOSANA
KRUMGRIEZA ASMENS APKOPE

A BRIDINAJUMS

Neaizmirstiet, ka bezvada darbariki negaiditi var sakt
darboties jebkura bridi, jo tiem nav jabat pieslégtiem
elektriskajam tiklam. Lai nepielautu smagas traumas,
veicot asmens apkopi vai nomainu, vienmér ieprieks
iznemiet akumulat oru wun ievérojiet arkart Tgu
piesardzibu.
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A BRIDINAJUMS

Lai nepielautu smagas traumas, veicot darbarika
remontu, tiriSanu vai izjauk8anu, vienmér iepriek$
iznemiet akumulatoru.

ASMENS APKOPE

B Pé&c katras lietoSanas reizes asmeni ieel|ojiet.

B Regulari parbaudiet zobu nodilumu un raugieties,lai tie
nebdtu bojati.

B Veicot asmens nomainu, vienmér izmantojiet tikai
originalos asmenus.

ASMENS ELLOSANA Sk. 6. attélu.
B |znemiet krimgrieza akumulatoru.

B Darbarika lieto$ana bas vieglaka un asmens darbmizs
ilgaks, ja péc katras lietoSanas reizes asmeni ieel|osiet.
Pirms asmens ieelloSanas iznemiet akumulatoru un
krimgriezi novietojiet uz Ilidzenas virsmas. Uzklajiet
vieglu motora e|lu pa visu asmens augSmalu, ka
paradits 6. attéla.

Dazkart var bat nepiecieSams asmeni ieellot arT darba
céliena vidd. Tada gadijuma izslédziet krimgriezi,
iznemiet akumulatoru un ieellojiet asmeni. Péc tam
varat turpinat darbu. Neméginiet ellot asmeni, kad
krlimgriezis darbojas.

KRUMGRIEZA ELLOSANA

B Visi darbarika gultni jau ir ieziesti ar tadu daudzumu
augstas klases ziezvielas, kuras pietiek visam ta Tade|
nav nepiecieS§ama nekada papildu ello$ana.

A BRIDINAJUMS

Neméginiet darbariku modificét vai tam uzstadit
piederumus, kuru lietoSana nav ieteikta Saja
rokasgramata. Tadi parveidojumi un grozijumi var
novest pie nepareizas darbarika lietoSanas, ka art
palielina varbadtibu, ka rodas briesmas, kuru rezultata
lietotajs var gt smagas traumas.

A BRIDINAJUMS

Kromgriezi regulari parbaudiet, lai parliecinatos, ka
neviena detala nav bojata un ka visas detalas ir stingri
piestiprinatas. Lai mazinatu smagu traumu briesmas,
parliecinieties, ka visas skrlves un stiprinajuma
elementi ir stingri pieskraveéti.
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KRUMGRIEZA APKOPE UTILIZACIJA

Atseviska nodoSana. Preci nedrikst izmest

A BRIDINAJUMS

Lai nepielautu smagas traumas, veicot darbarika kopa ar parastem majsaimniecibas
remontu, tiriSanu vai izjaukS8anu, vienmér ieprieks atkritumiem. Ja jos kadu dienu secinat,
iznemiet akumulatoru. ka jasu darza darbarikus nepiecieSams
nomainit, vai jis tos vairs neizmantojat, I
B |znemiet akumulatoru. neizmetiet tos kopa ar majsaimniecibas

atkritumiem. So preci janodod atseviskam

B Krdmgriezis jatira ar lupatinu, kas samitrinata ar maigu -
nodosanas punktam.

mazgasanas lidzekli.

B Parsega un roktura tiriSanai nedrikst izmantot
stipru mazgasanas Idzekli, jo minétas detalas ir no
plastmasas. Ja izmantosiet, pieméram, terpentinu,
citronskabi vai petroleju, tad $is vielas plastmasu var

sabojat. Atseviska izmantoto pre¢u un iepakojumu savaksana |aut
B Uzmanibu: mitrums var k|Gt par elektriskas stravas materialus parstradat un izmantot vélreiz.

trieciena iemeslu. Ar mikstu, sausu lupatinu rapigi Parstradatu materialu atkartota izmantoSana noveérs vides

likvidgjiet mitruma paliekas. piesarnojumu un samazina jaunu izejvielu pieprasijumu.

B Akumulatora nodalljuma vacina un motora parsega
ventilacijas spraugu tiriSanai izmantojiet birsti vai
saspiesta gaisa straklu.

Batteries
B Raugieties, lai ventilacijas spraugas vienmér batu
brivas.
KRUMGRIEZA GLABASANA Li-ion

Péc akumulatoru nolietoSanas, atbrivojieties no tiem
Glabajiet to saus3, labi védinama telpa, kur tam nevar d?méj‘)t pgr masu Yidij Aqun}jlators satur viglas, kai i'f
pieklat bérni. Krimgriezi neglabajiet lidzas vielam, bistamas jums un videi. To ir janonem un tas ir atseviski
kuras var izraisit koroziju, pieméram, blakus darza ~ Janogada iestadé, kas piepem litiia jonu akumulatorus.
darbos izmantojamam kimikalijam vai atsaldéSanai

paredzétam salim.

B Pirms noglabaSanas krimgriezis ir rdpigi janotira.

B Pirms krimgrieza noglabaSanas asmenim vienmér
uzmauciet aizsargfutrali, ka paradits 7. attéla.

B Darbariks jaglaba un jauzladé vésa vieta. Akumulators
kalpo ilgak, ja tiek glabats temperatdra, kura nav
zemaka vai augstaka par normalo vides temperataru.

B Glabajiet akumulatoru vietds, kur temperatlra ir
zem27°C un nav mitruma.

B Nekad neatstdjiet akumulatoru neuzladétu .Péc
lietoSanas |aujiet akumulatoram atdzist un tad to
nekavéjoties no jauna uzladgjiet.

B Akumulatoriem laika gaitda samazinas ladinietilpiba.
Jo augstaka temperatira, jo atrak akumulators zaudé
ladinietilptbu. Ja ilgaku laiku nelietojat kromgriezi,
tad tomér reizi ménest vai divos méneSos uzladéjiet
akumulatoru . Tada gadijuma akumulators kalpos
ilgak.
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Tento drotovy striha¢ bol skons$truovany a vyrobeny
podla vysokého $tandardu pre spolahlivost, jednoduchu
obsluhu a bezpecnost operatora. Pri dodrzani primeranej
starostlivosti vam zaisti stabilnG a bezproblémovu
prevadzku.

BEZPECNOSTNE POKYNY

A UPOZORNENIE

Preditajte si vSetky bezpec€nostné upozornenia a
pokyny. Nedodrzanie tychto upozorneni a pokynov
mobze spodsobit’ Uraz elektrickym prudom, poziar alebo
vazne poranenia.

PLANOVANE POUZITIE

Tento striha¢ ZzZivého plotu je uréeny na strihanie

a zastrihavanie Zivych plotov a krikov v domacich

podmienkach. Nie je uréeny na strihanie nad urovnou pliec.

B Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouzitie v
buducnosti. Pojem “elektrické naradie” v upozorneniach
sa vztahuje na vaSe naradie ovladané z elektrickej
siete (kablové) alebo z akumulatora (bezkablové).

PRACOVNY PRIESTOR

B Zabezpelte, aby pracovny priestor bol G&isty a
dostatoCne osvetleny. Neupratané a neosvetlené
priestory zvySuju riziko nehdd.

B Nepouzivajte elektrické naradie vo vybuSnej
atmosfére, napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Pri praci s elektrickym naradim
sa tvoria iskry, ktoré mézu spdsobit vznietenie prachu
alebo vyparov.

B Deti a okolostojace osoby sa nesmu zdrziavat v
mieste pouzivania elektrického naradia. Akékolvek
rozptylovanie méze spodsobit stratu kontroly nad
naradim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

B Mechanické nastroje nevystavujte dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktord vnikne do mechanického
nastroja, zvySuje riziko urazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

B Budte vzdy ostraziti a venujte pozornost tomu, ¢o
robite; pri obsluhe elektrického naradia sa riadte
zdravym rozumom. Nepouzivajte elektrické naradie,
ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov, ktoré zniZzuju pozornost. Aj kratka
nepozornost pri praci s elektrickym naradim méze
sposobit vazne zranenie.

B PouzZivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy
pouzivajte ochranu o¢i. Ochranné prostriedky,
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napriklad maska proti prachu, protiSmykova obuv,
tvrda pokryvka hlavy alebo chranice sluchu pouzivané
pre prislusné podmienky znizuju riziko Grazov.
Zabrante nahodnému spusteniu. Pred pripojenim
k zdroju elektrickej energie alebo k akumulatoru,
zdvihnutim alebo prenesenim naradia skontrolujte, ¢i
je vypinac vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického
naradia s prstom na vypina¢i alebo zapojenie
elektrického naradia do siete, ked je vypina¢ zapnuty,
zvysuje riziko Urazu.

Pred zapnutim naradia odstrarite vSetky nastavovacie
klu€e. Kru¢, nachadzajici sa v otacajucej sa Casti
naradia, m6ze spdsobit zranenie.

Zaujmite pevny postoj a ruky nenatahujte prili§ daleko
alebo vysoko. Zaujmite pevny postoj v nohach a
pracujte v stabilnej polohe. To vam zabezpeci lepSiu
kontrolu nad elektrickym naradim v nepredvidanych
situaciach.

Noste vhodny pracovny odev. Nenoste volny odev
ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevom alebo
rukavicami k pohybujucim sa ¢€astiam. Volny odev,
Sperky alebo dlhé vlasy sa mézu v pohybujicich sa
Castiach zachytit.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O NARADIE

Na naradie netlacte. Pouzivajte vzdy naradie vhodné
na dany ucel. Pouzivanie vhodného naradia vam pracu
ulah¢i a urobi ju bezpecnejSou a rychlejSou.

Naradie nepouzivajte, ak nie je mozné ho spinacom
zapnut alebo vypnut. Naradie, ktoré sa neda spravne
ovladat, je nebezpecné a je nutné ho nechat opravit.

Ked naradie nepouzivate, uchovavajte ho mimo
dosahu deti a nedovolte ho pouzivat osobam, ktoré s
naradim alebo s tymto navodom nie si oboznamené.
Elektrické naradie v rukach oséb, ktoré s nim nemaju
skusenosti, je nebezpecné.

Na elektrickom naradi vykonavajte riadnu udrzbu.
Skontrolujte, ¢i su pohyblivé ¢asti naradia vyrovnané,
¢i ziadna jeho cast nie je zlomena; skontrolujte
aj funkénost vSetkych ¢&asti, ktoré moézu ovplyvnit
prevadzku naradia. Akykolvek poSkodeny dielec
naradia je potrebné nechat’ opravit. Mnoho nehdd je
zapri¢inenych zlou Udrzbou elektrického naradia.

Rezné nastroje musia byt ostré a Cisté. Ak sa rezné
nastroje riadne udrZiavaju a su ostré, je menej
pravdepodobné, Ze sa zaseknu a lahSie sa ovladaju.

Pouzivajte naradie, jeho prislusenstvo, noze atd. v
sulade s tymito pokynmi so zohfadnenim pracovnych
podmienok a prace, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie
naradia na iné ¢innosti, nez na aké je uréené, moze
zapricinit vznik nebezpecne;j situacie.
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POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O AKUMULA-
TOROVE NARADIE

Pred vloZenim akumulatora do naradia skontrolujte, &i
je prepinac vo vypnutej polohe. Vkladanie akumulatora
do naradia, ked je prepinac v zapnutej polohe, zvySuje
riziko nehody.

Na nabijanie akumulatora pouzivajte len nabijacku
odporiéant  vyrobcom. Pri  pouziti nevhodnej
nabijacky, ktora nie je kompatibilnd s vasim modelom
akumulatora, méze vzniknut poziar.

Elektrické naradie pouzivajte len s predpisanym typom
akumulatora. Pouzivanie inych akumulatorov méze
sposobit zranenie alebo poziar.

Ked akumulator nepouzivate, nenechavajte ho v
blizkosti kovovych predmetov, ako su kancelarske
sponky, mince, kluce, klince, skrutky alebo iné malé
kovové predmety, ktoré by mohli vytvorit kratke
spojenie medzi svorkami akumulatora. Skratovanie
svoriek akumulatora méze spésobit’ popaleniny alebo
poziar.

Pri pouzivani akumulatora v nevhodnych podmienkach
moze vytiect elektrolyt; vyvarujte sa kontaktu s
elektrolytom. Ak sa vytekajuci elektrolyt dostane do
styku s pokozkou, postihnuté miesto oplachnite vodou.
Ak sa elektrolyt dostane do oci, vyhladajte lekarsku
pomoc. Elektrolyt vytekajuci z akumulatora moéze
zapricinit podrazdenie alebo popaleniny.

OPRAVY

Opravu elektrického naradia zverte kvalifikovanému
technikovi; pri oprave sa musia pouzivat len originalne
nahradné dielce. Tym sa zaru€i bezpecnost prace s
naradim.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA K STRIHACU
ZIVYCH PLOTOV

VSetky Casti tela drzte dalej od ostria noznic.
Neodstranujte a nedrzte strihany material, ked su
Cepele v pohybe. Ubezpeéte sa, Ze pocas Cistenia
posekaného materidlu je spina¢ vypnuty. Chvilkova
nepozornost poc¢as chodu striha¢a Zivych plotov méze
mat za nasledok vazne poranenie.

Striha¢ Zivych plotov prenasajte za rukovat s vyp nu
tymi Eepelami. Po€ as pre n 4 § ania a uskladriovania
strihaca Zivych plotov stale nasurite kryt na strihaciu
Cast. Spravne narabanie so strihatom ZzZivych plotov
znizi mozné zranenie oséb ¢epelami.

Elektricky nastroj drzte len za izolované uchopné
povrchy, lebo rezné ostrie sa méze dostat do kontaktu
so skrytymi vodi¢mi.

PRED ZACATIM PRACE SI PRECITAJTE VSETKY
POKYNY

Preditajte si dokladne pokyny. Oboznédmte sa s
ovladaémi a spravnym pouzivanim vyrobku.
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Nepouzivajte naradie, ked ste unaveni, chori alebo
pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov, ktoré znizuju
pozornost.

Pred pouzitim vyrobku skontrolujte jeho stav.
Poskodené cCasti vymerite. Skontrolujte, &i z
akumulatora nevyteka elektrolyt.

Skontrolujte, ¢i su vSetky upevriovacie prvky a ochranné
kryty na mieste a ¢i su zaistené. Vymerite strihacie listy
alebo iné Casti, ktoré su prasknuté, vystrbené alebo
poskodené. Skontrolujte, ¢i je strihacia lista spravne
nainStalovana a bezpec€ne pripevnena. Inak modzete
sposobit zranenie obsluhy a okolostojacich, ako aj
poskodenie vyrobku.

Pouzivajte naradie vhodné pre danu cinnost. Tieto
noznice na Zzivy plot pouzivajte len na ucel, na ktory
su uréené.

Nepouzivajte noznice, ak sa nedaju zapnut alebo
vypnut pomocou prepinaga. Vyrobok, ktory sa neda
spravne ovladat, je nebezpecny a je nutné ho nechat
opravit.

Pred kazdym pouzZitim odistite pracovnd zénu.
Odstrante vSetky kable, svetla, vodi¢e alebo $nury,
ktoré by sa mohli zachytit v strihace;j liste.

V pracovnej zéne sa nesmu zdrzZiavat deti, okolostojace
osoby ani zvierata. Deti, okolostojace osoby a zvierata
sa musia zdrziavat' aspon v okruhu 15 m od pracovne;j
z6ny, pretoze existuje riziko zasiahnutia vymrstenymi
predmetmi. Okolostojace osoby by mali pouzivat
ochranné okuliare. Ak sa priblizite, okamzite vypnite
naradie.

Aby ste zabranili riziku urazu elektrickym pradom,
nepouzivajte vyrobok na vihkych miestach.

Nepouzivajte vyrobok, ak mate mokré ruky.

Nedovolte pouzivat tieto noznice na Zivy plot detom
mlad$im ako 15 rokov alebo osobam, ktoré nemaju
skusenosti s ich pouzivanim.

Aby ste znizili riziko zranenia, vzdy noste ochranné
okuliare pri pouzivani tychto noznic.

Ak je prostredie prasné, pouzivajte tvarovu alebo
protiprachovu masku.

Noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
oblecenie alebo Sperky, ktoré by sa mohli zachytit do
pohyblivych ¢asti naradia. Pri praci vonku odporu¢ame
nosit gumené rukavice a pevnu obuv.

Aby ste zabranili vtiahnutiu vliasov do vetracich otvorov
a ich zachyteniu do pohyblivych €asti, noste pokryvku
hlavy alebo si vlasy stiahnite gumi¢kou nad uUroviiou
ramien.

Nepouzivajte elektrické alebo akumulatorové naradie v
dazdivom alebo vihkom pocasi.

Pri preprave alebo skladovani vyrobku vzdy nasadte
na strihacie listy kryt.

Vzdy davajte pozor na svoje okolie a budte pripraveni
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na mozné rizika, ktoré nemusite pocut kvoli hluku,

ktory vydava naradie.

B Zvyknite si skontrolovat vzdy pred zapnutim naradia, ¢i
ste odstranili vSetky nastavovacie a utahovacie kluce.

B Vzdy skontrolujte pri pouzivani naradia, ¢&i suU
namontované vSetky rukovate a ochranné kryty.

B Nikdy nepouzivajte nelplné naradie alebo naradie, na
ktorom bola vykonana neopravnena Uprava.

B Emisie vibracii poc¢as skutoéného pouzitie elektric-
kého nastroja sa moézu liSit od celkovych uvadzanych
hodnét v zavoislosti na spdésoboch, ktorymi sa nastroj
pouziva.

B Bolo zistené, Ze vibracie z ruénych nastrojov mézu
prispiet u uréitych fudi k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. Symptomy sa moézu prejavovat tfpnutim,
znizenou citlivostou a obelenim prstov, ¢o je oby&ajne
zjavné pri vystaveni sa chladu. Dedi¢né faktory,
vystavovanie sa chladu a vihkosti, diéta, fajcenie a
pracovné zvyky mdzu znacéne prispiet k vzniku tychto
symptémov. Existuju opatrenia, ktoré méze operator
vykonat’' na mozné znizenie ucinkov vibracii:

« Udrziavat svoje telo po¢as chladného pocasia v
teple. Ked prevadzkujete jednotku, noste rukavice,
aby sa ruky a zapastia udrziavali v teple. Bolo
zistené, Ze chladné pocasie je hlavnym faktorom,
ktory prispieva k Raynaudovmu syndromu.

* Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky
cvicte, aby ste zlepsili krvny obeh.

*«Poc¢as prace si doprajte ¢asté prestavky.
Obmedzte dobu vystavovania sa cez den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptomov tohto stavu,
okamzite preruste pouzivanie zariadenia, navstivte
svojho lekara a povedzte mu o symptémoch.

POCAS PRACE
B Nepouzivajte noznice bez prednej rukovate. Pocas
pouzivania naradia majte obidve ruky na rukovatiach.

B Aby ste zabranili nahodnému spusteniu, nikdy
neprenasajte naradie s prstom na plynovej packe.

B Budte stale ostraziti a venujte pozornost tomu, ¢o
robite. Pri pouzivani noznic na Zivy plot sa riadte
zdravym rozumom.

B Noste dlhé a hrubé nohavice, pevnu obuv a dobre
sediace rukavice. Nenoste kratke nohavice, sandale a
nikdy nepracujte s bosymi nohami.

B Naradie nepouZivajte, pokial nemate dostatocné
osvetlenie na pracu. Vyrobok pouzivajte len pri
dennom svetle alebo dobrom umelom osvetleni.

B Nenatahujte ruky prili§ daleko a nestojte na
nestabilnom povrchu. Zaujmite pevny postoj v nohach
a pracujte v stabilnej polohe. Nepouzivajte rebrik.

B Na noznice netladte. Noznice budu pracovat lepSie a s
mensou pravdepodobnostou rizika zranenia, ked budu
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pracovat takou rychlostou, na aku boli navrhnuté.

B Pred vykonavanim udrzby, oprav alebo nastavovanim
uvolnite plynovd packu, nechajte motor zastavit a
vyberte akumulator.

B Tieto noznice na Zivy plot si uréené len na strihanie
plotov, krikov a krovin. Nepouzivajte ich na Ziadny iny
ucel.

B Pred nastartovanim vyrobku skontrolujte, i sa strihacie
listy nedostanu do kontaktu s nejakym predmetom.

B Ak narazite na nejaké predmety alebo sa do
nich zamotate, okamzite vypnite naradie, vyberte
akumulator a skontrolujte, ¢i sa naradie neposkodilo.
Nepokracujte v praci, kym neodstranite posSkodenie.
Naradie nepouzivajte, ak na fnom chybaju alebo su
poskodené suciastky.

B Sledujte, ¢o robite. Riadte sa zdravym rozumom.

B S noznicami zaobchadzajte opatrne. Reznu Cast
udrziavajte ostru a Cistl, aby ste dosiahli ¢o najlepSi
vykon a znizili riziko zranenia. Pri mazani a vymienani
prisluSenstva postupujte podia pokynov. Dbajte na
to, aby rukovate boli suché, Cisté a bez zvySkov oleja
alebo maziva.

B Skontrolujte, ¢ Ziadna cast nie je poSkodena. Pred
dal§im pouzivanim noznic skontrolujte, ¢i poSkodeny
ochranny kryt alebo ina ¢ast mézu riadne fungovat
a plnit’ svoju funkciu. Skontrolujte zarovnanie a spoje
pohyblivych ¢asti, ¢i nie su ziadne Casti zlomené
alebo &i sa nevyskytuje iny stav, ktory méze ovplyvnit
¢innost  vyrobku.PoSkodeny kryt alebo akukolvek
inu poskodenu suciastku je potrebné nechat opravit
alebo vymenit v autorizovanom servise, pokial nie je
uvedené inak v tomto navode.

B Riziko porezania. Nedotykajte sa rukami strihacich
list. Nesnazte sa odstranit odrezany material alebo
pridrzat materidl, ktory strihate, ked sa strihacie listy
pohybuju. Pred odstranenim zachyteného materialu
zo strihacich [ist skontrolujte, ¢i je vybraty akumulator
a uvolnena plynova packa. Pri dvihani alebo drzani
naradia nechytajte nechranené strihacie listy ani rezné
hrany.

A VYSTRAHA

Ostria sa po vypnuti zariadenia eSte chvilu pohybuju.

B Nepriblizujte sa rukami, tvarou alebo nohami k
pohyblivym €astiam. Nedotykajte sa strihacich list, ani
sa nepokusajte ich zastavit, ked sa pohybuju.

B Ked prerusite strihanie, alebo ked sa presuvate z
jedného miesta na druhé, vzdy vypnite motor.

B Naradie udrziavajte Cisté, bez zvySkov travy a inych
materidlov. Mohli by uviaznut v strihacich listach.

B Naradie skladujte wvnuatri, na suchom mieste a
uzamknuté alebo vo vysokej polohe, aby k nemu nemali
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pristup neopravnené osoby a aby sa neposkodilo.
Uschovavajte mimo dosahu deti a osbb, ktoré nemaju
skusenosti s jeho pouzivanim.

B Ked naradie nepouzivate, nasadte na strihaciu listu
ochranny kryt.

B n Vyrobok nikdy nestriekajte vodou alebo inou
tekutinou ani ho do nich neponarajte. Rukovate
udrziavajte suché, Cisté a bez zvySkov odrezkov. Po
kazdom pouziti naradie vydistite; pozri pokyny pre
uskladnenie.

B PoCas prepravy naradie upevnite , aby sa
nepohybovalo.

B Odlozte si tieto pokyny. Pravidelne si ich Citajte a
informujte o nich pripadnych dalSich pouzivatelov.
Ak tento vyrobok niekomu poZi€iate, pozi€ajte aj tieto
pokyny.

OPRAVY

B Opravy vyrobku moézu vykonavat len kvalifikovani
technici. Udrzba alebo opravy, ktoré vykonaju
nekvalifikované osoby, mbézu spdsobit vazne urazy
alebo poskodenie vyrobku. Takato oprava moze
sposobit Upiné zrusenie zaruky.

BV pripade opravy vyrobku pouzivajte len originalne
nahradné dielce. Dodrziavajte pokyny, ktoré sa
nachadzaju v &asti “Udrzba” tohto navodu. Pouzitim
neschvalenych suciastok alebo nedodrzanim pokynov
pre Udrzbu méze vzniknut riziko Urazu elektrickym
prudom, vazny Uraz alebo poskodenie vyrobku. Takato
oprava moze sposobit’ Uplné zrusenie zaruky.

A UPOZORNENIE

Ak akakolvek Cast chyba, nepouzivajte vyrobok, kym
nebudu chybajuce Casti vratené na miesto. V opaénom
pripade méze doéjst k vdznemu zraneniu.

USCHOVAJTE SI TIETO POKYNY. PRAVIDELNE SI
ICH CITAJTE A INFORMUJTE O NICH PRIPADNYCH
DALSICH POUZIVATEL'OV. AK TENTO VYROBOK N | E
K O M U P OZIC IATE, POZIC A J TE A J TIETO.
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Na vasom zariadeni sa m6zu pouzit' niektoré z nasledovnych symbolov. PreStudujte si ich a naucte sa ich vyznam.
Spravna interpretacia tychto symbolov vdm umozni prevadzkovat zariadenie lepSie a bezpecénejsie.

SYMBOL OZNACENIE/VYZNAM
n Opatrenia zahfriajuce vasu bezpeénost
@ Preditajte si pozorne navod na pouzitie a dodrziavajte vSetky upozornenia a bezpe¢nostné
pokyny

Pouzivajte ochranny odev a obuv.

Vyhodené predmety mdzu odskodit a spdsobit zavazné poranenie oséb alebo poskodenie
majetku.

Noste protiSmykové a pevné rukavice.

oblasti.

ﬁ Nepouzivajte toto naradie vo vlihkom pocasi!

Nebezpecenstvo — ruky a nohy nikdy nedavajte do blizkosti ostria.

g Dbajte, aby okolostojaci, hlavne deti a domace zvierata boli aspori 15 m od prevadzkovej

@ Konétrukcia s dvojitou izolaciou

Nasledujuce signalové slova a vyznamy objasriuju Urover rizika spojeného s tymto zariadenim.

SIMBOLS VYZNAM

Oznacuje bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, méze sposobit smrt
alebo vazne zranenie.

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, méze sposobit smrt
alebo vazne zranenie.

Oznacuje potencialne nebezpecénu situaciu, ktord, ak sa jej nezabrani, méze sposobit malé
alebo stredne tazké zranenie.

> > >

(Bez vystrazného symbolu) Oznacuje situaciu, v ktorej moze dojst k poskodeniu majetku.
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SPECIFIKACIE

Model 2201207
Voltage 24 volts
Otacky naprazdno 2800 SPM
Rychlost ostria 2800 SPM
Dizka strihacej listy 470 mm
Sirka zaberu 17 mm
Hladina nameraného 78 dB(A), k=3
akustického tlaku

Urovefi zarugeného 94 dB(A)
akustického vykonu

Nepresnost’ merania <2.5 m/sl, k=1.5m/s’
Vibracie 2.6 kg

OPIS K OBRAZKOM

PN O WN =

Kryt Strihacej Listy
Strihacia Lista
Ochranny Kryt

Predna Rukovat
Zadna Rukovat
Akumulatorova batéria
Po Spusteni

Pred Spust

POUZIVANIE

K
s

P

ompletny navod na nabijanie najdete v navodochnaob
luhu pre jednotky akum ulato ro v a m odel y nabijaciek.

OZNAMKA: Aby nedoslo k vaZznemu poraneniu osob, pri

prenasani alebo prevazani nastroja vzdy vyberte jednotku
akumulatora a nedavajte ruky na poistné tlacidlo.

Vi
]

LOZENIE AKUMULATORA Pozrite obrézok 2.
Vlozte akumulator do strunovej kosacky. Zarovnajte
rebro na akumulatore s drazkou v strunovej kosacke.
Predtym, ako za¢nete kosacku pouzivat, skontrolujte,
¢i zapadky na akumulatore zaklapli na miesto a ¢&i je
akumulator v naradi spravne umiestneny.

VYBRATIE AKUMULATORA

Stlacte zapadky na akumulatore, ¢im sa akumulator
uvolni a moézete ho vybrat' zo strunovej kosacky.

Vyberte akumulator zo strunovej kosacky.
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A VYSTRAHA

Pri vkladani akumulatora do strunovej kosacky davajte
pozor, aby rebro na akumulatore bolo zarovnané s
drazkou v kosacke a aby zapadky zaklapli spravne na
miesto. Nespravne vloZenie akumulatora moze spdsobit
poskodenie vnutornych &asti.

ZAPNUTIE NOZNIiC NA ZIVY PLOT Pozrite obrézok 3.
B Zlozte ochranny kryt strihacej liSty.

B Drzte striha¢ Zivého plotu dvoma rukami, pri¢om jednou
stlacajte prednu spust a druhou stla€ajte zadnu spust.

ZASTAVENIE NOZNIC NA ZIVY PLOT

B Striha¢ Zivého plotu zastavite uvolnenim prednej
spuste aj zadnej spuste.

B Vyberte jednotku akumulatora zo strihaca Zivého plotu.

RYCHL OSTNA SK RINK A S UVOLNENIM BLOKU

B Tento striha¢ Zivého plotu je vybaveny rychlostna
skrinka s uvolnenim bloku. Ak sa ostrie zasekne, ostria
sa automaticky zatiahnu a umoznia tak jednoduché
uvolnenie zaseknutia. Uvolnite spinace, odstrarite
zaseknuty material a potom znova stlacte spina¢, ¢im
sa striha¢ Zivého plotu restartuje. Ak je kmen prili§
hutny alebo sa tazko orezava, na jeho vycistenie
pouzite odvetvovaciu pilu.

B NepokuSajte sa strihat vetvicky s priemerom vacsim
ako 15 mm alebo vetvicky, ktoré nie je mozné strihat
pomocou strihacej listy. Na rezanie hrubSich vetiev
pouzite ruénu pilu alebo vyvetvovac.

B Ak chcete strihat’ Zivy plot do jednej roviny, mbzete
pouzit Spagat. Rozhodnite sa, v akej vyske chcete
plot strihat. Potom v tejto vyske napnite $pagat pozdiz
zivého plota. Strihajte Zivy plot tesne nad Spagatom.
Pozrite obrazok 4. Bo¢né strany Zivého plota zastrihnite
tak, aby plot bol v hornej Casti uzsi. Pozrite obrazok 5.
Takto bude zivy plot vyzerat bohatSie a upravene. Ak
strihacie listy uviaznu, vypnite motor, nechajte strihacie
listy zastavit a pred odstranenim prekazky vyberte
akumulator.

B Pri strihani Zivych plotov s ostfiami pouZzivajte rukavice.
Pri strihani mladého porastu robte SirSie zabery
noznicami, aby sa vetvi€ky dostali priamo do zaberu so
strihacou listou. Starsi porast ma hrubsSie vetvy, ktoré
najjednoduchsie odstranite pohybom ako pri rezani
pilou.
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STAROSTLIVOST O STRIHACIE LISTY

A NEBEZPECENSTVO B Strihacie listy po kazdom pouziti namazte.
Ak strihacia lista uviazne v elektrickom vedeni, B Pravidelne kontrolujte, ¢i nie su poskodené alebo
NEDOTYKAJTE SA STRIHACEJ LISTY! MOZE BYT opotrebované.
POD PRUDOM, CO JE VELMI NEBEZPECNE. Drzte m Vzdy pouzivajte nahradné strihacie listy, Specifikované

noznice za izolovanu zadnu rukovat alebo ich bezpecne vyrobcom.
polozte dalej od seba. Pred uvolnenim strihacej listy
z elektrického vedenia alebo kabla odpojte privod
elektrickej energie k tomuto poskodenému vedeniu
alebo kablu. Nedodrzanie tohto pokynu méze sposobit
vazne zranenie alebo smrt. B Pre lah8iu Cinnost a dlhSiu Zivotnost list namazte
litu nozZnic pred a po kazdom pouziti. Pred mazanim
vyberte akumulator a noznice polozte na rovny povrch.
A UPOZORNENIE Naneste lahky motorovy olej na koniec strihacej listy.

MAZANIE STRIHACICH LiST Pozrite obrazok 6.
B Vyberte akumulator z noznic.

Pred kazdym pouZitim ogistite pracovnu zénu. Odstrarite Niekedy je potrebné namazat strihaciu liStu aj pocas
vsetky kable, svetla a vodige, ktoré by sa mohli zachytit strihania zivého plota. Pred mazanim vypnite noznice
v strihacej liste a spdsobit riziko vazneho zranenia. a vyberte akumulator. Potom mozete po,klraco’vat v
strihani. Nikdy nemazte strihaciu listu, ked' je naradie
v chode.

A UPOZORNENIE MAZANIE NOZNIC NA ZIVY PLOT

Pri Cisteni plastovych Casti nepouzivajte rozpustadia. B Vsetky loZiska pouZité v tomto naradi si namazané
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie pri pouzivani dostatoénym mnoZstvom kvalitného maziva na cell
réznych typov komerénych rozpustadiel. Na odstranenie dobu Zivotnosti za normalnych podmienok pouzivania.
$piny, oleja, maziva atd. pouzite ¢isté handry. V pripade Preto nie je potrebné Ziadne dalSie mazanie.

opravy pouzivajte len originalne nahradné dielce

Greenworks Tools. PouZitie inych dielcov méze sposobit’

nebezpecenstvo alebo poskodenie vyrobku.
Naradie neupravujte, ani nevytvarajte a nemontujte
A UPOZORNENIE Ziadne prislugenstvo, ktoré sa neodporiéa v tomto
navode pre pouzitie s noznicami na zivy plot. Akékolvek
takéto zmeny alebo Upravy suU nespravne a mohli by
sposobit nebezpecny stav, ktory méze viest k moznému
vaznemu zraneniu.

Plastové ¢asti naradia nesmu v ziadnom pripade prist
do styku s brzdovou kvapalinou, benzinom, ropnymi
produktmi, penetracnymi olejmi atd. Tieto produkty
obsahuju latky, ktoré mézu zniéit, poskodit alebo inak
narusit povrch plastu.

A UPOZORNENIE

. > Noznice pravidelne kontrolujte, aby ste sa uistili, ze
UDRZBA A OPRAVY vSetky Casti su neporuSené a bezpecne pripevnené.

UDRZBA STRIHACEJ LISTY - NOZNICE NA ZIvY pLOT | Skontrolujte, i st vSetky skrutky a upevitovacie prvky
pevne pritiahnuté, aby ste zabranili riziku vazneho

A UPOZORNENIE zranenia.

Akumulatorové naradie nemusi byt pripojené k
elektrickej sieti, moze byt kedykolvek uvedené do
prevadzky. Aby ste zabranili vaZnemu zraneniu, pred
vykonavanim udrzby, oprav alebo vymeny strihacej listy A UPOZORNENIE
vzdy vyberte akumulator a davajte velky pozor.

CISTENIE NOZNIC NA ZIVY PLOT

Aby ste zabranili vaznemu zraneniu, pred vykonavanim
oprav, Cistenim alebo vyberanim materidlu z naradia
vyberte akumulator.

A UPOZORNENIE

Aby ste zabranili vaznemu zraneniu, pred vykonavanim
oprav, Cistenim alebo vyberanim materidlu z naradia B Vyberte akumulator

vyberte akumulator. B Naradie vygistite pomocou handry navihdenej v

N
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neagresivnom Cistiacom prostriedku.

B Nepouzivajte ziadne silné Cdistiace prostriedky na
plastovy kryt alebo rukovat. Mézu byt poSkodené
niektorymi aromatickymi olejmi, ako je borovicovy a
citronovy olej, alebo rozpustadlami, ako je petrolej.

B Vihkost moéze spdsobit riziko zasiahnutia elektrickym
pradom. Vihké €asti utrite makkou suchou handrou.

B Na vycistenie vetracich otvorov na kryte akumulatora a
motora pouzite malu kefku alebo vyfukovany vzduch z
malého vysavaca.

B Vetracie otvory nesmu byt zablokované prekazkami.

SKLADOVANIE NOZNIC NA ZIVY PLOT

B Pred odloZzenim noznice dokladne ocistite. Noznice
skladujte na suchom a dobre vetranom mieste, mimo
dosahu deti. Naradie neuskladriujte v blizkosti Zieravych
latok, ako napriklad v blizkosti zahradkarskych alebo
zahradnickych chemickych pripravkov alebo soli na
zimny posyp komunikacii.

B Pred uskladnenim vzdy nasadte na strihacie liSty kryt.
Pozrite obrazok 7.

Akumulator skladujte a nabijajte na chladnom mieste.

Teploty nad alebo pod beznu izbovu teplotu skracuju
Zivotnost' akumulatora. Jednotku akumulatora skladujte
pri teplotach do 27 °C a mimo dosahu vihkosti.

B Nikdy neuskladiujte vybity akumulator. Nechajte
akumulator vychladnut a okamzite ho nabite.

B VSetky akumulatorové batérie ¢asom  stracaju
svoju kapacitu. Cim vy$sia je teplota, tym rychlejsie
akumulator straca svoju kapacitu. Ak nepouzivate
naradie dIhsi ¢as, dobijajte akumulator kazdy mesiac
alebo kazdé dva mesiace. PrediZite tak Zivotnost
akumulatora.
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LIKVIDACIA

Oddeleny zber. Tento produkt sa nesmie
likvidovat' s beznym komunalnym odpadom.
Ked jedného dna zistite, Ze va$ produkt
Greenworks tools potrebuje nahradu alebo
ho uz viacej nepotrebujete, neodhadzujte do
bezného komunalneho odpadu. Poskytnite
tento produkt na oddeleny zber.

Oddeleny zber pouzitych produktov a obalov umoziuje
recyklaciu a opatovné pouzitie materialov.

Opakované pouzitie recyklovanych materidlov pomaha
predchadzat’ znedisteniu Zivotného prostredia a znizuje
dopyt po surovinach.

Batteries

Li-ion

Na konci Zivotnosti zlikvidujte akumulatory s ohladom
na zivotné prostredie. Akumulator obsahuje material,
ktory je nebezpecny pre vas i Zivotné prostredie. Musi
sa vyhadzovat a likvidovat oddelene v zariadeni na zber
litium-iénovych akumulatorov.
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Bwarapcku (MpeBoa OT OPUrMHANTHUTE UHCTPYKLLUN)

BawwwmsiT Tpumep e npoekTupaH U Npou3BeaeH CbobpasHo
BMCOKM CTaHAApTU 3a HafexAHoCT, necHa paboTta n
6e3onacHocT Ha onepatopa. lpu npaBunHa rpuxa
3a ypefa ce rapaHTupa AbNroroguiuHa 3apasa U
6e3npobnemHa paborta.

IMPABWIA 3A BE3OIIACHOCT

A TIPENYIPEXXTEHUE

HPO‘{ETETE BHUMATEJIHO BCHUYKHU NPEAYNPEAKICHUSA
n yKa3aHusd. le/[ HEcCnma3dBaHE Ha JaJJcCHUTE NO—[0ny
MHCTPYKIIMA MOXKE J1a C€ MPUYMHAT 3JIONOJIYKH KaTo Ioxap,
TOKOB yJiap UM TEXKKHN TEJIECHU NTOBPENU.

NPEAHA3HAYEHUE
Tasn HoXMLA 3a KMB NMeT e npeaHasHaveHa 3a ceveHe
n noapsAs3BaHe Ha XuB nnet u XpacTtu, 3a gomallHa
ynoTpeba. Ta He e npefHa3HayeHa 3a psidaHe Hapg
HUBOTO Ha pamMeHeTe.
B 3anasere Te3n NpeynpeacHus 1 yKa3aHus, 3a la MOXeTe
U B OBJIELLE /la CE KOHCYNTUPATE C TAX.
TepMUHBT “eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHT”, U3MON3BaH B
npapuiaTa 3a 6e30NMacCHOCT MO—Jo0Ny, 0603HaYyaBa
KaKTO €JEKTPUIECKN MHCTPYMEHTH CBHC 3aXpaHBaHE OT
eJIeKTPUUECcKaTa MpeXKa, Taka 1 MHCTpyMeHTH 6e3 Kabell.

PABOTHA CPEJA

W PaGorHusT BM yyacT®K TpsiGBa ja € gobpe ocereH. Ha
HEPa34YUCTEHH M MPayHH MECTa CE Ch3[jaBaT yCJOBUS 3a
3JI0MONTYKH.

M He wusnonspaiiTe enexTpuyecku HHCTPYMEHTH B
€KCIIO3MBHA Cpefia, HanpuMep B GJIM30CT JI0 3amlaluMu
TEYHOCTH, Ta3oBe Ui npax. Tesu matepuanu Morar ja ce
BB3MIaMEHAT 1 U30yXHAT OT UCKPUTE, KOUTO Ce TopaK/aT
B €JIEKTPUUECKUTE MHCTPYMEHTH.

B Jlenara, cTpaHMYHNTE JTMIA U JOMAIIHUTE XXUBOTHH TPSOBA
Ja CTOAT Hajjajed, KOraTo paboTUTE C eJIeKTPUUECKH
MHCTPYMEHT. MoraT [1a BU pa3cesT U Jla 3aryoute KOHTPOI
HaJl MHCTPYMEHTa.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

B He wu3narante E€NeKTpn4eCKNTe UHCTPYMEHTU Ha
AbXO UMK BrNaXxHU ycrnosua. rlpOHI/IKBaHeTO Ha BoAa
B €1IeKTpU4eCKkMa UHCTPYMEHT noBullaBa onacHoOCTTa
OT TOKOB yaap.

JAYHA BE3OIIACHOCT

B bBojere Gaurennu. BHuMaBaiiTe KakBO TOYHO NpPaBUTE
n ObjieTe pasyMHH, KaTo paGoTHTE C eJeKTPHYECKH
uHcTpyMenTu. He paGorere ¢ enekTpuyecki HHCTPYMEHTH,
aKO cTe M3MOpEeHH, OONHMU, MOJ| BB3/IeHCTBIE HA AJIKOXOI
WM ONMATH, MJIM aKO B3uMare nekapctBa. He 3abpassiite,
4e U [PU MUT' HEBHUMAHUE MOXKETE la MOCTPAJjaTe TEXKKO.
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B Hocere npeanasun cpepcrsa. Bunarn msnonssaiite
npenasHn cpefcTBa 3a oun. Cropep yclnoBusita HoceTe
MPOTUBOMpPAXOBa Macka, 0O0YBKU, KOUTO HE Ce Mbp3alsT,
KacKa ¥ Tpefna3Hi CPeficTBa 3a YIINTE, 3a jla N30erHeTe
pHCKa OT TEKKH TEJECHH MOBPEJIU.

B BxumagaiiTe J]a He ro BKIIIOYHTE HEBOJIHO. YBepeTe ce,
4ye MPEeBKIIIOYBATENIST € B MOJOXeHHe “‘cTon” mpeu ja
BKJILIMATE WHCTPYMEHTA B KOHTaKTa W/WIM Jla MOCTaBUTE
GaTepusiTa, KAKTO M KOraTO B3eMaTe WIIM MpeHacsTe
HHCTpyMeHTa. 3a fa u3berHere pucka OT 3JI0MOJIYKH,
He TpeHacsifiTe NHCTPYMEHTA C MPBCT BbPXY MyCKOBHS
JIOCT M HE TO BKIIKOYBANTE, aKO MPEBKIIOYBATENST € BHB
BKJIFOUEHO MOJIOXKEHNE.

B Ilpeau jja BKJIIOYUTE MHCTPYMEHTA, MAaXHeTe racyHuTe
KJII04YoBe. AKO BBbPXY ABHXKEI] Ce eJeMEHT OCTaHe
MPHUKAYCH racueH KIFOY, TOBA MOXE Ja MPUUYNHU TEXKKH
TeJIECHH NMOBPEfIN.

m He nporsraiite npekaneno muoro pbuete cu. Crbnpaiite
BuHaru crabunno. Ilpu crabunHa nosuuus 3a padora
MoXeTe Mo—jo6pe Ja KOHTpoNnpare HHCTPYMEHTa B
HENpe/IBUCHH CHTYaLWH.

B Hocere nogxopsimo o6nekno. He caraiiTe mmpoku Apexu
n Gikyra. IlaszeTe Kocara, ApexuTe M pbLUETE CH Jajed
ot amxeu ce yactu. llupokure apexu, Guxyrata u
I'JITMTE KOCH MOTAT 1a ce 3aKayaT B IBUXKEILH Ce YacTH.

HAYMH HA PABOTA W NMOJJPDBXKA HA
EJEKTPUYECKHW UHCTPYMEHTHU

B He nperosapsalite uHcTpyMmeHTa. M3nonspaiiTe
MOJIXOJSIIMsT NHCTPYMEHT 3a paboTaTa, KOsITO McKare
na uspbpmute. llle paborn MHOro mo—egeKTUBHO
1 6e30macHoO, ako Cla3BaTe peXHuMa, 3a KOWTO e
pa3paboTeH.

W He paGorere ¢ mHCTpyMeHTa, akO MPEBKIIOUYBATENST HE
BKJIFOYBA/U3KITOYBA npoaykTa. Korato HHCTpyMEHTBT He
MO3Ke Jla ce BKJIFOUBa 1 M3KJIIOUBA MPABUITHO, TOIl € OmaceH
¥ 33/TbJIKUTEITHO TPsIOBA Jla C& PEMOHTHPA.

M IIpubGupafiTe eneKTpUUEeCKHTE HHCTPYMEHTH Ha
HEJOCTBHMHO 3a jlena Mscro. He pomyckaiite c
MHCTPYMEHTa Ja paGoTAT NHIa, KOUTO HE Ca 3alo3HaTH
C Hero u ¢ mpasmiara 3a GesomnacHocT. Enexrpuueckure
MHCTPYMEHTHU NPEJICTABISBAT ONACHOCT B pblETe Ha
HEeOoOy4eHH JInIa.

B [lonaraiite rpuxu 3a uacrpymenture. IIposepere nanu
JBIDKEIMTE Ce YacTH ca IIeHTPOBaHHU. YBepeTe ce, 4e
HsiMa cuynenn uyactu. IIpoBepere crio6kaTa, KakTo M
BCHYKO OCTAHAJIO, KOETO MOXe J1a MOBJIHsIE HA U3MPABHOTO
¢yHkumoHnpane. AKO UMa HEM3NMpPaBHU YacTH, TPAOBa
fAa GbJaT PEeMOHTHpPAaHM mpeam ymorpeba. MHoro
OT 3JIONOJIyKMTE Ce JABJXKAT Ha JIoWa NOJIPbKKa Ha
TeXHMKaTa.

B Uucrpymenture TpsiGBa ja ca unctu u 3arodeHn. Koraro
pe)KEIlU/IﬂT MHCprMeHT € 3aTOYCH M YHUCT, BepOﬂTHOCTTa
7a GJIOKMpa € MO—MallbK 1 11Ie MOXKETe MO—YCIEIIHO Jia TO
oBJIajieeTe.

B Cna3sgaiiTe HacTOSIIUTE MpaBuiia 3a GE30MaCHOCT, KOraTo
U3MON3BaTe NMPOAYKTA, NPHHAIEKHOCTUTE, YaCTUTE U
T.H. ¥ MMaiiTe MpejBHj] 0OCOOEHOCTHTE HAa MHCTPYMEHTa,
paboTHUsS yyacThbK M paboTaTta, KOSITO TpsiGBa ja ce
u3BBpLIK. M3nonsBaiite eeKTpuieckuss MHCTPYMEHT
€/IMHCTBEHO 3a paboTaTa, 3a KOSTO € TpejlHa3HaueH, 3a Jla
u30erHeTe ONacH! CUTYalIH.
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CHEUM®UYHU ITIPABWIA 3A BE3OIIACHOCT 3A
BE3KABE/IHU MHCTPYMEHTHU

W Ilpeju ja nocrapure GaTepusTa, yBepeTe ce, ye
MPEBKIOYBATENAT € B MOJIOXKEHUE “uskmouen” uiau
6aokupaH. Ako nocraBute 6aTepusi B UHCTPYMEHT B
MOJIOXKEHUE “BKJ'[K)LICH”, MOXKe Jla C€ NPUIUHAT 3JIONOJIYKH.

W barepusita ce 3apexpga caMo ¢ Ojlo6peHO OT
NMPOU3BOJUTENS 3aPSJIHO YCTPOMCTBO. AKO 3apsiiHO
YCTpPOIICTBO, MpEIHa3HAYCHO 3a ¢JiMH BHjJ OaTepus, ce
M3MON3BA C JIPYT, TOBA MOXeE Jla MPEeI3BUKA MOXKap.

M C OeskaGenieH UHCTPYMEHT TPsiOBa jja ce U3MON3BA CAMO
e/IMH KOHKpeTeH Tun Oarepuu. M3nom3BaHeTo Ha BCAKAKBB
JIpyr Buji 6aTepun MoXKe Jia NpeJi3B1Ka noxap.

B Koraro He n3nonspare GaTepHsTa, naseTe s OT METATHU
OpeIMETH KaTo KJaMepH, MOHETH, KJIOYOBE, BUHTOBE,
MUPOHN 1 BCSKAKBHU JIPYTH MPEJMETH, KOUTO OMXa MOIIH
Jla HanmpaBsIT KOHTaKT. AKO GaTepusTa ce CBbPKE Ha K'bCO,
TOBA MOXKE Jla MPHYMHY U3TapsHIsI MITH TToXKap.

W U36sarBaiiTe BCSIKAaKbB KOHTAKT € TEYHOCTTa OT
GarepusiTa, aKko U3Tedye B pe3yjTaT Ha HelpaBU/IHA
ynorpe6a. AKO ce ciyuyd TakoBa Hello, U3IUIaKHeTe
3acerHaTusl y4acThbK € yucTra Boja. AKO OCTpajaT oyute
BU, MOTBPCETE JleKapcka nomolly. AKO BH M3NPBCKa
TEYHOCT OT GHTEPVISITH, TOBA MOXKE Jla I'Ip]/ll[VIIIVI }[pa'jl[elle
IV W3TapSTHASL.

NOJIPbXKA

B Bcuuknm BHjoBe pPeMOHT TPsiGBa jla ce M3BbLPUIBAT OT
KBaJMGHUIUPAH TEXHUK M CaMO C OPHTMHAIHM PE3CPBHU
yactu. Taka e OC]/IprV[Te HaANBJIHO Gersonacua
€KCTIIOATAINS HA eNeKTPUYECKNsl HHCTPYMEHT.

XEXK NPEOYNPEXAEHUA TPUMEP 3A
BE3O0MACHOCT

B [pbXKTe BCMYKM 4acTM Ha TAMNOTO fJaned ot
ocTpueTara. He oTcTpaHsBaiiTe oTpsisaHus martepumarn
M He OpbXKTe MaTtepuana, kouto Tpsbea ga ce
oTpexe, [4OKaTo ocTpueTata Ce ABWXaT. Yeepere
ce, Ye MPEBKMOYBATENAT € U3KMYeH, npeau Aa
nouncTuTe 3acedHan matepuas. MUr HeBHUMaHWe no
BpeMe Ha paboTa C MHCTPYMeHTa 3a MnoapsisBaHe Ha
XWB MMET MOXe Aa O0Bede 40 CEePUO3HO (U3NHECKO
HapaHsiBaHe.

B [pu HOoceHe OpPBbXTe MHCTPyMEHTa 3a pbKoxBaTkaTta,
Kato ocTpuetata TpsibBa Oa He paboTtat. [pu
npeHacsiHe WM CbXpaHeHWe Ha WHCTpyMeHTa
3a noapsisBaHe BuUHArn nocTaBsanTe Kanaka Ha
octpuerara. [paBunHoTo 6opaseHe C MHCTPYMeHTa 3a
noapsiaBaHe Ha XuB NneT we Hamanu BepoATHOCTTa
oT (bl/lﬁI/NeCKO HapaHsABaHe OT pexeLliuTe ocTpueta.

W [pbXTe enekTpUYeckuss WHCTPYMEHT camo 3a
n3onupaHnTe NOBbPXHOCTU 3a XBaullaHe, TbiA Kato
OCTPUETO MOXe [a Brne3e B KOHTAKT CbC CKPUTU
kabenu.
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IMPEJIN PABOTA C MHCTPYMEHTA TIIPOYETETE
BCUYKMU IIPABUIIA 3A BE3OIIACHOCT.

TIpoyeTe BHUMATEIHO BCHYKM yKa3aHUs 3a GE30IACHOCT.
3amno3HaiiTe ce ¢ MalIMHATA ¥ Ha4lHa [ Ha paGoTa.

He paGorere ¢ TO3M MHCTPYMEHT, aKO CTE H3MOpPEHH,
GoJIHY, IO BB3/[eficTBHE Ha aKOXOJI MM ONHATH, UM aKO
B3HUMaTe JIEKapCTBa.

TIpenn ynmoTpeGa MpoBepeTe ChCTOSHUETO HA MallMHATA.
TTojMeHeTe HEeM3NMpaBHUTE YacTH. YBepeTe ce, e OT
GaTepusiTa He U3THYA TEYHOCT.

YBepere ce, 4e BCHYKM (pUKCHpAIIN W HpPCANa3HU
€JIEMEHTH ca IocTaBeHn u jobpe 3arernaru. IlogMenere
HOXa U BCHYKH YacTH, KOUTO ca HaIyKaHd, OTYYIIEHN I
HOBpeJleHn. YBepeTe ce, Ye HOXKBT € MOCTAaBeH NPaBUIHO
1 cukcnpan MHOro jfobpe. Taka e u30erHeTe onacHOCTTa
OT TeXKH TeJIECHN TIOBPE/IM 3a OllepaTopa Ml CTPaHIIHITE
JIMIa, KaKTo 1 PUCKa OT TIOBpefia 1O MaIlHATA.
MznonsBaiiTe mopxopsmus NpopayKT. M3monsBaiiTe
XpacTope3a €AMHCTBEHO 3a paboTaTa, 3a KOSTO e
TpeiHa3HAuCH.

He paGorere ¢ xpacTopesa, ako MPeBKJIOUBATENST He
BKJTIOUBA/M3KITIOUBA MPOJyKTa. Korato MHCTPYMEHTBT He
MOXe Jla ce BKIIOYBa/U3KIIOYBa JJoOpe, TOll e OmaceH n
3a/bIDKUTEIHO TPSIOBA 1a CE PEMOHTHPA.

IMpeju paGora ¢ MHCTPYMEHTA pasuucTeTe PaboTHMS
y9acTbK. MaxXHeTe BCHYKW 3aXpaHBaIlll, eNeKTPHIECKH

KZIGCJH/I, KNI 1 JIp., KOUTO MOrart Jla ce 3aKauaT Ha HOXKa.
HCH&ITQ, BBHIIHUTC JINLA A JJOMAIIHUTC >KUBOTHH TpﬂﬁBﬂ

Jla CTOST jlajiey oT paGoTHus y4acTbK. [enara, BLbHIHATE
IMIa 1 KHBOTHUTE TPsOBa Ja CTOST Ha Hafi—Manko 15
M, Tbil KaToO IO BpeMe Ha pA3aHe MOraT jla OTXBbpYaT
npegMeT. TIpenopbUuTenno e ja ce HOCST IIpefnasHu
cpejicTBa 3a oyuTe. AKO IO BpeMe Ha paboTa HSKOH ce
IpUGIIKI JI0 Bac, He3a0aBHO U3KIIOYeTe XpacTopesa.

3a j1a m36erHeTe OMAaCHOCTTA OT TOKOB Yjap, He M3JaraiTe
3apsyIHOTO YCTPOICTBO Ha JIBXK]] MK BJIara.

He m3nosnsgaiite xpacTopesa ¢ MOKPH PbIIE.

BabpansiBa ce Jieua noji 15 rojmuu u jipyru HeoOy4eHn
JIMua jia paboTsIT ¢ XpacTopesa.

3a Jla ce HaMalll OMaCHOCTTa OT CCPHO3HH OYHNI
HapaHsBaHusl, IpU paboTa ¢ XpacTope3a BHHATH HOCETE
3ALIITHA OYNIIA.

Ako npu paborara ce Ch3jlaBa Mpax, HoceTe Macka 3a
JINLE N l]pO’[‘V[B(JIIanOB'd macka.

Hocere nojxopsimo odnekno. He HoceTe IMPOKH peXu
u GU3KYTa, KOUTO MOTaT fla CE 3aKa4aT B JIBIKCIUTE Ce
yactu. [Ipn paGoTa Ha OTKPHTO BH TpemopbyBaMe jia
HOCHTE TYMCHH PbKAaBHIIN I OGYBKH, KOHTO HE CC TbP3aIsT.
AKo cre ¢ jrbiira Koca, BIMrHeTe 5l Hajl paMeHara, 3a jla He
ce 3aKauy B JIBUXKELUUTE CE YaCTH.

He n3naraiite eNeKTPHICCKATE HHCTPYMCHTH 1 GaTepysITa
Ha JIb3K/]] M Ha BJIara.

Koraro mecture win npubupare Xpacropesa, BUHAIH
[OCTaBsiTe Ipeja3Hus Kanbd Ha HOXKa.

BuHaru crnejileTe o6cTaHOBKAaTa M ObjJieTe OIUTEIHMU:
HIyMBT OT paboTelidss NHCTPYMEHT MOXKe jla 3arJlyIIH
JIPYTHTE LIIyMOBE.
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Ch3pafiTe cu HaBUKa BCEKM I'bT Mpefu ynorpeba jna
[IpoBepsiBaTe Al FaeYHUTEe KJII0YOBE Ca MAXHATH OT
HHCTPYMEHTa.

Tpeam paGora ¢ MallMHATa BUHATH NPOBEPSIBANTE fjan ca
MOCTABCHM J'[p'h)KKV[Te H ﬂpe)’[ﬂﬂSl’lTeJ’[MTe.,

Hurkora He M310I3BaiiTe HHCTPYMEHTA, aKO [Ma JINICBAIIL
9acTU WM aKO ca MOCTABEeHU HEOPUTHHATIHH YacTH K
PHHAJUIEXKHOCTH.

BnbpaumunTe no BpeMe Ha AeicTBUTENHaTa ynotpeba
Ha EeneKTPOMEXaHWYHUA WHCTPYMEHT MOxe [Aa
ce pasnuuaeaT OT obsiBeHaTa oblja CTOWHOCT B
3aBWCMMOCT OT HayMHWTE, NO KOWUTO Ce W3NOon3Ba
MNHCTPYMEHTBT.

M3BecTHO e, ye BMBpauunuTe, NPOU3BEXAAHU OT
PBYHM WMHCTPYMEHTU MOXe Aa MpeAu3BUKaT y
HSKOU MHAMBMAM 3abonaBaHe, HapeyeHOo CUHAPOM
Ha PeiiHong (Raynaud’s Syndrome). CuMnTOMUTE
MOXe [a BK/IOYBAT W3TPbMNBAHE, CXBAllAHE U
n3bnenHsBaHe Ha npbcTUTe. OBUKHOBEHO CE
3abenis3BaT Npw M3naraHe Ha CTyA.

CMATa cCce, 4Ye HacneacTBeHWUTe (akTopwy,
M3naraHeTo Ha CTya W Bnara, AuWeTuTe,
MYLWEHETO M HAKOW PabOTHM HABULM AONPUHACHT
3a pa3sBWTMETO Ha Te3um cumnTomMu. Morat Ag
Cce B3eMaT HAKOW MepKW, KOUTO MoraT ja ce
npeanpuemar oT ornepaTtopa, 3a Aa Ce Hamanat
edekTUTe OT BUBpaLUnTe:

® [loaabpxanTe TesnecHata Temnepartypa E
cTyaeHo BpemMe. Korato 6opaBuTe ¢ MHCTpyMEHTa
HoCeTe pbKaBULM, 33 Aa MOALbPXKATE pPbLETE
N KUTKWTE CU TONJIU. Cnope,u. nicnenBaHus
rnagHMAT akTop, AOMPUHACAL, 32 Pa3BUTUETC
Ha Raynaud’s Syndrome, e cTyneHOTO Bpeme.

® [IpaBeTe ynpaxHeHWA 3a aKTUBM3NPaAHE H3
KPbBOODOpALLEHUETO Cnej, BCeKU PaboTeH LMKBII.
® Pel0BHO M3nu3aiiTe B noyvBka. OrpaHuyeTe
n3naraHeTo Ha Bubpauuu.

MNpy nosBa Ha HAKOW OT CUMMANTOMUTE HA TOBE
3abonssaHe, He3abaBHO npekpartete ynotpebars
Ha MHCTDVMEHTa U noceTeTe fekap.

YKA3AHUSA 3A PABOTA C XPACTOPE3A

He usnonspaiite XpacTopesa, ako NpeJiHaTa pbXKa He e
nocraBena. [1o BpeMe Ha paGoTa JpBXKTe HHCTPYMEHTA ¢
JIBE PBLE.

3a na u3bernere PHUCKa OT HEBOJIHO BKIIIOYUBAHE, HIIKOI'a HE
npeHacs nre WHCTPYMCHTA C NMP'BCT BBPXY TpUrepa.

BLHGTC 6111/['1‘6]111[1. BuumapaiiTe KaKBO TOYHO IIpaBUTe 1
ObJleTe pa3yMHN.

HoceTe niabTeH naHTaloH, 3alMTHY GOTYLIN, KOUTO HE
ce mbp3anAaT, u ppKasuny. He paGoreTe ¢ Xxpacropesa,
AKO CTE€ C KbCU NAHTAJIOHU, CaHJaJIu U oocu Kpaka.

He paGorere ¢ mHCTpyMeHTa npu ciaba CBETJIHHA.
PaGoTHuAT yuacTbK TpsiGBa fa € A00pe OCBETeH (JmeBHa
I H3KYCTBEHA CBETIIHHA).
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Bunarn TpsGBa fa masure papHoBecHe M He paborere
BbPXY HecTaOuiHa noBbpxHOCT. CTbhneTe cTabMIHO HA
3€MsTa U HE TlpOTSIl"af;ITC pBLE Hajganed. He paﬁOTeTC
C MHCTPYMEHTA Ha CTbI0A.

He nperosapsaitre uncrpymenta. llle padoru mMHOTO
HO*&QJ@KTHBHO u 6€3OH£\CHU, dKO cIa3sBaTc peiXKuMma,
3a KOMTO & pa3paboTeH.

OTlTyCHCTC Tpurepa, n3vyaKanTe JABUTATCJIAT HAITbJIHO J1a
crpe, cliel] ToBa U3BajieTe 6aTep14$1Ta Ipean novncTBane,
nonpaBKa WM perjiaX Ha MallitHaTa.

Tosn XpacTope3 € npeaHa3HayeH €JUHCTBEHO 3a
nofps3BaHe Ha KMUB MIET, XpacTH M ImyOpanm.
He m3nomn3BaiiTe MpomyKTa 3a OpyrH HeJm.

TIpemm ma mycHeTe MHCTPYMEHTa, yBepeTe ce, ue HOXbBT
HsMa 1a CpelHe IIPEnsITCTBUS.

AKO XpacTope3bT ce YAapu B NpelMET MM aKO TaKbB
3acefie B HOXa, He3a0aBHO M3KJIOYeTe MHCTPYMEHTa,
nspajieTe OGaTepusATa U NPOBEPETE [alM HAMa NOBPE/ICHA
qacT. He paGorere ¢ mHCTpyMeHTa, Npein fga cTe
3BbPIININ HeoOXouMuTe monpaskn. He msnomnsaiite
MalljHaTa, ako YaCTHTE Ha Ca MOHTHMPAHM KakKTO TpsiGBa
I KO Ca HeM3MpPaBHH.

Buumasaiite kakBo TouHO npasute. [leficTBaiite pazymHo.
TTopnbpskaiiTe Xpactopesa B J0OpO ChCTOSHIE.
Hox®T Bunarn TpsioBa fa € umcT u o0pe 3aToueH, 3a jia
MOXKe XpacTope3bT jla (DYHKI[HOHHpa Jo0pe I 6e30MacHo.
CwmazsBaiiTe ¥ MogMEHsiTe NPUHALIECKHOCTUTE COPEN
yKa3zaHusATa. YBepeTre ce, ye APBXKKHTE BHHArm ca
CyXM M 4YuCTU " B"[)pr MalivHaTa HsaMa HMKAaKBO Macjio
a1 cMasKa.

Ysepere ce, ye Hsima nospejeHu yactu. ITpepm pa
NpOIbIIKATE paboTa, IIpoBepeTe Jlaml ChOTBeTHATa YacT
WJIM MOBPEJICHA MPUHAIVICKHOCT MOKE Jia pabOTH U3NMPaBHO.
TIpoBepere jamm ABIBKEIIUTE Ce YACTH ca LEHTPUPAHH.
YBepere ce, ue Hsima cuynenn yactu. ITposepere criobkara,
KaKTO I BCUYKO OCTaHANO, KOETO MOXKE Jla MOBIHse Ha
M3MPABHOTO (PYyHKLUMOHMPAHE. PEMOHTHT UK nojimMsiHaTa
Ha HOXOB TIPe/Ia3nTeNl ¥ Ha BCHUKH JIPYrH HEN3NpaBHU
eJieMeHTH TPsiOBA /1a CC U3BbPLLIBAT B OTOPU3MPAH CCPBU3 HA
, OCBEH aKO B HACTOSIIIOTO PBKOBOJICTBO 3a yHoTpeda

HE € YKa3aHO IPyro.

CroiiTe famed oT HOXa, 3a Jla He ce cpexkere. Hmkora
HE C¢C OIIM']‘BaI?ITC na BaguTe 113pC3KVI niu ja J_L'bp)Kl/l'I‘C
TOBA, KOETO 1Ie pexXeTe, KOraTo HOXBT ce BBPTH.
TIpemu ma BazuTe 3aceHaT B HOXKa MPEaMET, yBEpeTe ce,
4ye GarepusiTa € M3BajeHa U 4Ye TPUrepbT € OTIYCHAT.
BHumaBafiTe ja He JoKocBaTe HOXa, KOraTo XBallaTe
HMHCTPYMEHTA.

A NIPENYIIPEXXTEHUE

OCTpVIETaTa npoabnaeat Aa Ce [ABUXAT B
npoaviXeHue Ha KpaTbK nepuojg OT BpeMe cnej
N3KNKYBAHETO Ha ypeaa.
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Bwarapcku (MpeBoa OT OPUrMHANTHUTE UHCTPYKLLUN)

m [lazere pbuere, nuueTo M Kpakara oT JBUXKELIUTE ce
yactu. He ce onurBaiiTe fa xBawiare Hoxa, 3a ja ro
crpere, KOraTo ce BbpTH.

B Bunaru cnmpaiiTe jjBuraTensi, KOraTo He Bb3HaMepsiBaTe
Jla pexeTe UM KOraTo ce MpeMecTBaTe OT efjuH paboTeH
y4acTBK Ha JIpYT.

B Te ocrassiiTe BbpXy MHCTPYMEHTA Jla ce CbOUpAT U3PE3KN
WM Jipyru Matepuand. Moxe jja 610KUpaT Hoxa.

B [lpubnpafiTe MamMHATA Ha BHCOKO M CYXO MSICTO WJN 5
3aKJFOYBaTe, 32 Ja M30erHeTe HENPaBUIHA ynoTpeba
n mospefa. MHCTPpyMeHTHT TpsiGBa fa ce mpubupa Ha
HEJIOCTBIIHO 3 Jlella H HeOOYYeHI JINLA MSCTO.

B Korarto e paGoruTe ¢ Xpacropesa, HOCTaBsiiiTe
npe/inasHust Kanrbg Ha Hoxa.

B He noransiiTe 1 He MpbCKaiiTe MallMHATA C BOJA MIH C
Apyra TeyHocT. IpbXKATe BHHAr:m TPsiOBa jla ca CyXi,
yucTu 1 6e3 u3peskn. M30bpeBaiiTe MalmHaTa cief Beska
ynorpeba. Buxkre ykasauusra B pasjen “TIpubupane na
xpacrope3sa”.

W Ilpejnu TpaHcmopTHpaHe Ha XpacTopesa ce yBepere,
ye BCHYKI YacTH 3a JIoOpe 3aXBaHATH.

M 3anaseTe Te3n HHCTPYKUHUM. PeJloBHO ce KOHcynTHpaiiTe
C TSX U U NPeJocTaBsiiTe Ha JPYrd JMLa, KOUTO Lie
M3M0J13BaT NPOJIyKTa. AKO Llie NPEJIOCTaBsITe XpacTopesa
Ha JIPyro JiIe, ChIO TaKa jjaiiTe 1 TOBa PHKOBOJCTBO 3a
ynotpeba.

PEMOHT

[ | PSMOII'I'MP&JIIB'I'U Ha I]pOleK'I"d 'I‘p}IGBZ] Jla ce M'jli'[)p[IIB‘d
oT KBanuduunpan TexHuk. [TojyipkKKa niIKM PeMOHT,
M3BBPUIBAHM OT HeKBanudbuuMpaHu JiMla, MOXKe jla
JIOBEJIaT JIO PUCK OT TeXKa TelleCHa MoBpejla U NoBpejia
Ha npojiykTa. Ilpu HecnasBaHe Ha Ta3W MHCTPYKUMS
rapaHumsTa Bu ce 00e3cuiBa.

W Ilpu nojiprikka TpsiOBa jla M3MOJ3BaTe eJJMHCTBEHO
OpPHMIMHANIHU pe3epBHM YacTH. CrasBaiiTe MHCTPYKIUNTE,
nagenn B pasjena “ITojupmkKa” Ha HACTOAIUOTO
pbKopojicTBo. Taka Ime nm3berHetTe OmMacHOCTTa OT
TEXKHU TeJIECHU MOBPEJi, KaKTO M PUCKa OT MOBpejia
no MammHara. Ilpu HecnmasBaHe Ha Ta3u MHCTPYKIUS
TapaHIsTa BU ce 00e3CHIIBA.

A TIPETYIIPEXIEHUE

AKO nuIcBa HSAKOS 4YacT OT HHCTPYMeHTa, He ro
U3I0J3BaliTe, JoKaTo He s HaGaBute. [Ipu HecnasBaHe Ha
Ta3u MHCTPYKIIUS MOXKe Jla ce NMPUYMHAT TeXKHU TeJIeCHU
MOBPE/IH.

S3AMA3ETE TE3W MHCTPYKUMM. PETOBHO_ CE
KOHCYJTUPAVITE C TSX U I'M IPEJOCTABAWUTE
HA JIPYI'M JIMUA, KOUTO HE M3IOJ/U3BAT
NPOAYKTA. AKO IE NPEJOCTABIATE
NMPOAYKTA HA JAPYIO JIMUE, CbIIO TAKA
JIAVITE M TOBA PBKOBOJICTBO 3A YIIOTPEBA.
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To3u NPOAYKT MOXeE [1a € MapKUpaH C HAKOM OT CrieiHUTe 3Hauu. M3yyeTe M 1 HayyeTe TeXHUTe 3HadeHns. MNpaBnunHoTo
ThIKyBaHe Ha Tean 3Hauu Lie CrioMorHe no-gobpara u 6esonacHa paGoTa ¢ To3u MPOLYKT.

3HAK NPEAHA3HAYEHUE/ OBACHEHUE
n MpennasHu Mepku 3a Balwara 6e30nacHoCT.
@ [IpoyereTe pHKOBOJCTBOTO 3a YIIOTPeOa U CHa3BaiiTe yka3aHUATa i UHCTPYKLUUTE 32 Ge30acHOCT.

Hocete npeanasHo obnekno u 06yBKI/I.

Vyhodené predmety mézu odskogit a spdsobit zavazné poranenie oséb alebo poskodenie
majetku.

HoceTe nabTHU paGOTHVl PBKaBMLM, KOUTO HE CE XJIb3rar.

paboTHaTa 30Ha.

A
ﬁ He ponyckaite cTpaHuyHM HabnogaTenu, ocoGeHo Aela v KMBOTHU Ha Mo-marsiko oT 15 M ot

| He u3nonspaiiTe MHCTpyMeHTA IIPU [bXKA!

OnacHOCT — ApbXTe pbLeTe U KpakaTta cu Jarneye oT oCTpUeTo.
‘44;;/’/
@ [1BOMHO n3onmpaHa KOHCTPYKLUKS

CnegHUTe CUrHamHu OyMu U TEXHWUTE 3Ha4YeHUsI ca U3NOXKEHW, 3a Ja ce OOSCHAT HMBaTa Ha OMacHOCT, CBbpP3aHu C
ynotpebaTa Ha TO31 NpoaykKT.

3HAK 3HAYEHUE

Coun HeMUHYEeMO onacHa CUTyauus, KosiTo ako He Gbae usberHara, Le AoBede 40 CepUo3HM
HapaHsBaHWS U CMbPT.

Coum noTeHumanHo onacHa cuTyauusl, kK osTo ako He 6bae usberHara, Moxe Aa goseae 4o
CEPUO3HN HapaHsBaHUs UM CMbPT.

Coum noTeHUManHo onacHa cUTyaums, kK OSTo ako He 6bae usberHata, Moxe Aa [0B eae A0
Ape GHU Unn cpe AHU HapaHsBaHMs!.

(6e3 3Haka 3a onacHoCcT) Coumn cuTyauusi, KOSITO MOXe Aa A0BeAe 40 MMYLLECTBEHMN NOBpeau.
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CNEUNDPUKALIMAN

Model 2201207
IIBuraren 24 volts
Ckopocr Ha npa3eH xop | 2800 SPM
CkopocT Ha ocTpueTo | 2800 SPM
HbikuHa Ha pexerata | 470 mm
LIMHA

KanmanureT Ha psizane | 17 mm

HuBo Ha nsmepeHa 78 dB(A), k=3
3BYKOBa MOLLIHOCT

[apaHTpaHo HMBO Ha 94 dB(A)
3BYKOBa MOLLHOCT

HecurypHocT Ha <25mis’ ,k=1.5 mis’
n3vepBaHe

Bubpauum 2.6 kg

OIIMCAHME

MPE/IITA3BEH KAITb® 3A HOXA
HOX

TPEJITA3HO ITPUCIIOCOBIIEHUE
NPEJHA IPbXKKA

3apgHa opbxka

AkymynatopeH 6nok

Cnep cnycbka

Mpeawn cnycbka

NN =

TA C HHC

MEH

3a NbAHUTE MHCTPYKUMM 3a 3apexpaHe BX.
PBLKOBOACTBOTO 3a oneparopa 3a mopenute Ha
6aTepusaTa u 3apsgHoTo ycTponcTBo Ryobi.

3ABEJNEXKA: 3a na n3berHete cepuosHu guanyecku
HapaHsiBaHusl, BUHaru ussaxpaite Gatepusita u He
[IOKOCBaNTE OCUIYpUTENHUSI BYTOH, KOrato HocuTe UMK
TpaHcnopTMpaTe MHCTPYMeHTa.

MOCTABSIHE HA BATEPUSITA Buxre dur. 2.

M TIlocraBere Garepuara B Tpumepa. 3a Tasu uel
TojipaBHETE pCGpO'FO Ha GH'I'Cp}lﬂT'd ¢ xJeba Ha TpHMEpa.

B TIpean pabora ce ysepere, ue NJacCTHUHUTE 3a
3aCTONOPSBAHE, PA3MONIOXEHH OT BETE CTPaHMU Ha
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GarepmsTa, BIU3aT o6pe U ye GaTepHsTa e IMPaBHIHO
3axBaHaTa B TPEMEPa.

CBAJISSHE HA BATEPUSATA

| | Buxre nyactunute 3a 3aCTONOPsIBAHE U I'd HATUCHETE,
3a Jla n3BajuTe Garepusra oT TpuMepa. Biskre dur. 2.

m  VsBajiere GarepnaTa OT XpacTopesa.

A BHUMAHUE

Koraro nocrasure Garepusita B Tpumepa, yBepere

ce, 4ye peGporo Ha GaTepHsiTa € MOJPAaBHEHO
MpaBUIHO ¢ XJjaeda Ha XpacTopesa M 4e MIACTHHUTE
3a 3acToHOpsiBaHe BIM3aT KaKTo Tpsa6GBa.
Axo GaTepHsiTa ¢ MOCTaBEeHA JIOIIO, BTPEIIHATE YacTH
Morar jia ce noBpefsiT.

IIYCKAHE HA XPACTOPE3A Bx. cuzypa 3.

B Csanere npefna3nus Karbg 3a HOXa.

B [IpbxXTe XxpacTopesa C ABETe pble, KaTo C edHaTta
pbka CTUCKalTe npegHUs CMycbk, a C Apyrata pbka
CcTUCKaWTe 3a4HNSA CNyCbK.

CIIUPAHE HA XPACTOPE3A

B OTnycHeTe e4HOBPEMEHHO NPeaHUs U 3a4HUS CTYCbK,
3a [a cripeTe xpacTopesa.

W V3Bagete GaTepusiTa OT HOXWULATA 3@ XMB NNET.

CBBETH 3A YIIOTPEBA

W He pexere npekaneHo r'bCT MIET, 3a ia He NPeToBapuTe
nHCTpyMeHTa. HoXbT MoXe Jla ce orbHe 1 Jla 3a6aBHU XOJL.
AKO HOX'BT 3a0aBM XOJI, peskeTe no—6aBHO.

. HC ce onuTBanTe na pC)KC'I‘C cTh0Jia U KJIIOHM ¢ ,‘UlaMC'I"I)p
MO-TOJSIM OT 15 MM, KaKTO M TakKmBa, KOHTO ca TBbPJIC
rojiemu, 3a jla ObaaT cpsszaum ot 3Loure. Kionnre, kouro
ca TBBpJIe TOIEMH, MOTAT Jla ce cpeXkaT ¢ OONKHOBEH
'I'p]/lOH WJIn KaC'l‘pallKa.

B AKO HcKare Ja MOJpeXeTe XWUBUS IIET PaBHO,
npenophYBamMe BU 1a U3MON3BATE BPbB. n'prO OnpefeneTe
JKeJlaHaTa BHCOYMHA Ha KuBms 1ieT. Cliel ToBa OI'bHETe
BPbBTa Ha Ta3W BICOYMHA IO MPOJBIKCHUC Ha IJICTa.
Pexxere HaJ HUBOTO Ha OIrbHaTaTra Bp'bB. KaKTO € IIOKa3aHO
Ha q)l/ll". 4. HO,‘LPC)KCTC JKUBIISI IJICT I OTCTPAaHH, TaKa Ye Jia €
crecHen B roprara wact (Brkre ¢ur. 5 ). Taka noppsisanmsim
IJIET II¢ € NMO—paBHOMEPCH. AKo 310nTE Cce 3aJ/[pbCTAT,
U3KJIFOUETE ABUTaATEJIsA, n3UaKanTe HOXKBT J1a cnpe, u3BaaeTe
GHTBplIﬂT’d, CJIE]I KOCTO MAaxXHETEC 3aCeJlHAJIUTE B 3L,0UTE
M3PE3KH.

[ | Hocete PpBbKaBHL, KOraTo Inojapsssare GOLLJIMB 2KUB ILIET.
Koraro noapsizsate miaau Ki10OHKM, paboTeTe C LIMPOK
3aMax, 3a Jla MOXeE 3B01TE Jla 3axBaHaT J_l06p€ crpbiarTa.
U 0o6paTHOTO, KOraTo pexeTe MO—CTapl U3PACTbIH,
JABHZKCHHETO '1'p;1613a Aa € oTpen nasap, Tbil KATO KJIIOHUTE
ca Mo—XKWJIaBM.
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Bbwarapekn (Mpesoa

OPUTMHANTHUTE UHCTPYKLLUN)

Axo 3n6uTe BNA3aT B KOHTAKT C eJNeKTpHYecKa
xuua uian kaben, HE HOKOCBAI;ITE HOXA!
MOXE JA TIPOBEXIA TOK. TOBA E
M3KITIOYUTEIHO OIMTACHO. [IpbxTe XpacTopesa
3a OCHOBHATa JAPBXKa, KOSATO € H30lUpaHa, o
MHOrO BHUMATEJHO FO MOCTABETE jAajeyd OT BAacC.
Il pBO mpekbcHETEe 3aXpaHBaHETO Ha cpsi3aHaTa
KHIla MM KaOel, clefl ToBa IO M3BajieTe OT HOXa.
IIpn HecnazBane Ha Ta3u HHCTPYKIMS MOXKE Jla Ce MPIIIHST
Te3KKHU TeNIeCHI OBPEU MM CMBPT.

3a pa n3berHere TEXKKM TEJCCHU MOBPEAM, BajgeTe
GaTepusTa, KOraTo IIie MOIpaBsITe, IOWICTBATE WIIH BafuTe
4acTH OT MHCTPYMEHTA.

NOAJAPBHKKA HA HOXA

m Cwmaspaiite HOXa criefi Besika ynorpeba.

m PenoBno nposepsiBaliTe cTeneHTa Ha N3HOCBaHe Ha 3LOUTE
U ce yBepeTe, Ue Ha Ca NOBPECHHU.

W TIpu nogMsiHa U3MON3BATE BUHATH OPUTMHAIIHA YaCcTH.

A TIPEIYINIPEXIEHUE

Ipenn pabora ¢ HHCTpyMeHTa pa3yucTeTe PaGOTHHUSA
yJacTbK. MaxHeTe BCHUKH TPEAMCTH KaTO 3aXpaHBalllH,
eJIeKTPUYecKy KaOeln MM KHUIU. KOITO MOraT fja ce
3aXBaHAT B 3b0ONTE HA HOXA N [Ia IPHUMHSIT TEXKKIT TENCCHI
NOBpe/IM.

CMA3BAHE HA HOXA Bx. ¢pueypaé6.

[ ] l/l'ﬂsaue're (»a'repu;n‘a OT XpacTopesa.
3a mo-yecHa paboTa ¢ MHCTPYMEHTa W MO—ABIBI
JKMUBOT HA HOXKA CMa3BaWTE HOXa npeam u cjaeq BCsKa
yI‘IUTpCGﬂ. Hpeun aa CMaxkETe HOXKa, U3BAJCTC GZiTt:pVIﬂT'd
U IIOCTaBETE XpacTope3a BbpPXY paBHa MNOBBPXHOCT.

| | Hanecere neko MOTOPHO Macjio IO NpOABJKCHIEC Ha
TOpHUs p'bG Ha HOXKa, KaKTO € I[NOKa3aHo Ha (17111'.6 .
[ | [ToHsikora moxke Aa CE HaJIOXKM Ja CMa)XEeTe HOXKa mno

A TIPETYNIPEXIEHUE

He nouncTtBaiiTe miuacTMacoBUTE YacTH C Pa3TBOPUTEIH.
IloBeyeTo MIacTMAacOBU YacTH MoOraT Aa ce MOBpeasT OT
pa3TBOpPUTENUTE, NpejlaraHl B TbProBcKaTa Mpexa.
M36bpliere 3aMbpCsBaHUsITA, MAclOTO, CMa3KaTa U T.H.
OT MHCTPYMEHTA C YUCTa KbpHna. 3a CMsIHAa U3MON3BaliTe
€IUHCTBEHO OPUTrMHAJIHU PE3CPBHU YaCTU Ha
Greenworks Tools AKo H3mon3BaTe Apyrd 4acTu, TOBa
MOXKe Jla IIOPOJM ONMAcHOCT W Jia IOBETie 0 MOBpen

B IIPOJIyKTa.

BpeMme Ha paGora. B To3u ciyuait u3kiouere xpacropesa,
u3Bajiere Garepusita n cmMaxere Hoxa. Criel ToBa MOXKeETe
J1a TojiHOBUTe paboTaTa ci. Hukora He cMasBaiiTe HoXa,
JIOKaTO XPAacTOPE3bT PaGOTH.

CMA3BAHE HA XPACTOPE3A

JlarepuTe Ha npojykTa ca CMa3aHu C U3BECTHO KOJUUYECTBO
BHCOKOKAQYECTBEHA CMa3Ka, JOCTATBbYHO 3a LEJIUs XKUBOT
Ha MallMHATa NMPU HOPMAJIHU YCIIOBUSl HA E€KCIIOATaLMs.
3aToBa MalNIHaTa HAMa HyXKfa OT JOITbIHATEIIHO CMa3BaHe.

BHUMAHUE

ITnacTmacoBuTe yacTu He 'I‘pﬂ(’)Ba HUMKOra ja BJiu3aT B
KOHTaKT CBHC cOUpavyHa TEYHOCT, OeH3HH, MPONYKTHU
Ha HC(bTCHa OCHOBa, MPOHMKBAIIA Macjiaa U Jp.
Te3u xummyeckn TPOAYKTH CBHABPXKAT BEIIECTBA, KOUTO
Morar Jia OBPeJIAT, U3THHAT X pa3pyliaT acrMacara.

A MPEIYNPEXKIEHUE

He ce onuTBaiiTe ga MoauduuupaTte MammuHaTa
U Oa NOoCTaBiATE MNPUHAAJEXKHOCT, KOATO HE
€ mpenopbYaHa B HACTOANIOTO PBKOBOJCTBO.
ﬂpu [‘IO}Z[O6HVI MPOMCHU U MO,E[MCI)VIK&LLMM MOXKE 1a C€ CTUTHE
710 HeTIpaBITHA YNOTpeOa 1 J]a ce Ch3[afiaT ONacHN YCIOBHS,
KOMTO Ja I'Ipl/l‘[VIHﬂT cepuoaﬂu TEJICCHU noapenw

JAPBb2KKA 1 PEMOH

IMOJJAPbXKKA HA HOXA HA XPACTOPE3A
A MPEIYNPEXKIEHUE

He 3a0paBsiiTe, ye Oe3KaOellHUTe HHCTPYMEHTH
BIHaru morart ja ce€ BKJIK4aT, THI KATO HSAMAT HY2XJla
OT CJNCKTPUUYCCKHN KOHTAKT. 3a na N306ErHETEe TEXKKH
TEJICCHI MOBpe/iN, BIHAru BaJieTe GHTCpMﬂTa n GBHST(‘.‘
U3KJIIOYUTEJTHO BHUMATCIHU NPU NOAAPBXKKA WU NPU
NOJIMAHA Ha HOXKa.

A NPEIYNPEXIEHUE

IIpoBepsBaliTe peloBHO XpacTopesa 3a CUyNeHH WIH
3/1€ (pukcupaHu 4acTu. YBEpeTe ce, e BCUYKH BUHTOBE
u (bUKCHpaIM eJeMeHTH ca oOpe 3aTerHaTH, 3a Jia ce
HaMaJlu ONACHOCTTA OT TEXKM TEJIECHU NOBPE/IH.
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NOAAPBbXKKA HA XPACTOPE3A

A IIPEAYIIPEXJIEHUE

3a fa u30erHeTe TEXKHU TEICCHU MOBPEAU, BajeTe
ﬁaTepI/IﬂTa, KOraro me 1nomnpassTe, IIOYuCTBaTe WM BaJuTe
acTu OT HHCTPYMEHTA.

W3Bajiere GarepusiTa.
ITouncrere XpacTopesa € BJIaXKHa Kbplla, HAlIOCHA B MCK
TIoYucTBalll npenapar.

B He usnonssaiite cuanu npenapaTi 3a NOYUCTBAHE HA
KyTusiTa UJIN Ha ApbKKaTa — TE3M YacTU ca rjiacTMacoBu.
Moxe Jla ce MOBPEJAT OT ONPEJIE]ICHU apOMaTHHA Macia
KaTo 60p0B0 UIA JTUMOHEHO WA OT pa3TBOPUTENN KaTO
KEpOCHH.

M Bumvanue. npu Biara MOXe [ja ce IPHYMHHE TOKOB yhap.
Tloacywiere 1o6pe ¢ Meka u cyxa Kbpha.

W CManka yeTKa WM che cnada Bb3jlylIHa CTPYs MOYNCTeTe
BEHTUIANIOHHNTE OTBOPH Ha KyTHATa Ha GaTepHsATa U Ha
JABUraTels.

| ] BeH']‘I/IJ]auVIOHHH'I‘e OTBOPH 'rpslﬁua BUHAru Ja ca
OTNYLICHU.

INPUBUPAHE HA XPACTOPE3A

M [Jouncrere OCHOBHO XpacTopesa, Ipejl jia ro npubepere.
[TpuGepere xpacrTopesa Ha CyXo, MPOBETPUBO U
HEI0CTLIHO 32 fieua Msicto. He ro ocrassiite B Gim3ocT
no KOpOSVlBHM Ma'l‘CpMZU]M Karo I'pa{LI/IHCKVI XUMUKAJIN U
COJIA 3a pasMpa3ssBaHe.

B IIpenu na npuGepeTe XpacTopesa, BUHArH NOCTaBsNTe
Tpe/ma3Hus Kab( Ha HOXa, KaKTo € II0Ka3aHo Ha ¢ur. 7 .

B Barepusara ce npubupa u 3apexja Ha XJaJHO MSCTO.
KuBoThT Ha GBTCDMHTB C€ CbKpallaBa Nnpu 1o—BUCOKHU U
IIO—HIUCKHU TeMIEpaTypu.

B CobxpaHsaBaiiTe 6aTtepusata Ha MecTa C HuCKa
BMNaXHOCT 1 Temneparypa nog, 27°C.

[ ] Huxora ne npuGupaitte 6aTepusra, ako e paspeaeHa. Crep
paﬁo’ra n3vakaiire ﬁaTCpI/ISITZI Ja ce oXJiaau 1 He3a0aBHO S
3apenere.

| | C reuenne Ha BpEMETO BCHYKHU 6aTepm{ HamalsgBaT
KanagyureTa CM Ha 3apexjaHe. Konkoro no—Bucoka e
Temneparypara, TolkoBa no—0bp30 OatepusaTa ryou
KamanuTeTa CU Ha 3apeXKpaHC. AXO He M3moja3Bare
XpacTopesa 3a NO—MNpPOABIXKUTEICH NEPHO, tsape)lq[aﬁ're
6aTCpII${Ta BCEKHN MECEI WA Ha JIBa Mecena. Taka me
YABJKUTE KHUBOTA 1.
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N3XBbPIAHE

PaspenHo cbbupare. To3n npogykT He
TpsiGBa Aa ce U3XBbPIIA 3aeHO C OCTaHanmTe
61TOBM OTMaabLM. AKO BalUMST NPOAYKT Ha
Greenworks Tools nma Hyxga oT nogmsiHa

UNu He Bb3HaMmepsiBaTe fa ro u3Non3sate
noeeve, He TpsbBa fda ro U3XBbpnsTe B

6utoBuTe otnagbuu. OTaeneTe npoaykTa 3a

pasgenHo cbbupaHe.

PasgenHoto cbbupaHe Ha W3MOM3BaHW  NPOAYKTU

MW OMNakoBKW Mo3BoNsiBa Matepuanute pga OGbgar
PEeLVKNMpaHn 1 U3NON3BaHU NOBTOPHO.
MOBTOPHOTO M3MON3BaHe Ha peuuknupaHu marepuanu
npenoTBpaTaBa 3aMbpCABAHETO Ha OKonHaTa cpeda M
HamansiBa noTpeGHOCTTa OT CYPOBUHU.

Batteries

Li-ion

B kpas Ha ekcnnoaTauuMoHHUsI XMBOT Ha 6GaTtepunTe
TpsiGBa 4a rm U3XBbpMTE MO eKOIorocbobpaseH HauuH.
AkymynatopHaTta 6atepus CbAabpxa maTepuanu, KouTo
ca onacHu 3a Bac W okonHata cpefa. Ts TpsioBa aa ce
n3Baan OT ypeda M Aa ce W3XBbPMWU pas3fenHo B 0OekT,
KOWTO npuema nUTMeBo-MoHHK GaTepuu.



Politique de garantie de Greenworks Tools pour les

® outils de bricolage

PERIODE DE LA GARANTIE

Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une garantie
de 2 ans protégeant l'outil contre les défauts de matériau et main d'ceuvre
a partir la date d'achat originale. Une garantie de 30 jours est disponible
pour les outils utilisés a titre professionnel, car les outils Greenworks sont
principalement congus pour étre utilisés par des bricoleurs.

Cette garantie est incessible.

LIMITATIONS
Cette garantie s'applique uniquement aux piéces/composants
défectueux et ne couvre pas les réparations dues a :
1. L'usure normale.
2. Une amélioration ou un réglage de routine.
3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence.
4. Une surchauffe due a une manque de maintenance.
5. Les dommages dus a des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance.
6. Les dommages causés par un nettoyage a l'eau.
7. Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non
agréé par Greenworks Tools.
8. Les outils assemblés ou réglés de maniére incorrecte.
9. Les dommages causés par une utilisation inadéquate de I'outil.
10. Les dommages causés par un aménagement pour ['hiver inadéquat
(nettoyeur a haute pression).
11. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite pas
aux éléments suivants :

o Piles

e Cables électriques

e Lames et assemblages des lames

e Courroies

o Filtres

e Mandrins et supports pour outils
12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments sont
soumis a la politique de garantie du fabricant respectif, sauf si
Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des réparations
en dehors de la période de garantie dudit fabricant.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.
14. L'installation des piéces de rechange ou accessoires
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools
Europe GmbH.

Garantie

Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit
liée a cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une
preuve d'achat suffisante. En cas de probleme couvert par la garantie,
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié a un centre de
réparation afin d'y étre examiné. En présence de dommage, |'appareil
sera réparé et renvoyé gratuitement a l'adresse du consommateur. |l
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur a
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf.

Si le centre de réparation juge que I'appareil n'est pas défectueux, il
avertira le consommateur qu'il devra payer le codt de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise a des modifications réguliéres,
celles-ci visent a s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la

politique de garantie est disponible a I'adresse www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines

PERIOD OF WARRANTY

All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is
available for machines used professionally as Greenworks Tools are
designed primarily to be used by DIY consumers.

This warranty is non-transferable.

LIMITATIONS
This warranty applies only to defective parts/components and does not
cover repairs due to:
1. Normal wear and tear.
2. Routine tune up or adjustment.
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect.
4. Overheating due to lack of maintenance.
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack
of maintenance.
6. Damage caused by cleaning with water.
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools
service centres.
8. Machines incorrectly assembled or adjusted.
9. Damage caused by improper use of the machine.
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. Items considered as consumable parts are not normally covered by
the warranty, including but not limited to:

o Batteries

o Electric cables

 Blade and blade assemblies

e Belts

o Filters

® Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines,
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject
to the appropriate manufacturer's warranty policy except where Greenworks
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said
manufacturer's warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the
consumer should return the product to the original place of purchase with
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge.
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will
generally be replaced.

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be
available at www.greenworkstools.eu.



Greenworks Werkzeuggarantie fiir Heimwerkergerate

GEWAHRLEISTUNGSFRIST

Alle neuen Greenworks Werkzeuge sind mit einer 2 Jahre Garantie auf
Teile und Arbeit ab Kaufdatum ausgestattet. Eine 30 Tage Garantie ist
flir Maschinen im professionellen Einsatz verfiigbar, weil Greenworks
Werkzeuge hauptsachlich fiir den Einsatz durch Heimwerker konstruiert
sind.

Diese Garantie ist nicht tbertragbar.

EINSCHRAANKUNGEN

Diese Garantie gilt nur fiir defekte Teile/Komponenten und deckt keine
Reparaturen ab aufgrund von:

1. Normaler Abnutzung.

2. Routinewartungen oder Einstellungen.

3. Durch falsche Handhabung/Missbrauch/Fehlanwendung oder
Vernachlassigung verursachte Schaden.

4. Uberhitzung aufgrund von fehlender Wartung.

5. Schaden aufgrund von durch fehlende Wartung lockeren/gelésten
Anschliissen/Befestigungen.

6. Durch Reinigung mit Wasser verursachte Schaden.

7. Maschinen die nicht von einem autorisierten Greenworks Kundendienst
gewartet oder repariert wurden.

8. Maschinen die falsch montiert oder eingestellt wurden.

9. Schaden aufgrund falscher Benutzung der Maschine.

10. Schaden aufgrund von falscher Wintereinlagerung (Hochdruckreiniger).

11. Elemente die als VerschleiRteile betrachtet werden sind normalerweise
nicht von dieser Garantie abgedeckt, einschlieRlich, aber nicht beschrankt
auf:

o Akkus

o Elektrische Kabel

o Klingen und Klingeneinheiten

o Bander

o Filter

e Spannfutter und Werkzeughalter
12. Bestimmte Produkte kénnen Teile wie Motoren, Getriebe von anderen
Herstellern enthalten, diese Elemente unterliegen der entsprechenden
Herstellergarantie, auer in Fallen wo Greenworks Tools Europe GmbH
zustimmt Anspriiche auRerhalb der genannten Herstellergarantiefrist zu
akzeptieren.
13. Gebrauchte Waren sind nicht von dieser Garantie abgedeckt.
14. Die Montage von Ersatzteilen oder zusatzlichen Teilen die nicht von
Greenworks Tools Europe GmbH geliefert oder zugelassen sind.

Garantie

Fir einen Gewahrleistungsanspruch auf ein Produkt unter dieser Garantie
ist ein Original-Kaufbeleg erforderlich. Kreditkartenausziige sind als
Kaufbeleg ausreichend. Im Falle eines Garantiefalls sollte der Kunde das
Produkt zuerst mit dem Kaufbeleg zu ein Einkaufsort bringen. Die
Maschine wird an unsere zentrale Serviceeinrichtung gesendet und dort
Uberpriift. Wenn die Maschine fehlerhaft ist, wird sie repariert und
kostenfrei an die Kundenadresse gesendet. Maschinen die fiir unter 100 €
einschlieRlich Mahrwertsteuer verkauft werden, werden generell ersetzt.

Wenn die zentrale Serviceeinrichtung feststellt, dass die Maschine nicht
ursachlich fiir den Fehler ist, wird der Kunde informiert, dass er die
Kosten der Reparatur zu tragen hat.

/'-'\nderungen dieser Garantie sind vorbehalten, um neue Produkte
einzubeziehen. Eine Kopie der aktuellen Garantie ist verfiigbar auf
www.greenworkstools.eu.

@ La politica de garantia de Greenworks Tools para
maquinas de bricolage

PERIODO DE GARANTIA

Todas las maquinas nuevas de Greenworks Tools se suministran con 2

afios de garantia para las piezas y el trabajo a partir de la fecha de compra

original. Hay disponible una garantia de 30 dias para las maquinas de uso

profesional, ya que las herramientas de Greenworks Tools son disefiadas

principalmente para ser utilizadas por consumidores DIY.

Esta garantia no es transferible

LIMITACIONES
Esta garantia solo se aplica a piezas/componentes defectuosos y no cubre
las reparaciones debido a lo siguiente:
1. Uso y desgaste normal
2. La puesta a punto o ajuste
3. El dafio causado por un manejo inadecuado/abuso/mal uso/negligencia.
4. El sobrecalentamiento debido a la falta de mantenimiento.
5. El dafio debido a que los accesorios/sujeciones se han aflojado/soltado
por culpa de una falta de mantenimiento.
6. El dafio causados por una limpieza con agua.
7. Las maquinas a las que le ha hecho el mantenimiento o la reparacién un
centro de servicios no autorizado por Greenworks Tools.
8. Las maquinas mal montadas o mal ajustadas.
9. El dafio causado por un uso inadecuado de la maquina.
10. El dafio causado por un mal acondicionamiento para el invierno
(lavados a presion)
11. La garantia no suele cubrir los elementos considerados piezas
consumibles, incluido, entre otras cosas, lo siguiente:

o Pilas

e Cables eléctricos

e Cuchillas y conjuntos de cuchillas

o Cinturones

o Filtros

o Portaherramientas
12. Algunos productos pueden contener componentes como motores o
transmisiones de un fabricante alternativo; estos elementos estaran sujetos
a la politica de garantia del fabricante correspondiente excepto en los casos
en que Greenworks Tools Europe GmbH acuerde asumir cualquier
reclamacion fuera del periodo de garantia de dicho fabricante.
13. Los articulos de segunda mano no los cubre la presente politica de
garantia.
14. La colocacion de piezas de repuesto o componentes adicionales no
suministrados ni autorizados por Greenworks Tools Europe GmbH.

Garantia

Para solicitar una garantia sobre cualquier producto cubierto por esta
politica hay que presentar la prueba de compra original. EI comprobante de
la tarjeta de crédito no constituye una prueba de compra suficiente. En
primer lugar, en caso de garantia, el consumidor debe devolver el producto
al lugar original donde lo compré con su prueba de compra. La maquina
sera enviada a nuestras instalaciones de servicio centrales, donde se le
hara una inspeccion. Si se descubre que la maquina tiene un fallo sera
reparada y enviada de vuelta a la direccién del consumidor sin coste
alguno. Las maquinas que cuesten menos de 100 €, impuestos de ventas
incluidos, suelen ser sustituidas.

Si en las instalaciones de servicio centrales se descubre que la maquina no
tiene ningun fallo, se avisara al consumidor que tiene que pagar el coste de
la reparacion.

Esta politica de garantia esta sujeta a variaciones periddicas para
adaptarse a las necesidades de nuevos productos. Habra disponible una
copia de la dltima politica y garantia en www.greenworkstools.eu.



Garanzia Utensili Greenworks per Dispositivi per

@ Lavori fai da te

PERIODO DI GARANZIA

Tutti gli Utensili Greenworks vengono forniti con una garanzia di 2 anni per le
parti e I'eventuale lavoro dalla data originale di acquisto. E disponibile una
garanzia di 30 giorni per i dispositivi utilizzati professionalmente dal momento
che gli Utensili Greenworks sono progettati principalmente per essere
utilizzati da consumatori del mercato fai-da-te.

Questa garanzia non & trasferibile.

LIMITAZIONI
Questa garanzia si applica solo a parti/componenti difettosi e non copre
eventuali riparazioni dovute a:
1. Normale usura e consumo.
2. Regolazioni o alterazioni di routine.
3. Danni causati da gestione scorretta/stress/utilizzo scorretto o non
curanza.
4. Surriscaldamento a causa di mancata manutenzione.
5. Danni dovuti a dispositivi di bloccaggio/fissaggio che si allentano/
scollegano a causa di mancanza di manutenzione.
6. Danni causati da operazioni di pulizia con acqua.
7. Utensili sottoposti a manutenzione o riparati da centri servizi Utensili
Greenworks non autorizzati.
8. Utensili non correttamente montati o regolati.
9. Danni causati da un utilizzo scorretto dell'utensile.
10. Danni causati da un riponimento invernale scorretto (idropulitrici a
pressione)
11. Elementi considerati come parti consumabili non normalmente coperte
da garanzia, compresi ma non limitati a:

o Batterie

o Cavi elettrici

e Lame e gruppo lame

e Cinghie

o Filtri

e Mandrini e reggiutensili
12. Alcuni prodotti possono contenere componenti come motori e
trasmissioni prodotte da altre ditte, questi componenti potranno essere
soggetti a garanzie delle rispettive ditte produttrici tranne ove la
Greenworks Tools Europe GmbH indichi e sia d'accordo a sottoscrivere
eventuali richieste che non rientrino nel periodo di garanzia della ditta
produttrice di cui sopra. 13. Gli utensili di seconda mano non sono coperti
dalla presente garanzia.
14. Il montaggio di parti di ricambio, di sostituzione o di ulteriori componenti
non forniti o approvati dalla Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanzia

Per presentare una richiesta di garanzia su qualsiasi prodotto &
obbligatorio presentare una prova di acquisto dello stesso. Un estratto
conto della carta di credito non si qualifica come sufficiente prova di
acquisto. Quando si deve richiedere un intervento di garanzia per la prima
volta il consumatore dovra riportare il prodotto nel luogo di acquisto
originale assieme alla prova di acquisto. L'utensile verra inviato presso un
centro servizi clienti centrale e verra fatto un primo controllo. Se l'utensile
¢ difettoso, dovra essere riparato e inviato all'indirizzo del consumatore
gratuitamente. Gli utensili venduti a meno di €100 euro comprese le tasse
di vendita verranno di solito sostituiti.

Se il centro servizi clienti rileva che l'utensile non é difettoso a causa di un
danno di fabbrica il consumatore dovra pagare per il costo delle riparazioni.

Questa garanzia & soggetta a cambiamenti di tanto in tanto per rispettare
le necessita di nuovi prodotti. Una copia della garanzia piu recente sara
disponibile presso il sito www.greenworkstools.eu.

A politica de garantia da Greenworks Tools para
maquinas de bricolagem

PERIODO DE GARANTIA

Todas as maquinas novas da Greenworks Tools s&o fornecidas com 2 anos de

garantia para as pegas e o trabalho a partir da data de compra original. Esta

disponivel uma garantia de 30 dias para as maquinas de uso profissional, dado

que as ferramentas da Greenworks Tools sdo concebidas principalmente para

ser utilizadas por consumidores de bricolagem.

Esta garantia ndo é transmissivel.

LIMITAGOES
Esta garantia apenas se aplica a pecas/componentes defeituosos e ndo
cobre as reparagdes devido ao seguinte:
1. Desgaste habitual
2. A afinagdo ou ajuste
3. O dano causado por um manuseamento inadequado/abuso/mau uso/
negligéncia.
4. O sobreaquecimento devido a falta de manutengao.
5. O dano devido a que os acessorios/fixagdes se desapertaram / soltaram
por culpa de uma falta de manutengéo.
6. O dano causados por uma limpeza com agua.
7. As maquinas assistidas ou reparadas por um centro de assisténcia ndo
autorizado pela Greenworks Tools.
8. As maquinas mal montadas ou mal ajustadas.
9. O dano causado por um uso inadequado da maquina.
10. O dano causado por um mau acondicionamento para o inverno
(lavagem a pressao)
11. A garantia ndo costuma cobrir os elementos considerados pecas
consumiveis, incluindo, entre outros, o seguinte:

o Pilhas

© Cabos elétricos

e Laminas e conjuntos de laminas

o Cintos

o Filtros

 Porta-ferramentas
12. Alguns produtos podem conter componentes como motores ou
transmissdes de um fabricante alternativo; estes elementos estarao
sujeitos a politica de garantia do fabricante correspondente exceto nos
casos em que a Greenworks Tools Europe GmbH acorde assumir
qualquer reclamagao fora do periodo de garantia desse fabricante.
13. Os artigos de segunda mao nao estao cobertos pela presente politica
de garantia.
14. A colocagdo de pegas sobressalentes ou componentes adicionais nao
fornecidos nem autorizados pela Greenworks Tools Europe GmbH.

Garantia

Para solicitar uma garantia sobre qualquer produto coberto por esta
politica & necessario apresentar a prova de compra original. O
comprovativo do cartdo de crédito ndo constitui uma prova de compra
suficiente. Em primeiro lugar, em caso de garantia, o consumidor deve
devolver o produto no local original onde o comprou com a sua prova de
compra. A maquina sera enviada para as nossas instalagdes de servigo
centrais, onde sera feita uma inspegédo. Caso se descubra que a maquina
tem uma falha seréa reparada e enviada de volta para o endereco do
consumidor sem qualquer custo. As maquinas que custem menos de
100 €, incluindo os impostos de vendas, costumam ser substituidas.

Se, nas instalagdes de servigo centrais se descobrir que a maquina nao
tem qualquer falha, serd avisado o consumidor que tem de pagar o custo
da reparagao.

Esta politica de garantia esta sujeita a alteragdes periédicas para se
adaptar as necessidades de novos produtos. Estara disponivel uma cépia
da Ultima politica e garantia em www.greenworkstools.eu



@ Greenworks Tools garantiebeleid voor
doe-het-zelfmachine

GARANTIETERMIJN

Al het nieuwe Greenworks Tools gereedschap wordt geleverd met een

garantie van 2 jaar op onderdelen en werk vanaf de aankoopdatum. Een

garantie van 30 dagen is beschikbaar voor machines die professioneel

worden gebruikt, aangezien Greenworks Tools vooral ontworpen zijn voor

doe-het-zelvers.

Deze garantie is niet overdraagbaar.

BEPERKINGEN

Deze garantie is uitsluitend van toepassing op defecte onderdelen en dekt
geen herstellingen als gevolg van:

1. Normale slijtage.

2. Routine onderhoud of afstelling.

3. Schade veroorzaakt door foutieve handelingen/misbruik of
verwaarlozing.

4. Oververhitting tengevolge van een gebrek aan onderhoud.

5. Schade tengevolge van verbinders/armaturen die los komen door een
gebrek aan onderhoud.

6. Schade veroorzaakt door reiniging met water.

7. Machines die worden onderhouden of hersteld door niet-geautoriseerde
Greenworks Tools onderhoudscentra.

8. Machines die foutief zijn gemonteerd of afgesteld.

9. Schade veroorzaakt door een foutief gebruik van de machine.

10. Schade veroorzaakt door foutieve voorbereidingen voor winterisering
(hogedrukreiniger)

11. Voorwerpen die als verbruiksartikelen worden beschouwd, zijn
normaal gezien niet door de garantie gedekt, met inbegrip van, maar niet
beperkt tot:

e Batteriijen

o Elektrische kabels

e Zaagblad en bladonderdelen

* Riemen

o Filters

e Boor- en gereedschaphouders

12. Bepaalde producten kunnen onderdelen bevatten, zoals motoren of
transmissies van een andere fabrikant. Deze voorwerpen zijn onderworpen
aan het overeenkomstige garantiebeleid van de fabrikant, behalve in de
gevallen waar Greenworks Tools Europe GmbH ermee instemt om
vorderingen te aanvaarden die zich buiten de garantieperiode van de
respectievelijke fabrikant bevinden.

13. Tweedehandsartikelen zijn niet gedekt onder dit garantiebeleid.

14. Het monteren van vervang- of bijkomende onderdelen die niet door
Greenworks Tools Europe GmbH worden geleverd of zijn goedgekeurd.

Garantie

Om in het kader van dit beleid een vordering voor een product in te dienen,
is het noodzakelijk een bewijs van de originele aankoopbon voor te leggen.
Een kredietkaartafschrift geldt niet als voldoende aankoopbewijs. Bij een
eerste garantie-indcident dient de klant het product naar de originele
aankoopplaats terug te brengen, voorzien van het aankoopbewijs. De
machine wordt naar onze centrale onderhoudsdienst gestuurd, waar een
inspectie wordt uitgevoerd. Indien wordt vastgesteld dat er een fout aan de
machine aanwezig is, zal deze worden hersteld en gratis naar het adres
van de klant worden teruggezonden. Machines met een verkoopprijs van
minder dan €100, inclusief BTW, worden over het algemeen vervangen.

Als de centrale onderhoudsdienst vaststelt dat de machine geen fout bevat,
wordt de klant op de hoogte gesteld van het feit dat hij de kosten van de
herstelling dient te betalen.

Dit garantiebeleid is onder voorbehoud van wijzigingen om tegemoet te
komen aan de noden van nieuwe producten. Een exemplaar van het meest
recente garantiebeleid is beschikbaar op www.greenworkstools.eu.

&

GARANTIPERIOD

Alla nya Greenworks Tools verktyg garanteras i 2 ar gallande delar och
sammansattning fran ursprungligt inképsdatum. Det finns en 30 dagars
garanti for maskiner som anvénds yrkesmassigt eftersom Greenworks
Tools &r primart designade for anvéndning av hobbykonsumenter.
Denna garanti kan inte overlatas.

Greenworks Tools garanti for hobbymaskiner

BEGRANSNINGAR
Denna garanti omfattar enbart defekta delar/lkomponenter och técker inte
reparationer pa grund av:
1. Normalt slitage.
2. Regelbundet underhall och justering.
3. Skada som uppkommit pa grund av felaktig hantering/vanvard/missbruk
eller forsummelse.
4. Overhettning pa grund av uteblivet underhall.
5. Skada pa grund av att fasten/lasanordningar blivit I6sa/har lossnat pa
grund av uteblivet underhall.
6. Skada orsakad av rengéring med vatten.
7. Maskiner dar underhalls- eller reparationsarbete har utforts av icke
auktoriserat servicecenter for Greenworks Tools.
8. Maskiner som har monterats eller justerats felaktigt.
9. Skada péa grund av felaktig anvéndning av maskinen.
10. Skada pa grund av felaktig vinterforvaring (hdgtryckstvétter)
11. Objekt som anses vara slitage- och forbrukningsdelar tomfattas normalt
inte av garantin, inklusive utan begransning:

 Batterier

o Strémkablar

e Blad och bladanslutning

e Remmar

o Filter

o Chuckar och verktygshallare
12. Vissa produkter kan innehalla komponenter som motorer, vaxellador
eller liknande fran andra tillverkare. Sadana komponenter om fattas av
respektive tillverkares garanti forutom da Greenworks Tools Europe GmbH
samtycker till att hantera eventuella krav som ligger utanfor ovanndmnda
tillverkares garantiperiod.
13. Begagnade varor omfattas inte av denna garanti.
14. Anvandning av reservdelar, utbytesdelar eller ytterligare komponenter
som inte levererats eller godkénts av Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti

For garantikrav for nagon produkt enligt denna garanti krévs bevis pa
ursprungligt inkdp. Kredit-/betalkortsutdrag géller inte som inkdpsbevis. |
forsta skedet av ett garantikrav ska kunden returnera produkten till den
ursprungliga inkdpsplatsen tillsammans med inkpsbevis. Maskinen skickas
till var centrala serviceanlaggning for inspektion. Om maskinen befinns vara
felaktig repareras den och skickas tillbaka till kundens adress utan nagon
kostnad. Maskiner som kostar under 100 EUR inklusive moms byts oftast ut.

Om vér centrala serviceanlaggning inte finner att maskinen &r felaktig
kommer kunden att meddelas vad deras kostnad blir for reparationen.

Denna garanti kan andras fran tid till annan av hansyn till behov géllande
nya produkter. En kopia av senaste garantin finns tillganglig pa
www.greenworkstools.eu.



@ Greenworks Tools garantipolitik for ger det
selv-maskiner

GARANTIPERIODE

Alle nye Greenworks Tools maskiner leveres med en 2-ars garanti pa

dele og arbejdskraft fra den oprindelige kebsdato. En 30 dages garanti

er tilgaengelig for maskiner, der anvendes professionelt, da Greenworks

Tools primeert er designet til brug af ger det selv-forbrugere.

Denne garanti kan ikke videregives.

BEGRANSNINGER
Denne garanti geelder kun for defekte dele/komponenter og daekker ikke
reparationer forarsaget af:
1. Normal slitage.
2. Rutinemaessig indstilling eller justering.
3. Skader forarsaget af forkert handtering/misbrug/mishandling eller
forssmmelse.
4. Overophedning pa grund af manglende vedligeholdelse.
5. Skader forarsaget af lose/frakoblede fittings/lukkemekanismer, pa
grund af manglende vedligeholdelse.
6. Skader ved renggring med vand.
7. Maskiner serviceres eller repareres af ikke-godkendte Greenworks
Tools-service centre.
8. Maskiner samles eller justeres forkert.
9. Skader forarsaget af forkert brug af maskinen.
10. Skader forarsaget af forkert klarggring til vinter (hgjtryksspulere)
11. Genstande, der betragtes som forbrugsdele, deekkes normalt ikke af
garantien, herunder men ikke begreenset til:

e Batterier

o Elkabler

e Knive og knivmonteringer

e Band

o Filtere

o Patroner og veerktgjsholdere
12. Visse produkter kan indeholde komponenter sasom motorer,
transmissioner fra en anden producent, disse elementer vil veere
underlagt de relevante producenters garantipolitik, undtagen hvor
Greenworks Tools Europe GmbH accepterer at haefte for ethvert
erstatningskrav, uden for de naevnte producentens garantiperiode.
13. Brugte varer daekkes ikke af denne garantipolitik.
14. Montering af reservedele, udskiftninger eller ekstra komponenter, der
ikke er leveret eller godkendt af Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti

For at fa en garanti pa ethvert produkt under denne politik, kreeves et
originalt kebsbevis. Kreditkortopgerelser betragtes ikke som tilstraekkelig
bevis for kab. Ved den forste forekomst af en garantibegivenhed, skal
forbrugeren returnere produktet til det oprindelige kabssted med deres
kobsbevis. Maskinen sendes til vores centrale servicecenter og der
udfares en kontrol. Hvis maskinen findes at vaere defekt, vil den blive
repareret og sendt tilbage til forbrugerens adresse, uden gebyrer.
Maskiner der saelges for mindre end €100 euro inklusiv moms, vil som
regel blive erstattet.

Hvis det centrale servicecenter paviser, at denne maskine ikke er defekt,
vil forbrugeren blive underrettet om, at de bliver ngdt il at betale for
omkostningerne i forbindelse med reparationen.

Denne garantipolitik kan zendres fra tid til anden for at imgdekomme
behovene i nye produkter. En kopi af den seneste garantipolitik vil veere
tilgeengelig pa www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools garantibetingelser for
gjor-det-selv-maskiner

GARANTIPERIODE

Alle nye Greenworks Tools-maskiner dekkes av en 2-arig garanti for deler og

arbeid beregnet fra kjgpsdato. En 30-dagers garanti er tilgjengelig for

maskiner som brukes profesjonelt idet Greenworks Tools i hovedsak retter

seg mot gjer-det-selv-forbrukere.

Garantien kan ikke overfares.

BEGRENSNINGER
Denne garantien gjelder bare defekte deler/komponenter og dekker ikke
reparasjoner pa grunn av:
1. Normal slitasje.
2. Rutinemessige oppgraderinger eller justeringer.
3. Skader som falge av feilaktig bruk/misbruk eller vanskjatsel.
4. Overoppvarming som falge av manglende vedlikehold.
5. Skade som falge av at festeanordninger I@sner pa grunn av manglende
vedlikehold.
6. Skade som fglge av rengjering med vann.
7. Maskiner vedlikeholdt eller reparert av et verksted som ikke er autorisert
av Greenworks Tools.
8. Maskiner som er feilaktig montert eller justert.
9. Skade som folge av feilaktig bruk av maskinen.
10. Skade som falge av feil vinterklargjering (trykkskiver)
11. Deler som forbruksartikler dekkes normalt sett ikke av garantien, inkludert
men ikke begrenset til:

 Batterier

o Elektriske ledninger

o Kniver og knivenheter

® Reimer

o Filtre

o Chucker og verktgyholdere
12. Visse produkter kan inneholde komponenter som motorer eller
transmisjoner fra en annen produsent. Disse delene vil dekkes av garantien
til vedkommende produsent unntatt der Greenworks Tools Europe GmbH er
villig til & dekke krav utenfor nevnte produsents garantiperiode.
13. Bruktkjgpte produkter dekkes ikke av denne garantien.
14. Montering av reservedeler, erstatninger eller ekstra komponenter som
ikke er levert eller godkjent av Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti

For & kunne kreve en at garantien gjeres gjeldende mé eieren kunne
framlegge originalkvittering for kjgpet. Utskrift av kredittkortavregning
kvalifiserer ikke som tilfredsstillende bevis for kjgp. Dersom eieren krever at
garantien gjeres gjeldende ma produktet returneres til stedet hvor det ble
kjept sammen med originalkvittering for kjgpet. Maskinen vil bli sendt til vart
sentrale serviceverksted og en inspeksjon foretatt. Hvis det fastslas at
maskinen har en feil som dekkes av garantien vil den bli reparert og sendt
tilbake til eieren kostnadsfritt. Maskiner med en utsalgspris pa under €100
inkludert mva. vil generelt sett bli erstattet.

Hvis sentralverkstedet finner at maskinen har en feil som ikke dekkes av
garantien vil eieren bli orientert om at de ma selv betale for kostnadene ved
en reparasjon.

Disse garantibestemmelsene vil kunne endres fra tid til annen for & veere i
overensstemmelse med nye produkter. En kopi av de nyeste
garantibestemmelsene finnes pa www.greenworkstools.eu.



Greenworks Toolsin takuukaytonta Tl-laitteille

&

TAKUUKAUSI

Kaikilla uusilla Greenworks Toolsin laitteilla on 2 vuoden osa- ja
valmistustakuu, joka alkaa alkuperadisené hankintapéivana. 30 péivan
takuu myonnetaan ammattikayttoon hankituille laitteille, koska Greenworks
Toolsin laitteet on suunniteltu ensisijaisesti Tl-kuluttajille.

Tatéa takuuta ei voi siirtda.

RAJOITUKSET
Tama takuu kattaa ainoastaan vialliset osat’/komponentit, eika se kata
seuraavista seikoista aiheutuvia korjauksia:
1. Normaali kuluminen.
2. Rutiininomainen viritys tai saato.
3. Virheellisen kasittelin/vaarinkayton/virhekayton tai laiminlyénnin
aiheuttamat vahingot.
4. Huollon puutteesta johtuva ylikuumeneminen.
5. Huollon puutteesta johtuvasta liittimien/kiinnikkeiden 10ystymisesta/
irtoamisesta aiheutuvat vauriot.
6. Vedelld puhdistamisesta aiheutuvat vauriot.
7. Valtuuttamattomissa Greenworks Tools -huolloissa huolletut tai korjatut
laitteet.
8. Virheellisesti kootut tai saadetyt laitteet.
9. Laitteen virheellisesté kaytosta johtuvat vahingot.
10. Virheelli a talvivalmistelusta johtuvat vauriot (puskurijousen
vasteet).
11. Takuu ei tavallisesti kata tuotteita, joita pidetaan kulutustarvikkeina,
kuten mm. seuraavia:

o akut

® sahkojohdot

o terat ja terékokoonpanot

® hihnat

© suodattimet

o istukat ja tyokalupidikkeet
12. Tietyissa tuotteissa saattaa olla jonkun muun valmistajan
komponentteja, kuten moottoreita tai voimansiirtolaitteita; tallaiset osat
ovat asianmukaisen valmistajan takuukaytannon alaisia, paitsi silloin kun
Greenworks Tools Europe GmbH suostuu hyvaksyméaéan vaatimukset
mainitun valmistajan takuukauden ulkopuolella.
13. Tama takuukaytanto ei kata kaytettyna hankittuja tuotteita.
14. Sellaisten varaosien asentaminen, vaihtaminen tai lisddminen, joita
Greenworks Tools Europe GmbH ei ole toimittanut tai hyvaksynyt.

Takuu

Vaadittaessa takuuhuoltoa mille tahansa tuotteelle taman kaytannén
puitteissa on esitettava alkuperainen ostotosite. Luottokorttitiliote ei riita
ostotositteeksi. Jos takuun alainen tapahtuma ilmenee, kuluttajan tulee
valittdmasti palauttaa tuote alkuperéiseen hankintapaikkaan ostotositteen
kanssa. Laite lahetetaan keskushuoltoomme, jossa se tarkistetaan. Jos
laitteessa havaitaan vika, se korjataan ja lahetetdan takaisin kuluttajan
osoitteeseen veloituksetta. Laitteet, joiden jalleenmyyntihinta on alle 100
euroa (ml. ALV), tavallisesti vaihdetaan uuteen.

Jos keskushuollossa havaitaan, etta laitteessa ei ole vikaa, asiasta
ilmoitetaan kuluttajalle, ja hdnen on katettava korjauskulut.

Tama takuukaytanto saattaa muuttua ajoittain kattamaan uusien
tuotteiden vaatimukset. Tuorein takuukaytanto on saatavilla osoitteessa
www.greenworkstools.eu.

D

SZAVATOSSAGI IDO

Minden 0j Greenworks Tools gép a vasarlas datumatol szamitott 2 éves,
az alkatrészekre és a kivitelezésre vonatkozd jétallassal rendelkezik. A
professzionalis célra hasznalt gépekre 30 napos jotallas vonatkozik, mivel
a Greenworks Tools gépek elsédlegesen a barkacsolo fogyasztok
szamara készlltek.

Ez a jotallas nem ruhazhato at.

Greenworks Tools jotallasi feltételek barkacsgépekhez

KORLATOZASOK
Ez a jotallas csak a hibas alkatrészekre/részegységekre vonatkozik, és
nem vonatkozik a kévetkez6k miatti javitasokra:
1. Normal kopas és elhasznalddas.
2. Rutin finomhangolas és beallitas.
3. Nem megfelel6 kezelés/rongalas/helytelen hasznalat vagy hanyagsag
okozta karosodas.
4. Karbantartas hianya miatti tiimelegedés.
5. A szerelvények/kotéelemek karbantartas hianya miatti kilazulasa/
levélasa okozta karosodas.
6. Vizzel val6 tisztitas okozta karosodas.
7. Nem hivatalos Greenworks Tools szervizkdzpontokba szervizelt vagy
javitott gépek.
8. Rosszul 6sszeszerelt vagy beallitott gépek.
9. A gép helytelen hasznalata okozta karosodas.
10. Helytelen téliesités okozta karosodas (magasnyomasu mosok)
11. A fogyoalkatrésznek tekintett elemekre nem vonatkozik a jotallasba,
kulénésen, de nem kizarolag beleértve a kévetkezoket:

o Akkumulatorok

o Elektromos kabelek

o Kések és késszerelvények

e Szijak

® Sziirék

e Tokmanyok és szerszamtartok
12. Bizonyos termékek tartalmazhatnak bizonyos dsszetevéket, pl. egy
masik gyartétdl szarmazé motorokat, hajtémiiveket, amelyekre a
megfelel6 gyartd jotallasa vonatkozik, kivéve, ha az Greenworks Tools
Europe GmbH beleegyezik, hogy atvallal az emlitett gyarté jotallasi
idétartaman kiviili feltételeket.
13. A hasznalt termékekre a jelen garancia nem terjed ki.
14. Potalkatrészek, cserealkatrészek vagy extra részegységek
felszerelése, amelyeket nem a Greenworks Tools Europe GmbH szallitott,
illetve nem hagyott jova.

Jotallas

Barmely termékkel kapcsolatos barmilyen jotallas igényléséhez sziikség
van a vasarlas igazolasara. A hitelkartya-kivonat nem elegendé a vasarlas
igazolasara. Az els6 jotallasi eseménykor a fogyaszténak a vasarlast
igazol6 dokumentummal egytitt vissza kell vinnie a terméket a vasarlas
helyére. A gépet elszallitjuk a kdzponti szervizlétesitménylinkbe, ahol
atvizsgaljuk. Ha a gép meghibasodasa a jotallas hatalya ala tartozik,
megjavitjuk, és a javitasa utan ingyenesen visszakiildjik a fogyasztd
cimére. Az adokkal egyiitt 100 eurénal kisebb értékl gépeket altalaban
kicseréljik.

Ha a kozponti szervizlétesitményben kiderdl, hogy a gép
meghibasodasara a jotallas nem vonatkozik, felhivjuk a fogyasztd
figyelmét, hogy fizesse ki a javitas koltségét.

Ezen jotallasi feltételek id6rél id6re valtozhatnak, hogy megfeleljen az uj
termékek igényeinek. A jotallasi feltételek legfrissebb masolata
megtalalhaté a www.greenworkstools.eu webhelyen.



@ Zaru¢ni podminky nastroji Greenworks pro hobby
zarizeni

DOBA ZARUKY

V8echna nova zafizeni Greenworks Tools jsou dodavana s 2letou

zarukou na dily a provoz od ptivodniho data zakoupeni. Zaruka 30 dnt

je poskytovana na zafizeni pouzivané profesiondlné, protoze nastroje

Greenworks Tools jsou navrzeny predevsim k pouzivani hobby

spotebiteli.

Tato zaruka je nepfevoditelna.

OMEZENi
Tato zaruka se vztahuje pouze na vadné dily nebo komponenty a netyka
se oprav, které byly zpUsobeny:
1. BéZnym opotfebenim a no$enim;
2. Rutinnim sefizenim a nastavenim;
3. Skodami zptisobenymi nespravnou manipulaci, hrubym zachazenim,
nevhodnym pouzivanim nebo zanedbanim;
4. Prehiatim kvuli nedostatku udrzby;
5. Poskozenim z diivodu Udrzby, uvolnénim upeviiovacich prvki nebo
rozpojenim zplsobenym nedostatecnou Udrzbou;
6. PoSkozenim zpusobenym ¢isténi vodou;
7. Servisnimi pracemi nebo opravami zafizeni neautorizovanymi
servisnimi stfedisky Greenworks Tools;
8. Nespravnym sestavenim nebo nastavenim zafizeni;
9. Poskozenim zpUsobenym nespravnym pouzivanim zafizeni;
10. Poskozenim zpUsobenym nespravnou pfipravou na zimu (tlakové
mycky).
11. Na polozky, které jsou povazovany za spotrebni dily, se normainé
nevztahuje zaruka, vetné, ale nikoli vyhradné na:

o Baterie

o Elektrické kabely

o Cepele a sestavy ¢epele

e Pasy

o Filtry

e Sklicidla a drzaky nastroju
12. Nékteré produkty mohou obsahovat sou¢asti, jako jsou motory,
pfevodovky od alternativniho vyrobce. Na tyto polozky se budou
vztahovat zaruéni podminky pfislusného vyrobce vyjma téch pripadu,
kde spole¢nost Greenworks Tools Europe GmbH souhlasi s tim, Ze se
zaruci za veskeré naroky mimo zaruku uvedeného vyrobce.
13. Tyto zaruéni podminky se nevztahuji na pouzité zbozi
14. Zaruka se nevztahuje na montaz nahradnich dild, vyménu nebo
2zvlastni komponenty, které nejsou dodavany nebo schvaleny spole¢nosti
Greenworks Tools Europe GmbH.

Zaruka

Narokovani zaruky na vyrobek v ramci téchto podminek vyzaduje doklad
o zakoupeni. Vypis z kreditni karty se nepovazuje za dostate¢ny dikaz o
zakoupeni. Pokud nastane udalost spojena s narokovanim zaruky, v prvé
fadé musi spotfebitel produkt vratit do pavodniho mista nakupu s
dokladem o zakoupeni. Zafizeni bude zaslano do naseho centralniho
servisniho podniku, kde bude provedena jeho kontrola. Je-li zafizeni
vadné, bude bezplatné opraveno a zaslano zpét na adresu spotiebitele.
Zafizeni, jejichz maloobchodni cena byla mensi nebo rovna 100 EUR
véetné DPH, budou obvykle vyménéna.

Jestlize centralni servisni podnik zjisti, Ze stroj neni vadny, pak bude
spotiebitel na tuto skute¢nost upozornén a bude muset zaplatit za
naklady na opravu.

Tyto zaruéni podminky se mohou ¢as od ¢asu zménit, aby vyhovovaly
potfebam novych vyrobku. Kopie nejnovéjsich zaruénich podminek bude
k dispozici na webu www.greenworkstools.eu.

FapaHTUiiHbIe 06A3aTenbCcTBa komnaHum Greenworks
Tools B oTHOWeEHUM arperartoB Ans gomMa U cTpoutTenbcTBa

R

CPOK FAPAHTUU

Bce HoBble arperaTbl MOCTABNSIOTCS, B CrlyyYae AOMALLHEro NCNob30BaHMs,
C 2-neTHeit rapaHTHeil OT NepBoOHaYarnbHO AaThbl MOKYMKW Ha 3an4acTi u
paboTy No PeMOHTY, 1 1 rof Ha akkyMynsiTOpHbIE GaTapen u, B criydae
KOMMEepPYeCKOro MCnonb3oBaHus, ¢ rapaHtien 90 aHel OT nepBoHavanbHoON
[iaTbl MOKYMKM Ha 3an4yacTi 1 paboTy No PEMOHTY.

Ha npocbeccroHanbHyto TexHuky 80BonbT 1 akkyMynAaTOPHbIE pyyHble
MHCTpYMeHTbl 24BonbT (0TBepTKM, Apenu, No63unkn, UMpKynspHas nuna,
raitkoBepTbl, (hOHapVK, MyfnbTU-YCTPOICTBO) AENCTBYET rapaHTusa B 1 rof.
OTa rapaHTVs He NOANEXMT Nepesadye.

OrPAHUYEHUA
HacTosLas rapaHTus pacnpoCcTpaHseTcs ToNbko Ha AedekTHble YacTu /
KOMMOHEHTHLI N HE OXBaTbIBA€T PEMOHT, KOTOprI;i nmpeﬁoeancﬂ Kak
cnencreue:
1. HopmanbeHoro usHoca.
2. MnaHoBOW HACTPOWKW UNW PEryNUPOBKK.
3. Yuep6, npuunHeHHbI B pesynbTaTte HenpasunbHoro obpatyenus /
HeHaanexauiero ncnonb3oBaHnsa unn I'IpeHere)KeHVIR.
4. Meperpes n3-3a OTCYTCTBUSI TEXHUYECKOTO OGCIYXKMBAHMS.
5. MNMoBpexaeHus, Bbl pasbanTi / oTco
UTUHIOB / KpENEeXHbIX AeTanei, n3-3a OTCYTCTBUS TEXHUYECKOTo
obcnyxuBaHums.
6. MoBpexAeHUs!, BbI3BAHHbBIE OYMCTKON MPY NOMOLLM BOAbI.
7. ArperaTbl, 0GCIy)XVBaHWE UMM PEMOHT KOTOPbIX MPOBOANIICS HE
aBTOPM30BaHHLIMU CEPBUCHBIMU LieHTpamu komnannn GREENWORKS.
8. ArperaTbl, HenpaBuUrbHO CoBpaHHbIe UMK OTPerynMpPoBaHHbIe.
9. MoBpexaeHUs,, BbI3BaHHbIE HENPABUILHBLIM UCMOMNb30BaAHMEM arperara.
10. Yiwep6, NpUinHeHHbI B pesyrnbTate HenpaBuibHON NOATOTOBKYM K
3KCnnyaTaLuuu B 3UMHWUIA Nepuroz (MOKOLLME YCTPOIICTBA BbICOKOTO
[AaBneHus).
11. Mo3nuum, paccmaTpuBaeMble B Ka4ecTBe pacxoayemblx JeTanein, n
0BbI4HO He MOKPbIBAEMbIE rapaHTUeld, BKKYasi, HO He OrpaH1iMBasicCh,
creaylowmm:

e OnekTpuyeckue kabenu

© Hoxu 1 pexylume nonotHa

© PemHun

® duUNbTPLI

© 3axuUMHbIE YCTPOINCTBA 1 AePXKaTenn MHCTPYMEHTa
12. MopepxaHHble ToBapbl HE NoAnNafatoT no AaHHbIe rapaHTuitHble
obszaTensbcTBa.
13. YcTaHoBKa 3anyacTtem, CMEeHHbIX AeTanev Uiy AonoNHUTENbHbIX
KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE He NOCTaBNATCA KoMnaHueil Greenworks Tools
Europe GmbH, unu He yTBepxaeHb! 3TON KOMNaHUEN.

lFapaHTusa
YTobbl NogaTh 3a8BKy Ha rapaHTuiHOe 0BcnyxusaHne Kakoro-nmbo
npozlykTa B pamMKax AaHHbIX rapaHTuiiHbIx 06s3aTensCTB, TpebyeTcs
[10Ka3aTenbCTBO NMepBOHaYarbHON NOKymnku. [lokasaTenbCTBO MOKymk1
BKIOYaET B cebs 04HO U3;

o KBUTaHLUMSA PO3HUYHOrO npoaasLa

e CyeT, noaTBepxaatoLLuin nokynky B MiHTepHeTe

© Konusi cBMAETENLCTBA O PerncTpaLui npoaykTa
MpoayKT He06X0ANMO 3aperncTpUpPoBaTh Ha caiTe:
www.greenworkstools.ru
Beinucka no erﬂMTHOVI KapTe He cYMTaeTCs A0CTAaTOYHbIM
[l0Ka3aTeNbCTBOM NOKYMku. B nepsyto o4epesb, Npu BO3HUKHOBEHWM
rapaHTUAHOTO Cryyas NoTpeGuUTenb [OMKeH 06PaTUTLCS B
aBTOPW30BaHHLIA CEPBUC, UMW K MMNOPTEPY, YKa3aHHbIX B MHCTPYKLUM, NN
Ha caiite www. Greenworkstools.eu ¢ COOTBETCTBYIOLLMM [10Ka3aTeNbCTBOM
nokynku. ArperaT 6yieT oTnpaBneH B Hall LIeHTpasibHblii CEPBUCHbIN LIEHTP
1 Tam npoBefeHa nposepka. Ecnu GyaeT ycTaHoBneHo, 4To arperat
HeucnpaseH, To OH GyAeT GecnnaTHO OTPEMOHTUPOBaH. ArperaTsi,
KOTOpble NpoAalTCs B PO3HULY MeHee Yem 3a 7 000 pybneit, Bkntovas
Hanorun ¢ NpoAax, Kak Npasuno, noanexart 3ameHe.
Ecnu ycTaHOBMEHO, YTO arperat He SIBSIETCS He rapaHTUiMHBIM Cry4aem,
To noTpebuTento GyAeT NPEAIOXKEHO ONNaTUTh PEMOHT.

HacTosiume rapaHTuiiHble 06s13aTenbCTBa NoAnexXar NepuoanyecknM
M3MEHEHUAM, YTOBbI Y10BNETBOPUTL NOTPEGHOCTY HOBOW NPOAYKLIMA.
Konus nocneaHeit pefakuvy rapaHTuiiHbix o6s3aTtenscTs 6yaeT goctynHa
Ha caiite www.greenworkstools.eu 1 Ha pycckosi3bl4HOI Bepcum caiita
www.greenworkstools.ru.

ALpec CepBUCHON U rapaHTWiiHON cry6bl B Poccum:
Fopsivas nuuus: +74997132292

Poccus, Mocksa, 2-i [paiiBopoHOBCKuiA Npoe3p 48
TexHocespuc

MpoxoaHas 3aBoga «CaTypH»

MM OcunsiH

+74997132292



Politica de garantie a uneltelor Greenworks pentru
aparate de bricolaj

PERIOADA DE GARANTIE

Toate aparatele noi Greenworks Tools sunt furnizate cu o garantie a

pieselor si de lucru de 2 ani de la data achizitionarii. O garantie de 30 de

zile este disponibila pentru aparatele folosite in mod profesional intrucat

aparatele Greenworks Tools sunt proiectate in principal a fi folosite de

consumatori pentru lucréari de bricolaj.

Aceasta garantie nu este transferabila.

LIMITARI
Aceasta garantie se aplica doar la piesele/componentele defecte si nu
acopera reparatiile datorate:
1. Uzurii i folosirii normale.
2. Reglarii sau ajustarii de rutina.
3. Deteriorarii cauzate de manipularea incorecta/abuzul/intrebuintarea
gresita sau neglijentei.
4. Supraincalzirii datorate lipsei de ntretinere.
5. Deteriorarii datorate slabirii/desprinderii prin lipsa intretinerii a
garniturilor/suruburilor.
6. Deteriorarii cauzate de curdtarea cu apa.
7. Aparatelor servisate sau reparate la centre service neautorizate de
Greenworks Tools.
8. Aparatelor incorect asamblate sau reglate.
9. Deteriorérii cauzate de folosirea necorespunzétoare a aparatului.
10. Deteriorarii cauzate de pregatirea necorespunzatoare pentru iarna
(aparate de spalat cu presiune)
11. Articolelor considerate ca fiind piese consumabile si care in mod
normal nu sunt acoperite de garantie, incluzand dar nelimitandu-se la:
© Acumulatori
® Cabluri electrice
e Lame si ansamblu de lame
e Curele
o Filtre
e Mandrine si suporturi unelte
12. Anumite produse pot contine componente precum motoare, transmisii
de la alti producétori, aceste articole vor fi subiect a politicii de garantie a
acelor producatori, cu exceptia cazului cand Greenworks Tools Europe
GmbH este de acord sa subscrie orice pretentii in afara perioadei de
garantie a producétorului mentionat.
13. Bunurile la mana a doua nu sunt acoperite de aceasta politica de
garantie.
14. Fixarea pieselelor de schimb, inlocuirea sau extra componentelor ce
nu sunt furnizate sau aprobate de Greenworks Tools Europe GmbH.

Garantie

Pentru a revendica garantia asupra oricarui produs sub aceasta politica
este necesara o dovada originala de achizitionare. Extrasul cardului de
credit nu se calificé a fi o dovada suficienta de achizitionare. In cazul
primei revendicari a garantiei consumatorul trebuie sa returneze produsul
la locul original de achizitionare cu dovada de achizitie. Aparatul va fi
trimis la centrul nostru service si va avea loc o inspectie a lui. Daca
aparatul se dovedeste a fi defect va fi reparat si trimis la adresa
consumatorului fara nicio taxa. Aparatele care in comert costa mai putin
de 100 € incluzand taxele de vanzare, in general vor fi inlocuite.

Daca service-ul central gaseste ca aparatul nu este defect din cauza lui,
atunci consumatorul va fi anuntat ca va trebui sa plateasca costul
reparatiei.

Aceasta politica de garantie se supune schimbarii periodic pentru a se
potrivi cu nevoile noilor produse. O copie a politicii de garantie cea mai
recenta va fi disponibila la www.greenworkstools.eu.

Zasady gwarancji firmy Greenworks Tools w zakresie
urzadzen wykorzystywanych amatorsko

G,

OKRES TRWANIA GWARANCJI

Wszystkie nowe urzgdzenia marki Greenworks Tools posiadajg dwuletnig
gwarancje na czesci i robocizne od dnia dokonania zakupu. W przypadku
maszyn uzywanych w sposéb profesjonalny, dostgpna jest gwarancja
30-dniowa z uwagi na to, ze narzedzia Greenworks Tools przeznaczone
sg przede wszystkim dla oséb, ktére samodzielnie wykonujg prace.
Gwarancji nie mozna przenosi¢ na inne osoby.

OGRANICZENIA

Gwarancja obejmuje wytgcznie uszkodzone czesci/komponenty i nie
pokrywa napraw wyniklych z nastepujacych przyczyn:

1. Normalne zuzycie.

2. Rutynowa regulacja czy nastawa.

3. Uszkodzenia spowodowane przez nieprawidtowg obstuge/nadmierng
eksploatacjg/niewtasciwe uzycie czy zaniedbanie.

4. Przegrzanie wskutek braku konserwaciji.

5. Uszkodzenia spowodowane przez obluzowanie elementéw ztgcznych/
mocujgcych wskutek braku konserwacji.

6. Uszkodzenia spowodowane czyszczeniem z uzyciem wody.

7. Maszyny serwisowane lub naprawiane przez centra serwisowe
nieautoryzowane przez Greenworks Tools.

8. Urzadzenia nieprawidtowo zmontowane lub wyregulowane.

9. Uszkodzenia spowodowane przez nieprawidtowe uzytkowanie maszyny.
10. Uszkodzenia spowodowane niewtasciwym przygotowaniem do
warunkéw zimowych (myjki ci$nieniowe).

11. Elementy uznawane za materiaty eksploatacyjne zwykle nie podlegajg
gwarancji, nalezg tu migdzy innymi:

© Baterie

® Przewody elektryczne

o Ostrza i zespoty ostrzy

e Pasy

o Filtry

e Chwytaki i uchwyty narzedziowe

12. Niektére produkty mogg zawiera¢ komponenty od innych producentéw,
jak silniki czy przektadnie, tego typu komponenty objete sg odpowiednig
gwarancjg oferowang przez ich producenta, z wyjatkiem, gdy firma
Greenworks Tools Europe GmbH oferuje gwarancje po uptywie okresu
gwarancji zapewnianej przez producenta.

13. Towary uzywane nie sg objete niniejszg gwarancja.

14. Montaz czesci zapasowych, wymiennych lub komponentow
dodatkowych, ktére nie sg dostarczone lub zatwierdzone przez firme
Greenworks Tools Europe GmbH.

Gwarancja

Aby zlozy¢ reklamacje w ramach gwarancji obejmujgcej produkt,
wymagane jest przedstawienie dowodu zakupu. Wycigg z karty kredytowej
nie jest uznawany za wystarczajgcy dowod zakupu. W przypadku
sktadania reklamaciji z tytutu gwarancji po raz pierwszy, klient zobowigzany
jest zwrdci¢ produkt do miejsca dokonania zakupu z dotgczonym dowodem
zakupu. Maszyna zostanie przestana do centrum serwisowego celem
wykonania przegladu. W przypadku stwierdzenia winy po stronie maszyny,
zostanie ona naprawiona i nastepnie nieodptatnie przestana na adres
klienta. Maszyny sprzedawane po cenie detalicznej ponizej 100 euro z
podatkiem VAT sg na ogét wymieniane.

W przypadku, gdy centrum serwisowe stwierdzi brak winy po stronie
maszyny, wtedy klient ponosi koszty naprawy.

Niniejsza gwarancja podlega okresowym zmianom celem dostosowania
do nowych produktéw. Najnowszg kopie gwarancji mozna uzyskac na
stronie www.greenworkstools.eu.



Garancija podjetja Greenworks Tools za naprave za
neprofesionalne uporabnike

GO

GARANCIJSKI ROK

Vse nove naprave znamke Greenworks Tools imajo 2-letno garancijo
za nadomestne dele in delo od prvotnega datuma nakupa. Na voljo je
30-dnevna garancija za naprave, ki se jih uporablja profesionalno, saj
so naprave Greenworks Tools zasnovane predvsem za
neprofesionalne uporabnike.

Ta garancija ni prenosljiva.

OMEJITVE
Ta garancija velja le za okvarjene dele/lkomponente in ne pokriva popravil,
potrebnih zaradi:
1. Obicajne obrabe.
2. Rutinske uravnave ali prilagoditve.
3. Skode zaradi nepravilnega ravnanja/zlorabe/napaéne rabe ali
zanemarjanja.
4. Pregretja zaradi pomanjkljivega vzdrzevanja.
5. Skode, ki so jo povzrotile napeljave ali zaponke, zrahljane/odpadle
zaradi pomanjkljivega vzdrzevanja.
6. Skode, ki jo je povzrogilo ¢iséenje z vodo.
7. Servisa ali popravila naprav na servisih, ki niso pooblas¢eni servisi
podjetja Greenworks Tools.
8. Napacno sestavljenih ali prilagojenih naprav.
9. Skode zaradi nepravilne uporabe naprave.
10. Skode zaradi nepravilne priprave na zimo (tlagni &istilniki).
11. Delov, ki veljajo za potro$ne, garancija obi¢ajno ne krije, kar med
drugim vkljucuje:

® baterije

o elektri¢ne kable

e rezila in sklope rezil

® jermene

o filtre

® vpenjala in orodna drzala.
12. Dolo¢eni izdelki lahko vklju€ujejo komponente, kot so motoriji ali
prenose moci drugega proizvajalca. Za te dele velja ustrezna garancija
proizvajalca, razen v primerih, ko podjetje Greenworks Tools Europe
GmbH soglada, da bo krilo morebitne reklamacije zunaj garancijskega
obdobja drugega proizvajalca.
13. Ta garancija ne krije rabljene opreme.
14. Names¢anja rezervnih, nadomestnih ali dodatnih komponent, ki jih ne
dobavi ali odobri podjetje Greenworks Tools Europe GmbH.

Garancija

Za uveljavljanje garancije za vsak izdelek, ki ga krije ta garancijski list, je
potrebno potrdilo o prvotnem nakupu. Izpisek placil s kreditno kartico ne
velja za potrdilo o nakupu. Pri prvem primeru uveljavljanja garancije mora
potro$nik izdelek skupaj s potrdilom o nakupu vrniti na kraj nakupa.
Naprava bo poslana v nase servisno srediéée, kjer jo bodo pregledali. Ce
je ugotovljeno, da gre za tovarni$ko napako, bodo napravo brezplaéno
popravili in vrnili na potrosnikov naslov. Naprave, ki se skupaj s
prometnim davkom prodajajo za manj kot 100 EUR, bodo obi¢ajno
zamenjane.

Ce v servisnem sredi$éu ugotovijo, da ne gre za tovarnisko napako, bodo
potro$niku sporocili, da bo moral placati stroske popravila.

Ta garancija se lahko ob¢asno spreminja zaradi izpolnjevanja potreb
novih izdelkov. Izvod najnovej$e garancije bo dostopen na naslovu
www.greenworkstools.eu.

Politika jamstva tvrtke Greenworks Tools za DIY
strojeve

RAZDOBLJE JAMSTVA

Svi novi strojevi tvrtke Greenworks Tools isporuceni su s jamstvom od 2

godine na dijelove i rad od datuma kupovine. Jamstvo od 30 dana

dostupno je za strojeve koji se profesionalno koriste kao Greenworks

Tools jer su primarno namijenjeni za koriStenje od strane DIY korisnika.

Ovo jamstvo se ne moZe prenijeti.

OGRANICENJA
Ovo jamstvo primjenjuje se samo na o$tecene dijelove/komponente i ne
pokriva popravke zbog:
1. Normalnog tro$enja i habanja.
2. Rutinskog podes$avanja.
3. Ostecenja uzrokovanih nepravilnim rukovanjem/zloupotrebom/
pogre$nom upotrebom ili nemarom.
4. Pregrijavanjem zbog lo$eg odrzavanja.
5. Ostecenja zbog toga jer pricvrsni elementi postanu labavi/odspojeni
zbog slabog odrzavanja.
6. Ostecenja uzorkovanih ¢iséenjem s vodom.
7. Servisiranja strojeva ili popravaka od strane servisnih centara koji
nisu ovlasteni od tvrtke Greenwork Tools.
8. Strojevi su nepravilno sklopljeni ili podeseni.
9. Ostecenja uzrokovanih nepravilnim koristenjem stroja.
10. Ostecenja uzrokovanih nepravilnom vinterizacijom (tlacne podlo$ke)
11. Stavke koje se smatraju potro$nim dijelovima nisu pokrivene
jamstvom, uklju€ujuéi no ne ogranicavajuci se na:

o Baterije

© Elektricne kabele

e Ostrice i sklopove ostrica

* Remene

o Filtere

© Glave i drzace alata
12. Odredeni proizvodi mogu sadrzavati komponente poput motora,
prijenosa od drugog proizvodaca, ove stavke bit ¢e predmet
odgovarajuéeg jamstva proizvodaca osim gdje se tvrtka Greenworks
Tool Europe GmbH slazZe potpisati bilo kakve tvrdnje izvan navedenog
jamstvenog roka proizvodaca.
13. Rabljena dobra nisu pokrivena ovim jamstvom.
14. Rezervni priévrsni elementi, zamjenske ili dodatne komponente koje
nisu isporucene ili odobrene od strane tvrtke Greenworks Tools Europe
GmbH.

Jamstvo

Za potvrdu jamstva na bilo koji proizvod pod ovom izjavom potreban je
dokaz originalne kupovine. Izvadak od kreditne kartice nije dovoljan za
dokaz o kupovini. Na prvoj instanci kada dode do kori$tenja jamstva
korisnik treba vratiti proizvod na mjesto kupovine proizvoda s dokazom

o kupovini. Stroj treba poslati u na$ centralni servis i izvrSiti provjeru.
Ako se pronade da je stroj u kvaru bit ¢e popravljen i vracen natrag na
adresu korisnika bez naknade. Strojevi ¢iji je popravak manji od 100 eura
ukljuéujuci poreze opéenito se zamjenjuju.

Ako centralni servis pronade da stroj nije u kvaru, korisnik placa trosak
popravka.

Ovo jamstvo podlozno je promjeni kako bi se uskladilo s potrebama
proizvoda. Kopija najnovijeg jamstva dostupna je na stranici
www.greenworkstools.eu.



ette néhtud

@ ks Tools kodt
seadmete (DIY) garantiieeskiri

GARANTIIAEG

Kaikidele Greenworks Toolsi uute seadmete osadele ja todtiusele

antakse 2-aastane garantii, mis hakkab kehtima ostukuupéeval. Kui

seadmeid kasutatakse kutselise kasutaja poolt arilisel eesmargil,

devane garantii, sest Greenworks Tools seadmed on ette

elt kodukasutuseks (DIY).

Garantii ei ole lekantav.

PIIRANGUD
See garantii on rakendatav ainult nduetekohaselt mittetootavatele
detailidele/osadele ja ei ole rakendatav jargmistel juhtudel.
1. Loomulik kulumine.
2. Tavapéarane haalestamine ja reguleerimine.
3. Vigastus on pohjustatud vaarast kasitsemisest, mittesihiparasest
kasutamisest, valest kasutamisest voi hooletusest.
4. Puudulikust hooldusest tingitud ilekuumenemine.
5. Puudulikust hooldusest tingitud vigastus, mille puhul liitmikud v6i
kinnitid on I6tvunud v6i eemaldunud.
6. Veega pesemisest tingitud vigastus.
7. Seadmeid pole hooldatud ja teenindatud Greenworks Toolsi poolt
heaks kiidetud hoolduskeskustes.
8. Seadmed on valesti kokku pandud véi reguleeritud.
9. Seadme vaarkasutamisest tingitud vigastus.
10. Talveks ette valmistamata jatmisest tingitud vigastus
(kérgsurvepesuritel).
11. Tavaline garantii ei kehti allpool loetletud kuluvatele osadele, kuid
mitte ainult:

e akud,

o elektrikaablid,

o |oiketerad ja I6iketerade koostud,

e veorihmad,

o filtrid,

e kinnituspadrunid ja t66ristahoidikud.
12. Seadmetes leiduvate teise tootja osadele, nagu mootorid,
kaigukastid, kehtib vastava tootja garantiieeskiri, mille kohustused tagab
Greenworks Tools Europe GmbH ka véljaspool selle teise tootja
garantiiaega.
13. See garantiieeskiri ei kehti teise kasutusringi seadmetele.
14. Seadmele on paigaldatud varuosad, asendusosad véi lisaosad, mis
ei ole tarnitud v8i heaks kiidetud Greenworks Tools Europe GmbH poolt.

Garantii

Iga selle garantiieeskirjaga rakenduva seadme garantii aluseks on ostu
originaaldokument. Ostu ei saa téendada krediitkaardi valjavottega.
Garantiijuhtumi korral tuleb kliendil esmalt tagastada seade ostukohta
koos ostu tdestava dokumendiga. Seade saadetakse meie kesksesse
teenindusasutusse, kus tehakse selle Ulevaatus. Kui tuvastatakse
seadme rikkisolek, siis see parandatakse ja saadetakse tagasi kliendi
aadressile tasuta. Kui seadme jaehind koos kaibemaksuga on vahem
kui 100 eurot, siis see tavaliselt asendatakse.

Kui meie keskses teeninduskeskuses garantiiga kaetud riket ei leita, siis
teavitatakse klienti, et tal tuleb tasuda remondi maksumus.

Garantiieeskirja voidakse aeg-ajalt muuta, et seda kohandada uute
toodete vajadustele. Garantiieeskirja viimane versioon on saadaval
veebilehel www.greenworkstools.eu.

@ ,,Greenworks Tools* buitinés paskirties jrenginiy
garantijos taisyklés

GARANTIJOS LAIKOTARPIS

Visi nauji ,Greenworks Tools" jrenginiai yra tiekiami su 2 mety garantija

dalims ir darbui, kuri galioja nuo pradinio jsigijimo dienos. Jeigu jrenginiai

naudojami profesionaliam darbui, jiems galioja 30 dieny garantija, nes

,Greenworks Tools" gaminiai yra skirti visy pirma buitiniams naudotojams.

Si garantija yra neperduodama.

APRIBOJIMAI
Si garantija galioja tik defektuotoms dalims ar komponentams ir néra
taikoma remontui, kurio prireikia del:
1. jprasto nusidévéjimo;
2. rutininio derinimo ar reguliavimo;
3. zalos, kuri buvo padaryta netinkamai kilnojant, naudojant,
piktnaudziaujant arba elgiantis aplaidziai,
4. jrenginiui perkaitus dél techninés priezidros stokos;
5. zalos, kuri atsirado atsipalaidavus arba atitrikus detaléms ar tvirtinimo
elementams, nes nebuvo atliekama techniné prieZidra;
6. Zalos, kuri buvo padaryta plaunant vandeniu;
7. jrenginiy priezitros arba remonto darbus atliko asmenys, kurie néra
jgalioti ,Greenworks Tools" serviso centrai;
8. netinkamo jrenginiy surinkimo arba reguliavimo;
9. Zalos, kuri buvo padaryta netinkamai naudojant jrenginj;
10. Zalos, kuri buvo padaryta dél netinkamo paruo$imo Ziemai (sléginiai
plautuvai).
11. Dalykams, kurie laikomi vartojimo reikmenimis, garantija paprastai
netaikoma, o tokiais reikmenimis be kita ko laikomi:

e akumuliatoriai;

o elektros laidai;

e aSmenys ir aSmeny komplektai;

o dirzai;

o filtrai;

® griebtuvai ir jrankiy laikikliai.
12. Tam tikruose gaminiuose gali bati komponenty, pavyzdziui, varikliy ar
transmisijy, kuriuos pagamino kitas gamintojas. Siems komponentams bus
taikomos atitinkamo gamintojo garantinés taisyklés, iSskyrus tuos atvejus,
kai ,Greenworks Tools Europe GmbH* sutinka apsiimti nagrinéti
pretenzijas, pateiktas ne per minétojo gamintojo garantinj laikotarpj.
13. Si garantija néra taikoma perparduotiems gaminiams.
14. Garantija néra taikoma sumontuotoms atsarginéms, pakaitinéms arba
papildomoms dalims, kuriy ,Greenworks Tools Europe GmbH* netiekia
arba néra patvirtinusi.

Garantija

Norint pagal Sias taisykles pateikti garanting pretenzijg dél bet kurio
gaminio, batina pateikti S§io gaminio pirminio jsigijimo jrodyma. Kredito
korteliy iSrasai néra laikomi pakankamu jsigijimo jrodymu. Pirma kartg
ivykus garantiniam jvykiui, pirkéjas turi grazinti gaminj j pirminio sigijimo
vietg ir pateikti jsigijimo jrodyma. |renginys bus nusiystas j misy pagrindinj
serviso centrg ir ten jis bus patikrintas. Jeigu bus nustatyta, kad jrenginys
turi defekta, jis bus nemokamai suremontuotas ir pristatytas pirkéjo adresu.
Irenginiai, kuriy mazmeninés prekybos kaina kartu su pardavimo
mokesciais nevirija 100 eury, paprastai yra pakei¢iami naujais.

Jeigu pagrindinis serviso centras nustatys, kad jrenginys garantiniy defekty
neturi, tuomet pirkéjui bus pasidlyta suremontuoti jrenginj uz atitinkama
kaing.

Sios garantijos taisyklés laikui einant gali biti kei¢iamos, kad derintysi su
naujy gaminiy ypatumais. Naujausig garantijos taisykliy versijg visada
galima rasti adresu www.greenworkstools.eu.



Greenworks Tools garantijas politika DIY iericem

)

GARANTIJAS PERIODS

Visas Greenworks Tools ierices ir piegadatas ar 2 gadu garantiju dalam
un aprikojumam, sakot no iegades datuma. Profesionali izmantotajam
Greenworks Tools iericém ir 30 dienu garantija, jo tas ir galvenokart
paredzétas izmantoSanai DIY patérétajiem.

Garantija nav nododama talak.

IEROBEZOJUMI
ST garantija attiecas tikai uz bojatam dalam/komponentém un neattiecas
uz labojumiem saistiba ar:
1. Normals nolietojums un plisumi.
2. lkdienas saskano$ana un pielagosana.
3. Bojajumi, kurus izraisijusi nepareiza apie$anas/|aunpratiga
izmanto8ana/nepareiza lietoSana vai nolaidiba.
4. Parkar$ana apkopes neveik$anas dé|.
5. Bojajumi, kas radusies tadél, ka pielagojumi/stiprinajumi kluvusi valigi/
atvienojusies apkopes neveik$anas dé|.
6. Bojajumi, kas radusies tirot ar tdeni.
7. lerices apkopi vai laboSanu veikusi Greenworks Tools neapstiprinati
centri.
8. lerices nepareizi uzstaditas vai pielagotas.
9. Bojajumus izraisijusi ierices nepareiza lieto$ana.
10. Bojajumus izraisijusi ierices nepareiza ieziemo$ana (spiediena
mazgatajiem).
11. Sastavdalas, kas uzskatamas par paligmaterialiem parasti nesedz
garantija, tai skaita, bet neaprobeZojoties ar:

© akumulatori

© elektribas vadi

® asmens un ta sastavdalas

o siksnas

o filtri

e plates un instrumentu turétaji
12. Noteiktas preces var saturét komponentes ka dzinéjus, transmisijas
no dazadiem raZotajiem, $Ts sastavdalas attieksies uz attieciga raZotaja
garantijas politiku, iznemot, ja Greenworks Tools Europe GmbH piekrit
izskatit sidzibas arpus raZotaja garantijas perioda.
13. 87 garantijas politika neattiecas uz lietotam precém.
14. Greenworks Tools Europe GmbH nepiegadatu un neapstiprinatu
rezerves, aizstajéj vai papildu komponensu pielago$ana.

Garantija

Lai izvirzitu prasibu par garantiju ikvienai precei saskana ar o politiku,
nepiecieSams originals pirkuma pieradijums. Kreditkartes parskats nav
uzskatams par atbilsto$u pirkuma pieradijumu. Pirmaja reizé, kad notiek
uz garantiju attiecinams gadijums, preces lietotajam ta jaatgriez originalaja
pirkuma vieta, kopa ar pirkuma pieradijumu. lerice tiks nositita uz masu
centralo pakalpojumu centru, lai veiktu parbaudi. Ja noskaidrosies, ka
iericei ir defents, ta tiks salabota un nositita atpakal preces lietotajam bez
maksas. lerices, kuras pardod par mazak neka 100€, tai skaita pardo$anas
nodokli, tiks nomainitas pilntba.

Ja centralo pakalpojumu centrs noskaidros, ka iericei nav defenta, par to
pazinos preces lietotajam, kuram bis jamaksa par labo$anu.

ST garantijas politika var laiku pa laikam mainities, lai pielagotos jaunu
predu vajadzibam. Jaunakas garantijas politikas kopija ir pieejama
www.greenworkstools.eu.

Zaru¢né zasady spoloc¢nosti Greenworks Tools pre
stroje pre domace dielne

GO

ZARUCNA DOBA

Vsetky stroje spolo¢nosti Greenworks Tools sa dodavaju s
2-ro¢nouzarukou na diely a vypracovanie od datumu zaklpenia. Pre
stroje pouzivané profesionalne je dispozicii je 30-dfiova zaruka, kedze
stroje Greenworks Tools su uréené primarne na pouzitie zakaznikmi v
domécich dielfiach.

Tato zaruka je neprenosna.

OBMEDZENIA
Téato zaruka plati len na chybné diely/komponenty a nepokryva opravy
dosledkom:
1. Bezného opotrebovania.
2. Bezného nastavovania alebo tprav.
3. 8kéd v dosledku nespravnej manipulacie/zlého zaobchadzania/
nespravneho pouzivania alebo nedbalosti.
4. Prehriatia v dosledku nedostatoénej udrzby.
5. Skdd v dosledku uvolnenia/odpojenia armatur/upinadiel pri
nedostato¢nej udrzbe.
6. Skod spdsobenymi &istenim vodou.
7. Strojov servisovanych alebo opravovanych v servisnych centrach
neautorizovanych spolo¢nostou Greenworks Tools.
8. Strojov nespravne zmontovanych alebo nastavenych.
9. 8kéd spdsobenych nespravnym pouzivanim stroja.
10. Skod spdsobenych nespravnym otuzovanim (tlakové podlozky)
11. Polozky povazované za spotrebné diely nie st bezne pokryté touto
zarukou, napriklad:

e Akumulatory

© Elektrické kable

® Ostria a zostavy ostri

o Remene

o Filtre

e Sklucovadla a drziaky nastrojov
12. Ur¢ité produkty méZu obsahovat komponenty, napriklad motory,
prevodovky od alternativneho vyrobcu a tieto polozky budu podliehat
zaruénym podmienkam prislusného vyrobcu, okrem pripadov, kedy
spolo¢nost Greenworks Tools Europe GmbH suhlasi, Ze prijima
akékolvek naroky mimo uvedenej zaru¢nej doby vyrobcu.
13. Tovary z druhej ruky nie st pokryté tymito zaruénymi podmienkami.
14. In$talacie nahradnych dielov alebo extra komponentov, ktoré nie su
dodané alebo schvalené spolo¢nostou Greenworks Tools Europe GmbH.

Zaruka

Na narokovanie si zaruky na lubovolny produkt podla tychto podmienok
je potrebny original dokladu o zakupeni. Vypis z kreditnej karty nie je
dostato¢ny doklad o zakupeni. Pri prvom vyskyte zaruénej udalosti musi
zakaznik vratit produkt na pévodnom mieste zakUpenia s prislusnym
dokladom o zakupeni. Stroj bude odoslany do nasho centralneho
servisného zariadenia a bude vykonana kontrola. Ak sa zisti, Ze je stroj
chybny, bude bezplatne opraveny a odoslany spat na adresu zékaznika.
V3Seobecne plati, Ze stroje, ktoré stoja menej ako 100 € vratane DPH,
budd vymenené.

Ak centralne servisné zariadenie zisti, Ze stroj nie je chybny, zakaznikovi
bude oznamené, Ze musi zaplatit naklady opravy.

Tieto zaruéné podmienky sa mozu ob¢as zmenit ako prispdsobenie
potrebam nasich novych produktov. Képia najnovsich zaruénych
podmienok sa nachadza na adrese www.greenworkstools.eu.



FapaHuuoHHu npaBuna Ha Greenworks Tools 3a
camopenHu MaluHU

MEPUOA HA FAPAHLIUATA

Beuwyku mawmHm Ha Greenworks Tools ce npegocTaBsAT ¢ 2-roauiHa
rapaHUmsi 3a CepBU3Ha IEMHOCT 1 PE3EPBHU YaCTy, CYNTAHO OT AaTata
Ha 3akynyBaHe Ha npogykta. MpefocTaes ce camo 30-AHEBHa rapaHLUs
3a NpOhecroHanHO U3NON3BaHNTe MaLLMHY, 3aLLOTO NPOAYKTUTE Ha
Greenworks Tools ca npegHasHauYeHn NpeauMHO 3a KNeHTU, paboTeLn
CbC CamMoAENHN MaLLNHW.

HacTosiliata rapaHLns He MoXe [ja ce NPexBbps.

OrPAHUYEHUA
HacTosilata rapaHums e BanuaHa camo 3a JedeKTHN YaCTU/KOMMOHEHTM
1 He NOKpUBA PEMOHTH, MOPOAEHM OT:
1. HopmarnHo n3HocBaHe v amopTusauusi.
2. PYTWHHM HaCTPONKW U AeAHOCTU MO perynupaxe.
3. MoBpeau, NpudMHEHN oT HenpasuiHO 6opaBeHe/3noynoTpeba/rpellHo
M3MOn3BaHe Unu NposiBa Ha HeBPEXHOCT.
4. MperpsiBaHe nopaau foLua noAapbkKa.
5. NoBpeau nopaaw pa3xnabexn/paskaveHn CHaK1 Unv CKpenuTenHu
enemeHTU B CNeACTBME Ha NoLLa NoAAPbXKa.
6. MoBpeau, NPUYMHEHN B CNEACTBUE Ha NMOYMCTBaHe C BoAa.
7. Mawwmvhu, o6CryBaHN UM PEMOHTUPAHI OT CEPBU3HM LIEHTPOBE,
KOUTO He ca oTopuaunpaHu oT Greenworks Tools.
8. MaLunHu, KoUTO ca Crro6GeHn Unu peryniMpann HempasuITHO.
9. MoBpean, NOPOAEHU OT HenpasunHo GopaBeHe C MalLvHaTa.
10. MNMoBpeau, NOPoAEHN OT HENPaBWITHO 3a3UMsiBaHe (BOAOCTPYIAKM)
11. ENeMeHTU, KOUTO Ce CYMTaT 3a KOHCYMATUBM, HO OBUKHOBEHO He ce
NOKPUBAT OT rapaHUMsITa, BKIIOYUTENHO (HO He camo):

e batepun

© Enextpuyecku kaGenu

e OcTpueTa 1 KOMNNeKTM ocTpueTa

o Pembun

o duntpun

© [aTpOHHULM U AbPXAYM 38 NHCTPYMEHTN
12. Hsikon NpoayKTW MoraT Aa CbAbpxaT KOMNOHEHTU (HanpuMep
[BUraTeni, TPaHCMUCKKN) OT APYTY NPOU3BOAUTENN — 3a TE3N eNneMeHTn
ca B CiNa rapaHLMOHHIUTE YCIOBHS HA CbOTBETHISI NPON3BOANTEN OCBEH
B cnyyaute, korato Greenworks Tools Europe GmbH ce cbrnacu aa
NOKpUE LLIETUTE, KOUTO HE Ce NMOKPUBAT OT rapaHLMOHHUS Nepuoz Ha To3n
nponssoauTen.
13. Ctokm BTOpa ynotpeba He ce NOKpMUBAT OT HAcTosALLaTa rapaHLUms.
14. MOHTUPAHETO Ha Pe3epPBHU YaCTyW, 3aMeCTBaLUM UMK AOMbIHUTENHN
KOMMOHEHTU, KOUTO He ca NpeaocTaBeHn unu oaobpenn ot Greenworks
Tools Europe GmbH.

FapaHumsa

3a npeasisAiBaHe Ha rapaHUWOHEH UCK 3a AiaAeH NpoayKT TpﬂsBa Aa ce
npeaocTaBu AOKA3aTeNCTBO 3a MbpBOHAYaNHOTO My 3aKynyBaHe.
M3Bneyenusita ot KpeauTHU KapTu He npeacTasnasaT BannaHo
AoKa3aTesniCTBO 3a 3aKynyBaHe. an MbpBOTO Bb3HUKBaHE Ha ycnosue,
No3BONABALLO NpeAsBsiBaHe Ha rapaHUMOHEH WCK, KNMEHTLT TpsbBa Aa
3aHece npoAyKTa Ha MSICTOTO Ha HEeroBOTO MbpBOHAYaNHoO 3akynyBaHe,
Kb/leTo TpsIGBa Aa NPeoCTaBM [A0Ka3aTesCTBO 3a 3akynyBaHeTo.
MawwuHata we 6'bl:l8 nanparteHa 40 Halwua rnaBeH CepBU3eH LUeHTbp,
KbAeTo Le 6bAe N3BbpLUIEHa MHCNEKUMS. AKO Ce YCTaHOoBM habpuyeH
nedekT no mawmHaTa, T we 6bae 6e3nnaTtHo peMoHTMpaHa n
unanpareHa OGpaTHO Ha agpeca Ha KnueHTa. MalumnnTe Ha nasapHa
cToiiHocT nog 100 eBpo (BKN. AaHbk Nnpoaax6a) obukHoBEHO Lie 6baaT
NOAMEHSAHU C HOBWU.

AKO HaLLMAT rMaBeH CEPBU3EH LIEHTBP He yCTaHoBW habpuyHu aedekTu
no MaluMHaTa, KNUeHTBT LWe 6bAe yBeoMeH, Ye Toll e TpsibBa aa
3annaTv pasxoauTe No PeMOHTa Ha NpoayKTa.

HaCTOﬂLLlI/ITe rapaHuMoHHW Npasuna morat Aa s'bllaT NPOMEHAHN
nepuoanyHo, 3a fa 6bAaT akTyanHo aganTupaHy KbM HOBUTE MPOAYKTU.
Konwue Ha Hal)'l-aKTyaJ'lHI/ITe rapaHuvoHHW NpaBuna e Hanu4Ho Ha agpec
www.greenworkstools.eu.



(EN) EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Changzhou Globe Co., Ltd.

Address: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Gary Gao Naixin (Director of Outdoor Power Equipment)

Adress: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Herewith we declare that the product

(OF= ) (=Yoo YOS CORDLESS HEDGE TRIMMER
MOAEI .. 2201207
Serial NUMDET ....oooiiiii e See product rating label
Year of ConStruCtion ..........cooeeiiiiiiiiiiic e See product rating label

B s in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive (2006/42/EC)
B s in conformity with the provisions of the following other EC-Directives

EMC Directive (2014/30/EU),

Noise Emission Directive (2000/14/EC amended by 2005/88/EC)

And furthermore, we declare that
B The following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; ISO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

Measured sound power level 93.5 dB(A)
Guaranteed sound power level 94 dB(A)
Conformity assessment method to Annex V / Directive 2000/14/EC

Place,date:Changzhou,20/04/2016 Signature: Gary GaoNaixin(BEng, CEng,MIET)
Vice President of Engineering

et et
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EC KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China

Name und Adresse der Person, die autorisiert ist, die technische Dokumentation
zusammenzustellen:

Name: Gary Gao Naixin (Leiter Motorgartengerate)
Adresse: Greenworks Tools Europe GmbH,
Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

[N 1 (= [ 4 R AKKU-HECKENSCHERE
MOAEI .. 2201207
SErENNUMMET ...eiiiiiiiiiii et siehe Produkt-Typenschild
Baujahr ....cooiii siehe Produkt-Typenschild

B mit den entsprechenden Bestimmungen der Maschinenrichtlinie (2006/42/EC)
Ubereinstimmt

B mit den Bestimmungen der folgenden anderen EC-Richtlinien Ubereinstimmt
EMC Richtlinie (2014/30/EU),
Richtlinie 2000/14/EC Uber Geraduschemissionen wie durch 2005/88/EC geandert

und weiterhin erklaren wir, dass

B die folgenden (Teile/Bestimmungen aus) europaischen harmonisierten Normen
verwendet wurden

EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744, ISO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

Gemessener Schallleistungspegel: 93.5 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 94 dB(A)
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V/Richtlinie 2000/14/EC

Ort,Datum:Changzhou,20/04/2016  Unterschrift: Gary GaoNaixin(BEng, CEng,MIET)
Vizeprasident Technik

-
e e
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(ES) DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.

Direccion: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Nombre y direccién de la persona autorizada para compilar el expediente técnico:
Nombre: Gary Gao Naixin (Director de Equipos motorizados para uso exterior)
Direccion: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Por la presente declaramos que el producto

(OF= ) (=Yoo 4 - USSR CORTASETOS INALAMBRICO

MOAEIO ... 2201207

NUmMero de Serie .......ccocceviviviiiiiieiiiieeens Ver etiqueta de clasificacion de productos

Afo de fabricacion .........cccccocviiiiiiiennnen. Ver etiqueta de clasificacion de productos

B esta en conformidad con las disposiciones pertinentes de la Directiva de Maquinaria
(2006/42/EC)

B esta en conformidad con las disposiciones de estas otras Directivas-EC
Directiva EMC (2014/30/EU),
Directiva de Emision de Ruidos (2000/14/EC modificada por la 2005/88/EC)

Y ademas, declaramos que

B se han utilizado las siguientes (partes o clausulas de las) normas armonizadas
europeas
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; 1SO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

Nivel de potencia acustica medido 93.5 dB(A)
Nivel de potencia acustica garantizado 94 dB(A)

Método de evaluacién de conformidad en el anexo V/Directiva 2000/14/CE

Lugar,fecha: Changzhou,20/04/2016 Firma: Gary GaoNaixin (BEng,CEng,MIET)
Vicepresidente de Ingenieria

o f



(I DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Ditta produttrice: Changzhou Globe Co., Ltd.

Indirizzo: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il file tecnico:

Nome: Gary Gao Naixin (Direttore degli elettroutensili da esterni)

Indirizzo: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto

(071 (=T oy - TSRS TAGLIASIEPI A BATTERIA
1o 1= 1o SRR PRPSPRTR 2201207
NUMErodiSerie. .......ccceceviuiiiieeeiiiiiee e VedereI'etichettanominale sul prodotto
ANNOdiCOStruUZIONE ........cooiiiiiiieiiiiie e Vedere'etichettanominale sul prodotto

B & conforme con i provvedimenti rilevanti della Direttiva Macchine (2006/42/EC)

B & conforme con i provvedimenti delle seguenti direttive EC
Direttiva EMC (2014/30/EU),
Direttiva sulle emissioni sonore (2000/14/EC modificata dalla 2005/88/EC)

Si dichiara inoltre che

B sono state impiegate le seguenti (parti/clausole degli) standard europei armonizzati
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; 1SO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

Livello di potenza acustica misurato 93.5 dB(A)
Livello di potenza acustica garantito 94 dB(A)
Conformita valutata secondo il metodo indicato nell’Allegato V / Direttiva 2000/14/CE

Luogo,data: Changzhou,20/04/2016 Firma: Gary GaoNaixin(BEng, CEng,MIET)
Vice Presidente Sezione Ingegneria

et et
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DECLARATION DE CONFORMITE EC

Fabricant : Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse : No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique :

Nom : Gary Gao Naixin (Directeur de I'Outillage Extérieur a Moteur)
Adresse : Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Déclarons par la présente que le produit

CatégOrie ..ot TAILLE-HAIES SANS FIL
MOGRIE ... e 2201207
NUMETO € SEME ...eeiiieiiiiiiiie ettt Voir plaque signalétique
Année de fabrication ...........ccccoiiiiiiiii e Voir plaque signalétique

B est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie (2006/42/EC)

B est conforme aux réserves applicables des autres Directives EC- suivantes
Directive EMC (2014/30/EU),
Directive Emissions Sonores (2000/14/EC modifiée 2005/88/EC)

Nous déclarons par ailleurs que
W |es parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens harmonisés ont
éteé utilisées
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; 1SO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2
Niveau de puissance sonore mesuré 93.5 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti 94 dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité spécifiee en Annexe V / Directive 2000/14/CE

Faita,le:Changzhou,20/04/2016 Signature: Gary GaoNaixin (BEng, CEng, MIET)
Vice président de I'Ingénierie

o f



DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.

Endereco: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Nome e enderego da pessoa autorizada a compilar o dossier técnico:

Nome: Gary Gao Naixin (Director de Equipamento Eléctrico para Exteriores)
Enderecgo: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Pelo presente declaramos que o produto

(OF= ) (=Yoo} 4 - TSRS CORTA-SEBES SEMFIO
MOAEIO ... 2201207
NUMEro de SErie ........cceeevvcviiieeeeiiiiee e Ver etiqueta de classificagdo do produto
ANOo de CONSITUGAOD ......eevviiiiiiiiceiee e Ver etiqueta de classificagéo do produto

B se encontra em conformidade com as provisdes relevantes da Directiva sobre
Maquinas (2006/42/EC)

B se encontra em conformidade com as provisdes das outras seguintes Directivas EC
Directiva EMC (2014/30/EU),
Directiva sobre Emissédo de Ruido (2000/14/EC alterada pela 2005/88/EC)

Além disso, declaramos que
B as seguintes (partes/clausulas de) normas harmonizadas europeias foram utilizadas
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; 1SO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

Nivel de poténcia sonora medido 93.5 dB(A)
Nivel de poténcia sonora garantido 94 dB(A)

Método de avaliagao de conformidade para o anexo V/Diretiva 2000/14/CE

Local,data:Changzhou,20/04/2016  Assinatura: GaryGaoNaixin(BEng,CEng,MIET)
Vice-presidente de Engenharia

o f



(ND) EC CONFORMITEITSVERKLARING

Fabrikant: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adres: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China

Naam en adres van de persoon, bevoegd voor het samenstellen van de technische
fiche:

Naam: Gary Gao Naixin (Director of Outdoor Power Equipment)

Adres: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Hierbij verklaren wij dat het product

(OF= 1 (=Yoo 4 1RSSR ACCU HEGGENSCHAAR

MOAEI .. 2201207

SEHENUMMET ..ottt Zie machineplaatje

BOUWJAAT ..ot Zie machineplaatje

B is in overeenstemming met de relevante bepalingen van de Machine Richtlijn
(2006/42/EC)

B s in overeenstemming met de bepalingen van de volgende andere EC-richtlijnen
EMC Richtlijn (2014/30/EU),
Geluidsrichtlijn (2000/14/EC gewijzigd door 2005/88/EC)

En bovendien verklaren we dat

B de volgende (onderdelen/clausules van) Europese geharmoniseerde normen
werden gebruikt
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; 1SO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

Gemeten geluidsniveau 93.5 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau 94 dB(A)
Conformiteitsbeoordelingsmethode in overeenstemming met Bijlage V / Richtlijn
2000/14/EC

Plaats, datum: Changzhou, 20/04/2016 ~ Handtekening: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice-president ontwerp

-
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3AABIEHME O C OOTBETCTBUM TPEBEO BAHUAM EC

MpowussoguTtens: Changzhou Globe Co., Ltd.

Appec: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China

Mmsa n agpec nuua, OTBETCTBEHHOMO 3a NOArOTOBKY TEXHWUYECKOW AOKYMEHTaLUuu:
Wwms: Gary Gao Naixin (Director de Equipamento Eléctrico para Exteriores)
Appec: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

HacTosLmMM Mbl 3asiBNsieM, YTO AaHHbIN NPOAYKT

KaTEIOPUS .. AKKYMYNATOPHbIW KYCTOPE3
1Y/ (o1 TY £ TR 2201207
3aBOOCKOM HOMED ....veeeeniiieeeiieeesitiee et sneeeennnee e Cwm. nacnopTHyto Tabnnyky npogykra
TOABBIMYCKA .t CwMm. nacnopTHyto Tabnmyky NnpoaykTa

B COOTBETCTBYET BCEM BaXKHEWLLUUM MOMNOXEHUsIM [UPEeKTVBblI N0 MeXaHu4Yeckomy
obopynosaHuto (2006/42/EC)

B COOTBETCTBYET BCEM MONOXEHUSIM Criedytolmnx aupektns EC
Ovpektusa EMC (2014/30/EU),
Ovpektusa no wymy (2000/14/EC ¢ nameHeHusamm 2005/88/EC)

Kpome aToro, Mbl 3aaBnsieM, 4To

B GbiNn MCMOMNb30BaHbI CrieaytoLLIMe YacTy UMK CTaTby €BPOMNENCKIX COTMacoBaHHbIX
cTaHaapToB
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; 1ISO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

M3amepeHHbIV ypoBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM 93.5 dB(A)

[apaHTUpyeMbi ypoBeHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTU 94 dB(A)

MeTog oueHkn cootBeTCcTBUA yaosneTsopsieT Mpunoxenuto V Qupektusbl 2000/14/
EC.

MecTo,narta: Changzhou,20/04/2016 Mognuck: GaryGaoNaixin(BEng,CEng,MIET)
Buue-npe3naeHT no paspaboTkam

A it

ot



(FD EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Valmistaja: Changzhou Globe Co., Ltd.

Osoite: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Sen henkilén nimi ja osoite, jolla on lupa koota tekninen tiedosto:

Nimi: Gary Gao Naixin (Ulkokayttokoneiden osaston paallikkd)

Osoite: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

lImoitamme taten, etta tuote

LUOKK@ ..ttt JOHDOTON PENSASLEIKKURI
MBI < e s 2201207
SaAManNUMETO  ...cccvviiiiee e Viittaa tuotteen nimikilpeen
ValmiStUSVUOSI  ..oooueiiiiiiiiecieic e Viittaa tuotteen nimikilpeen

B noudattaa konedirektiivin (2006/42/EC) asianmukaisia edellytyksia
B noudattaa seuraavien EC-direktiivien edellytyksia:

EMC-direktiivi (2014/30/EU),

Meludirektiivi (2000/14/EC muunnettu direktiivilla 2005/88/EC).

lImoitamme edelleen, etta

B olemme kayttaneet seuraavia eurooppalaisia yhdenmukaisia standardeja (osittain/
lauseittain):

EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; 1ISO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2
Mitattu &dnenteho 93.5 dB(A)
Taattu danenteho 94 dB(A)

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti

Paikka, paivays: Changzhou,20/04/2016  Allekirjoitus: Gary GaoNaixin (BEng, CEng, MIET)
Varapresidentti, Suunnitteluosasto

ot F,



@ EC-DEKLARATION ANGAENDE OVERENSSTAMMIGHET

Tillverkare: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adress: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China

Namn pa och adress till personen som ar auktoriserad att sammanstélla den teniska
filen:

Namn: Gary Gao Naixin (Chef for Outdoor Power Equipment)
Adress: Greenworks Tools Europe GmbH,
Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Harmed deklarerar vi att produkten

K@tEQOT ...t SLADDLOS HACKKLIPPARE
MOAEIL ... 2201207
SErIENUMMET ..ottt e s Se markplaten pa produkten
KONStrUKtONSAr .....cooiiiiiiiicic e Se markplaten pa produkten

B overensstdmmer med de relevanta villkoren i Maskindirektiv (2006/42/EC)

B dverensstdmmer med villkoren i féljande dvriga EC-direktiv
EMC-direktiv (2014/30/EU),
Ljudutslappsdirektiv (2000/14/EC med tillagg 2005/88/EC)

Dessutom deklarerar vi att

B foljande (delar/klausuler av) europeiska harmoniserade standarder har tillampats
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; 1SO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

Uppmatt ljudeffektsniva 93.5 dB(A)
Garanterad ljudeffektsniva 94 dB(A)
Metod fér bedémning enligt Bilaga V / Direktiv 2000/14/EG

Ort,datum: Changzhou,20/04/2016 Signatur: Gary GaoNaixin(BEng,CEng,MIET)
Chef for Engineering
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EC-ERKLZARING OM PRODUKTOVERENSSTEMMELSE

Produsent: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Navn og adresse pa vedkommende person som er autorisert til & kompilere den
tekniske datafilen:

Navn: Gary Gao Naixin (Direktar for utenders motorisert redskap)

Adresse: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Herved erkleerer vi at produktet

K@tEQOT ... OPPLADBAR HEKKSAKS
MOAEIL ... 2201207
SEIHENUMMET ..ttt Se produktetiketten
ProOdUKSJONSAT ...c.eeiiiieiiie e Se produktetiketten

B erioverensstemmelse med relevante bestemmelser i Maskindirektivet (2006/42/EC)

B er i samsvar med bestemmelsene i falgende gvrige EC-direktiver
EMC-direktiv (2014/30/EU),
Steyutslippsdirektiv (2000/14/EC endret av 2005/88/EC).

| tillegg erkleerer vi at
B fglgende (deler/bestemmelser i) harmoniserte europeiske standarder er benyttet
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; 1SO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

Malt lydeffektniva 93.5 dB(A)
Garantert lydeffektniva 94 dB(A)
Samsvarsvurderingsmetode til Tillegg V/Direktiv 2000/14/EC

Sted,dato: Changzhou,20/04/2016 Signatur: Gary GaoNaixin(BEng,CEng,MIET)
Visepresident for konstruksjon



EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Fabrikant: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Navn og adresse pa personen bemyndiget til at udarbejde de tekniske data:
Navn: Gary Gao Naixin (direkter for eludstyr til udenders brug)

Adresse: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet

Kategori ....ccveieeiieeee e BATTERIDREVEN HAEKKEKLIPPER
MOAEI .. 2201207
SErENUMMET ....eiiiiiiii e Se produktets klassificeringsetiket
FremstillingSar ........cooiiiiiiiie e Se produktets klassificeringsetiket

B erioverensstemmelse med de relevante bestemmelser i maskindirektiv (2006/42/EC)

B erioverensstemmelse med bestemmelserne i de folgende andre EC-direktiver
EMC direktiv (2014/30/EU),
Direktivet for stgjemission (2000/14/EC med sendring per2005/88/EC)

Og vi erkleerer yderligere, at

B de fglgende (dele/bestemmelser af) europaeiske harmoniserede standarder er
blevet anvendt

EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; 1ISO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2
Malt stgjniveau 93.5 dB(A)
Garanteret stgjniveau 94 dB(A)

Overensstemmelses vurderingsmetode til bilag V / direktiv 2000/14/EF

Sted,dato:Changzhou,20/04/2016 Underskrift: GaryGaoNaixin (BEng, CEng,MIET)
Vicedirektgr for maskinteknik
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DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Producent: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adres: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Nazwisko i adres osoby uprawnionej do sporzadzenia dokumentacji technicznej:
Nazwisko: Gary Gao Naixin (dyrektor ds. zewnetrznych urzadzen elektrycznych)
Adres: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkt

Kategoria ...........cocoveeeereen, AKUMULATOROWE NOZYCE DO ZYWOPLOTOW
MOAEI .. 2201207
NUMET SEIYJNY ..eeeiiiiiiieiiiee e Zobacz tabliczke znamionowa
ROK ProdukCii ......evviiiiiiiiiieiiic e Zobacz tabliczke znamionowa

B jest zgodny z odpowiednimi wymogami Dyrektywy dotyczgcej maszyn (2006/42/EC)
B jest zgodny z wymogami nastepujgcych innych dyrektyw EC:
Dyrektywa EMC (2014/30/EU),

Dyrektywa dotyczaca emisji hatasu (2000/14/EC zmieniona przez dyrektywe
2005/88/EC)

Ponadto deklarujemy, ze

B zastosowano nastepujgce zharmonizowane normy europejskie (w odpowiednim dla
tego produktu zakresie):
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; ISO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

Zmierzony poziom natezenia hatasu 93.5 dB(A)
Maksymalny poziom natezenia hatasu 94 dB(A)
Metoda oceny zgodnosci do zatgcznika V/dyrektywy 2000/14/WE

Miejsce,data: Changzhou,20/04/2016 Podpis: Gary GaoNaixin(BEng, CEng,MIET)
Wiceprezes ds. technologii
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(CS) PROHLASENI O SHODE EC

Vyrobce: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Jméno a adresa osoby povérené Fidit technickou dokumentaci:

Jméno: Gary Gao Naixin (Reditel pro elektrické nastroje pro venkovni pouZivani)
Adresa: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Timto prohladujeme, Ze vyrobek:

DIUN (oo AKUMULATOROVE NUZKY NAZIVY PLOT
MOAEI .. 2201207
VYrODNT CISIO . Viz vykonovy §titek na vyrobku
ROK VYTODY ..o Viz vykonovy Stitek na vyrobku

B je v souladu s pFislusnymi ustanovenimi smérnice o strojich (2006/42/EC)

B je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi nasledujicich smérnic EC
Smeérnice EMC (2014/30/EU),
Smeérnice o hlukovych emisich (2000/14/EC upravena 2005/88/EC)

A mimoto prohlasujeme, Ze
B byly pouzity nasledujici (¢asti/odstavce) harmonizované evropské normy
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; 1SO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

Zmeéfena hladina akustického vykonu 93.5 dB(A)
Zaru€ena hladina akustického vykonu 94 dB(A)
Metoda pro posuzovani shody, Pfiloha V/Smérnice 2000/14/ES

Misto,datum:Changzhou,20/04/2016 Podpis: GaryGaoNaixin(BEng,CEng,MIET)
Viceprezident pro strojirenstvi

et et

=" K,



(K> PREHLASENIE O ZHODE EC

Vyrobca: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Meno a adresa osoby poverenej zostavenim technického suboru:

Meno: Gary Gao Naixin (riaditel pre exteriérové elektrické zariadenia)
Adresa: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok

Kategoria .........cocoveeeeeeeeeereen AKUMULATOROVE NOZNICE NAZIVY PLOT
MOGEI vttt 2201207
SErOVE CiSIO ..eoiiiiiiiiiiie e Pozri idajovy Stitok vyrobku
ROK Zhotovenia ........c.oooiiiiiiiiei e Pozri udajovy Stitok vyrobku

B je v zhode s prislusnymi podmienkami Smernice o strojovych zariadeniach (2006/42/EC)

B je v zhode s podmienkami nasledujucich EC smernic
Smernica EMC (2014/30/EU),
Smernica o emisii hluku (2000/14/EC s dodatkom 2005/88/EC)

A dalej vyhlasujeme, ze
B sa uplatnili (Casti/paragrafy) eurdpskych harmonizovanych noriem
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; 1SO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

Namerana uroven hluku 93.5 dB(A)
Garantovana uroven hluku 94 dB(A)
Metéda zhodnotenia zhody k Dodatku V Smernice 2000/14/EC

Miesto,datum:Changzhou,20/04/2016 Podpis:GaryGaoNaixin(BEng,CEng,MIET)
Viceprezident pre strojarstvo

et et
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(SD 1ZJAVA EC O SKLADNOSTI

Proizvajalec: Changzhou Globe Co., Ltd.

Naslov: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China

Ime in naslov osebe, ki je pooblas€ena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije:

Ime: Gary Gao Naixin (direktor oddelka za elektri€ne naprave za uporabo na prostem)
Naslov: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija .......coovvveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeerenen BREZZICNI OBREZOVALNIK ZIVE MEJE
MOAEI .. 2201207
Serijska Stevilka .......ccccoviiiiii Glejte nalepko s podatki o izdelku
Letoizdelave ... Glejte nalepko s podatki o izdelku

B skladen z relevantnimi dolo¢bami Direktive o strojih (2006/42/EC)
B skladen z dolocili naslednjih ostalih EC direktiv
Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti (2014/30/EU),
Direktiva o emisiji hrupa (2000/14/EC, ki je bila spremenjena z 2005/88/EC)

In nadalje, izjavljamo, da
B so bili upostevani naslednji evropski harmonizacijski standardi (njihovi deli/stavki)
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; 1ISO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

Izmerjena raven zvo¢ne modi 93.5 dB(A)
Zajamc&ena raven zvo¢ne modi 94 dB(A)
Nacin ugotavljanja skladnosti po Aneksu V Direktive 2000/14/ES

Kraj,datum: Changzhou,20/04/2016 Podpis: Gary GaoNaixin(BEng,CEng,MIET)
Podpredsednik tehni¢nega oddelka

et et
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EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Proizvoda¢: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China

Ime i prezime, i adresa osobe ovlastene da sastavi tehniCku datoteku:

Ime i prezime: Gary Gao Naixin (Direktor za Opremu za Kori$tenj e na otvorenom)
Adresa: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Ovime izjavljujemo da je proizvod

KEGOMA ...t BEZIZA ZIVICU
MOAEI .. 2201207
Serijski broj c.ueeeeeiei Pogledati naljepnicu na proizvodu
Godina Proizvodnje .........coccveeriieeiriieeeeee e Pogledati naljepnicu na proizvodu

B uskladen s relevantnim odredbama Direktive o strojevima (2006/42/EC)
B uskladen s odredbama sljedecih EC-Direktiva

EMC Direktiva (2014/30/EU),

Direktiva o emitiranoj buci (2000/14/EC navedeno u 2005/88/EC

Nadalje, izjavljujemo da su
B koriSteni sljedeci (dijelovi/klauzule) europski uskladenih normi
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; 1SO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

Izmjerena razina zvu€ne snage 93.5 dB(A)
Jamc&ena razina zvuéne snage 94 dB(A)
Metoda procjene uskladenosti prema dodatku V/Direktive 2000/14/EC

Mjesto,datum:Changzhou,20/04/2016 Potpis: Gary GaoNaixin(BEng, CEng,MIET)
PotpredsjednikinZzenjeringa

et et
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(HU EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Gyartdé: Changzhou Globe Co., Ltd.

Cim: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
A technikai fajl 6sszeallitasara feljogositott személy neve és cime:

Név: Gary Gao Naixin (igazgatd, Kultéri Szerszamgépek)

Cim: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Ezuton kijelentjik, hogy a termék:

KategoOmia ........vovveveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e, SOVENYVAGO, VEZETEK NELKULI
B 010 SO OTP RPN 2201207
SOrOZAISZAM ..ottt Lasd atermék adattablajan
GYAMASI €V ..t Lasd a termék adattablajan

B megfelel a Gépészeti iranyelv (2006/42/EC) vonatkozo rendelkezéseinek
B megfelel az alabbi EC iranyelvek vonatkozé rendelkezéseinek

EMC iranyelv (2014/30/EU),

Zajkibocsatasi iranyelv (2000/14/EC, a 2005/88/EC modositassal)

Tovabba kijelentjik, hogy
B a kovetkez® harmonizalt eurdpai szabvanyokat (részeit/pontjait) hasznaltuk fel:
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; ISO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

Mért hangteljesitményszint 93.5 dB(A)
Garantalt hangteljesitményszint 94 dB(A)

A megfelel6ségi értékelési eljaras a 2000/14/EK iranyelv V. fuggeléke szerint tortént

Hely,datum: Changzhou,20/04/2016 Alairas: GaryGaoNaixin(BEng, CEng,MIET)
Alelnok, tervezés
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DECLARATIE DE CONFORMITATE EC PRIVIND ECHIPAMENTELE TEHNICE

Producator: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Numele si adresa persoanei autorizate sa intocmeasca dosarul tehnic:
Nume: Gary Gao Naixin (Director Echipamente electrice pentru exterior)
Adresa: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Prin prezenta, declaram ca produsul

Categoria.....ooeeeevieree e APARAT DE TUNS GARD VIU CUACUMULATOR
oo 1= SRR 2201207
NUmMar de Serie .......ccccveeeeeiiciiiieeeeee, A se vedea eticheta de clasificare a produsului
Anul de fabricatie .........ccccceviiiiins A se vedea eticheta de clasificare a produsului

B este in conformitate cu prevederile relevante ale Directivei privind echipamentele

electrice (2006/42/EC)

B este in conformitate cu prevederile urmatoarelor Directive EC
Directiva EMC (2014/30/EU),
Directiva privind emisia de zgomot (2000/14/EC modificata prin 2005/88/EC)

Si mai mult, declaram ca au fost folosite
B urmatoarele (parti/clauze ale) standarde(lor) europene armonizate

EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744, ISO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

Nivelul masurat al puterii acustice 93.5 dB(A)
Nivel garantat al puterii acustice 94 dB(A)
Metoda de evaluare a conformitéatii la Anexa V / Directiva 2000/14/EC

Locul,data:Changzhou,20/04/2016 Semnatura:GaryGaoNaixin(BEng,CEng,MIET)
Presedinte Vice Inginerie Departament

o f



EC [EKNAPALIUS HA 3A CbOTBETCTBUE

MpowussoguTten: Changzhou Globe Co., Ltd.

Appec: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China

Mme n agpec Ha nNMuUEeTO, YNbITHOMOLLEHO Aa CbCTaBM TEXHUYeCKus dann:

Nwme: Gary Gao Naixin (JupekTop Ha oTAena 3a BbHLUHO MexaHu3npaHo obopyaBaHe)
Appec: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

C HacTosiLeTo AeKnapupame, 4e npoayKTbT

KaTEIOPUIS ...t BE3>XUYEH XPACTOPE3
117/ 1 TY o TR 2201207
CEPUEH HOMED ...t Bux eTrkeTa ¢ HOMUHANHUTE CTOMHOCTU
[0AMHA HA NMPOMBBOACTBO ......veeeeeeeeiiiieeeeeennes Bwx eTukeTa ¢ HOMUHANHUTE CTOMHOCTU

B OTroBapsi Ha CbOTBeTCTBaLUTE pasnopendu Ha OupekTuBaTa OTHOCHO MaLUUHKTE
(2006/42/EC)

B oTroBapsi Ha pasnopeaduTe Ha cnefHWUTe Apyrv AMpekTMBu Ha EO
2014/30/EU (Onpektusa 3a EMC),
OvpekTtuBa 3a wymosute emucum (2000/14/EC, nameHeHa ot 2005/88/EC)

OcBeH ToBa AeKnapupame, 4e

N ca MpunoXeHW cnegHute (4acTu/knaysm OT) €BpPOMNEeNCKUTE XapMOHWU3UpaHu
cTaHgapTu
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; 1ISO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

M3mepeHo HMBO Ha LwyMm 93.5 dB(A)

[apaHTUpaHO HMBO Ha LIyM 94 dB(A)

MerTog Ha oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBMETO CboOpa3Ho npunoxeHue V oT [upektusa
2000/14/EC

Msicto,narta: Changzhou,20/04/2016 Mognuc: GaryGaoNaixin(BEng, CEng,MIET)
Buuenpe 3vaeHT, MallMHOCTPOeHe
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(ED AHAQZH TYMMOP®QIHE EK

‘Ovopa: Changzhou Globe Co., Ltd.

AigtBuvon: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
‘Ovopa kail d1etBuvon atépou ££0UCIOBOTNPEVOU VO GUVTALEI TOV TEXVIKO QAKEAO:
Ovopa: Gary Gao Naixin (AieuBuvTrg utraiBpiou nAekTpokivnTou £€0TT AlopoU)
AieBuvon: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Ala Tou TTapévTog dnAwvoupe 6T To TTPoIdV

KOATNYOPIO .. AZYPMATO KOMNTIKO ®YTIKQN ®PAKTQN
IMIOVTEAD ..ttt 2201207
APIOUOG TEIPAG ..t BA. eTikéTa BaBuovounong TpoiovTog
"ETOG KOTAOKEUNG .t BA. eTikéTa faBuovounong TpoiovTog

B cival OUPQWVO WE TIG OXETIKEG TTpoUTToBEaEIg TNG Odnyiag unxavnuatwy (2006/42/EK)

B cival oUPQWVO WE TIG TTPOUTTOBECEIG TWV TTAPOKATW GAAWY Odnyiwy EK
Odnyia EMC (2014/30/EU),
Odnyia kot BopuBou (2000/14/EK, Tpotrotroinuévn até tn 2005/88/EK)

Kai etirrAéov dnAwvoupe OTi

B Ta TapokaTw (Mépn/Tapdypa@ol Twv) EupwTTaikwy EVOPUOVIOUEVWY TTPOTUTTWV
€XOUV EQAPUOOTEI
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; ISO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

MeTtpnuévo emitTredo €viaong rxou 93.5 dB(A)
Eyyunpévo etritredo évraong rxou 94 dB(A)
Mé&Bodog aflohdynong cuppopewong pog Mapdptnua V/Odnyia 2000/14/EK

Totog, nuepopnvia: Changzhou,20/04/2016  Ytoypagn: Gary GaoNaixin (BEng, CEng, MIET)
AvVTITTPOESPOG PNYXAVOAOYIKOU TURUOTOG

ot F,



eI 1ala s a1 s 1l s

1JUi s 1Jauacg 3 Changzhou Globe Co., Ltd.

IJe o5l No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
lose s 0310 1dUiE U 1dag sd et 1Jads 1d0i s

1Jluser Gary Gao Naixin (e gl 1dhl3s 10g) sz ss)

IJe sl Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

06 oo o e sz

IOCHED o pduil wotdga Widde L 1dduudds
L8 T TSR 2201207
130G a0 e I lal 38 ac s 1
OB IJCUBAEA 1ttt ettt ettt 1okl 3 pan sl dag

B ablos ddizdla 3 1doads o sz \JIJIe (2006/42/EC)

B oslais ap 1izdla 1dE10ms e szselen 115 ) s 1Jig s 1dwidgs EC-Directives
Sz 1l 1l ) sag e s (2014/30/EU),
G mge 1owg I 1 suale (2000/14/EC o8 201 sz s 2005/88/EC)

gd)ss gds 304 cedy Tsoat:
B o dla (1diz e/ 10 sa) 10ldes oo 1deg I o 115 s 1daciombs
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744, ISO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

poixs 38 1om s 1aln 93.5 dB(A)
pusss B Idua s 1deumn 50 94 dB(A)

b Ddgse 1dabloss Jdedz B 5/ 1d< sz s 2000/14/EC

1deicyeldl ys#:Changzhou,20/04/2016 1J< sasg : Gary GaoNaixin (BEng, CEng,MIET)
s Wduseos Jdaauss
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AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adres: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Teknik dosyay1 derleyecek yetkili kisinin adi ve adresi:

Adi: Gary Gao Naixin (Elektrikli Bahge Ekipmanlari Yéneticisi)

Adres: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

isbu belge ile bu triiniin

(36 1 (=T [ 4 P SRRSS KABLOSUZCITBUDAMAMAKINESI
1YL o 1= RO PR PPPPPR 2201207
SErNUMATAS! ....cceeeeeieiieeeeeeeeceeeeee e Uriin derecelendirme etiketine bakin
Uretim Yl coeeee e Uriin derecelendirme etiketine bakin

B Makine Direktifi'nin (2006/42/EC) ilgili hukimlerine uygun oldugunu beyan ediyoruz
B asagidaki diger EC Direktiflerinin hiikimlerine uygun oldugunu beyan ediyoruz
EMU Direktifi (2014/30/EU),
Gurlltt Emisyonu Direktifi (2005/88/EC ile degistirilen 2000/14/EC)

Bunun yani sira asagidaki belgelerle uygunlugunu beyan ediyoruz:

B Asagidaki Avrupa uyumlastirilmis standartlari (kisimlari/maddeleri) kullaniimistir:
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; 1ISO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

Olgiilen ses giicli seviyesi 93.5 dB(A)
Garanti edilen ses glicl seviyesi 94 dB(A)
Ek V / Direktif 2000/14/EC uyarinca uygunluk degerlendirmesi yontemi

Yer, tarih: Changzhou, 20/04/2016 imza: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Muhendislik Departmani Baskan Yardimcisi

et et
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(HED n¥n I nXmIn YR'NIT ARNID

¥1|: Changzhou Globe Co., Ltd.

>nian: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
w0 IDNIAN AXTD NNIONTY 79NN Niay N

wn: Gary Gao Naixin (nan'7 ¥I7 nun'?* Ywmiv aniy)

bnian: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

X1l N¥XN"'0D ATRN UNnixn

746 Ui Ll TSSO AITD AT Nt 778002
1 o USRI 2201207
fa o o L 1 In L PSSO USRS OPRR VI 2NN AT WYY7 Nnixd
(a5 T LN o LS SRS OU SRR ORI VI AN AT WY7 nnixd

H nixD 7nIx'0 N17morn w7 nantn nndiim (2006/42/EC)

H nixD 7NIX'D N17110"'0 W7 DNINYN WY NNIYXD ARNIDM U7nT)
nmn'n EMC (2014/30/EU),
nn'n 97'0n Www (2000/14/EC nijnin 2-2005/88/EC)

121109, X1l nXNn"'D V!

H 1ywn vy 297'0'0 w7n7| (N7i'n, 0y'o'0 WU'7) NNpa'n nXMI9'0 NN1Nnto
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; 1ISO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

VIXNN WY wInTTN 93.5 dB(A)
VI¥NN WY niavnn 94 dB(A)

YION YN NRMIN annko 72000 V / man'n 2000/14/EC
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™ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojas: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresas: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Asmens, jgalioto tvarkyti technine bylg, vardas, pavardé ir adresas:

Vardas, pavardé: Gary Gao Naixin (Elektros jrangos darbui lauke direktorius)
Adresas: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Mes pareiSkiame, kad Sis produktas

Kategorija .......cccoovvevviiiiciicee AKUMULIATORINIS GYVATVORES GENETUVAS
MOAEIIS ...t 2201207
SErijoS NUMETIS ...oeiiiiiiiiiii e Zr. produkto duomeny plokstele
Gamybos metai ......ccooceiiiiiiiii Zr. produkto duomeny plokstele

B atitinka susijusius Jrengimy direktyvos (2006/42/EC) reikalavimus;
W atitinka Siy kity EC direktyvy reikalavimus:
EMC direktyva (2014/30/EU),
Triuk8mo emisijos direktyva (2000/14/EC su pataisomis 2005/88/EC)

Mes taip pat pareiSkiame, kad
B buvo atsizvelgta j Siuos Europos harmonizuotus standartus (jy dalis / straipsnius):
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; 1SO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

ISmatuotas akustinis lygis 93.5 dB(A)
Garantuotas akustinis lygis 94 dB(A)
Atitikties vertinimo metodas pagal V priedg / 2000/14/EB direktyvg

Vieta,data: Changzhou,20/04/2016 Parasas: Gary GaoNaixin(BEng,CEng,MIET)
Viceprezidentas, InZinerija

et et
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Q) MASINU EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Razotajs: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adrese: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Personas, kas atbildigs par tehniska faila apkopo$anu, vards un adrese:
Vards: Gary Gao Naixin (Lauka iekartu dalas direktors)

Adrese: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Ar 80 pazinojam, ka produkts

KategOrija ....cveeieiieiieeeie e BEZVADA KRUMGRIEZIS
MOAEIIS ...t 2201207
SErijas NUMUIS ......ueiiiiiiiiiee e Skatiet produkta datu plaksntti
Raz0Sanas gads .........ccceiiieiiiiiiieiie e Skatiet produkta datu plaksntti

B atbilst attiecigajam MaSinu direktivas (2006/42/EC) prasibam
B atbilst arT $adu EC direktivu prasibam
EMC direktiva (2014/30/EU),

Trok$na emisijas direktiva (2000/14/EC ar izmainam 2005/88/EC)

Més ari pazinojam, ka
W ka ir ievéroti $adi Eiropas harmonizétie standarti(to dalas/ paragrafi)
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; ISO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

Izméritas skanas jaudas limenis 93.5 dB(A)
Garantétais skanas intensitates ITmenis 94 dB(A)
Atbilstibas novértéSanas metode, kas minéta Pielikuma V / Direktiva 2000/14/EK

Vieta,datums:Changzhou,20/04/2016 Paraksts: GaryGaoNaixin(BEng,CEng,MIET)
Tehniskais viceprezidents

et et
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(ED EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja: Changzhou Globe Co., Ltd.

Aadress: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik ja tema aadress.

Nimi: Gary Gao Naixin (Valisseadmete direktor)

Aadress: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Kinnitame, et see toode

NIMEtUS ....ovveeeieeiiee e JUHTMEVABA ELEKTRILINE HEKITRIMMER
1Y L0 To 1= USRS TRPPPPPP 2201207
SeerianUMDET ........coiiiiiiiiiee e vaadake toote tehasesilti
TootmMISAASTA ..o vaadake toote tehasesilti

B vastab masinadirektiivi (2006/42/EC) asjassepuutuvatele néuetele,
B vastab jargmiste EC direktiivide nduetele:

Elektromagnetilise Uhilduvuse direktiiv (2014/30/EU),

Muradirektiiv (2000/14/EC, muudetud direktiiviga 2005/88/EC)

Lisaks deklareerime, et:

B on kasutatud jargmisi Euroopa harmoniseeritud standardeid (nende osi/satteid):
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; 1SO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

Mo&ddetud helivbimsuse tase 93.5 dB(A)
Garanteeritud helivéimsuse tase 94 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt direktiivi 2000/14/EU lisale V.

Aadress, kuupaev: Changzhou, 20/04/2016  Allkiri: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Asepresident tootmise alal
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